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English

1 Important notes

Please read these instructions carefully and follow all instructions, guidelines, and warnings included in this product manual in order to ensure that you install, use, and maintain
the product properly at all times. These instructions MUST stay with this product.

By using the product, you hereby confirm that you have read all instructions, guidelines, and warnings carefully and that you understand and agree to abide by the terms and
conditions as set forth herein. You agree to use this product only for the intended purpose and application and in accordance with the instructions, guidelines, and warnings as
set forth in this product manual as well as in accordance with all applicable laws and regulations. A failure to read and follow the instructions and warnings set forth herein may
resultin an injury to yourself and others, damage to your product or damage to other property in the vicinity. This product manual, including the instructions, guidelines, and
warnings, and related documentation, may be subject to changes and updates. For up-to-date product information, please visit documents.dometic.com.

2 Cyber security

We confirm that this product complies with the Security and Telecommunications Infrastructure regulation
(UK). The statement of compliance is available at documents.dometic.com. To report a security incident, email
productcybersecurity@dometic.com. Security updates will be provided for a minimum of five years after the
manufacturing date.

3 Explanation of symbols

A signal word will identify safety messages and property damage messages, and also will indicate the degree or level
of hazard seriousness.

CAUTION!
> Indicates a hazardous situation that, if not avoided, could result in minor or moderate injury.

NOTICE!
> Indicates a situation that, if not avoided, could result in property damage.

@ NOTE Supplementary information for operating the product.

4 Safety instructions

General safety

CAUTION! Electrocution hazard

> Do not operate the device if it is visibly damaged.

> Have this device repaired by qualified personnel only. Improper repairs can lead to considerable
hazards.

> Do not disconnect any cables when the device is still in use.

> Only use accessories that are recommended by the manufacturer.

> Do not modify or adapt any of the components in any way.

CAUTION! Health hazard

> Electrical devices are not toys. Always keep and use the device out of the reach of very young
children.

> Children must be supervised to ensure that they do not play with the device.

> Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.

NOTICE! Damage hazard
> Ensure that other objects cannot cause a short circuit at the contacts of the device.
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> Do not use the device in wet conditions or submerge in any liquid. Store in a dry place.
Installing the device safely

CAUTION! Electrocution hazard
> Installation and removal of the device may only be carried out by qualified personnel.
> Crushed cables can lead to moderate injury.
* Llay the cables so that they cannot be damaged by the doors or the hood.
* Use ductwork or cable ducts if it is necessary to lay cables through metal panels or other panels with
sharp edges.
* Do not lay cables so that they are loose or heavily kinked.
* Do not pull on the cables.

CAUTION! Risk of injury

> When positioning the device, ensure that all cables are suitably secured to avoid any form of trip
hazard.

NOTICE! Damage hazard
> Do not place the device near heat sources (heaters, direct sunlight, gas ovens, etc.).

> Setup the device in a dry location where it is protected against splashing water.
> Before start-up, check that the voltage specification on the data plate is the same as that of the power
supply.

@ NOTE Use N-BUS connection cables when connecting N-BUS-capable devices.

5 Scope of delivery
(1]
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Pos. Designation Quantity
1 Display cover 1
2 Mounting plate 1
3 Screws 4
4 Communication cable 1

6 Accessories

Designation Ref.no.

Dometic NDS BCT10OM (N-BUS connection cable, 10 m) 9620008182
Dometic NDS BCO6M (N-BUS connection cable, 6 m) 9620008462
Dometic NDS BCO3M (N-BUS connection cable, 3 m) 9620008275

7 Intended use

The display is intended as a battery monitor for displaying and monitoring the current state of charge, voltage and
current of N-BUS-capable vehicle batteries and for controlling N-BUS-capable devices in the network.

The display is suitable for:

¢ |nstallation in recreational vehicles, boats and trucks

* Connection to vehicle battery TEMPRA (TLB 100(F)-150(F))

* Connection to battery chargers, solar charge controllers and inverters
¢ Stationary or mobile use

* Indoor use

The display is not suitable for:
* Mains operation
* Outdoor use

This product is only suitable for the intended purpose and application in accordance with these instructions.

This manual provides information that is necessary for proper installation and/or operation of the product. Poor
installation and/or improper operation or maintenance will result in unsatisfactory performance and a possible
failure.

The manufacturer accepts no liability for any injury or damage to the product resulting from:

¢ Incorrect installation, assembly or connection, including excess voltage

¢ Incorrect maintenance or use of spare parts other than original spare parts provided by the manufacturer
* Alterations to the product without express permission from the manufacturer

¢ Use for purposes other than those described in this manual

Dometic reserves the right to change product appearance and product specifications.

8 Technical description

The display is equipped with a touchscreen and can be operated with a voltage of 12 V=.

The display is compatible with Dometic apps for mobile devices, e.g. SunControl app (only if a Bluetooth device is
connected to the N-BUS network).
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Components

N
o \

Pos.

Description

Display cover

Touchscreen

Communication cable connection

Power switch

Power button

Mounting holes

Mounting plate

0w N o 0~ W N

Fixing holes




Touchscreen

Pos. Component Description

Shows active functions (Bluetooth) of connected N-BUS devices, time
and notifications (error messages).

Bluetooth function of connected N-BUS devices

Lights up yellow as soon as the Bluetooth function of
connected N-BUS devices is activated.

Error indication

A red dot on the bell indicates that an error has been de-
il tected. The error messages can be called up by press-
ing the bell.

1 Status bar

Power button

Switches off the display and all N-BUS-capable devices
in the network.

Dynamic screen, shows the most important data of the devices con-
nected to the N-BUS in the selected menu.

As start screen, the main menu is displayed.

Aflash on the battery symbol indicates that the house
ﬁ battery is being charged.

Via the menu bar, the main and settings menu as well as the menus for
connected devices can be selected.

2 Menu display

The menu for currently connected devices is shown in white, the menu
for active devices (status "On") is shown in yellow and the menu for de-
vices that are not connected is grayed out. Grayed out menus are not
selectable.

3 Menu bar

Main menu

Settings menu
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Pos. Component Description

Solar charge controller menu

Battery charger menu

House battery menu

Inverter menu

ol [ £ B

Main menu

R 1

4
Pos. Description
1 Status of the house battery (On/Off)
Voltage (in V) of the house battery
2 Status of the battery charger (Standby/Bulk/Absorption/Float/Off)

Power supply (in A) from the battery charger
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Pos. Description

3 Status of the inverter (On/Off)
Output voltage (in V) of the inverter

4 Status of the solar charge controller (Standby/MPPT/Absorption/Float/Off)

Power supply (in A) from the solar charge controller

5 State of charge (SoC) of the house battery (circle diagram in 25 %* steps) with current val-
ues for voltage (in V) and current (in A)

* Note: If a TEMPRA battery (TLB T00(F)-150(F)) is connected in the N-BUS network, the
SoCis displayed in 5 % steps

Solar charge controller menu

A3»DOMETIC }

nlmmlis 12 7y
1051 A

4 3
Pos. Description
1 Current value for voltage (in V) of the starting battery
2 Open Hist. foran overview of the solar energy delivered over the last 3 weeks.
3 Daily output (in Wh) of connected solar panels
4 Status of the solar charge controller (Standby/MPPT/Absorption/Float/ Off)
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Pos. Description

5 State of charge (SoC) of the house battery (circle diagram in 25 %* steps) with current val-
ues for voltage (in V) and current (in A)

* Note: If a TEMPRA battery (TLB T00(F)-150(F)) is connected in the N-BUS network, the
SoC is displayed in 5 % steps

(No number is displayed) One solar module input connected

ﬁ Two solar module inputs connected and active

Battery charger menu

~» DOMETIC

Pos. Description
1 Status of the battery charger (Standby/Bulk/Absorption/Float/Off)
2 Voltage (in V) of the starting battery
3 State of charge (SoC) of the house battery (circle diagram in 25 %* steps) with current val-

ues for voltage (in V) and current (in A)
* Note: If a TEMPRA battery (TLB T00(F)-150(F)) is connected in the N-BUS network, the
SoC is displayed in 5 % steps
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Pos. Description
1 Battery capacity in Wh
2 Battery condition (State of Health (SoH) in %)
3 Analysis of the battery temperature

* OK: Temperature within the permitted range
* Hi: High temperature
* Low: Low temperature

Alarm if the temperature moves into a critical range

4 State of charge of the house battery (in %) with current values for voltage (in V) and current
(in A)

5 Status of the house battery (On/Off) and time to full charge/discharge

6 If more than one battery is connected in the N-BUS network:

Open Hist. foran overview of the individual battery condition and battery temperature
for up to 4 batteries in the network.

ra— More than one battery is connected to the N-BUS network

Inverter menu

3 DOMETIC

Pos. Description

1 Status of the inverter (On/Off)
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Pos. Description
2 Maximum surge power (in W) and current output voltage
3 State of charge of the house battery (in %) with current value for voltage (in V)

9 Installation
Mounting the display

o

1. Detach the mounting plate from the display cover.

13
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2. Place the mounting plate on the mounting surface and mark the mounting holes and the communication cable
connection.

3. Drill mounting holes for the mounting plate (& 3 mm) and an opening for the communication cable connection
(@ 8 mm) at the marked points.

4. Route the communication cable through the communication cable connection and the prepared hole in the
mounting surface.

5. Screw the mounting plate to the mounting surface.

Connecting the display

A

1. Connect the communication cable to the display.

2. Attach the display cover to the mounting plate.

Connecting N-BUS devices
@ NOTE Use N-BUS connection cables (accessories) when connecting N-BUS-capable devices.

10 Operation
Setting up the display

When the device is switched on for the first time, the initial setup for setting the language, date, time, and type of
battery used is started automatically (refer to the corresponding chapter for more details on the individual settings).

14
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The settings can be skipped and edited or changed at any time in the settings menu.

corresponding charging profile must be set for the house battery currently connected (see chapter

@ NOTE For the display to function correctly, the battery type used, the nominal capacity and the
Making basic settings for the battery on page 18).

Using the display
Switching the display on
> Press the power switch or tap the touchscreen to switch the display on ( [ Fig. kil on page 15).

".ll

Switching the display to standby

NOTE
@ By default, the display automatically switches to standby mode after 3 min without operation.
The default setting can be adjusted (see chapter Setting a standby time on page 17).

> Press the power switch to switch the display to standby (& Fig. ] on page 15).
Switching N-BUS-capable devices in the network on and off

@ NOTE The display can be used to activate and deactivate all N-BUS-capable devices in the network.
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> Tap the power button for at least 3 s ([ Fig. B on page 16) to switch off the display and all N-BUS-capable
devices in the network.

> Press the power switch to switch on the display and all N-BUS-capable devices in the network ( [ Fig. ] on
page 15).

Setting values

> Select [l or B to decrease or increase the values.

Navigating through the menus

> Select B or Elto navigate forwards or backwards in the menus.

> Select [ to return to the main menu.

Activating or deactivating the Bluetooth function of connected devices

The display can be used to control the Bluetooth modules of the connected N-BUS devices.

NOTE

¢ Ensure that the connected devices to be controlled have a Bluetooth function.

¢ The Bluetooth modules of all connected N-BUS devices are controlled simultaneously. The devices
cannot be specifically selected.

1. SelectElto open the settings menu.

2. Select or clear the checkbox next to Bluetooth to activate or deactivate the Bluetooth function of connected
N-BUS devices.

v Assoon as the Bluetooth function is activated, the [l symbol in the status bar lights up yellow.
Opening an overview of connected N-BUS devices

1. Select Elto open the settings menu.
2. Goto BUS.

v Alist of the connected N-BUS devices is displayed. The master interface is highlighted in blue.

16
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Making settings
Setting a standby time

E
#» DOMETIC

TIME OUT
BACK LIGHT

100

@ NOTE By default, the display automatically switches to standby mode after 3 min without operation.

1. Select Elto open the settings menu.
2. Goto Display.
3. Setavalue between 1and 100 for the time (in minutes) after which the backlight is to be dimmed (2).

With the backlight dimmed, the power consumption of the display is reduced to half of the power consumption
at full brightness (see chapter Technical data on page 22).

4. Setavalue between 1and 100 for the time (in minutes) after which the display switches to standby automatically

).

In standby mode, the display backlight is completely switched off, the power consumption of the display is
reduced to 15 mA (see chapter Technical data on page 22).

Setting the button and warning tone signals

1. Select Elto open the settings menu.

2. Goto Display.

3. Selector clear the checkbox next to BEEP to activate or deactivate the acoustic signal (see [ Fig. K] on
page 17).

Setting the silent mode

With silent mode activated, the fan (if present) of connected N-BUS devices is switched off and the devices charge at
reduced power to prevent overheating.
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NOTE The setting is only available if at least an N-BUS-capable battery charger or solar charge controller
is connected in the N-BUS network.

1. SelectElto open the settings menu.

2. Selector clear the checkbox nextto Silent Mode to activate or deactivate the silent mode.
Setting the date and time

1. Select Elto open the settings menu.

2. Goto Date&Time.

3. Date Enter the day, month and year.

4. Time Enter the hours and minutes.

Setting the language

1. SelectElto open the settings menu.

2. Goto Language.

3. Select the checkbox next to the desired language to choose the language.

The following languages are available:
* ltalian

¢ English

¢ German

¢ French

¢ Spanish

¢ Dutch

Making basic settings for the battery

For the display to function correctly, the battery type used, the nominal capacity and the corresponding charging
profile must be set for the house battery currently connected.

NOTE If the TEMPRA battery (TLB 100(F)-150(F)) is connected as a house battery, these settings are
predefined and cannot be changed.

18
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Setting the battery type and the rated capacity

14
~»poMeTic  Battery Setting

Select Bl to open the settings menu.
. Goto Battery.
. Enter the rated capacity of the house battery (in Ah) (2).

AW N

. Select the checkbox next to the battery type used (1).
The following battery types are supported:
¢ AGM (Absorbed glass mat batteries)
¢ WET (Lead acid batteries)
¢ GEL (Lead gel batteries)
¢ Li-ion (Lithium-ion battery)

Setting the charging profile

NOTICE! Damage hazard
> Only select a charging profile that is suitable for the battery used based on the manufacturer's

specifications. Incorrect settings can lead to malfunctions and damage to the batteries. If in doubt,
contact a qualified electrician.

NOTE The setting is only available if at least an N-BUS-capable battery charger or solar charge controller
is connected in the N-BUS network.
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“»DOMETIC  Charging Profile “»DOMETIC  Charging Profile
4 AGM?2
5 Li FePO, 1

6 LiFePO,2

A»DOMETIC  Charging Profile ~*DOMETIC  Profile Detail

7 | UFEES, 5 CUSTOM

8 LiFePO 4 Vabs: Vstart:
s 14.3V 1B.5V

Vfloat: Desulf:
9 CUSTOM 13.6V on

e

1. Select Elto open the settings menu.

2. Goto Charging profile.

3. Select the number next to the suitable charging profile to set a preset charging profile (1 - 8, e.g. 3 for AGMT,
see @ Fig. [ on page 20, 1).

4. Select number 9 to set a customized charging profile (see chapter Setting a customized battery charging profile
on page 20).
v The number of the activated charging profile is highlighted.

5. Select the field of a charging profile to view the profile details (e.g. AGM1, see [ Fig. [l on page 20, 2).
Description:

Vs Absorption voltage

V, Battery voltage at the start of the charging process

start

V,

float 10at vOltage

Desulf Desulfation, optional charging phase for lead-acid batteries (AGM?2) to remove sulphate from the lead
plates of the battery and restore the battery capacity. Note: Use the charging phase only when necessary, as
excessive use will shorten the life of the battery.

Setting a customized battery charging profile

1. Select Elto open the settings menu.

Goto Charging profile.
Select CUSTOM.
Enter values for \/abs, Vﬂoat and Vstarf

Select &
Select the checkbox nextto Float to activate the trickle charging phase (Float).

S e e

20
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7. Select the checkbox next to Recondition to activate the reconditioning phase.

AGM2 batteries only: Desulfation phase (Desulf) is activated when the corresponding charging program is
selected.

8. Enter the value (in A) for the maximum charging current of all connected chargers.
Making basic settings for the solar charge controller

For the display to function correctly, the nominal output (in Wp) for the connected solar panels must be set.

@ NOTE The setting is only available if an N-BUS-capable solar charge controller is connected in the N-BUS
network.

1. SelectElto open the settings menu.
2. Goto Solar Panel.
3. Enter the nominal output (in Wp) for up to 2 solar panels (PS1and PS2).

11 Cleaning and maintenance

NOTICE! Damage hazard

> Do not use abrasive cleaning agents or hard objects during cleaning as these may damage the device.
> Do not use cleaning agents that contain ammonia or alcohol.

> Never spray or pour liquid directly onto the touchscreen or casing.

> Clean the touchscreen with a clean and dry microfiber cloth in small circular motions. Slightly moisten the
microfiber cloth if necessary.
> Occasionally clean the casing with a damp cloth.

12 Troubleshooting

Problem Possible cause Suggested remedy
The display does not work. Noval- | The communication cable is not > Check the connection cable for
ues are measured. connected correctly or defective. loose connections or insulation

faults and breaks.
> Replace the communication ca-
ble if necessary.

Insulation faults, breaks or loose > Check the live cables for insula-
connections at the live cables of tion faults, breaks or loose con-
the connected N-BUS devices. nections.

The house battery voltage is too > Check the house battery volt-
low (£ 7 V). age. Recharge the house bat-

tery if necessary.

13 Disposal

'0“ Place the packaging material in the appropriate recycling waste bins wherever possible. This separation
- is necessary, as packaging is valuable resource and improper disposal may impact human health and the

environment. Consult a local recycling center or specialist dealer for details about how to dispose of the
product in accordance with the applicable disposal regulations.

The deletion of personal data is the responsibility of the consumer.

21
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14 Warranty

The statutory warranty period applies. If the product is defective, please contact the manufacturer's branch in your
country (see dometic.com/dealer) or your retailer.

For repair and warranty processing, please include the following documents when you send in the device:

* A copy of the receipt with purchasing date
* Areason for the claim or description of the fault
Note that self-repair or nonprofessional repair can have safety consequences and might void the warranty.

15 Technical data

Display type TFT 2.83", 262k full color touchscreen

Average power consumption

Backlight set to maximum value 54 mA
Standby mode 15 mA
Ambient temperature for operation -10...70°C
Dimensions 79 X100 X 12 mm
Weight 70g
Certification c € UK
CcA

22
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Deutsch

1 Wichtige Hinweise

Lesen und befolgen Sie bitte alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise in diesem Produkthandbuch sorgfaltig, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt
ordnungsgemaB installieren und stets ordnungsgemaB betreiben und warten. Diese Anleitung MUSS bei dem Produkt verbleiben.

Durch die Verwendung des Produktes bestatigen Sie hiermit, dass Sie alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise sorgfaltig gelesen haben und dass Sie die hierin
dargelegten Bestimmungen verstanden haben und ihnen zustimmen. Sie erklaren sich damit einverstanden, dieses Produkt nur fiir den angegebenen Verwendungszweck
und gemaB den Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweisen dieses Produkthandbuchs sowie gemaB allen geltenden Gesetzen und Vorschriften zu verwenden. Eine
Nichtbeachtung der hierin enthaltenen Anweisungen und Warnhinweise kann zu einer Verletzung Ihrer selbst und anderer Personen, zu Schaden an lhrem Produkt oder zu
Schaden an anderem Eigentum in der Umgebung fiihren. Dieses Produkthandbuch, einschlieBlich der Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise, sowie die zugehérige
Dokumentation kénnen Anderungen und Aktualisierungen unterliegen. Aktuelle Produktinformationen finden Sie unter documents.dometic.com.

2 Cybersicherheit

Wir bestatigen, dass dieses Produkt die Anforderungen der Security and Telecommunications Infrastructure
regulation (Vereintes Kénigreich) erfiillt. Die Konformitatserklarung ist hier einsehbar documents.dometic.com.
Um einen Sicherheitsvorfall zu melden, senden Sie eine E-Mail an productcybersecurity@dometic.com.
Sicherheitsupdates werden mindestens funf Jahre lang ab Herstellungsdatum bereitgestellt.

3 Erkldrung der Symbole

Ein Signalwort kennzeichnet Sicherheits- und Sachschadensmeldungen und gibt zudem den Grad oder das AusmaB
der Gefahrdung an.

VORSICHT!
> Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die zu geringer oder mittelschwerer Verletzung fiihren kénnte,
wenn die jeweiligen Anweisungen nicht befolgt werden.

ACHTUNG!
> Weist auf eine Situation hin, die, wenn sie nicht vermieden wird, zu Sachschaden fihren kann.

@ HINWEIS Zusatzliche Informationen zur Bedienung des Produktes.

4 Sicherheitshinweise
Grundlegende Sicherheit

VORSICHT! Gefahr durch Stromschlag

> Wenn das Gerét sichtbare Beschadigungen aufweist, dirfen Sie es nicht in Betrieb nehmen.

> Die Reparatur des Gerates darf nur von qualifiziertem Personal durchgefiihrt werden. Durch
unsachgemabBe Reparaturen kénnen erhebliche Gefahren entstehen.

> Losen Sie keine Kabel, wenn das Gerat noch in Betrieb ist.

> Verwenden Sie nur vom Hersteller empfohlenes Zubehor.

> Fihren Sie keine Anderungen bzw. Anpassungen an Komponenten durch.

VORSICHT! Gesundheitsgefahr

> Elektrogerate sind kein Kinderspielzeug! Verwahren und benutzen Sie das Gerat auBerhalb der
Reichweite kleiner Kinder.

> Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

> Reinigung und Benutzerwartung durfen nicht durch unbeaufsichtigte Kinder durchgefiihrt werden.
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ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
> Achten Sie darauf, dass andere Gegenstande keinen Kurzschluss an den Kontakten des Gerates

verursachen kénnen.
> Verwenden Sie das Gerat nicht bei Nasse und tauchen Sie es nicht in Flussigkeiten ein. Lagern Sie das
Gerat an einem trockenen Ort.

Sichere Installation des Geriats

VORSICHT! Gefahr durch Stromschlag
> Montage und Demontage des Gerats dirfen nur durch qualifiziertes Fachpersonal erfolgen.
> Eingequetschte Kabel kdnnen zu mittelschweren Verletzungen fiihren.
* \Verlegen Sie die Kabel so, dass sie nicht durch die Turen oder die Motorhaube beschadigt werden
koénnen.
* Benutzen Sie Leerrohre oder Kabeldurchflihrungen, wenn Kabel durch Blechwande oder andere
scharfkantige Wande gefiihrt werden missen.
* Verlegen Sie Kabel nicht lose oder scharf abgeknickt.
* Ziehen Sie nicht an den Kabeln.

VORSICHT! Verletzungsgefahr
> Stellen Sie beim Aufstellen des Gerats sicher, dass alle Kabel korrekt gesichert sind und keine
Stolpergefahr besteht.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

> Stellen Sie das Geréat nicht in der Nahe von Warmequellen (Heizungen, direkte Sonneneinstrahlung,
Gasofen usw.) auf.

> Stellen Sie das Gerat an einem trockenen und gegen Spritzwasser geschuitzten Platz auf.

> Prifen Sie vor der Inbetriebnahme, ob die Spannungsangabe auf dem Typenschild mit der
vorhandenen Netzspannung Ubereinstimmt.

@ HINWEIS Verwenden Sie N-BUS-Anschlusskabel, wenn Sie N-BUS-fahige Gerate anschlieBen.
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i 1

Y
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@
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Pos. Bezeichnung Anzahl

1 Displayabdeckung 1

2 Montageplatte 1

3 Schrauben 4

4 Verbindungskabel 1

6 Zubehér

Bezeichnung Art.-Nr.
Dometic NDS BCTOM (N-BUS-Anschlusskabel, 10 m) 9620008182
Dometic NDS BCO6M (N-BUS-Anschlusskabel, 6 m) 9620008462
Dometic NDS BCO3M (N-BUS-Anschlusskabel, 3 m) 9620008275

7 BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Display dient als Batteriewachter zur Anzeige und Uberwachung des aktuellen Ladezustands, der Spannung
und des Stroms von N-BUS-fahigen Fahrzeugbatterien sowie zur Steuerung von N-BUS-fahigen Geraten im

Netzwerk.

Das Display ist geeignet fur:

Die Installation in Freizeitfahrzeuge, Boote und Lastkraftwagen
Den Anschluss an die Fahrzeugbatterie TEMPRA (TLB 100(F)-150(F))
den Anschluss an Batterieladegerate, Solarladeregler und Wechselrichter

den stationdren oder mobilen Einsatz
die Verwendung in Innenrdumen

Das Display ist nicht geeignet fur:
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* den Betrieb am Stromnetz
¢ den Einsatz im Freien

Dieses Produkt ist nur fir den angegebenen Verwendungszweck und die Anwendung gemaB dieser Anleitung
geeignet.

Dieses Handbuch enthalt Informationen, die fiir die ordnungsgemaBe Installation und/oder den ordnungsgemaBen
Betrieb des Produkts erforderlich sind. Installationsfehler und/oder ein nicht ordnungsgeméBer Betrieb oder eine
nicht ordnungsgemaBe Wartung haben eine unzureichende Leistung und u. U. einen Ausfall des Gerats zur Folge.

Der Hersteller ibernimmt keine Haftung fir Verletzungen oder Schaden am Produkt, die durch Folgendes
entstehen:

* UnsachgemaBe Installation oder falscher Anschluss, einschlieBlich Uberspannung

¢ UnsachgemaBe Wartung oder Verwendung von anderen als den vom Hersteller gelieferten Original-Ersatzteilen
* Veranderungen am Produkt ohne ausdrickliche Genehmigung des Herstellers

¢ Verwendung fir andere als die in der Anleitung beschriebenen Zwecke

Dometic behalt sich das Recht vor, das Erscheinungsbild des Produkts und dessen technische Daten zu andern.

8 Technische Beschreibung
Das Display ist mit einem Touchscreen ausgestattet und kann mit einer Spannung von 12 V= betrieben werden.

Das Display ist kompatibel mit Dometic-Apps fiir Mobilgerate, z. B. mit der App SunControl (nur wenn ein Bluetooth-
Gerat mit dem N-BUS-Netzwerk verbunden ist).

Bestandteile

L2 6
N

5 S
N
1 /§;
3 ’ §
\Q
S 0/
N
8

N

0
N

N

Pos. Beschreibung
1 Displayabdeckung
2 Touchscreen
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Pos. Beschreibung

Anschluss fir das Verbindungskabel
Leistungsschalter

Ein-/Aus-Taste

Montagebohrungen

Montageplatte

o N OO 0~ W

Befestigungsbohrungen

Touchscreen

Pos. Komponente Beschreibung

Zeigt aktive Funktionen (Bluetooth) der angeschlossenen N-BUS-Gera-
te, die Zeit und Benachrichtigungen (Fehlermeldungen) an.

Bluetooth-Funktion der angeschlossenen N-BUS-Gerate

Leuchtet gelb, sobald die Bluetooth-Funktion der ange-
schlossenen N-BUS-Gerate aktiviert ist.

Fehleranzeige

1 Statusleiste
Ein roter Punkt auf der Glocke zeigt an, dass ein Fehler
= erkannt wurde. Die Fehlermeldungen kénnen durch
Dricken auf die Glocke aufgerufen werden.
Ein-/Aus-Taste
Schaltet das Display und alle N-BUS-fahigen Gerate im
Netzwerk aus.
Dynamischer Bildschirm, der die wichtigsten Daten der mit dem N-
BUS verbundenen Gerate im ausgewahlten Meni anzeigt.
2 Mentanzeige Als Startbildschirm wird das Hauptmenu angezeigt.

Wenn das Batteriesymbol blinkt, zeigt dies an, dass die
m- Bordbatterie geladen wird.
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Pos. Komponente Beschreibung

Uber die Mentileiste kénnen das Haupt- und Einstellungsmenii sowie
die MenUs fur angeschlossene Gerate ausgewahlt werden.

Das Men fur aktuell angeschlossene Gerate wird in wei angezeigt,
das Mend fur aktive Geréte (Status ,Ein”) wird in gelb angezeigt und
das Mend fur nicht angeschlossene Gerate ist ausgegraut. Ausgegrau-
te Menis kdnnen nicht ausgewahlt werden.

Hauptmenu

Einstellungsmeni
3 Mendleiste

Men fir den Solarladeregler

7 Mend fur das Batterieladegerat

Bordbatteriement

o K8 E B E

Wechselrichtermenu
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Hauptmeni

A 1

~» DOMETIC %

i
i
4
Pos. Beschreibung
1 Status der Bordbatterie (Ein/Aus)
Spannung (in V) der Bordbatterie
2 Status des Batterieladegeréts (Standby/Bulk/Absorption/Float/Aus)
Stromversorgung (in A) vom Batterieladegerat
3 Status des Wechselrichters (Ein/Aus)
Ausgangsspannung (in V) des Wechselrichters
4 Status des Solarladereglers (Standby/MPPT/Absorption/Float/Aus)
Stromversorgung (in A) vom Solarladeregler
5 Ladezustand der Bordbatterie (Kreisdiagramm in 25 %* Schritten) mit den aktuellen Werten

fur Spannung (in V) und Strom (in A)

* Hinweis: Wenn eine TEMPRA-Batterie (TLB 100(F)-150(F)) im N-BUS-Netzwerk ange-
schlossen ist, wird der Ladezustand (SoC) in 5 % Schritten angezeigt.
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Menii fiir den Solarladeregler

A3 DOMETIC } 153:227 g

aleslis 127y
1051 A

30

4 3
Pos. Beschreibung
1 Aktueller Wert fur die Spannung (in V) der Starterbatterie
2 Offnen Sie Hist . fiir eine Ubersicht tiber die Solarenergie, die in den letzten 3 Wochen
produziert wurde.
3 Tagesleistung (in Wh) der angeschlossenen Solarmodule
4 Status des Solarladereglers (Standby/MPPT/Absorption/Float/Aus)
5 Ladezustand der Bordbatterie (Kreisdiagramm in 25 %* Schritten) mit den aktuellen Werten

fur Spannung (in V) und Strom (in A)

* Hinweis: \Wenn eine TEMPRA-Batterie (TLB 100(F)-150(F)) im N-BUS-Netzwerk ange-
schlossen ist, wird der Ladezustand (SoC) in 5 % Schritten angezeigt.

Wenn keine Nummer angezeigt wird: Es ist ein Solarmoduleingang angeschlossen.

Es sind zwei Solarmoduleingange angeschlossen und aktiv.
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Menii fiir das Batterieladegerat

~» DOMETIC #

Pos. Beschreibung
1 Status des Batterieladegeréts (Standby/Bulk/Absorption/Float/Aus)
2 Spannung (in V) der Starterbatterie
3 Ladezustand der Bordbatterie (Kreisdiagramm in 25 %* Schritten) mit den aktuellen Werten

fur Spannung (in V) und Strom (in A)
* Hinweis: Wenn eine TEMPRA-Batterie (TLB 100(F)-150(F)) im N-BUS-Netzwerk ange-
schlossen ist, wird der Ladezustand (SoC) in 5 % Schritten angezeigt.
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Bordbatteriemenii

3 DOMETIC } 15:22 ‘g

Res: 12h 30m

O

3 DOMETIC 3

=4

3.2V 12.5A

n & &
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Pos. Beschreibung
1 Batteriekapazitat in Wh
2 Gesundheitszustand der Batterie (, State of Health” (SoH) in %)
3 Analyse der Batterietemperatur

* OK: Temperatur innerhalb des zulassigen Bereichs
* Hi: Temperatur hoch
e Low: Temperatur niedrig

Alarm, wenn die Temperatur einen kritischen Bereich erreicht

4 Ladezustand der Bordbatterie (in %) mit den aktuellen Werten fiir Spannung (in V) und
Strom (in A)

5 Status der Bordbatterie (Ein/Aus) und Zeit bis zum vollstindigen Laden/Entladen

6 Wenn mehr als eine Batterie im N-BUS-Netzwerk angeschlossen ist:

Offnen Sie Hist. , um eine Ubersicht tiber den individuellen Batteriezustand und die Bat-
terietemperatur flr bis zu 4 Batterien im Netzwerk anzuzeigen.

ra— Es ist mehr als eine Batterie an das N-BUS-Netzwerk angeschlossen.

Wechselrichtermenii

3 DOMETIC

Pos. Beschreibung

1 Status des Wechselrichters (Ein/Aus)
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Pos. Beschreibung
2 Maximale StoBleistung (in W) und aktuelle Ausgangsspannung
3 Ladezustand der Bordbatterie (in %) mit dem aktuellen Wert fur die Spannung (in V)

9 Installation
Montage des Displays

o

1. Losen Sie die Montageplatte von der Displayabdeckung.
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2. Platzieren Sie die Montageplatte auf der Montageflache und markieren Sie die Montagebohrungen sowie den
Anschluss fur das Verbindungskabel.

3. Bohren Sie an den markierten Punkten Locher zur Montage der Montageplatte (@ 3 mm) und eine Offnung fiir
den Anschluss fur das Verbindungskabel (& 8 mm).

4. Legen Sie das Verbindungskabel durch den Anschluss fiir das Verbindungskabel und die vorbereitete Offnung in
der Montageflache.

5. Schrauben Sie die Montageplatte an die Montageflache.

Display anschlieBen

1. SchlieBen Sie das Verbindungskabel an das Display an.
2. Bringen Sie die Displayabdeckung an der Montageplatte an.
N-BUS-Gerate anschlieBen

@ HINWEIS Verwenden Sie N-BUS-Anschlusskabel (Zubehér), wenn Sie N-BUS-fahige Gerate anschlieBen.
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10 Betrieb
Display einrichten

Beim erstmaligen Einschalten des Gerats 6ffnet sich automatisch das Menti fur die Eingangseinstellungen (, Initial
Setup”), um Sprache, Datum, Zeit und den verwendeten Batterietyp einzustellen (weitere Informationen zu den
einzelnen Einstellungen finden Sie im entsprechenden Kapitel).

Die Einstellungen kénnen Ubersprungen und bearbeitet oder jederzeit im Meni , Einstellungen” gedndert werden.

HINWEIS Damit das Display korrekt funktioniert, miissen der verwendete Batterietyp, die Nennkapazitat
@ und das entsprechende Ladeprofil fur die aktuell angeschlossene Bordbatterie eingestellt sein (siehe
Kapitel Grundeinstellungen fir die Batterie vornehmen auf Seite 39).
Display benutzen
Einschalten der Anzeige
> Driicken Sie den Ein-/Aus-Schalter oder tippen Sie auf den Touchscreen, um das Display einzuschalten
(@ Abb. Hi auf Seite 36).

".ll

Display in den Standby-Modus schalten

HINWEIS
StandardmaBig schaltet das Display nach 3 min ohne Betrieb automatisch in den Standby-Modus.

Die Standardeinstellung kann angepasst werden (siehe Kapitel Eine Standby-Zeit einstellen auf Seite
38).

> Driicken Sie den Ein-/Aus-Schalter, um das Display in den Standby-Modus zu schalten ( [ Abb. EH] auf Seite

36).
N-BUS-fahige Geraten im Netzwerk ein- und ausschalten

@ HINWEIS Uber das Display kénnen alle N-BUS-fahigen Gerate im Netzwerk ein- und ausgeschaltet
werden.
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> Driicken Sie die Ein-/Aus-Taste fiir mindestens 3 s (& Abb. m auf Seite 37), um das Display und alle N-BUS-
fahigen Gerate im Netzwerk auszuschalten.

> Drticken Sie den Ein-/Aus-Schalter, um das Display und alle N-BUS-fahigen Gerate im Netzwerk einzuschalten
(@ Abb. HH auf Seite 36).

Werte einstellen

> Wihlen Sie [l oder B, um die Werte zu verringern oder zu erhdhen.

Durch die Meniis navigieren

> Wahlen Sie [l oder B, um in den Menls vor- oder zurlickzublattern.

> Wahlen Sie [, um zum Hauptmenii zuriickzukehren.

Bluetooth-Funktion von angeschlossenen Geraten aktivieren oder deaktivieren

Uber das Display kdnnen die Bluetooth-Module der angeschlossenen N-BUS-Gerite gesteuert werden.

HINWEIS
@ * Stellen Sie sicher, dass die angeschlossenen Gerate, die Sie steuern méchten, tber eine Bluetooth-
Funktion verfugen.
¢ Die Bluetooth-Module aller angeschlossenen N-BUS-Gerate werden gleichzeitig gesteuert. Es ist nicht
moglich, spezifische Gerate auszuwahlen.

1. Wiahlen Sie &, um das Men( , Einstellungen” zu &ffnen.

2. Aktivieren oder deaktivieren Sie die Checkbox neben Bluetooth, um die Bluetooth-Funktion der
angeschlossenen N-BUS-Geréte zu aktivieren oder zu deaktivieren.

v Sobald die Bluetooth-Funktion aktiviert ist, leuchtet das Symbol Bl in der Statusleiste gelb.
Ubersicht iiber angeschlossene N-BUS-Gerate 6ffnen

1. Wahlen Sie B, um das Meni ,Einstellungen” zu &ffnen.
2. Gehen Sie zu BUS.

v Eswird eine Liste der angeschlossenen N-BUS-Gerate angezeigt. Die Masterschnittstelle ist blau hervorgehoben.
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Einstellungen vornehmen
Eine Standby-Zeit einstellen

E
#» DOMETIC

TIME OUT
BACKLIGHT || STAND BY

100 100

@ HINWEIS StandardmaBig schaltet das Display nach 3 min ohne Betrieb automatisch in den Standby-
Modus.

1. Wiahlen Sie &, um das Men( , Einstellungen” zu 6ffnen.
2. GehenSiezu Display.

3. Geben Sie einen Wert zwischen 1und 100 ein, der die Zeit (in Minuten) angibt, nach der die
Hintergrundbeleuchtung gedimmt werden soll (2).

Bei gedimmter Hintergrundbeleuchtung reduziert sich die Leistungsaufnahme des Displays auf die Halfte der
Leistungsaufnahme bei voller Helligkeit (siehe Kapitel Technische Daten auf Seite 43).

4. Geben Sie einen Wert zwischen 1 und 100 ein, der die Zeit (in Minuten) angibt, nach der das Display automatisch
in den Standby-Modus schaltet (1).

Im Standby-Modus ist die Hintergrundbeleuchtung des Displays komplett ausgeschaltet, sodass die
Leistungsaufnahme des Displays auf 15 mA reduziert ist (siehe Kapitel Technische Daten auf Seite 43).

Tasten- und Warnsignale einstellen

1. Wiahlen Sie B, um das Meni , Einstellungen” zu &ffnen.
2. GehenSiezu Display.

3. Aktivieren oder deaktivieren Sie die Checkbox neben BEEP , um das akustische Signal zu aktivieren oder zu
deaktivieren (siehe [ Abb. [ auf Seite 38).

38



DometicTD283 DE

Flistermodus einstellen

Bei aktiviertem Flustermodus wird der Lifter (falls vorhand"en) der angeschlossenen N-BUS-Gerate ausgeschaltet und
die Gerate werden mit reduzierter Leistung geladen, um Uberhitzung zu vermeiden.

HINWEIS Die Einstellung ist nur verfugbar, wenn mindestens ein N-BUS-fahiges Batterieladegerat oder
ein Solarladeregler mit dem N-BUS-Netzwerk verbunden ist.

1. Wahlen Sie ], um das Menii ,Einstellungen” zu &ffnen.

2. Aktivieren oder deaktivieren Sie die Checkbox neben Silent Mode, um den Fliistermodus zu aktivieren oder
zu deaktivieren.

Datum und Uhrzeit einstellen

1. Wahlen Sie 1, um das Menii , Einstellungen” zu &ffnen.

2. Gehen Siezu Date&amp; Time.

3. Datum Geben Sie Tag, Monat und Jahr ein.

4. Uhrzeit Geben Sie die Stunden und Minuten ein.

Sprache einstellen

1. Wahlen Sie ], um das Menii ,Einstellungen” zu &ffnen.

2. Gehen Sie zu Language.

3. Aktivieren Sie die Checkbox neben der gewlinschten Sprache, um die Sprache einzustellen.

Folgende Sprachen sind verfligbar:
 ltalienisch

¢ Deutsch

¢ Deutsch

¢ Franzdsich

¢ Spanisch

¢ Niederlandisch

Grundeinstellungen fiir die Batterie vornehmen

Damit das Display korrekt funktioniert, missen der verwendete Batterietyp, die Nennkapazitat und das
entsprechende Ladeprofil fur die aktuell angeschlossene Bordbatterie eingestellt sein.

HINWEIS Wenn die TEMPRA-Batterie (TLB 100(F)-150(F)) als Bordbatterie angeschlossen ist, sind diese
Einstellungen vordefiniert und kénnen nicht gedndert werden.
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Batterietyp und Nennkapazitit einstellen

14
~»poMeTic  Battery Setting

Wahlen Sie B, um das Men( , Einstellungen” zu &ffnen.
Gehen Siezu Battery.
Geben Sie die Nennkapazitat der Bordbatterie (in Ah) ein (2).

> wN

Aktivieren Sie die Checkbox neben dem verwendeten Batterietyp (1).
Die folgenden Batterietypen werden unterstitzt:

¢ AGM (Blei-Vlies-Batterien)

o WET (Blei-S3ure-Batterien)

¢ GEL (Blei-Gel-Batterien)

* Lithiumbatterie

Ladeprofil einstellen

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
> Wahlen Sie ein Ladeprofil, das gemaB Herstellerangaben fir die verwendete Batterie geeignet ist. Bei

falschen Einstellungen kann es zu Fehlfunktionen und zu Schaden an den Batterien kommen. Wenden
Sie sich im Zweifelsfall an eine qualifizierte Elektrofachkraft.

HINWEIS Die Einstellung ist nur verfigbar, wenn mindestens ein N-BUS-fahiges Batterieladegerat oder
ein Solarladeregler mit dem N-BUS-Netzwerk verbunden ist.
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“»DOMETIC  Charging Profile “»DOMETIC  Charging Profile
4 AGM?2
5 Li FePO, 1

6 LiFePO,2

A»DOMETIC  Charging Profile ~*DOMETIC  Profile Detail

7 | UFEES, 5 CUSTOM

8 LiFePO 4 Vabs: Vstart:
s 14.3V 1B.5V

Vfloat: Desulf:
9 CUSTOM 13.6V on

e

1. Wahlen Sie &, um das Men( , Einstellungen” zu 6ffnen.
2. Gehen Siezu Charging profile.

3. Wahlen Sie die Nummer neben dem entsprechenden Ladeprofil, um ein voreingestelltes Ladeprofil auszuwahlen
(1-8,z.B. 3 fur AGMI, siche & Abb. [l auf Seite 41, 1).

4. Wahlen Sie Nummer 9, um ein individuelles Ladeprofil einzustellen (siehe Kapitel Benutzerdefiniertes
Batterieladeprofil einstellen auf Seite 41).
v Die Nummer des aktiven Ladeprofils ist hervorgehoben.

5. Wihlen Sie das Feld eines Ladeprofils aus, um die Details zum Profil anzuzeigen (z. B. AGM], siehe [ Abb. m
auf Seite 41, 2).
Beschreibung:
Vs Absorptionsspannung

\") Batteriespannung zu Beginn des Ladevorgangs

start

V, Erhaltungsspannung

float

Desulf Desulfatierung, optionale Ladephase fir Blei-Saure-Batterien (AGM2), um Sulfat von den Bleiplatten der
Batterie zu entfernen und die Batteriekapazitat wiederherzustellen. Hinweis: Verwenden Sie die Ladephase nur
bei Bedarf, da eine GbermaBige Verwendung die Lebensdauer der Batterie verkrzt.

Benutzerdefiniertes Batterieladeprofil einstellen
1. Wahlen Sie [, um das Men( , Einstellungen” zu &ffnen.
Gehen Siezu Charging profile.

CUSTOM wahlen.

Geben Sie Werte fur V., Vg und V.

s’ float start ©IN-

A N

B wahlen.
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6. Wahlen Sie die Checkbox neben Float aus, um die Erhaltungsladephase (Float) zu aktivieren.
7. Wahlen Sie die Checkbox neben Recondition aus, um die Rekonditinierungsphase zu aktivieren.

Nur AGM2-Batterien: Die Desulfatierungsphase (Desulf) wird aktiviert, wenn das entsprechende Ladeprogramm
ausgewahlt wird.

8. Geben Sie den Wert (in A) fur den maximalen Ladestrom aller angeschlossenen Ladegerate ein.
Grundeinstellungen fiir den Solarladeregler vornehmen

Damit das Display korrekt funktioniert, muss die Nennleistung (in Wp) fir die angeschlossenen Solarmodule
eingestellt sein.

HINWEIS Die Einstellung ist nur verfligbar, wenn ein N-BUS-fahiger Solarladeregler an das N-BUS-
Netzwerk angeschlossen ist.

1. Wahlen Sie B, um das Meni ,Einstellungen” zu &ffnen.
2. GehenSiezu Solar Panel.
3. Geben Sie die Nennleistung (in Wp) fiir bis zu 2 Solarmodule (PS1 und PS2) ein.

11 Reinigung und Pflege

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
> Verwenden Sie zur Reinigung keine scharfen Reinigungsmittel oder harten Gegenstande, da diese das

Gerat beschadigen kénnen.
> Verwenden Sie keine Reinigungsmittel, die Ammoniak oder Alkohol enthalten.
> Sprlhen oder gieBen Sie keine Flissigkeit direkt auf den Touchscreen oder das Gehause.

> Reinigen Sie den Touchscreen mit einem sauberen und trockenen Mikrofasertuch in kleinen, kreisférmigen
Bewegungen. Befeuchten Sie das Mikrofasertuch bei Bedarf leicht.
> Reinigen Sie das Gehause gelegentlich mit einem feuchten Tuch.

12 Fehlersuche und Fehlerbehebung

Problem Mégliche Ursache Lésungsvorschlag

> Prifen Sie das Anschlusskabel
auflose Verbindungen, Isolati-
onsmangel oder Briiche.

> Tauschen Sie das Verbindungs-
kabel bei Bedarfaus.

Das Display funktioniert nicht. Es
werden keine Werte gemessen.

Das Verbindungskabel ist nicht
richtig angeschlossen oder defekt.

42

Isolationsméangel, Briiche oder lo-
se Verbindungen an den stromfiih-
renden Kabeln der angeschlosse-
nen N-BUS-Geréte.

Die Spannung der Bordbatterie ist
zu niedrig (£ 7 V).

Prifen Sie die stromfihrenden
Kabel auf Isolationsmangel, Bri-
che oder lose Verbindungen.

Prifen Sie die Bordbatterie-
spannung. Laden Sie die Bord-
batterie bei Bedarf auf.
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13 Entsorgung

0“ Geben Sie das Verpackungsmaterial méglichst in den entsprechenden Recycling-Mdill. Diese Trennung

"’ ist notwendig, da die Verpackung eine wertvolle Ressource ist und eine unsachgemaBe Entsorgung
unsere Gesundheit und Umwelt gefdhrden kann. Wenden Sie sich an einen értlichen Wertstoffhof oder
einen Fachhandler, um zu erfahren, wie Sie das Produkt gemaR den geltenden Entsorgungsvorschriften
entsorgen kdnnen.

Die Loschung personenbezogener Daten liegt in der Verantwortung des Verbrauchers.

14 Garantie

Es gilt die gesetzliche Gewahrleistungsfrist. Sollte das Produkt defekt sein, wenden Sie sich bitte an die
Niederlassung des Herstellers in Inrem Land (siehe dometic.com/dealer) oder an Ihren Fachhandler.

Bitte senden Sie bei einem Reparatur- bzw. Gewahrleistungsantrag folgende Unterlagen mit dem Gerét ein:

* eine Kopie der Rechnung mit Kaufdatum

* einen Reklamationsgrund oder eine Fehlerbeschreibung

Bitte beachten Sie, dass eigenstandig oder nicht fachgerecht durchgeflihrte Reparaturen die Sicherheit gefahrden
und zum Erléschen der Gewahrleistung fuhren kénnen.

15 Technische Daten

Displaytyp TFT 2,83", 262k-Farb-Touchscreen

Mittl. Leistungsaufnahme

Hintergrundbeleuchtung auf Maximalwert eingestellt 54 mA
Standby-Modus 15 mA
Umgebungstemperatur Betrieb -10... 70°C
Abmessungen 79 %100 %X 12 mm
Gewicht 709
Zertifikate C € UK
CA
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Francgais

.
1 Remarques importantes

Veuillez lire et suivre attentivement I'ensemble des instructions, directives et avertissements figurant dans ce manuel afin d'installer, d'utiliser et d'entretenir le produit
correctement a tout moment. Ces instructions DOIVENT rester avec le produit.

En utilisant ce produit, vous confirmez expressément avoir lu attentivement |'ensemble des instructions, directives et avertissements et que vous comprenez et acceptez

de respecter les modalités et conditions énoncées dans le présent document. Vous acceptez d'utiliser ce produit uniquement pour I'usage et I'application prévus et
conformément aux instructions, directives et avertissements figurant dans le présent manuel, ainsi qu‘a toutes les lois et réglementations applicables. En cas de non-respect
des instructions et avertissements figurant dans ce manuel, vous risquez de vous blesser ou de blesser d’autres personnes, d'endommager votre produit ou d’endommager
d’autres biens a proximité. Le présent manuel produit, y compris les instructions, directives et avertissements, ainsi que la documentation associée peuvent faire |'objet de
modifications et de mises a jour. Pour obtenir des informations actualisées sur le produit, consultez le site documents.dometic.com.

2 Cybersécurité

Nous confirmons que ce produit est conforme au réglement Security and Telecommunications Infrastructure
regulation (Royaume-Uni). La déclaration de conformité est disponible a I'adresse documents.dometic.com. Pour
signaler un incident de sécurité, envoyez un e-mail a I'adresse productcybersecurity@dometic.com. Les mises a jour
de sécurité seront fournies pendant au moins cing ans aprés la date de fabrication.

3 Signification des symboles

Un mot de signalement identifie les messages relatifs a la sécurité et aux dégats matériels en indiquant le degré ou le
niveau de gravité du danger.

ATTENTION!
> Indique une situation dangereuse qui, si elle n‘est pas évitée, est susceptible d'entrainer des blessures
légeres ou de gravité modérée.

AVIS!
> Indique une situation dangereuse qui, si elle n'est pas évitée, peut entrainer des dommages matériels.

@ REMARQUE Informations supplémentaires sur I'utilisation de ce produit.

4 Consignes de sécurité

Sécurité générale

ATTENTION ! Risque d’électrocution

> Sil'appareil présente des dégats visibles, ne le mettez pas en service.

> Faites réparer cet appareil uniquement par du personnel qualifié. Des réparations inadéquates peuvent
engendrer des risques considérables.

> Ne débranchez pas de cables pendant le fonctionnement de l'appareil.

> Utilisez uniquement les accessoires recommandés par le fabricant.

> Ne modifiez pas et n‘adaptez pas les composants de quelque maniere que ce soit.

ATTENTION ! Risque pour la santé

> Les appareils électriques ne sont pas des jouets pour enfants. Placez et utilisez I'appareil hors
de portée des jeunes enfants.

> Les enfants doivent étre surveillés pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.

> Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.
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AVIS ! Risque d’endommagement

> Veillez a ce que d'autres objets ne puissent pas provoquer de court-circuit au niveau des contacts de
I'appareil.

> N'utilisez pas |'appareil dans des conditions humides et ne le plongez pas dans un liquide. Stockez
I'appareil dans un endroit sec.

Installation de I’appareil en toute sécurité

ATTENTION ! Risque d’électrocution
> L'installation et le retrait de 'appareil doivent uniquement étre réalisés par un opérateur qualifié.
> Des cables compressés peuvent entrainer des blessures modérées.
* Posez les cables de maniére a ce qu'ils ne puissent pas étre endommagés par les portieres ou par le
capot.
* Sides lignes électriques doivent traverser des cloisons en tole ou autres murs a arétes vives, utilisez
des tubes vides ou des conduits pour cables.
* Ne posez pas les lignes sans les fixer ou en les pliant.
* Netirez pas sur les cables.

ATTENTION ! Risque de blessure
> Lors du positionnement de I'appareil, assurez-vous que tous les cables sont installés de maniere
sécurisée, afin d'éviter tout risque de chute.

AVIS ! Risque d’endommagement

> Ne placez pas |'appareil & proximité de sources de chaleur (radiateurs, rayonnement solaire, fours a
gaz, etc.).

> Installez I'appareil dans un endroit sec et a I'abri des éclaboussures d’eau.

> Avant la mise en service, vérifiez que la tension indiquée sur la plague signalétique correspond a
I'alimentation électrique dont vous disposez.

@ REMARQUE Utilisez des cables de connexion N-BUS lors de la connexion d'appareils compatibles N-
BUS.
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5 Contenudelalivraison

Pos. Désignation Quantité
1 Capot de I'écran 1
2 plague de montage 1
3 Vis 4
4 Céble de communication 1

6 Accessoires

Désignation N° d’article
Dometic NDS BCTOM (cable de raccordement N-BUS, 10 m) 9620008182
Dometic NDS BCO6M (cable de raccordement N-BUS, 6 m) 9620008462
Dometic NDS BCO3M (cable de raccordement N-BUS, 3 m) 9620008275

7 Usage conforme

L'écran sert de moniteur de batterie pour afficher et surveiller I'état de charge actuel, la tension et le courant des
batteries de véhicules compatibles N-BUS pour controler les appareils compatibles N-BUS dans le réseau.
L'écran est adapté a ce qui suit :

* Installation dans les véhicules de loisirs, les bateaux et les camions

¢ Connexion a la batterie du véhicule TEMPRA (TLB 100(F)-150(F))

* Connexion aux chargeurs de batterie, aux contréleurs de charge solaire et aux onduleurs

» Utilisation stationnaire ou mobile

» Utilisation a I'intérieur

L'écran n'est pas adapté a ce qui suit :

¢ Fonctionnement sur secteur
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 Utilisation en extérieur
Ce produit convient uniquement a |'usage et a l'application prévus, conformément au présent manuel d'instructions.

Ce manuel fournit les informations nécessaires a |'installation et/ou a I'utilisation correcte du produit. Une installation,
une utilisation ou un entretien inappropriés entrainera des performances insatisfaisantes et une éventuelle
défaillance.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de blessure ou de dommage résultant :

* d’uneinstallation, d'un montage ou d’un raccordement incorrect, y compris d'une surtension

¢ d'un entretien inadapté ou de I'utilisation de pieces de rechange autres que les pieces de rechange d’origine
fournies par le fabricant

¢ de modifications apportées au produit sans autorisation explicite du fabricant

* d'usages différents de ceux décrits dans ce manuel

Dometic se réserve le droit de modifier I'apparence et les spécifications produit.

8 Description technique
Le systeme est équipé d'un écran tactile et peut fonctionner avec une tension de 12 V=.

L'écran est compatible avec les applications Dometic pour appareils mobiles, par exemple 'application SunControl
(uniguement si un appareil Bluetooth est connecté au réseau N-BUS).

Composants

B 6

&
U

7
Pos. Description
1 Capot de I'écran
2 Ecran tactile
3 Connexion du cable de communication
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Pos. Description
4 Interrupteur marche/arrét
5 Touche Power
6 Trous de fixation
7 plague de montage
8 Trous de fixation

Ecran tactile

Pos. Composant Description

Affiche les fonctions actives (Bluetooth) des appareils N-BUS connec-
tés, I'heure et les notifications (messages d'erreur).

Fonction Bluetooth des appareils N-BUS connectés

S'allume en jaune dés que la fonction Bluetooth des ap-
pareils N-BUS connectés est activée.

Etat d’erreur

1 Barre d'état
Un point rouge sur la cloche indique qu'une erreur a été
ad détectée. Les messages d’erreur peuvent étre visionnés
en appuyant sur la cloche.
Touche Power
| s, ) )
Eteint I'écran et tous les appareils compatibles N-BUS
du réseau.
L'écran dynamique affiche les données les plus importantes des appa-
reils connectés au N-BUS dans le menu sélectionné.
2 Affichage du menu L'écran de démarrage affiche le menu principal.

Un clignotement sur le symbole de batterie indique que
H la batterie interne est en cours de charge.
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Pos. Composant Description

La barre de menus permet de sélectionner le menu principal et le me-
nu des réglages ainsi que les menus des appareils connectés.

Le menu des appareils actuellement connectés s’affiche en blanc, le
menu des appareils actifs (état « Marche ») s'affiche en jaune et le me-
nu des appareils non connectés est grisé. Les menus grisés ne peuvent
pas étre sélectionnés.

Menu principal

Menu Réglages
3 Barre de menus

Menu du contréleur de charge solaire

7 Menu du chargeur de batterie

Menu de la batterie interne

o K8 E B E

Menu Onduleur
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Menu principal

A 1

4
Pos. Description
1 Voyant d'état de la batterie interne (Marche/Arrét)
Tension (en V) de la batterie interne
2 Etat du chargeur de batterie (Veille/Principal/Absorption/Entretien/Arrét)
Alimentation (en A) du chargeur de batterie
3 Etat de I'onduleur (Marche/Arrét)
Tension de sortie (en V) de I'onduleur
4 Etat du controleur de charge solaire (Veille/MPPT/Absorption/Entretien/Arrét)

Alimentation (en A) du contréleur de charge solaire

5 Etat de charge (SoC) de la batterie interne (diagramme circulaire en 25 % étapes) avec va-
leurs de courant pour la tension (en V) et le courant (en A)

* Remarque : Siune batterie TEMPRA (TLB 100(F)-150(F)) est connectée au réseau N-BUS,
I'état de charge s'affiche en 5 % étapes
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Menu du contréleur de charge solaire

A3 DOMETIC } 153:227 g

aleslis 127y
1051 A

4 3
Pos. Description
1 Valeur actuelle de la tension (en V) de la batterie de démarrage
2 Ouvrez Hist. pourunapercu de 'énergie solaire fournie au cours des 3 derniéres se-
maines.
3 Sortie quotidienne (en Wh) des panneaux solaires connectés
4 Etat du controleur de charge solaire (Veille/MPPT/Absorption/Entretien/Arrét)
5 Etat de charge (SoC) de la batterie interne (diagramme circulaire en 25 % étapes) avec va-

leurs de courant pour la tension (en V) et le courant (en A)

* Remarque : Siune batterie TEMPRA (TLB 100(F)-150(F)) est connectée au réseau N-BUS,
|'état de charge s'affiche en 5 % étapes

(Aucun numéro ne s'affiche) Une entrée de module solaire connectée

ﬁ Deux entrées de module solaire connectées et actives
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Menu du chargeur de batterie

~» DOMETIC #

Pos. Description
1 Etat du chargeur de batterie (Veille/Principal/Absorption/Entretien/Arrét)
2 Tension (en V) de la batterie de démarrage
3 Etat de charge (SoC) de la batterie interne (diagramme circulaire en 25 % étapes) avec va-

leurs de courant pour la tension (en V) et le courant (en A)
* Remarque : Siune batterie TEMPRA (TLB 100(F)-150(F)) est connectée au réseau N-BUS,
I'état de charge s'affiche en 5 % étapes
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Menu de la batterie interne

3 DOMETIC } 15:22 ‘g Q)

Res: 12h 30m

A3 DOMETIC 3}

=4

5.2V 1254

n &
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Pos. Description
1 Capacité de la batterie en Wh
2 Etat de la batterie (état de santé en %)
3 Analyse de la température de la batterie

e OK: Température dans la plage autorisée
e Hi: Température élevée
* Faible : Température basse

Alarme si la température approche une plage critique

4 Etatde charge de la batterie interne (en %) avec valeurs actuelles pour la tension (en V) et le
courant (en A)

5 Etat de la batterie interne (Marche/Arrét) et temps de charge/décharge compléte

6 Si plusieurs batteries sont connectées au réseau N-BUS :

Quvrez Hist . pour obtenir un apercu de I'état de chaque batterie et de leur température
pour un maximum de 4 batteries dans le réseau.

e Si plusieurs batteries sont connectées au réseau N-BUS

Menu Onduleur

Pos. Description

1 Etat de I'onduleur (Marche/Arrét)
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Pos. Description
2 Puissance de surtension maximale (en W) et tension de sortie de courant
3 Etat de charge de la batterie interne (en %) avec valeurs actuelles pour la tension (en V)

9 Installation

Installation de I'écran

o

1. Détachez la plague de montage du capot de I'écran.
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2.

5.

Placez la plague de montage sur la surface de montage et marquez les trous de montage et la connexion du
cable de communication.

Percez des trous de montage pour la plaque de montage (& 3 mm) et une ouverture pour la connexion du cable
de communication (@ 8 mm) aux points marqués.

Faites passer le cable de communication a travers la connexion du cable de communication et le trou préparé
dans la surface de montage.

Vissez la plaque de montage sur la surface de montage.

Raccordement de I’écran

A

1.
2.

Connectez le cable de connexion a l'écran.

Fixez le capot de I'écran a la plaque de montage.

Connexion d’appareils N-BUS.

@ REMARQUE Utilisez des cables de connexion N-BUS (accessoires) lors de la connexion d'appareils
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10 Utilisation
Configuration de I’écran

Lorsque l'appareil est mis sous tension pour la premiére fois, la configuration initiale pour le réglage de la langue,
de la date, de I'heure et du type de batterie utilisée démarre automatiquement (reportez-vous au chapitre
correspondant pour plus de détails sur les paramétres individuels).

Les parameétres peuvent étre ignorés, modifiés ou changés a tout moment dans le menu des parametres.

REMARQUE Pour que I'écran fonctionne correctement, le type de batterie utilisé, la capacité nominale et
le profil de charge correspondant doivent étre réglés pour la batterie interne actuellement connectée (voir
chapitre Réglage de base de la batterie a la page 60).

Utilisation de I’écran
Mise en marche de I’écran
> Appuyez sur le bouton d‘alimentation ou sur I'écran tactile pour allumer I'écran ( [ fig. Kl 3 la page 57).

"h.

Mise de I'écran en veille
REMARQUE
Par défaut, I'écran passe automatiquement en mode veille aprés 3 min sans fonctionnement.
Le paramétre par défaut peut étre réglé (voir chapitre Réglage de I'heure de veille a la page 59).

> Appuyez sur I'interrupteur pour mettre I'écran en veille ([ fig. i a la page 57).
Mise sous tension et hors tension des appareils compatibles N-BUS du réseau

@ REMARQUE |'écran peut étre utilisé pour activer et désactiver tous les appareils compatibles N-BUS du
réseau.
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> Appuyez sur le bouton d‘alimentation pendant au moins 3's ([ fig. [ 3 la page 58) pour éteindre |'écran et
tous les périphériques compatibles N-BUS du réseau.

> Appuyez sur I'interrupteur d'alimentation pour allumer I'écran et tous les appareils compatibles N-BUS du réseau
(@ fig. H & la page 57).

Réglage des valeurs

> Sélectionnez [l ou [l pour diminuer ou augmenter les valeurs.

Navigation dans les menus

> Sélectionnez B ou [/ pour naviguer vers |'avant ou vers |'arriére dans les menus.

> Sélectionnez [l pour retourner au menu principal.

Activation ou désactivation de la fonction Bluetooth des appareils connectés.

L'écran peut étre utilisé pour controler les modules Bluetooth des appareils N-BUS connectés.

REMARQUE
@ ¢ Assurez-vous que les appareils connectés a controler disposent d’une fonction Bluetooth.
¢ Les modules Bluetooth de tous les appareils N-BUS connectés sont contrélés simultanément. Les
appareils ne peuvent pas étre sélectionnés spécifiquement.

1. Sélectionnez [ pour ouvrir le menu des paramétres.

2. Cochez ou décochez la case en regard de Bluetooth pour activer ou désactiver la fonction Bluetooth des
appareils N-BUS connectés.

v Des que la fonction Bluetooth est activée, le symbole [l de la barre d'état s'allume en jaune.
Ouverture d’une vue d’ensemble des appareils N-BUS connectés

1. Sélectionnez Bl pour ouvrir le menu des paramétres.
2. Alleza BUS.

v Une liste des appareils N-BUS connectés s'affiche. L'interface maitre est surlignée en bleu.
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Configuration des paramétres
Réglage de I’heure de veille

E
#» DOMETIC

TIME OUT
BACK LIGHT
1
100 EED

REMARQUE Par défaut, I'écran passe automatiquement en mode veille aprés 3 min sans
fonctionnement.

1. Sélectionnez Ed pour ouvrir le menu des paramétres.

2. Alleza Display.

3. Définissez une valeur comprise entre 1 et 100 pour la durée (en minutes) aprés laquelle le rétroéclairage doit étre
atténué (2).

Lorsque le rétroéclairage est atténué, la consommation d'énergie de I'écran est réduite a la moitié de la
consommation d'énergie a pleine luminosité (voir le chapitre Caractéristiques techniques a la page 64).

4. Définissez une valeur comprise entre 1 et 100 pour la durée (en minutes) apres laquelle I'écran se met en veille
automatiquement (1).

En mode veille, le rétroéclairage de I'écran est complétement éteint, la consommation d'énergie de I'écran est
réduite a 15 mA (voir le chapitre Caractéristiques techniques a la page 64).

Réglage du bouton et des signaux sonores d’avertissement

1. Sélectionnez B pour ouvrir le menu des paramétres.

2. Alleza Display.

3. Cochez ou décochez la case en regard de BEEP pour activer ou désactiver le signal sonore (voir [ fig. [E] a la
page 59).
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Réglage du mode Silencieux

Lorsque le mode silencieux est activé, le ventilateur (le cas échéant) des appareils N-BUS connectés est éteint et les
appareils se chargent a une puissance réduite pour éviter toute surchauffe.

REMARQUE Ce parameétre est disponible uniquement si au moins un chargeur de batterie compatible N-
BUS ou un contréleur de charge solaire est connecté au réseau N-BUS.

1. Sélectionnez [E] pour ouvrir le menu des paramétres.

2. Cochez ou décochez la case en regard de Silent Mode pour activer ou désactiver le signal sonore.
Modification de la date et de I’heure

1. Sélectionnez [E] pour ouvrir le menu des paramétres.

2. Alleza Date&amp;Time.

3. Date Saisissez le jour, le mois et I'année.

4. Heure Saisissez les heures et les minutes.

Réglage de la langue

1. Sélectionnez [ pour ouvrir le menu des paramétres.

2. Alleza Language.

3. Cochez la case en regard de la langue souhaitée pour choisir la langue.

Les langues suivantes sont disponibles :
* ltalien

¢ Anglais

¢ Allemand

* Francais

¢ Espagnol

¢ Hollandais

Réglage de base de la batterie

Pour que I"écran fonctionne correctement, le type de batterie utilisé, la capacité nominale et le profil de charge
correspondant doivent étre réglés pour la batterie interne actuellement connectée.

REMARQUE S la batterie TEMPRA (TLB 100(F)-150(F)) est connectée en tant que batterie interne, ces
réglages sont prédéfinis et ne peuvent pas étre modifiés.
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Réglage du type de batterie et de la capacité nominale

14
~»poMeTic  Battery Setting

Sélectionnez [E] pour ouvrir le menu des paramétres.
Alleza Battery.

Saisissez la capacité nominale de la batterie interne (en Ah) (2).

> wN

Cochez la case en regard du type de batterie utilisé (1).

Les types de batterie suivants sont pris en charge :
¢ AGM (batteries a électrolyte liquide)

¢ WET (batteries au plomb)

¢ GEL (batteries gel-plomb)

¢ Li-ion (batterie lithium-ion)

Définition du profil de charge

AVIS ! Risque d’endommagement
> Sélectionnez uniquement un profil de charge adapté a la batterie utilisée en fonction des spécifications

du fabricant. Des réglages incorrects peuvent entrainer des dysfonctionnements et endommager les
batteries. En cas de doute, contactez un électricien qualifié.

REMARQUE Ce parameétre est disponible uniquement si au moins un chargeur de batterie compatible N-
BUS ou un controleur de charge solaire est connecté au réseau N-BUS.
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4 AGM?2
5 Li FePO, 1

6 LiFePO,2

A»DOMETIC  Charging Profile ~*DOMETIC  Profile Detail

7 | UFEES, 5 CUSTOM

8 LiFePO 4 Vabs: Vstart:
s 14.3V 1B.5V

Vfloat: Desulf:
9 CUSTOM 13.6V on

e

1. Sélectionnez Bl pour ouvrir le menu des paramétres.

2. Alleza Charging profile.

3. Sélectionnez le numéro en regard du profil de charge approprié pour définir un profil de charge prédéfini (1 -
8, parexemple 3 pour AGM]1, voir [ fig. [l ala page 62, 1).

4. Sélectionnez le numéro 9 pour définir un profil de charge personnalisé (voir chapitre Définition d'un profil de
charge de batterie personnalisé a la page 62).
v Le numéro du profil de charge activé est mis en surbrillance.

5. Sélectionnez le champ d’un profil de charge pour afficher les détails du profil (par exemple, AGM1, voir
B fig. @ ala page 62, 2).
Description :
Tension d’absorptionV,,
Tension de la batterie au début du processus de charge V,

Tension de flottement V,, .

Desulf Desulfatation, phase de charge en option pour les batteries au plomb (AGM?2) pour éliminer le sulfate
des plaques de plomb de la batterie et en restaurer la capacité. Remarque : N'utilisez la phase de charge que
lorsque cela est nécessaire, car une utilisation excessive réduira la durée de vie de la batterie.

Définition d’un profil de charge de batterie personnalisé
1. Sélectionnez Bl pour ouvrir le menu des paramétres.

. Alleza Charging profile.

. Sélectionnez CUSTOM.

\Y tV

abs' Vfloat €

2

3

4. Entrez les valeurs pour V. start-
5

. Sélectionnez &.
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Cochez la case en regard de Float pour activer la phase de charge de maintien (entretien).

Cochez la case en regard de Recondition pour activer la phase de reconditionnement.

Batteries AGM2 uniquement : La phase de désulfatation (Desulf) est activée lorsque le programme de charge

correspondant est sélectionné.

8. Saisissez la valeur (en A) du courant de charge maximal de tous les chargeurs connectés.

Réglage de base du contréleur de charge solaire

Pour que I'écran fonctionne correctement, la sortie nominale (en Wp) des panneaux solaires connectés doit étre

réglée.

@

1. Sélectionnez B pour ouvrir le menu des paramétres.

2. Alleza Solar Panel.

REMARQUE Ce parametre est disponible uniquement si un contréleur de charge solaire compatible N-
BUS est connecté au réseau N-BUS.

3. Saisissez la sortie nominale (en Wp) pour 2 panneaux solaires maximum (PS1 et PS2).

11 Nettoyage et entretien

dispositif.

AVIS ! Risque d’endommagement
> N'utilisez ni détergents abrasifs, ni objets durs pour le nettoyage, ceux-ci pouvant endommager le

> N'utilisez pas de produits de nettoyage contenant de 'ammoniaque ou de I'alcool.
> Ne pulvérisez et ne versez jamais de liquide directement sur I'écran tactile ou le boitier.

> Nettoyez I'écran tactile avec un chiffon en microfibre propre et sec en effectuant de petits mouvements circulaires.
Humidifiez légerement le chiffon en microfibre si nécessaire.
> Nettoyez de temps en temps le boitier avec un tissu humide.

12 Dépannage

Panne

Cause possible

Solution proposée

L'écran ne fonctionne pas. Aucune
valeur n'est mesurée.

Le cable de communication n'est
pas connecté correctement ou est
défectueux.

Défauts d'isolation, coupures ou
connexions desserrées au niveau
des cables sous tension des appa-
reils N-BUS connectés.

La tension de la batterie interne est
trop faible (< 7 V).

> Vérifiez que le cable de

connexion ne présente pas

de connexions desserrées, de
défauts d'isolation ou de cou-
pures.

Remplacez le cable de commu-
nication si nécessaire.

Vérifiez que les cables d'alimen-
tation ne présentent pas de dé-
fauts d'isolation, de coupures
ou de connexions desserrées.

Vérifiez la tension de la batterie
interne. Rechargez la batterie
intérieure si nécessaire.
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13 Mise aurebut

0“ Dans la mesure du possible, veuillez éliminer les emballages dans les conteneurs de déchets recyclables

"’ prévus a cet effet. Cette séparation est nécessaire, car le matériau d’emballage est une ressource
précieuse et une mise au rebut inappropriée peut avoir un impact sur la santé et I'environnement. Pour
éliminer définitivement le produit, contactez le centre de recyclage le plus proche ou votre revendeur
spécialisé afin de vous informer sur les dispositions relatives au retraitement des déchets.

La suppression des données personnelles releve de la responsabilité du consommateur.

14 Garantie

La période de garantie légale sapplique. Si le produit s'avérait défectueux, contactez la succursale du fabricant
située dans votre pays (voir dometic.com/dealer) ou votre revendeur.

Pour toutes réparations ou autres prestations de garantie, veuillez joindre a I'appareil les documents suivants :

* une copie de la facture avec la date d'achat

* un motif de réclamation ou une description du dysfonctionnement

Notez que toute réparation effectuée par une personne non agréée peut présenter un risque de sécurité et annuler la
garantie commerciale.

15 Caractéristiques techniques

Type d'écran Ecran tactile couleur TFT 2,83" 262k

Puissance moyenne absorbée

Rétroéclairage réglé sur la valeur maximale 54 mA
Mode veille 15 mA
Température ambiante de fonctionnement -10... 70°C
Dimensions 79 %100 X 12 mm
Poids 709
Certification C € UK
CA
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Espaiol

1 Notasimportantes

Lea atentamente estas instrucciones y siga todas las instrucciones, directrices y advertencias incluidas en este manual del producto para asegurarse de instalar, utilizar y
mantener el producto correctamente en todo momento. Estas instrucciones DEBEN permanecer con este producto.

Al utilizar el producto, usted confirma que ha leido detenidamente todas las instrucciones, directrices y advertencias, y que las comprende. El producto debe utilizarse
Unicamente para el propdsito y la aplicacion previstos, y de acuerdo con las instrucciones, directrices y advertencias establecidas en este manual del producto, asi como
conforme a todas las leyes y normativas aplicables. El hecho de no leer y seguir las instrucciones y advertencias aqui indicadas puede provocar lesiones al usuarioy a
otras personas, danos en el producto o dafios a otras propiedades cercanas. Este manual del producto, incluidas las instrucciones, directrices y advertencias, asi como la
documentacion relacionada, puede estar sujeto a cambios y actualizaciones. Para obtener informacion actualizada sobre el producto, visite documents.dometic.com.

2 Ciberseguridad

Confirmamos que este producto cumple con Security and Telecommunications Infrastructure regulation (Reino
Unido). La declaracion de conformidad esté disponible en documents.dometic.com. Para informar de un incidente
de seguridad, envie un correo electrénico a productcybersecurity@dometic.com. Las actualizaciones de seguridad
se proporcionaran durante un minimo de cinco afios a partir de la fecha de fabricacién.

3 Explicacién de los simbolos

Una palabra de advertencia sefialara los mensajes de seguridad y de dafio material, y también indicara el grado o
nivel de gravedad del riesgo.

{ATENCION!
> Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse, puede ocasionar lesiones moderadas o leves.

jAVISO!
> Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse, podria provocar dafios materiales.

NOTA Informacion adicional para el manejo del producto.

4 Indicaciones de seguridad

Seguridad general

{ATENCION! Riesgo de electrocucién

> No ponga el aparato en funcionamiento si presenta desperfectos visibles.

> Lareparacién de este aparato debe realizarla inicamente personal cualificado. Las reparaciones
inadecuadas pueden conllevar peligros considerables.

> No desconecte ninguin cable mientras el aparato ain se encuentre en funcionamiento.

> Utilice Unicamente los accesorios recomendados por el fabricante.

> No modifique ni adapte ninguno de los componentes de ninguna manera.

{ATENCION! Riesgo para la salud

> Los aparatos eléctricos no son juguetes. Mantenga y utilice el aparato fuera del alcance de los
nifos pequenos.

> Controle a los nifios para asegurarse de que no jueguen con el aparato.

> Los menores no deberdn limpiar ni realizar el mantenimiento de usuario sin la debida supervision.

jAVISO! Peligro de daiios
> Asegurese de que ningun otro objeto pueda causar un cortocircuito en los contactos del aparato.
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> No use el dispositivo estando mojado ni lo sumerja en ningun liquido. Guardela en un lugar seco.
Instalacion segura del aparato

{ATENCION! Riesgo de electrocucién
> Unicamente el personal cualificado podré ejecutar la instalacién y la retirada del aparato.
> Los cables aplastados pueden provocar lesiones moderadas.
* Tienda los cables de forma que las puertas o el capd del motor no los puedan dafar.
* Use tubos corrugados o guias de cables cuando los cables se tengan que pasar a través de paredes
chapa u otras paredes afiladas.
* No tienda los cables de forma que queden sueltos o muy doblados.
* No someta los cables a traccion.

{ATENCION! Peligro de lesiones
> Cuando ubique el aparato, asegurese de que todos los cables estén bien sujetos para evitar cualquier
tipo de peligro de tropiezo.

jAVISO! Peligro de dafios

> No coloque el aparato cerca de fuentes de calor (calentadores, radiacion directa del sol, hornos de
gas, etc.).

> Instale el aparato en un lugar seco y protegido contra posibles salpicaduras de agua.

> Antes poner el aparato en funcionamiento, compruebe que el valor de tension indicado en la placa de
caracteristicas coincide con el de la fuente de alimentacién.

@ NOTA Utilice cables de conexién N-BUS al conectar dispositivos compatibles con N-BUS.

5 Volumen de entrega
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Pos. Denominacién Cantidad
1 Cubierta de la pantalla 1
2 Placa de montaje 1
3 Tornillos 4
4 Cable de comunicacion 1

6 Accesorios

Denominacién N.°deart.

Dometic NDS BC10OM (cable de conexién N-BUS, 10 m) 9620008182
Dometic NDS BCO6M (cable de conexién N-BUS, 6 m) 9620008462
Dometic NDS BCO3M (cable de conexién N-BUS, 3 m) 9620008275

7 Uso previsto

La pantalla esté disefiada como un monitor de baterfas para mostrar y supervisar el estado actual de carga, la
tensién y la corriente de las baterias de los vehiculos compatibles con N-BUS y para controlar los dispositivos
compatibles con N-BUS de la red.

La pantalla es adecuada para:

* Instalacion en vehiculos recreativos, embarcaciones y camiones

¢ Conexion a la bateria del vehiculo TEMPRA (TLB 100(F)-150(F))

* Conexién a cargadores de baterfas, cargadores solares e inversores
* Uso estacionario o mévil

* Uso en interiores

La pantalla no es adecuada para:
¢ Funcionamiento con red eléctrica
¢ Uso en exteriores

Este producto solo es apto para el uso previsto y la aplicacién de acuerdo con estas instrucciones.

Este manual proporciona la informacion necesaria para la correcta instalacion y/o funcionamiento del producto. Una
instalacién deficiente o un uso y mantenimiento inadecuados conllevan un rendimiento insatisfactorio y posibles
fallos.

El fabricante no se hace responsable de ninguna lesion o dafio en el producto ocasionados por:

* Unainstalacion, un montaje o una conexién incorrectos, incluido un exceso de tension

¢ Un mantenimiento incorrecto o el uso de piezas de recambio distintas de las originales proporcionadas por el
fabricante

* Modificaciones realizadas en el producto sin el expreso consentimiento del fabricante

* Uso con una finalidad distinta de la descrita en las instrucciones

Dometic se reserva el derecho de cambiar la apariencia y las especificaciones del producto.

8 Descripcion técnica
La pantalla estd equipada con una pantalla tactil y se puede utilizar con una tension de 12 V=,

La pantalla es compatible con las aplicaciones Dometic para dispositivos méviles, por ejemplo, la aplicacion
SunControl (solo si hay un dispositivo Bluetooth conectado a la red N-BUS).
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Componentes

/. /
//

]/

/7

Pos.

Descripcion

Cubierta de la pantalla

Pantalla tactil

Conexioén del cable de comunicacién

Interruptor de encendido

Botén de encendido

Orificios de montaje

Placa de montaje

0w N o 0~ W N

Orrificios de fijacion
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Pantalla tactil

Pos. Componente Descripcion

Muestra las funciones activas (Bluetooth) de los dispositivos N-BUS co-
nectados, la hora'y las notificaciones (mensajes de error).

Funcién Bluetooth de los dispositivos N-BUS conecta-

. o
Se ilumina en amarillo en cuanto se activa la funcién

Bluetooth de los dispositivos N-BUS conectados.

1 Barra de estado Indicacion de error

Un punto rojo en la campana indica que se ha detecta-
]

do un error. Los mensajes de error se pueden recuperar
pulsando la campana.

Botén de encendido

Apaga la pantalla y todos los dispositivos compatibles
con N-BUS de lared.

Pantalla dindmica, muestra los datos mas importantes de los dispositi-
vos conectados a la red N-BUS en el menu seleccionado.

Como pantalla de inicio, se muestra el menu principal.

Un parpadeo del simbolo de la baterfa indica que la ba-
m- terfa auxiliar se estd cargando.

Através de la barra de menus, se pueden seleccionar el menu princi-
paly el de ajustes, asi como los menus de los dispositivos conectados.

2 Pantalla del ment

El menu de los dispositivos conectados actualmente se muestra en
blanco, el menu de los dispositivos activos (estado “encendido”) se
muestra en amarillo y el ment de los dispositivos que no estan conec-
tados aparece atenuado. Los menus atenuados no se pueden seleccio-
nar.

m Men principal

3 Barra de menus
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Pos. Componente Descripcién

Menu de ajustes

Menu del cargador solar

Menu del cargador de baterias

Menu de la bateria auxiliar

o 1K H A

Menu del inversor

Meni principal

Bl 1

Pos. Descripciéon

1 Estado de la baterfa auxiliar (encendido/apagado)

Tensién (en V) de la bateria auxiliar
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Pos. Descripciéon

2 Estado del cargador de baterfas (en espera/carga masiva/absorcién/flotacién/apagado)

Fuente de alimentacién (en A) del cargador de baterias

3 Estado del inversor (encendido/apagado)

Tensién de salida (en V) del inversor

4 Estado del cargador solar (en espera/MPPT/absorcién/flotacion/apagado)

Fuente de alimentacion (en A) del cargador solar

5 Estado de carga (SoC) de la bateria auxiliar (diagrama circular en pasos cada 25 %) con los
valores actuales de tensién (en V) y corriente (en A)

* Nota: Siestd conectada una bateria TEMPRA (TLB 100(F)-150(F)) a la red N-BUS, el esta-
do de carga se muestra en pasos cada 5 %.

Menu del cargador solar

nlemlls 127y
1051 A

4 3
Pos. Descripcion
1 Valor actual de tensién (en V) de la bateria de arranque
2 Hist. abierto para obtener una vision general de la energia solar suministrada durante las
Ultimas 3 semanas.
3 Produccién diaria (en Wh) de los paneles solares conectados
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Pos. Descripciéon
4 Estado del cargador solar (en espera/MPPT/absorcién/flotacion/apagado)
5 Estado de carga (SoC) de la bateria auxiliar (diagrama circular en pasos cada 25 %) con los

valores actuales de tensién (en V) y corriente (en A)

* Nota: Siesta conectada una bateria TEMPRA (TLB 100(F)-150(F)) a la red N-BUS, el esta-
do de carga se muestra en pasos cada 5 %.

(No se muestra ningtin nimero) Una entrada del médulo solar conectada

ﬁ Dos entradas del mddulo solar conectadas y activas

Menu del cargador de baterias

~3» DOMETIC }

Pos. Descripcion
1 Estado del cargador de baterias (en espera/carga masiva/absorcién/flotacion/apagado)
2 Tension (en V) de la baterfa de arranque
3 Estado de carga (SoC) de la bateria auxiliar (diagrama circular en pasos cada 25 %) con los

valores actuales de tensién (en V) y corriente (en A)
* Nota: Siesta conectada una baterfa TEMPRA (TLB 100(F)-150(F)) a la red N-BUS, el esta-
do de carga se muestra en pasos cada 5 %.
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Pos. Descripciéon
1 Capacidad de la bateria en Wh
2 Estado de la bateria (estado de salud (SoH) en %)
3 Andlisis de la temperatura de la bateria

* OK: temperatura dentro del rango permitido
* Hi:temperatura alta
* Low: temperatura baja

Alarma si la temperatura llega a un rango critico

4 Estado de carga de la baterfa auxiliar (en%) con los valores actuales de tensién (en V) y co-
rriente (en A)

5 Estado de la baterfa auxiliar (encendido/apagado) y tiempo hasta la carga/descarga com-
pleta
6 Si hay mas de una bateria conectada a la red N-BUS:

Abrael Hist. paraobtener una visién general del estado y la temperatura de la baterfa
individual de hasta 4 baterfas de la red.

E Si hay méas de una bateria conectada a la red N-BUS

Menu del inversor

#3DOMETIC
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Pos. Descripcion
1 Estado del inversor (encendido/apagado)
2 Potencia de sobretension maxima (en W) y tension de salida actual
3 Estado de carga de la baterfa auxiliar (en %) con el valor actual de tension (en V)

9 Instalaciéon

Montaje de la pantalla
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1. Separe la placa de montaje de la cubierta de la pantalla.

2. Coloque la placa de montaje en la superficie de montaje y marque los orificios de montaje y la conexién del
cable de comunicacién.

3. Perfore orificios de montaje para la placa de montaje (& 3 mm) y una abertura para la conexién del cable de
comunicacion (@ 8 mm) en los puntos marcados.

4. Pase el cable de comunicacién a través de la conexién de dicho cable y del orificio preparado en la superficie de
montaje.

5. Atornille la placa de montaje a la superficie de montaje.

Conexion de la pantalla

1. Conecte el cable de conexién a la pantalla.
2. Fije la cubierta de la pantalla a la placa de montaje.

Conexién de dispositivos N-BUS

@ NOTA Ultilice cables de conexién N-BUS (accesorios) al conectar dispositivos compatibles con N-BUS.
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10 Funcionamiento
Configuracion de la pantalla

Cuando se enciende el aparato por primera vez, la configuracion inicial para ajustar el idioma, la fecha, la hora
y el tipo de bateria utilizada se inicia automaticamente (consulte el capitulo correspondiente para obtener mas
informacion sobre los ajustes individuales).

Los ajustes se pueden omitir, editar o cambiar en cualquier momento en el menu de ajustes.

NOTA Para que la pantalla funcione correctamente, se deben configurar el tipo de bateria utilizada, la
capacidad nominal y el perfil de carga correspondiente para la bateria auxiliar conectada actualmente
(consulte el capitulo Realizacion de ajustes basicos para la bateria en la pagina 80).

Uso de la pantalla

Encendido de la pantalla

> Pulse el interruptor de encendido o toque la pantalla tactil para encender la pantalla ([ fig. ki en la
pagina 77).

".ll

Cambio de la pantalla al modo de espera

NOTA
@ De forma predeterminada, la pantalla pasa automéaticamente al modo de espera si no funciona durante
3 min.

Es posible establecer el ajuste predeterminado (consulte el capitulo Ajuste del tiempo en espera en la
pagina 79).

> Pulse el interruptor de encendido para poner la pantalla en modo de espera ([ fig. [l en la pagina 77).
Encendido y apagado de los dispositivos compatibles con N-BUS de la red

NOTA La pantalla se puede utilizar para activar y desactivar todos los dispositivos compatibles con N-
BUS delared.
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> Toque el botén de encendido durante al menos 3 s ([ fig. B en la pagina 78) para apagar la pantalla y
todos los dispositivos compatibles con N-BUS de la red.

> Pulse el interruptor de encendido para encender la pantalla y todos los dispositivos compatibles con N-BUS de
lared ([ fig. K& en la pagina 77).

Ajuste de los valores

> Seleccione [l o Il para reducir o aumentar los valores.

Navegacion por los menus

> Seleccione [ o [ para desplazarse hacia delante o hacia atras por los menus.

> Seleccione [ para volver al menu principal.

Activacion o desactivacion de la funcion Bluetooth de los dispositivos conectados

La pantalla se puede utilizar para controlar los médulos Bluetooth de los dispositivos N-BUS conectados.

NOTA
@ * Asegurese de que los dispositivos conectados que se van a controlar disponen de una funcién
Bluetooth.
¢ Los mddulos Bluetooth de todos los dispositivos N-BUS conectados se controlan simultdneamente. Los
dispositivos no se pueden seleccionar especificamente.

1. Seleccione B para abrir el menu de ajustes.

2. Seleccione o deseleccione la casilla de verificacion situada junto a Bluetooth para activar o desactivar la
funcion Bluetooth de los dispositivos N-BUS conectados.

v Encuanto se activa la funcion Bluetooth, el simbolo Bl de la barra de estado se ilumina en amarillo.
Apertura de una vision general de los dispositivos N-BUS conectados

1. Seleccione [ para abrir el menu de ajustes.

2. Vayaa BUS.

v Se muestra una lista de los dispositivos N-BUS conectados. La interfaz principal se resalta en azul.
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Realizacion de ajustes
Ajuste del tiempo en espera

E
#» DOMETIC

TIME OUT
BACK LIGHT

100

NOTA De forma predeterminada, la pantalla pasa automéaticamente al modo de espera si no funciona
durante 3 min.

1. Seleccione B para abrir el menu de ajustes.
2. Vayaa Display.
3. Establezca unvalor entre 1y 100 para el tiempo (en minutos) tras el cual se atenuara la retroiluminacion (2).

Con la retroiluminacién atenuada, el consumo de potencia de la pantalla se reduce a la mitad del consumo de
potencia con el brillo al méximo (consulte el capitulo Datos técnicos en la pagina 84).

4. Establezca un valor entre 1y 100 para el tiempo (en minutos) tras el cual la pantalla pasa automéaticamente al
modo de espera (1).

En el modo de espera, la retroiluminacion de la pantalla se apaga por completo y el consumo de potencia de la
pantalla se reduce a 15 mA (consulte el capitulo Datos técnicos en la pagina 84).

Ajuste de las sefales del botén y del tono de advertencia

1. Seleccione B para abrir el menu de ajustes.
2. Vayaa Display.

3. Seleccione o deseleccione la casilla de verificacién situada junto a BEEP para activar o desactivar la sefal
acustica (consulte la B fig. (K] en la pagina 79).

Ajuste del modo silencioso

Con el modo silencioso activado, el ventilador (si lo hubiera) de los dispositivos N-BUS conectados se apaga y los
dispositivos se cargan a una potencia reducida para evitar el sobrecalentamiento.
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NOTA El ajuste solo estd disponible si hay conectado a la red N-BUS, al menos, un cargador solar o un
cargador de baterfas compatible con N-BUS.

1. Seleccione [ para abrir el menu de ajustes.

2. Seleccione o deseleccione la casilla de verificacion situada juntoa Silent Mode para activar o desactivar el
modo silencioso.

Cambiar fechay hora
Seleccione [E] para abrir el menu de ajustes.
Vayaa Date&amp; Time.

Fecha: introduzca el dia, el mesy el afo.

AL

Hora: introduzca las horas y los minutos.

Ajuste del idioma

1. Seleccione [ para abrir el menu de ajustes.

2. Vayaa Language.

3. Seleccione la casilla de verificacion situada junto al idioma deseado para escoger el idioma.

Se encuentran disponibles los siguientes idiomas:
* ltaliano

* Aleman

¢ Aleman

¢ Francés

* Espafiol

¢ Holandés

Realizacion de ajustes basicos para la bateria

Para que la pantalla funcione correctamente, se deben configurar el tipo de baterfa utilizada, la capacidad nominal y
el perfil de carga correspondiente para la bateria auxiliar conectada actualmente.

NOTA Si esta conectada la bateria TEMPRA (TLB 100(F)-150(F)) como una baterfa auxiliar, estos ajustes
estan predefinidos y no se pueden cambiar.
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Ajuste del tipo de bateria y de la capacidad nominal

14
~»poMeTic  Battery Setting

Seleccione [E] para abrir el ment de ajustes.
. Vayaa Battery.

. Introduzca la capacidad nominal de la bateria auxiliar (en Ah) (2).

AW N

. Seleccione la casilla de verificacion situada junto al tipo de bateria utilizada (1).

Se admiten los siguientes tipos de bateria:

¢ AGM (baterias de malla de fibra de vidrio absorbente)
¢ WET (baterfas de plomo-acido)

¢ GEL (baterias de gel de plomo)

¢ Li-ion (baterfas de iones de litio)

Ajuste del perfil de carga

jAVISO! Peligro de daiios
> Seleccione Unicamente un perfil de carga adecuado para la bateria utilizada segun las especificaciones

del fabricante. Unos ajustes incorrectos pueden provocar fallos de funcionamiento y dafios en las
baterfas. En caso de duda, pdngase en contacto con un electricista cualificado.

NOTA El ajuste solo estd disponible si hay conectado a la red N-BUS, al menos, un cargador solar o un
cargador de baterfas compatible con N-BUS.
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“»DOMETIC  Charging Profile “»DOMETIC  Charging Profile
4 AGM?2
5 Li FePO, 1

6 LiFePO,2

A»DOMETIC  Charging Profile ~*DOMETIC  Profile Detail

7 | UFEES, 5 CUSTOM

8 LiFePO 4 Vabs: Vstart:
s 14.3V 1B.5V

Vfloat: Desulf:
9 CUSTOM 13.6V on

e

1. Seleccione B para abrir el menu de ajustes.

2. Vayaa Charging profile.

3. Seleccione el nimero situado junto al perfil de carga adecuado para establecer un perfil de carga predefinido ( 1
- 8, por ejemplo, 3 para AGM1; consulte la [ fig. [l en la pagina 82, 1).

4. Seleccione el nimero 9 para establecer un perfil de carga personalizado (consulte el capitulo Configuracion de
un perfil de carga de la bateria personalizado en la pagina 82).
v Seresaltara el nimero del perfil de carga activado.

5. Seleccione el campo de un perfil de carga para ver los detalles del perfil (por ejemplo, AGMT; consulte la
B fig. B en la pagina 82, 2).
Descripcion:
V,ps: tension de absorcion

Viart: tension de la bateria al inicio del proceso de carga

V. tension de flotacion

float’

Desulf: desulfatacion, fase de carga opcional para baterias de plomo-acido (AGM?2) para eliminar el sulfato
de las placas de plomo de la bateria y restaurar la capacidad de esta tltima. Nota: Utilice la fase de carga solo
cuando sea necesario, ya que un uso excesivo acortara la vida Util de la baterfa.

Configuracion de un perfil de carga de la bateria personalizado
1. Seleccione B para abrir el menu de ajustes.

. Vayaa Charging profile.

. Seleccione CUSTOM.

V,

float Y vstarl'

2
3
4. Introduzca los valores para Vabs,
5

. Seleccione &
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Seleccione la casilla de verificacién situada junto a Float para activar la fase de carga lenta (Flotacion).
Seleccione la casilla de verificacion situada junto a Recondition para activar la fase de reacondicionamiento.

Solo baterias AGM2: la fase de desulfatacion (Desulf) se activa cuando se selecciona el programa de carga
correspondiente.

8. Introduzca el valor (en A) para la corriente de carga méxima de todos los cargadores conectados.
Realizacion de ajustes basicos para el cargador solar

Para que la pantalla funcione correctamente, se debe configurar la salida nominal (en Wp) de los paneles solares
conectados.

@

1. Seleccione [ para abrir el menu de ajustes.

NOTA El ajuste solo esta disponible si hay conectado a la red N-BUS un cargador solar compatible con
N-BUS.

2. Vayaa Solar Panel.

3. Introduzca la salida nominal (en Wp) para un méaximo de 2 paneles solares (PS1y PS2).
11 Limpieza y mantenimiento

jAVISO! Peligro de dafios

> No emplee productos de limpieza corrosivos ni objetos duros, pues podrian dafar el aparato.
> No utilice productos de limpieza que contengan amoniaco ni alcohol.

> No pulverice ni vierta liquido directamente sobre la pantalla tactil o la carcasa.

> Limpie la pantalla tactil con un pano de microfibra limpio y seco realizando pequefios movimientos circulares.
Humedezca ligeramente el pafio de microfibra si es necesario.
> Limpie de vez en cuando la carcasa con un pafio himedo.

12 Solucién de problemas

Fallo Posible causa Propuesta de solucién

> Compruebe si el cable de cone-
xidn presenta conexiones suel-
tas, fallos de aislamiento o rotu-
ras.

> Sustituya el cable de comunica-
cién si es necesario.

El cable de comunicacién no estd
conectado correctamente o esta
defectuoso.

La pantalla no funciona. No se mi-
de ninguin valor.

Fallos de aislamiento, roturasoco- = > Compruebe si hay fallos de ais-

nexiones sueltas en los cables con
tensién de los dispositivos N-BUS
conectados.

La tension de la baterfa auxiliar es
demasiado baja (£ 7 V).

lamiento, roturas o conexiones
sueltas en el cable de corriente.

Compruebe la tensién de la ba-
terfa auxiliar. Recargue la bate-
rfa auxiliar si es necesario.
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13 Eliminacién

0“ Sies posible, deseche el material de embalaje en el contenedor de reciclaje adecuado. Esta separacion
"’ es necesaria, ya que el embalaje es un recurso valioso y una gestién inadecuada puede afectar a la salud
humanay al medio ambiente. Consulte con un punto limpio o con un distribuidor especializado para
obtener méas informacion sobre cémo eliminar el producto de acuerdo con las normativas aplicables de
eliminacion.

La eliminacién de los datos personales es responsabilidad del consumidor.

14 Garantia

Se aplica el periodo de garantia estipulado por la ley. Si el producto es defectuoso, péngase en contacto con la
sucursal del fabricante de su pafs (consulte dometic.com/dealer) o con su punto de venta.

Para tramitar la reparacién y la garantia, incluya los siguientes documentos cuando envie el aparato:

* Una copia de la factura con fecha de compra

¢ Elmotivo de la reclamacién o una descripcién de la averia

Tenga en cuenta que una reparacion por medios propios o no profesionales puede tener consecuencias de
seguridad y suponer la anulacién de la garantia.

15 Datos técnicos

Tipo de pantalla Pantalla tactil TFT a to-
do colorde 2,83"y 262 k

Consumo de potencia medio

Retroiluminacién ajustada en el valor maximo 54 mA
Modo stand-by 15 mA
Temperatura ambiente para el funcionamiento: -10... 70°C
Dimensiones 79 %100 % 12 mm
Peso 709
Certificacion c UK
cA
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Portugués

1 Notasimportantes

Leia atentamente as presentes instrugdes e siga todas as instrucdes, orientagdes e avisos incluidos neste manual, de modo a garantir a correta instalagdo, utilizacio e
manutengio do produto. £ OBRIGATORIO manter estas instrugdes junto com o produto.

Ao utilizar o produto, estd a confirmar que leu atentamente todas as instrugdes, orientacdes e avisos, e que compreende e aceita cumprir os termos e condicoes estabelecidos
no presente manual. Aceita utilizar este produto exclusivamente para o fim e a aplicacao a que se destina e de acordo com as instrucdes, orientagcoes e avisos estabelecidos
neste manual, assim como de acordo com todas as leis e regulamentos aplicaveis. Caso nao leia nem siga as instrugdes e os avisos aqui estabelecidos, podera sofrer
ferimentos pessoais ou causar ferimentos a terceiros e o produto ou outros materiais nas proximidades poderao ficar danificados. Este manual do produto, incluindo as
instrugdes, orientagdes e avisos, bem como a documentagio relacionada, podem estar sujeitos a alteragdes e atualizages. Para consultar as informagdes atualizadas do
produto, visite documents.dometic.com.

2 Seguranga cibernética

Confirmamos que este produto estd em conformidade com: Security and Telecommunications Infrastructure
regulation (Reino Unido). A declaracdo de conformidade esta disponivel em documents.dometic.com. Para
comunicar um incidente de seguranga, envie um e-mail para productcybersecurity@dometic.com. As atualizagdes
de seguranca serdo fornecidas durante um minimo de cinco anos apds a data de fabrico.

3 Explica¢ao dos simbolos

As palavras de adverténcia identificam mensagens de seguranga e mensagens de danos a propriedade, assim como
o grau ou nivel de seriedade do perigo.

PRECAUCAO!
> Indica uma situagdo perigosa que, se nao for evitada, pode causar ferimentos ligeiros ou moderados.

NOTA!
> Indica uma situagdo que, se ndo for evitada, pode causar danos materiais.

OBSERVAGAO Informagées suplementares para a utilizacdo do produto.

4 Indicagoes de seguranga

Principios basicos de seguranga

PRECAUGCAO! Risco de eletrocussao

> Nao coloque o aparelho em funcionamento se este apresentar danos visiveis.

> O aparelho apenas deve ser reparado por pessoal qualificado. Reparacdes inadequadas podem dar
origem a perigos consideraveis.

> Né&o desconecte nenhum cabo enquanto o aparelho estiver em funcionamento.

> Utilize apenas os acessorios recomendados pelo fabricante.

> Na&o altere nem adapte nenhum dos componentes, seja de que modo for.

PRECAUGAO! Risco para a satide

> Os aparelhos elétricos ndo sdo brinquedos. Guarde e utilize sempre o aparelho fora do alcance
de criangas muito pequenas.

> As criangas tém de ser supervisionadas, por forma a garantir que ndo brincam com o aparelho.

> Alimpeza e a manutengdo ndo podem ser efetuadas por criangas sem supervisao.
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NOTA! Risco de danos
> Certifique-se de que esta excluida a possibilidade de outros objetos causarem curto-circuitos nos

contactos do aparelho.
> Nao use o aparelho em condi¢des de humidade nem o submerja em qualquer liquido. Armazene-a
num local seco.

Instalagdo segura do aparelho

PRECAUGAO! Risco de eletrocussao
> Apenas técnicos qualificados podem executar a montagem e a remogao do aparelho.
> Cabos esmagados podem originar ferimentos moderados.
* Coloqgue os cabos de forma que ndo possam ser danificados pelas portas ou pelo capo.
» Utilize tubos vazios ou condutas de cabos se for necessario passar os cabos por painéis de metal ou
por outros painéis com arestas afiadas.
* Nao instale os cabos soltos ou muito dobrados.
* Na&o puxe pelos cabos.

PRECAUCAO! Perigo de ferimentos
> Ao posicionar o aparelho, assegure-se de que todos os cabos estdo fixados de modo adequado para
evitar risco de tropecar.

NOTA! Risco de danos

> Nao coloque o aparelho na proximidade de fontes de calor (aquecedores, luz solar direta, fornos a
gas, etc.).

> Coloque o aparelho num local seco e protegido contra salpicos de dgua.

> Antes da colocagdo em funcionamento, verifique se a especificagdo de tensdo na placa de
caracteristicas coincide com a da fonte de alimentacéo.

@ OBSERVAGAO Utilize cabos de ligacdo N-BUS quando ligar aparelhos compativeis com N-BUS.
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5 Material fornecido

i 1

Y
b4
@
\

Pos. Designacdo Quantidade
1 Cobertura do monitor 1
2 Placa de montagem 1
3 Parafusos 4
4 Cabo de comunicacao 1

6 Acessoérios

Designacao N.cart.

Dometic NDS BC10M (cabo de ligagao N-BUS, 10 m) 9620008182
Dometic NDS BCO6M (cabo de ligacdo N-BUS, 6 m) 9620008462
Dometic NDS BCO3M (cabo de ligagdo N-BUS, 3 m) 9620008275

7 Utilizagao adequada

O monitor destina-se a ser utilizado como um monitor da bateria para apresentar e monitorizar o estado de
carga, a tensdo e a corrente atuais das baterias de veiculos compativeis com N-BUS e para controlar aparelhos
compativeis com N-BUS na rede.

O monitor é adequado para:

¢ Instalacdo em veiculos de recreio, embarcacdes e camides

* ligacdo a bateria de veiculo TEMPRA (TLB 100(F)-150(F))

* Lligagdo a carregadores de bateria, controladores de carga solar e inversores
e Utilizacdo fixa ou movel

* Utilizagdo em interiores

O monitor ndo é adequado para:
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* Operagdo da rede elétrica
* Utilizacdo exterior

Este produto destina-se exclusivamente a aplicagdo e aos fins pretendidos com base nestas instrugdes.

Este manual fornece informacdes necessérias para proceder a uma instalagdo e/ou a uma operagio adequadas do
produto. Uma instalagdo e/ou uma operacdo ou manutencio incorretas causardo um desempenho insatisfatério e
uma possivel avaria.

O fabricante ndo aceita qualquer responsabilidade por danos ou prejuizos no produto resultantes de:

¢ Instalagdo, montagem ou ligagdo incorretas, incluindo sobretensdes

* Manutengdo incorreta ou utilizagdo de pecas sobressalentes ndo originais fornecidas pelo fabricante
* Alteragdes ao produto sem autorizagdo expressa do fabricante

» Utilizagdo para outras finalidades que nao as descritas no presente manual

A Dometic reserva-se o direito de alterar o design e as especificagdes do produto.

8 Descrigdo técnica
O monitor estd equipado com um ecra tétil e pode ser operado com uma tensdo de 12 V=.

O ecra é compativel com aplicagdes Dometic para dispositivos moveis, por exemplo, a aplicagdo SunControl
(apenas se um aparelho Bluetooth estiver ligado a rede N-BUS).

Componentes

B 6

&
U

7
Pos. Descrigao
1 Cobertura do monitor
2 Ecra tatil
3 Conexdo do cabo de comunicagdo
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Pos. Descri¢do
4 Interruptor de alimentagdo
5 Botdo "Power"
6 Orrificios de montagem
7 Placa de montagem
8 Orificios de fixacao

Ecra tatil

Pos. Componente Descricao

Apresenta as fungdes ativas (Bluetooth) dos aparelhos N-BUS ligados,
a hora e as notificagdes (mensagens de erro).

Fungao Bluetooth de aparelhos N-BUS ligados

Acende-se a amarelo assim que a fungdo Bluetooth dos
aparelhos N-BUS ligados é ativada.

Indicacdo de erros

1 Barra de estado
Um ponto vermelho na campainha indica que foi deteta-
ad do um erro. As mensagens de erro podem ser acedidas
a0 premir a campainha.
Botdo "Power"
Desliga o monitor e todos os dispositivos compativeis
com N-BUS na rede.
Ecra dinamico, apresenta os dados mais importantes dos aparelhos li-
gados ao N-BUS no menu selecionado.
2 Apresentacio do menu Como ecréd inicial, é apresentado o menu principal.

Um flash no simbolo da bateria indica que a bateria de
H bordo esta a ser carregada.
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Pos. Componente Descri¢dao

Através da barra de menu, é possivel selecionar o menu principal e de
definigdes, bem como os menus dos aparelhos ligados.

O menu dos aparelhos atualmente ligados € apresentado a branco; o
menu dos aparelhos ativos (estado "ligado") é apresentado a amare-
lo e 0 menu dos aparelhos que nao estao ligados é apresentado a cin-
zento. Os menus a cinzento ndo sao selecionaveis.

Menu principal

Menu de definicdes
3 Barra de menu

Menu do controlador de carga solar

7 Menu do carregador da bateria

Menu da bateria de bordo

o K8 E B E

Menu do inversor
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Menu principal

~» DOMETIC %

4
Pos. Descrigdo

1 Estado da bateria de bordo (ligada/desligada)
Tensdo (em V) da bateria de bordo

2 Estado do carregador da bateria (Standby/bulk/absorcao/float/desligado)
Fonte de alimentagdo (em A) do carregador da bateria

3 Estado do inversor (ligado/desligado)
Tensdo de saida (em V) do inversor

4 Estado do controlador de carga solar (Standby/MPPT/absor¢ao/float/desligado)
Fonte de alimentagdo (em A) do controlador de carga solar

5 Estado de carga (SoC) da bateria de bordo (diagrama circular em 25 %* passos) com valo-

res atuais de tensao (em V) e corrente (em A)

* Nota: Se uma bateria TEMPRA (TLB 100(F)-150(F)) estiver ligada na rede N-BUS, o SoC é

apresentado em 5 % passos
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Menu do controlador de carga solar

A3 DOMETIC } 153:227 g

aleslis 127y
1051 A

Pos.

Descrigao

92

o~ W N

Valor atual de tensdo (em V) da bateria de arranque

Abrir Hist. parauma vista geral da energia solar fornecida nas Gltimas 3 semanas.
Poténcia de saida diaria (em Wh) dos painéis solares ligados

Estado do controlador de carga solar (Standby/MPPT/absorcao/float/desligado)

Estado de carga (SoC) da bateria de bordo (diagrama circular em 25 %* passos) com valo-
res atuais de tensdo (em V) e corrente (em A)

* Nota: Se uma bateria TEMPRA (TLB 100(F)-150(F)) estiver ligada na rede N-BUS, o SoC é
apresentado em 5 % passos

(Nao é apresentado qualquer nimero) Uma entrada do médulo solar ligada

Duas entradas do médulo solar ligadas e ativas
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Menu do carregador da bateria

A3 DOMETIC 3} 15:22 ‘g

Pos. Descrigao
1 Estado do carregador da bateria (Standby/bulk/absorcao/float/desligado)
2 Tensao (em V) da bateria de arranque
3 Estado de carga (SoC) da bateria de bordo (diagrama circular em 25 %* passos) com valo-

res atuais de tensdo (em V) e corrente (em A)
* Nota: Se uma bateria TEMPRA (TLB 100(F)-150(F)) estiver ligada na rede N-BUS, o SoC é
apresentado em 5 % passos
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Menu da bateria de bordo

3 DOMETIC } 15:22 ‘g

Res: 12h 30m

O

A3 DOMETIC 3}

=4

5.2V 1254

n &
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Pos. Descri¢do
1 Capacidade da bateria em Wh
2 Estado da bateria (condicao [SoH] em %)
3 Andlise da temperatura da bateria

¢ OK: Temperatura dentro do intervalo permitido
* Hi: Temperatura alta
* Baixa: Temperatura baixa

Alarme se a temperatura entrar num intervalo critico

4 Estado de carga da bateria de bordo (em %) com valores atuais de tensdo (em V) e corrente
(em A)

5 Estado da bateria de bordo (ligado/desligado) e tempo para carga/descarga completa

6 Se estiver ligada mais do que uma bateria na rede N-BUS:

Abrir Hist. paraobter uma vista geral do estado individual da bateria e da temperatura
da bateria de até 4 baterias na rede.

ra— Ha mais do que uma bateria ligada a rede N-BUS

Menu do inversor

3 DOMETIC

Pos. Descrigao

1 Estado do inversor (ligado/desligado)
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Pos. Descri¢ao
2 Poténcia maxima de pico (em W) e tensdo de saida de corrente
3 Estado de carga da bateria de bordo (em %) com valor atual de tensao (em V)

9 Instalacao

Montagem do monitor

o

1. Solte a placa de montagem da cobertura do monitor.
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2. Coloque a placa de montagem na superficie adequada e marque os respetivos orificios e a ligagdo do cabo de
comunicagao.

3. Perfure orificios para a placa de montagem (& 3 mm) e uma abertura para a ligagdo do cabo de comunicacéo (&
8 mm) nos pontos marcados.

4. Encaminhe o cabo de comunicagdo através da ligagdo do cabo de comunicagdo e do orificio preparado na
superficie de montagem.

5. Aparafuse a placa de montagem na respetiva superficie.

Conectar o monitor

A

1. Ligue o cabo de comunicagdo ao monitor.

2. Fixe a cobertura do monitor a placa de montagem.

Ligar aparelhos N-BUS

@ OBSERVAGAO Utilize cabos de ligacdo N-BUS (acessérios) quando ligar aparelhos compativeis com N-
BUS.
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10 Operagao
Configurar o monitor

Quando o aparelho ¢ ligado pela primeira vez, a configuracdo inicial para definir o idioma, a data, a hora e o tipo de
bateria utilizado ¢ iniciada automaticamente (consulte o capitulo correspondente para obter mais informacdes sobre
as definicdes individuais).

As definigdes podem ser ignoradas e editadas ou alteradas a qualquer momento no menu de defini¢oes.

OBSERVAGAO Para que o monitor funcione corretamente, o tipo de bateria utilizado, a capacidade
nominal e o perfil de carregamento correspondente tém de ser definidos para a bateria de bordo
atualmente ligada (consulte o capitulo Selecionar definicoes basicas para a bateria na pagina 101).

Utilizar o monitor
Ligar o monitor
> Prima o interruptor de alimentacdo ou toque no ecra tatil para ligar o monitor ( & fig. kH] na pagina 98).

"h.

Mudar o monitor para o modo Standby
OBSERVAGAO
Por predefinicdo, o monitor muda automaticamente para o modo standby apds 3 min sem utilizagdo.
A predefinicdo pode ser ajustada (consulte o capitulo Definir um tempo de standby na pagina 100).

> Prima o interruptor de alimentacio para mudar o monitor para o modo standby ( (& fig. [ na pagina 98).
Ligar e desligar aparelhos compativeis com N-BUS na rede

OBSERVAGAO O monitor pode ser utilizado para ativar e desativar todos os aparelhos compativeis com
N-BUS na rede.
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> Toque no botdo de alimentacdo durante, pelo menos, 3's ([ fig. [ na pagina 99) para desligar o monitor
e todos os aparelhos compativeis com N-BUS na rede.

> Prima o interruptor de alimentagdo para ligar o monitor e todos os aparelhos compativeis com N-BUS na rede
(@ fig. K na pagina 98).

Valores de definigao

> Selecione [l ou [l para diminuir ou aumentar os valores.

Navegar pelos menus

> Selecione B ou B para navegar para a frente ou para trds nos menus.

> Selecione [ para regressar ao menu principal.

Ativar ou desativar a fun¢ao Bluetooth dos aparelhos ligados

O monitor pode ser utilizado para controlar os médulos Bluetooth dos aparelhos N-BUS ligados.

OBSERVAGAO
@ * Certifique-se de que os aparelhos ligados a serem controlados tém uma fungdo Bluetooth.
¢ Os moédulos Bluetooth de todos os aparelhos N-BUS ligados sdo controlados em simultaneo. Os
dispositivos ndo podem ser selecionados especificamente.

1. Selecione [ para abrir o menu de definicoes.

2. Marque ou desmarque a caixa de verificagdo junto a Bluetooth para ativar ou desativar a funcdo Bluetooth
dos aparelhos N-BUS ligados.

v Assim que a funcdo Bluetooth é ativada, o [l simbolo na barra de estado acende-se a amarelo.
Abrir uma vista geral dos aparelhos N-BUS ligados

1. Selecione [E para abrir o menu de definicdes.

2. Acedaa BUS.

v Eapresentada uma lista dos aparelhos N-BUS ligados. A interface principal esté realcada a azul.
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Executar definicoes
Definir um tempo de standby

E
#» DOMETIC

TIME OUT
BACKLIGHT || STAND BY

100 100

OBSERVAGAO Por predefinicio, o monitor muda automaticamente para o modo standby apds 3 min
sem utilizacdo.

1. Selecione [E para abrir o menu de definigdes.
2. Acedaa Display.
3. Definaum valor entre 1 e 100 para o tempo (em minutos) apds o qual a retroiluminacdo deve ser reduzida (2).

Com a intensidade da retroiluminagao reduzida, o consumo de energia do monitor € reduzido para metade do
consumo de energia com o brilho total (consulte o capitulo Dados técnicos na pagina 105).

4. Defina um valor entre 1e 100 para o tempo (em minutos) apds o qual o monitor muda automaticamente para o
modo standby (1).

No modo standby, a retroiluminagdo do monitor estd completamente desligada e o consumo de energia do
monitor é reduzido para 15 mA (consulte o capitulo Dados técnicos na pagina 105).

Definir o botao e os sinais sonoros de aviso

1. Selecione [ para abrir o menu de definicaes.
2. Acedaa Display.

3. Marque ou desmarque a caixa de verificagdo junto a BEEP para ativar ou desativar o sinal acustico (consulte
B3 fig. I8 na pagina 100).
Definir o modo silencioso

Com o modo silencioso ativado, o ventilador (se existente) dos aparelhos N-BUS ligados é desligado e os
dispositivos carregam a uma poténcia reduzida para evitar o sobreaguecimento.
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OBSERVAGAO A definicio s6 esta disponivel se estiver ligado, pelo menos, um carregador de bateria
compativel com N-BUS ou um controlador de carga solar a rede N-BUS.

1. Selecione [ para abrir o menu de definicdes.

2. Marque ou desmarque a caixa de verificacdo juntoa Silent Mode para ativar ou desativar o modo silencioso.
Alterar adataeahora

1. Selecione [ para abrir o menu de definicdes.

2. Acedaa Date&amp;Time.

3. Date Introduza o dia, o més e o ano.

4. Time Introduza as horas e os minutos.

Definir o idioma

1. Selecione [ para abrir o menu de definicdes.

2. Acedaa Language.

3. Marque a caixa de verificagdo junto do idioma pretendido para o selecionar.

Estdo disponiveis os seguintes idiomas:
* ltaliano

¢ Inglés

* Alemao

¢ Francés

¢ Espanhol

* Neerlandés

Selecionar definigées basicas para a bateria

Para que o monitor funcione corretamente, o tipo de bateria utilizado, a capacidade nominal e o perfil de
carregamento correspondente tém de ser definidos para a bateria de bordo atualmente ligada.

OBSERVAGAO Se a bateria TEMPRA (TLB T00(F)-150(F)) estiver ligada como uma bateria de bordo, estas
configuragdes sdo predefinidas e ndo podem ser alteradas.
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Definir o tipo de bateria e a capacidade nominal

14
~»poMeTic  Battery Setting

Selecione [ para abrir o menu de definicdes.
Acedaa Battery.

Introduza a capacidade nominal da bateria de bordo (em Ah) (2).

> wN

Marque a caixa de verificagdo junto ao tipo de bateria utilizado (1).

Sdo suportados os seguintes tipos de bateria:

¢ AGM (baterias de tapete de vidro absorvente)
¢ WET (baterias de chumbo-acido)

¢ GEL (baterias de chumbo/gel)

¢ Li-ion (bateria de ides de litio)

Configurar o perfil de carregamento

NOTA! Risco de danos
> Selecione apenas um perfil de carregamento adequado para a bateria utilizada com base nas

especificagdes do fabricante. As definigdes incorretas podem provocar avarias e danos nas baterias.
Em caso de duvida, contacte um eletricista qualificado.

OBSERVAGCAO A definicio so esta disponivel se estiver ligado, pelo menos, um carregador de bateria
compativel com N-BUS ou um controlador de carga solar a rede N-BUS.
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4 AGM?2
5 Li FePO, 1

6 LiFePO,2

A»DOMETIC  Charging Profile ~*DOMETIC  Profile Detail

7 | UFEES, 5 CUSTOM

8 LiFePO 4 Vabs: Vstart:
s 14.3V 1B.5V

Vfloat: Desulf:
9 CUSTOM 13.6V on

e

Selecione B para abrir o menu de definicdes.

. Acedaa Charging profile.

. Selecione o nimero junto ao perfil de carregamento adequado para definir um perfil de carregamento

predefinido (1 - 8, por exemplo, 3 para AGM1, consulte [ fig. ] na pagina 103, 1).

. Selecione o nimero 9 para definir um perfil de carregamento personalizado (consulte o capitulo Definir um

perfil de carregamento da bateria personalizado na pagina 103).
O nimero do perfil de carregamento ativado é realgado.

. Selecione o campo de um perfil de carregamento para ver os detalhes do perfil (por exemplo, AGM1, consulte

B fig. @@ na pagina 103, 2).
Descrigdo:
Vabs Tensdo de absor¢édo

V_,_ . Tensdo da bateria no inicio do processo de carregamento

start
vﬂoat Tensdo de flutuacdo
Desulf Dessulfatacdo, fase de carregamento opcional para baterias de chumbo-acido (AGM2) para remover

o sulfato das placas de chumbo da bateria e restaurar a capacidade da bateria. Nota: Utilize a fase de
carregamento apenas quando necessario, uma vez que a utilizagdo excessiva ira reduzir a vida Util da bateria.

Definir um perfil de carregamento da bateria personalizado

1.

Selecione [E] para abrir o menu de definicdes.

2. Acedaa Charging profile.
3. Selecione CUSTOM.

4.
5

\% \Y

Introduza os valores de V. fioat € Vetart:

abs’

. Selecione &.
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Marque a caixa de verificagdo junto a Float para ativar a fase de carregamento de manutencao (flutuagdo).
Marque a caixa de verificagdo junto a Recondition para ativar a fase de recondicionamento.

Apenas baterias AGM2: A fase de dessulfatacdo (Desulf) € ativada quando o programa de carregamento
correspondente é selecionado.

8. Introduza o valor (em A) da corrente de carregamento maxima de todos os carregadores ligados.
Selecionar definiges basicas para o controlador de carga solar

Para que o monitor funcione corretamente, é necessario definir a saida nominal (em Wp) dos painéis solares ligados.

@

1. Selecione [E para abrir o menu de definicdes.
2. Acedaa Solar Panel.

OBSERVAGAO A definicdo sé esta disponivel se estiver ligado um controlador de carga solar
compativel com N-BUS a rede N-BUS.

3. Introduza a saida nominal (em Wp) de até 2 painéis solares (PS1 e PS2).
11 Limpeza e manutengao

NOTA! Risco de danos

> Nao utilize agentes de limpeza abrasivos nem objetos duros para limpar o aparelho, uma vez que estes
podem causar danos.

> Nao utilize agentes de limpeza que contenham amoniaco ou alcool.

> Nunca pulverize ou deite liquido diretamente no ecra tatil ou na carcaca.

> Limpe o ecré tatil com um pano de microfibra limpo e seco, fazendo pequenos movimentos circulares. Se
necessario, humedeca ligeiramente o pano de microfibra.
> Devez em quando, limpe a carcaga com um pano himido.

12 Resoluc¢ao de falhas

Falha Possivel causa Sugestdo de solugcdo

O monitor ndo funciona. Nenhum
valor medido.

O cabo de comunicacdo ndo esta > Verifique se o cabo de ligagao
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corretamente conectado ou esta
com defeito.

Falhas de isolamento, ruturas ou
ligagdes soltas nos cabos sob ten-
sdo dos aparelhos N-BUS ligados.

A tensao da bateria de bordo é
demasiado baixa (£ 7 V).

tem maus contactos ou avarias
e ruturas no isolamento.
Substitua o cabo de comunica-
¢a0, se necessario.

Verifique os cabos sob tensdo
quanto a danos no isolamento,
ruturas ou conexoes soltas.

Verifique a tensdo da bateria de
bordo. Recarregue a bateria de
bordo, se necessario.
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13 Eliminagdo

0“ Sempre que possivel, coloque o material de embalagem no respetivo contentor de reciclagem. Esta

"’ separagdo é necessaria, uma vez que a embalagem é um recurso valioso e a eliminagdo inadequada
pode afetar a salide humana e o ambiente. Informe-se junto do centro de reciclagem ou distribuidor mais
préximo sobre como eliminar este produto de acordo com as disposicdes de eliminagdo aplicaveis.

A eliminagdo de dados pessoais € da responsabilidade do consumidor.

14 Garantia

Aplica-se o prazo de garantia comercial legal. Se o produto apresentar defeitos, contacte a filial do fabricante no seu
pais (consulte dometic.com/dealer) ou o seu distribuidor.

Para fins de reparagdo ou de garantia comercial, terd de enviar também os seguintes documentos:

¢ Uma copia da fatura com a data de aquisi¢do

¢ Um motivo de reclamacao ou uma descricdo da falha

Tenha em atengdo que as reparagdes feitas por si ou por ndo profissionais podem ter consequéncias sobre a
seguranga e anular a garantia comercial.

15 Dados técnicos

Tipo de monitor Ecra tatila cores TFT 2,83", 262k

Consumo médio

Retroiluminagdo definida para o valor maximo 54 mA
Modo standby 15 mA
Temperatura ambiente do funcionamento -10... 70°C
Dimensodes 79 %100 % 12 mm
Peso 709
Certificacdo c UK
cA
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Italiano

1 Note importanti

Si prega di leggere attentamente e di seguire tutte le istruzioni, le linee guida e le avvertenze incluse in questo manuale del prodotto, al fine di garantire che il prodotto venga
sempre installato, utilizzato e mantenuto nel modo corretto. Queste istruzioni DEVONO essere conservate insieme al prodotto.

Utilizzando il prodotto, I'utente conferma di aver letto attentamente tutte le istruzioni, le linee guida e le avvertenze e di aver compreso e accettato di rispettare i termini e le
condizioni qui espressamente indicati. L'utente accetta di utilizzare questo prodotto solo per lo scopo e l'applicazione previsti e in conformita alle istruzioni, le linee guida
e le avvertenze indicate nel presente manuale del prodotto, nonché in conformita alle leggi e ai regolamenti applicabili. La mancata lettura e osservanza delle istruzioni e
delle avvertenze qui espressamente indicate puo causare lesioni personali e a terzi, danni al prodotto o ad altre proprieta nelle vicinanze. Il presente manuale del prodotto,
comprese le istruzioni, le linee guida e le avvertenze e la relativa documentazione possono essere soggetti a modifiche e aggiornamenti. Per informazioni aggiornate sul
prodotto, visitare documents.dometic.com.

2 Sicurezzainformatica

Confermiamo che questo prodotto & conforme alla Security and Telecommunications Infrastructure regulation
(Regno Unito). La dichiarazione di conformita & disponibile all'indirizzo documents.dometic.com. Per segnalare
un incidente di sicurezza, inviare un‘e-mail all'indirizzo productcybersecurity@dometic.com. Gli aggiornamenti di
sicurezza saranno forniti per un minimo di cinque anni dopo la data di produzione.

3 Spiegazione dei simboli

|l termine presente nella segnalazione identifica i messaggi di sicurezza e quelli relativi al danneggiamento della
proprieta, oltre a indicare il grado o livello di gravita del rischio.

ATTENZIONE!
> Indica una situazione di pericolo che, se non evitata, potrebbe provocare lesioni di entita lieve o
moderata.

AVVISO!
> Indica una situazione di pericolo che, se non evitata, puo provocare danni alle cose.

NOTA Informazioni supplementari relative al funzionamento del prodotto.

4 Istruzioni per la sicurezza

Sicurezza generale

ATTENZIONE! Pericolo di scosse elettriche

> Non mettere in funzione I'apparecchio se presenta danni visibili.

> Farriparare I'apparecchio esclusivamente da personale qualificato. Riparazioni eseguite non
correttamente possono creare considerevoli rischi.

> Non staccare nessun cavo se il dispositivo € ancora in funzione.

> Utilizzare esclusivamente gli accessori consigliati dal produttore.

> Non modificare o adattare alcun componente in alcun modo.

ATTENZIONE! Pericolo per la salute

> | dispositivi elettrici non sono giocattoli. Conservare e utilizzare I'apparecchio lontano dalla
portata dei bambini molto piccoli.

> Controllare che i bambini non giochino con questo apparecchio.

> La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite da bambini senza la presenza di un adulto.
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AVVISO! Rischio di danni

> Assicurarsi che altri oggetti non possano causare un cortocircuito sui contatti del dispositivo.

> Non utilizzare il dispositivo in ambienti bagnati né immergerlo in sostanze liquide. Conservare in un
luogo asciutto.

Installazione del dispositivo in sicurezza

ATTENZIONE! Pericolo di scosse elettriche
> L'installazione e la rimozione dell'apparecchio possono essere eseguite soltanto da personale
qualificato.
> Cavi schiacciati possono causare lesioni di entita moderata.
* Posare i caviin modo che non possano essere danneggiati da porte o cofani.
» Utilizzare tubi vuoti o canaline per cavi qualora i cavi debbano passare attraverso pannelli in lamiera
oppure pannelli con spigoli vivi.
* Non posare i cavi lasciandoli penzolare o creando strozzature.
* Nontirareicavi.

ATTENZIONE! Rischio di lesioni
> Quando si posiziona |,apparecchio, assicurarsi che tutti i cavi siano adeguatamente fissati per evitare
qualsiasi forma di rischio di inciampo.

AVVISO! Rischio di danni

> Non collocare il dispositivo nelle vicinanze di fonti di calore (riscaldamenti, luce solare diretta, forni a
gasecc.).

> Installare I'apparecchio in un luogo asciutto e protetto da eventuali spruzzi d'acqua.

> Prima della messa in funzione, confrontare i dati della tensione riportati sulla targhetta con quelli
dell'alimentazione.

@ NOTA Utilizzare i cavi di collegamento N-BUS quando si collegano dispositivi compatibili con N-BUS.
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5 Dotazione

Pos. Denominazione Quantita
1 Copertura del display 1
2 Piastra di montaggio 1
3 Viti 4
4 Cavo di comunicazione 1
6 Accessori
Denominazione N. art.
Dometic NDS BC10OM (cavo di collegamento N-BUS, 10 m) 9620008182
Dometic NDS BCO6M (cavo di collegamento N-BUS, 6 m) 9620008462
Dometic NDS BCO3M (cavo di collegamento N-BUS, 3 m) 9620008275

7 Destinazione d'uso

Il display € progettato come monitor per la visualizzazione e il controllo dello stato di carica della batteria, della
tensione e della corrente delle batterie compatibili con N-BUS e per il controllo dei dispositivi compatibili con N-

BUS nella rete.

Il display e adatto per:
¢ Installazione in veicoli, barche e furgoni da diporto

¢ Collegamento alla batteria del veicolo TEMPRA (TLB 100(F)-150(F))
* Collegamento a caricabatterie, regolatori di carica solare e inverter

* uso fisso o mobile
* uso interno

Il display non & adatto per:

108



DometicTD283 IT

* funzionamento di rete
¢ uso all'aperto

Questo prodotto € adatto solo per I'uso e I'applicazione previsti in conformita alle presenti istruzioni.

Il presente manuale fornisce le informazioni necessarie per la corretta installazione e/o il funzionamento del
prodotto. Un'installazione errata /0 un utilizzo o una manutenzione impropri comporteranno prestazioni
insoddisfacenti e un possibile guasto.

|l fabbricante non si assume alcuna responsabilita per eventuali lesioni o danni al prodotto che derivino da:

* Installazione, montaggio o collegamento errati, compresa la sovratensione

* Manutenzione non corretta o uso di parti di ricambio diverse da quelle originali fornite dal fabbricante
* Modifiche al prodotto senza esplicita autorizzazione del fabbricante

¢ Impiego per scopi diversi da quelli descritti nel presente manuale

Dometic si riserva il diritto di modificare I'aspetto e le specifiche del prodotto.

8 Descrizione delle caratteristiche tecniche
Il display e dotato di un touchscreen e puo essere allacciato a una tensione di 12 V=.

Il display & compatibile con le app Dometic per dispositivi mobili, ad esempio, I'app SunControl (solo se un
dispositivo Bluetooth & collegato alla rete N-BUS).

Componenti

6
S S
EVAN
1 X §:
Q
3 \ y
I EQ
\ 4 <
5 \
2 o N
7
Pos. Descrizione
1 Copertura del display
2 Touchscreen
3 Collegamento del cavo di comunicazione
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Pos. Descrizione
4 Interruttore di accensione
5 Pulsante di accensione
6 Fori per il montaggio
7 Piastra di montaggio
8 Fori per il fissaggio

Touchscreen

Pos. Componente Descrizione

Mostra le funzioni attive (Bluetooth) dei dispositivi N-BUS collegati, I'o-
ra e le notifiche (messaggio di errore).

Funzione Bluetooth dei dispositivi N-BUS collegati

Siaccende la luce gialla non appena viene attivata la fun-
zione Bluetooth dei dispositivi N-BUS collegati.

) Spia errori
1 Barra di stato P
Se compare un punto rosso sulla campana significa che
ad e stato rilevato un errore. | messaggio di errore possono
essere richiamati premendo la campana.
Pulsante di accensione
Consente di spegnere il display e tutti i dispositivi com-
patibili con N-BUS nella rete.
Lo schermo dinamico mostra i dati pit importanti dei dispositivi colle-
gatia N-BUS nel menu selezionato.
2 Display del menu Come schermata di awio, viene visualizzato il menu principale.

Il simbolo lampeggiante della batteria indica che la bat-
H teria servizi & in carica.

110



DometicTD283 IT

Pos. Componente Descrizione

Tramite la barra dei menu, & possibile selezionare il menu principale e
le impostazioni, nonché i menu dei dispositivi collegati.
Il menu dei dispositivi attualmente collegati & visualizzato in bianco, il
menu dei dispositivi attivi (stato “On”) & visualizzato in giallo e il menu
dei dispositivi non collegati & disattivato. | menu in grigio non sono se-
lezionabili.

Menu principale

Menu Impostazioni

3 Barra dei menu

Menu del regolatore di carica solare

7 Menu del caricabatteria

Menu della batteria di bordo

o K8 E B E

Menu dell'inverter
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Menu principale

A 1

4
Pos. Descrizione

1 Stato della batteria servizi (On/Off)
Tensione (in V) della batteria servizi

2 Stato del caricabatteria (standby/bulk/assorbimento/mantenimento/Off)
Alimentazione (in A) dal caricabatteria

3 Stato dell'inverter (On/Off)
Tensione di uscita (in V) dell’inverter

4 Stato del regolatore di carica solare (standby/MPPT/assorbimento/mantenimento/Off)
Alimentazione (in A) dal regolatore di carica solare

5 Stato di carica (SoC) della batteria servizi (schema circolare in 25 %* passi) con valori cor-

renti per tensione (in V) e corrente (in A) ()

* Nota: se una batteria TEMPRA (TLB 100(F)-150(F)) & collegata alla rete N-BUS, il SoC vie-
ne visualizzato in 5 % passi
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Menu del regolatore di carica solare

A3 DOMETIC } 153:227 g

aleslis 127y
1051 A

4 3
Pos. Descrizione
1 Valore corrente della tensione (in V) della batteria di avwiamento
2 Visualizzazione di Hist. peruna panoramica dell’energia solare erogata nelle ultime 3
settimane.
3 Produzione giornaliera (in Wh) dei pannelli solari collegati
4 Stato del regolatore di carica solare (standby/MPPT/assorbimento/mantenimento/Off)
5 Stato di carica (SoC) della batteria servizi (schema circolare in 25 %* passi) con valori cor-

renti per tensione (in V) e corrente (in A) ()

* Nota: Se una batteria TEMPRA (TLB T00(F)-150(F)) & collegata alla rete N-BUS, il SoC vie-
ne visualizzato in 5 % passi

ﬁ (Nessun numero visualizzato) Un ingresso del modulo solare collegato

Due ingressi del modulo solare collegati e attivi
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Menu del caricabatteria

~» DOMETIC #

Pos. Descrizione
1 Stato del caricabatteria (standby/bulk/assorbimento/mantenimento/Off)
2 Tensione (in V) della batteria di avviamento
3 Stato di carica (SoC) della batteria servizi (schema circolare in 25 %* passi) con valori cor-

renti per tensione (in V) e corrente (in A) ()
* Nota: se una batteria TEMPRA (TLB 100(F)-150(F)) & collegata alla rete N-BUS, il SoC vie-
ne visualizzato in 5 % passi
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Menu della batteria di bordo

3 DOMETIC } 15:22 ‘g Q)

Res: 12h 30m

IT

A3 DOMETIC 3}

=4

5.2V 1254

n &
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Pos. Descrizione
1 Capacita della batteria in Wh
2 Condizioni della batteria (Stato di salute (SoH) in %)
3 Analisi della temperatura della batteria

* OK: la temperatura rientra nell’intervallo consentito
* Hi: temperatura elevata
* Low: temperatura bassa

Scatta I'allarme se la temperatura raggiunge un intervallo critico

4 Stato di carica della batteria servizi (in %) con valori di corrente per tensione (in V) e corrente
(in A)

5 Stato della batteria servizi (On/Off) e tempo di caricamento/scaricamento completi

6 Se pill batterie sono collegate nella rete N-BUS:

aprire Hist. peruna panoramica delle condizioni e della temperatura di ciascuna batteria
per un massimo di 4 batterie presenti nella rete.

ra— Pili batterie sono collegate alla rete N-BUS

Menu dell‘inverter

Pos. Descrizione

1 Stato dell’inverter (On/Off)
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Pos. Descrizione
2 Potenza di picco massima (in W) e tensione di uscita corrente
3 Stato di carica della batteria servizi (in %) con valore corrente per la tensione (in V)

9 Installazione

Montaggio del display

o

1. Staccare la piastra di montaggio dalla copertura del display.
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2.

5.

Posizionare la piastra di montaggio sulla superficie di montaggio e contrassegnare i fori di montaggio e il
collegamento del cavo di comunicazione.

. Praticare i fori per installare la piastra di montaggio (& 3 mm) e un‘apertura per il collegamento del cavo di

comunicazione (@ 8 mm) nei punti contrassegnati.

. Instradare il cavo di comunicazione attraverso il collegamento del cavo di comunicazione e il foro predisposto

sulla superficie di montaggio.

Awvitare la piastra di montaggio sulla superficie di montaggio.

Collegamento del display

A

1.

Collegare il cavo di comunicazione al display.

2. Fissare la copertura del display alla piastra di montaggio.

Collegamento di dispositivi N-BUS

@ NOTA Utilizzare i cavi di collegamento N-BUS (accessori) quando si collegano dispositivi compatibili con

N-BUS.
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10 Funzionamento
Configurazione del display

Quando si accende |'apparecchio per la prima volta, la configurazione iniziale per impostare lingua, data, ora e tipo
di batteria utilizzata si avvia automaticamente (fare riferimento al capitolo corrispondente per ulteriori dettagli sulle
singole impostazioni).

Le impostazioni possono essere saltate e modificate o cambiate in qualsiasi momento, nel menu delle impostazioni.

NOTA Affinché il display funzioni correttamente, € necessario impostare il tipo di batteria utilizzata, la
capacita nominale e il profilo di carica corrispondente alla batteria servizi collegata (vedere il capitolo
Impostazioni di base per la batteria alla pagina 122).

Utilizzo del display

Accensione del display

> Premere I'interruttore di accensione o sfiorare il touchscreen per accendere il display ([ fig. [ alla
pagina 119).

".ll

Commutazione alla modalita standby sul display.

NOTA

@ Perimpostazione predefinita, il display passa automaticamente alla modalita standby dopo 3 min di
inattivita.
E possibile regolare I'impostazione predefinita (vedere il capitolo Impostazione del tempo di standby alla
pagina 121).

> Premere I'interruttore di alimentazione per impostare il display in modalita standby ([ fig. [ alla pagina 119).
Attivazione e disattivazione dei dispositivi compatibili con N-BUS nella rete

@ NOTA Il display puo essere utilizzato per attivare e disattivare tutti i dispositivi compatibili con N-BUS
nella rete.
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> Toccare il pulsante di accensione per almeno 3's ([ fig. B alla pagina 120) per spegnere il display e tuttii
dispositivi compatibili con N-BUS nella rete.

> Premere l'interruttore di alimentazione per accendere il display e tutti i dispositivi compatibili con N-BUS nella
rete ([ fig. ] alla pagina 119).

Impostazione dei valori

> Selezionare [l o Il per diminuire o aumentare i valori.

Navigazione nei menu

> Selezionare B o B per spostarsi in avanti o indietro nei menu.

> Selezionare [i] per tornare al menu principale.

Attivazione o disattivazione della funzione Bluetooth dei dispositivi collegati.

Il display puo essere utilizzato per controllare i moduli Bluetooth dei dispositivi N-BUS collegati.

NOTA
@ * Assicurarsi che i dispositivi collegati da controllare siano dotati di funzione Bluetooth.
* | moduli Bluetooth di tutti i dispositivi N-BUS collegati vengono controllati simultaneamente. |
dispositivi non possono essere selezionati in modo specifico.

1. Selezionare [ per aprire il menu delle impostazioni.

2. Selezionare o deselezionare la casella di controllo accanto a Bluetooth per attivare o disattivare la funzione
Bluetooth dei dispositivi N-BUS collegati.

v Non appena la funzione Bluetooth viene attivata, il simbolo [l nella barra di stato si illumina in giallo.
Visualizzazione di una panoramica dei dispositivi N-BUS collegati

1. Selezionare B per aprire il menu delle impostazioni.
2. Passarea BUS.

v Viene visualizzato un elenco dei dispositivi N-BUS collegati. L'interfaccia master & evidenziata in blu.
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Selezione delle impostazioni
Impostazione del tempo di standby

E
#» DOMETIC

TIME OUT
BACK LIGHT

100

NOTA Perimpostazione predefinita, il display passa automaticamente alla modalita standby dopo 3 min
diinattivita.
1. Selezionare B per aprire il menu delle impostazioni.

2. Passarea Display.

3. Impostare un valore compreso tra 1 e 100 per il tempo (in minuti), trascorso il quale la retroilluminazione deve
essere attenuata (2).

Con la retroilluminazione attenuata, il consumo energetico del display viene ridotto a meta del consumo
energetico alla massima luminosita (vedere il capitolo Specifiche tecniche alla pagina 126).

4. Impostare un valore compreso tra 1 e 100 per il tempo (in minuti), trascorso il quale il display passa
automaticamente alla modalita standby (1).

In modalita standby, la retroilluminazione del display viene completamente disattivata e il consumo energetico
del display viene ridotto a 15 mA (vedere il capitolo Specifiche tecniche alla pagina 126).

Impostazione dei segnali acustici per i pulsanti e gli avvisi.

1. Selezionare B per aprire il menu delle impostazioni.
2. Passarea Display.

3. Selezionare o deselezionare la casella di controllo accanto a BEEP per attivare o disattivare il segnale acustico
(vedere [ fig. (K] alla pagina 121).
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Impostazione della modalita silenziosa

Quando si utilizza la modalita silenziosa, la ventola dei dispositivi N-BUS collegati (se presente) viene spenta e i
dispositivi si ricaricano a potenza ridotta per evitare il surriscaldamento.

NOTA L'impostazione e disponibile soltanto se nella rete N-BUS e collegato almeno un caricabatteria
compatibile con N-BUS o un regolatore di carica solare.

1. Selezionare [E] per aprire il menu delle impostazioni.

2. Selezionare o deselezionare la casella di controllo accanto a Silent Mode per attivare o disattivare la
modalita silenziosa.

Modifica della data e dell’ora
Selezionare [ per aprire il menu delle impostazioni.

Passare a Date&amp; Time.

w o

Data: immettere giorno, mese e anno.

4. Ora: immettere ore e minuti.

Impostazione della lingua

1. Selezionare [E] per aprire il menu delle impostazioni.

2. Passarea Language.

3. Selezionare la casella di controllo accanto alla lingua desiderata per impostare la lingua.

Sono disponibili le seguenti lingue:
* ltaliano

¢ Inglese

¢ Tedesco

* Francese

¢ Spagnolo

¢ Olandese

Impostazioni di base per la batteria

Affinché il display funzioni correttamente, & necessario impostare il tipo di batteria utilizzata, la capacita nominale e il
profilo di carica corrispondente alla batteria servizi collegata.

NOTA Se la batteria TEMPRA (TLB 100(F)-150(F)) & collegata come batteria servizi, queste impostazioni
sono predefinite e non possono essere modificate.
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Impostazione del tipo di batteria e della capacita nominale

14
~»poMeTic  Battery Setting

Selezionare [E] per aprire il menu delle impostazioni.
Passarea Battery.

Immettere la capacita nominale della batteria servizi (in Ah) (2).

> wN

Selezionare la casella di controllo accanto al tipo di batteria utilizzato (1).
Sono supportati i seguenti tipi di batteria:

¢ AGM (Absorbed Glass Mat)

* WET (Batterie al piombo-acido)

¢ GEL (Batterie al piombo gel

¢ Li-ion (Batterie agli ioni di litio)

Impostazione del profilo di ricarica

AVVISO! Rischio di danni
> Selezionare solo un profilo di ricarica adatto alla batteria utilizzata, in base alle specifiche del

produttore. Impostazioni errate possono causare malfunzionamenti e danni alle batterie. In caso di
dubbi, contattare un elettricista qualificato.

NOTA L'impostazione e disponibile soltanto se nella rete N-BUS e collegato almeno un caricabatteria
compatibile con N-BUS o un regolatore di carica solare.
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“»DOMETIC  Charging Profile “»DOMETIC  Charging Profile
4 AGM?2
5 Li FePO, 1

6 LiFePO,2

A»DOMETIC  Charging Profile ~*DOMETIC  Profile Detail

7 | UFEES, 5 CUSTOM

8 LiFePO 4 Vabs: Vstart:
s 14.3V 1B.5V

Vfloat: Desulf:
9 CUSTOM 13.6V on

e

Selezionare [l per aprire il menu delle impostazioni.
Passarea Charging profile.

Selezionare il numero accanto al profilo di ricarica adatto per impostare un profilo di ricarica preimpostato (1 -
8, ad esempio 3 per AGM1, vedere [ fig. [ alla pagina 124, 1).

Selezionare il numero 9 per impostare un profilo di ricarica personalizzato (vedere il capitolo Impostazione di un
profilo personalizzato di ricarica della batteria alla pagina 124).
Il numero del profilo diricarica attivato viene evidenziato.

Selezionare il campo di un profilo di ricarica per visualizzare i dettagli del profilo (ad esempio AGM1, vedere
@ fig. [B alla pagina 124, 2).

Descrizione:
V,ps: tensione diassorbimento

Viart: tensione della batteria all'inizio del processo di ricarica

V, : tensione di mantenimento

float’

Desulf: desolfatazione, fase di ricarica opzionale per batterie al piombo-acido (AGM?2) per rimuovere il solfato
dalle piastre di piombo della batteria e ripristinare la capacita della batteria. Nota: utilizzare la fase di ricarica solo
quando necessario, poiché un uso eccessivo riduce la durata della batteria.

Impostazione di un profilo personalizzato di ricarica della batteria

1.

o M LN

Selezionare [l per aprire il menu delle impostazioni.
Passarea Charging profile.
Selezionare CUSTOM.

V, V

Immettere i valori per V foat € Vetart:

abs’

Selezionare &

124



DometicTD283 IT

Selezionare la casella di controllo accanto a Float per attivare la fase di ricarica di compensazione (Float).
Selezionare la casella di controllo accanto a Recondition per attivare la fase di ricondizionamento.

Solo batterie AGM2: la fase di desolfatazione (Desulf) viene attivata quando si seleziona il programma di ricarica
corrispondente.

8. Immettere il valore (in A) della corrente di carica massima di tutti i caricabatteria collegati.
Impostazioni di base per il regolatore di carica solare

Affinché il display funzioni correttamente, & necessario impostare |'uscita nominale (in Wp) per i pannelli solari
collegati.

NOTA L'impostazione e disponibile solo se nella rete N-BUS e collegato un regolatore di carica solare
compatibile con N-BUS.

1. Selezionare [E] per aprire il menu delle impostazioni.
2. Passarea Solar Panel.

3. Immettere |'uscita nominale (in Wp) per un massimo di 2 pannelli solari (PS1 e PS2).

11 Pulizia e cura

AVVISO! Rischio di danni

> Perla pulizia non impiegare detergenti abrasivi oppure oggetti duri, perché possono danneggiare
I'apparecchio.

> Non utilizzare detergenti contenenti ammoniaca o alcol.

> Non spruzzare o versare liquidi direttamente sul touchscreen o sul rivestimento.

> Pulire il touchscreen con un panno in microfibra pulito e asciutto con piccoli movimenti circolari. Se necessario
inumidire leggermente il panno in microfibra.
> Pulire ditanto in tanto il rivestimento con un panno umido.

12 Risoluzione dei problemi

Guasto Possibile causa Rimedio
Il display non funziona. Non viene Il cavo di comunicazione non e > Controllare che il cavo di col-
misurato alcun valore. collegato correttamente o e difet- legamento non presenti allen-
toso. tamenti, difetti diisolamento e
rotture.

> Se necessario, sostituire il cavo
di comunicazione.

Difetti di isolamento, rotture o col- > Controllare che i cavi sotto ten-
legamenti allentati in corrispon- sione non presentino difetti di
denza dei cavi sotto tensione dei isolamento, rotture o collega-
dispositivi N-BUS collegati. menti allentati.

La tensione della batteria servizi & > Controllare la tensione della
troppo bassa (< 7 V). batteria servizi. Se necessario,

ricaricare la batteria servizi.
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13 Smaltimento

0“ Smaltire il materiale da imballaggio negli appositi contenitori di riciclaggio, dove possibile. Questa

"’ separazione & necessaria poiché |'imballaggio e una risorsa preziosa e uno smaltimento improprio puo
avere un impatto sulla salute e sull'ambiente. Consultare il centro locale di riciclaggio o il distributore
specializzato per informazioni su come smaltire il prodotto secondo le norme sullo smaltimento
applicabili.

La cancellazione dei dati personali & responsabilita del consumatore.

14 Garanzia

Siapplica il periodo di garanzia commerciale previsto dalla legge. Se il prodotto e difettoso, contattare la filiale del
fabbricante nel proprio Paese (vedere dometic.com/dealer) o il rivenditore di riferimento.

Per attivare la garanzia commerciale e predisporre eventuali interventi di riparazione, € necessario inviare la seguente
documentazione insieme al prodotto:

* una copia della ricevuta con la data di acquisto

il motivo della richiesta o la descrizione del guasto

Tenere presente che le riparazioni eseguite in autonomia o da personale non professionista possono avere
conseguenze sulla sicurezza e invalidare la garanzia commerciale.

15 Specifiche tecniche

Tipo di display Touchscreen TFT da 2,83, 262k a colori

Potenza media assorbita

Retroilluminazione impostata sul valore massimo 54 mA
Modalita standby 15 mA
Temperatura ambiente per il funzionamento -10... 70°C
Dimensioni 79 %100 % 12 mm
Peso 709
Certificazione c UK
cA
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Nederlands

1 Belangrijke opmerkingen
Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en volg alle instructies, richtlijnen en waarschuwingen in deze handleiding op om ervoor te zorgen dat u het product te allen
tijde op de juiste manier installeert, gebruikt en onderhoudt. Deze gebruiksaanwijzing MOET bij dit product worden bewaard.

Door het product te gebruiken, bevestigt u hierbij dat u alle instructies, richtlijnen en waarschuwingen zorgvuldig hebt gelezen en dat u de voorwaarden zoals hierin
beschreven begrijpt en accepteert. U gaat ermee akkoord dit product alleen te gebruiken voor het beoogde doel en de beoogde toepassing en in overeenstemming met
de instructies, richtlijnen en waarschuwingen zoals beschreven in deze gebruiksaanwijzing en in overeenstemming met de geldende wet- en regelgeving. Het niet lezen en
opvolgen van de hierin beschreven instructies en waarschuwingen kan leiden tot letsel voor uzelf en anderen, schade aan uw product of schade aan andere eigendommen
in de omgeving. Deze gebruiksaanwijzing, met inbegrip van de instructies, richtlijnen en waarschuwingen, en de bijbehorende documentatie kan onderhevig zijn aan
wijzigingen en updates. Voor de recentste productinformatie, bezoek documents.dometic.com.

2 Cyberbeveiliging

Wij bevestigen dat dit product voldoet aan de Security and Telecommunications Infrastructure regulation
(Verenigd Koninkrijk). De verklaring van overeenstemming is beschikbaar op documents.dometic.com. Om een
beveiligingsincident te melden, stuurt u een e-mail naar productcybersecurity@dometic.com. Beveiligingsupdates
worden minimaal vijf jaar na de productiedatum verstrekt.

3 Verklaring van de symbolen

Een signaalwoord geeft informatie over veiligheid en eigendomsschade en geeft de mate of ernst van het gevaar
aan.

VOORZICHTIG!
> Duidt op een gevaarlijke situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, licht of matig letsel tot gevolg
kan hebben.

LET OP!
> Duidt op een situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, kan leiden tot materiéle schade.

@ INSTRUCTIE Aanvullende informatie voor het gebruik van het product.

4 Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheid

VOORZICHTIG! Gevaar voor elektrische schokken

> Gebruik het toestel niet als het zichtbaar beschadigd is.

> Laat het apparaat alleen door deskundig personeel repareren. Ondeskundige reparaties kunnen leiden
tot aanzienlijke gevaren.

> Maak geen kabels los als het toestel nog in gebruik is.

> Gebruik uitsluitend door de fabrikant aanbevolen accessoires.

> Bewerk de componenten niet zelf en maak geen aanpassingen.

VOORZICHTIG! Gevaar voor de gezondheid

> Elektrische toestellen zijn geen speelgoed. Houd en gebruik het toestel buiten het bereik van
zeer jonge kinderen.

> Kinderen moeten onder toezicht staan om te garanderen dat ze niet met het toestel spelen.

> Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.
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LET OP! Gevaar voor schade

> Let erop dat andere voorwerpen geen kortsluiting bij de contacten van het toestel veroorzaken.

> Gebruik het toestel niet onder vochtige omstandigheden en dompel het niet onder in een vloeistof.
Berg het toestel op op een droge plaats.

Het toestel veilig monteren

VOORZICHTIG! Gevaar voor elektrische schokken
> Montage en demontage van het toestel mogen alleen door gekwalificeerd personeel worden
uitgevoerd.
> Geplette kabels kunnen tot matig letsel leiden.
* Leg de kabels zodanig dat deze niet beschadigd kunnen raken door de deuren of de motorkap.
* Gebruik holle buizen of leidingdoorvoeren, als leidingen door plaatwanden of andere wanden met
scherpe randen geleid moeten worden.
* Leg de kabels nietlos of scherp geknikt.
* Trek niet aan de kabels.

VOORZICHTIG! Gevaar voor letsel
> Zorg er bij het opstellen van het toestel voor dat alle kabels veilig zijn bevestigd, om struikelen te
voorkomen.

LET OP! Gevaar voor schade
> Plaats het toestel niet in de buurt van warmtebronnen (verwarming, direct zonlicht, gaskachels enz.).

> Stel het toestel op een droge en tegen spatwater beschermde plaats op.
> Controleer voor de ingebruikname of de spanning op het typeplaatje overeenkomt met de aanwezige
stroomvoorziening.

INSTRUCTIE Gebruik N-BUS-verbindingskabels bij het aansluiten van apparaten met N-BUS-
ondersteuning.
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5 Omvang vande levering
o 1

1 .

Y
b4
@
\

Nr. Aanduiding Aantal
1 Displayelement 1
2 Montageplaat 1
3 Schroeven 4
4 Communicatiekabel 1

6 Accessoires

Aanduiding Artikelnr.

Dometic NDS BCTOM (N-BUS-aansluitkabel, 10 m) 9620008182
Dometic NDS BCO6M (N-BUS-aansluitkabel, 6 m) 9620008462
Dometic NDS BCO3M (N-BUS-aansluitkabel, 3 m) 9620008275

7 Beoogd gebruik

Het display is bedoeld als accumonitor voor het weergeven en bewaken van de huidige ladingstoestand, spanning
en stroom van voertuigaccu's met N-BUS-ondersteuning en voor het besturen van apparaten met N-BUS-
ondersteuning in het netwerk.

Het display is geschikt voor:

* Installatie in recreatievoertuigen, boten en vrachtwagens

¢ Aansluiting op voertuigaccu TEMPRA (TLB 100(F)-150(F))

* Aansluiting op acculaders, laadregelaars voor zonne-energie en omvormers
 Stationair of mobiel gebruik

* Gebruik binnenshuis

Het display is niet geschikt voor:
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* Werking op netspanning
* Gebruik buiten

Dit product is alleen geschikt voor het beoogde gebruik en de toepassing in overeenstemming met deze
gebruiksaanwijzing.

Deze handleiding geeft informatie die nodig is voor een correcte installatie en/of correct gebruik van het product.
Een slechte installatie en/of onjuist gebruik of onderhoud leidt tot onvoldoende prestaties en mogelijke storingen.

De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor letsel of schade aan het product die het gevolg is van:

¢ Onjuiste installatie, montage of aansluiting, inclusief te hoge spanning

¢ Onjuist onderhoud of gebruik van andere dan door de fabrikant geleverde originele reserveonderdelen
* Wijzigingen aan het product zonder uitdrukkelijke toestemming van de fabrikant

* Gebruik voor andere doeleinden dan beschreven in deze handleiding

Dometic behoudt zich het recht voor om het uiterlijk en de specificaties van het product te wijzigen.

8 Technische beschrijving
Het display is uitgerust met een aanraakscherm en kan worden bediend met een spanning van 12 V=.

Het scherm is compatibel met Dometic-apps voor mobiele apparaten, zoals de SunControl-app (alleen als een
Bluetooth-apparaat is verbonden met het N-BUS-netwerk).

Componenten

B 6

&
U

7
Nr. Beschrijving
1 Displayelement
2 Aanraakscherm
3 Aansluiting communicatiekabel
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Nr. Beschrijving
4 Aan/uit-schakelaar
5 Aan-uitknop
6 Montagegaten
7 Montageplaat
8 Bevestigingsgaten

Aanraakscherm

Nr. Onderdeel Beschrijving

Toont actieve functies (Bluetooth) van aangesloten N-BUS-apparaten,
het uur en meldingen (foutmeldingen).

Bluetooth-functies van aangesloten N-BUS-apparaten

Licht geel op wanneer de Bluetooth-functie van de aan-
gesloten N-BUS-apparaten is geactiveerd.

Foutindicatie

1 Statusbalk
Een rode stip op de bel geeft aan dat er een fout werd
ad gedetecteerd. De foutmeldingen kunnen opgevraagd
worden door op de bel te duwen.
Aan-uitknop
| ) . )
Hiermee schakelt u het display en alle apparaten in het
netwerk met N-BUSSEN-ondersteuning uit.
Dynamisch scherm, toont de belangrijkste gegevens van de apparaten
die zijn aangesloten op de N-BUS in het geselecteerde menu.
2 Weergave menu Het hoofdmenu wordt weergegeven als startscherm.

Een knipperend accusymbool geeft aan dat de huisaccu
H wordt opgeladen.
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Nr. Onderdeel Beschrijving

Via de menubalk kunnen het hoofdmenu, instellingenmenu en menu'’s
voor aangesloten apparaten worden geselecteerd.
Het menu voor apparaten die momenteel zijn aangesloten wordt wit
weergegeven, het menu voor actieve apparaten (Status “Ingescha-
keld") wordt geel weergegeven en het menu voor apparaten die niet
zijn aangesloten wordt grijs weergegeven. Menu's in het grijs kunnen
niet worden geselecteerd.

Hoofdmenu

Instellingenmenu

3 Menubalk 9

Menu laadregelaar voor zonne-energie

Menu acculader

Menu huishoudaccu

Menu omvormer

JUOSEAE
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Hoofdmenu

A 1

4
Nr. Beschrijving
1 Status van de huisaccu (aan/uit)
Spanning (in V) van de huisaccu
2 Status van de acculader (Standby/Bulk/Absorption/Float/Uit)
Voeding (in A) van de acculader
3 Status van de omvormer (Aan/Uit)
Uitgangsspanning (in V) van de omvormer
4 Status van de laadregelaar voor zonne-energie (Standby/MPPT/Absorption/Float/Uit)

Voeding (in A) van de laadregelaar voor zonne-energie

5 Laadtoestand (State of Charge, SoC) van de huisaccu (cirkeldiagram in 25 % stappen) met
huidige spanningswaarden (in V) en stroom (in A)

* Opmerking: Als een TEMPRA-accu (TLB 100(F)-150(F)) is aangesloten op het N-BUS-net-
werk, wordt de SoC in 5 % stappen weergegeven
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Menu laadregelaar voor zonne-energie

A3 DOMETIC } 153:227 g

aleslis 127y
1051 A

4 3
Nr. Beschrijving
1 Huidige spanningswaarde (in V) van de startaccu
2 Open Hist. voor een overzicht van de zonne-energie die de laatste 3 weken geleverd
werd.
3 Dagelijkse uitvoer (in Wh) van aangesloten zonnepanelen
4 Status van de laadregelaar voor zonne-energie (Standby/MPPT/Absorption/Float/Uit)
5 Laadtoestand (State of Charge, SoC) van de huisaccu (cirkeldiagram in 25 % stappen) met

134

huidige spanningswaarden (in V) en stroom (in A)

* Opmerking: Als een TEMPRA-accu (TLB 100(F)-150(F)) is aangesloten op het N-BUS-net-
werk, wordt de SoC in 5 % stappen weergegeven

(Er wordt geen nummer weergegeven) Eén ingang van de zonnemodule aangesloten

Twee ingangen van zonnemodules aangesloten en actief
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Menu acculader

A3 DOMETIC 3} 15:22 ‘g

Nr. Beschrijving
1 Status van de acculader (Standby/Bulk/Absorption/Float/Uit)
2 Spanning (in V) van de startaccu
3 Laadtoestand (State of Charge, SoC) van de huisaccu (cirkeldiagram in 25 % stappen) met

huidige spanningswaarden (in V) en stroom (in A)
* Opmerking: Als een TEMPRA-accu (TLB 100(F)-150(F)) is aangesloten op het N-BUS-net-
werk, wordt de SoC in 5 % stappen weergegeven
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Menu huishoudaccu

3 DOMETIC } 15:22 ‘g Q)

Res: 12h 30m

A3 DOMETIC 3}

=4

5.2V 1254

n &
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Nr. Beschrijving
1 Accucapaciteitin Wh
2 Toestand van de accu (conditie (State of Health, SOH) in %)
3 Analyse van de accutemperatuur

* OK: Temperatuur binnen het toegestane bereik
* Hoi: Hoge temperatuur
* Laag: Lage temperatuur

Alarm als de temperatuur in een kritieke zone komt

4 Laadtoestand van de huisaccu (in %) met huidige spanningswaarden (in V) en stroom (in A)
5 Status van de huisaccu (Aan/Uit) en duur voor volledig opladen/ontladen
6 Als meer dan één accu is aangesloten op het N-BUS-netwerk:

Open Hist. voor een overzicht van de individuele accutoestand en accutemperatuur
voor maximaal 4 accu’s in het netwerk.

E Als meer dan één accu is aangesloten op het N-BUS-netwerk

Menu omvormer

#3DOMETIC

Nr. Beschrijving
1 Status van de omvormer (Aan/Uit)
2 Maximale piekstroom (in W) en huidige uitgangsspanning
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Nr. Beschrijving

3 Laadtoestand van de huisaccu (in %) met huidige spanningswaarde (in V)

9 Installatie
Het display bevestigen

o

1. Maak de bevestigingsplaat los van de displayafscherming.
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2. Plaats de bevestigingsplaat op het montageopperviak en markeer de bevestigingsgaten en de aansluiting van de
communicatiekabel.

3. Boor bevestigingsgaten voor de bevestigingsplaat (& 3 mm) en een opening voor de verbinding van de
communicatiekabel (& 8 mm) op de gemarkeerde punten.

4. Leid de communicatiekabel door de aansluiting van de communicatiekabel en het geboorde gat in het
montageopperviak.

5. Schroef de bevestigingsplaat op het montageopperviak.

Het display aansluiten

A

1. Sluit de communicatiekabel aan op het display.

2. Bevestig de displayafscherming aan de montageplaat.

N-BUS-apparaten aansluiten

INSTRUCTIE Gebruik N-BUS-aansluitkabels (accessoires) bij het aansluiten van apparaten met voor N-
BUS-ondersteuning.
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10 Gebruik
Het display instellen

Wanneer het apparaat voor de eerste keer wordt ingeschakeld, wordt de initiéle configuratie voor het instellen van
de taal, datum, tijd en type gebruikte accu automatisch gestart (raadpleeg het desbetreffende hoofdstuk voor meer
informatie over de afzonderlijke instellingen).

De instellingen kunnen op elk gewenst moment worden overgeslagen en bewerkt of gewijzigd in het
instellingenmenu.

INSTRUCTIE Voor een correcte werking van het display moeten het gebruikte accutype, de nominale
capaciteit en het betreffende laadprofiel worden ingesteld voor de actueel aangesloten huisaccu (zie
hoofdstuk Basisinstellingen voor de accu opgeven op pagina 143).

Display gebruiken

Het display inschakelen

> Druk op de aan/uit-schakelaar of tik op het aanraakscherm om het display in te schakelen (& afb. [l op
pagina 140).

"h.

Display in stand-by zetten

INSTRUCTIE
Standaard schakelt het display automatisch over naar de stand-bymodus na 3 min zonder gebruik van het
apparaat.

De standaardinstelling kan worden aangepast (zie hoofdstuk Een stand-bytijd instellen op pagina 142).
> Druk op de aan/uit-schakelaar om het display in stand-by ( [ afb. [ op pagina 140) te zetten.

Apparaten met N-BUS-ondersteuning in het netwerk in- en uitschakelen

INSTRUCTIE Het display kan worden gebruikt om alle apparaten met N-BUS-ondersteuning in het
netwerk te activeren en uit te schakelen.
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> Tikten minste 3 s ([ afo. [ op pagina 141) op de aan/uit-knop om het scherm en alle apparaten met N-BUS-
ondersteuning in het netwerk uit te schakelen.

> Druk op de aan/uit-schakelaar om het display en alle apparaten met N-BUS-ondersteuning in het netwerk in te
schakelen (@& afb. ] op pagina 140).

Waarden instellen

> Selecteer [l of lll om de waarden te verlagen of te verhogen.

Navigeren door de menu'’s

> Selecteer B of [ om vooruit of achteruit te navigeren in de menu's.

> Selecteer [ om terug te keren naar het hoofdmenu.

De Bluetooth-functie van aangesloten apparaten in- of uitschakelen

Het display kan worden gebruikt om de Bluetooth-modules van de aangesloten N-BUS-apparaten te bedienen.

INSTRUCTIE
@ ¢ Controleer of de aangesloten apparaten die u wilt bedienen een Bluetooth-functie hebben.
* De Bluetooth-modules van alle aangesloten N-BUS-apparaten worden tegelijkertijd aangestuurd. De
apparaten kunnen niet specifiek worden geselecteerd.

1. Selecteer ] om het instellingenmenu te openen.

2. Vink het selectievakje naast Bluetooth aan of uit om de Bluetooth-functie van aangesloten N-BUS-apparaten
in of uit te schakelen.

v Zodra de Bluetooth-functie is geactiveerd, licht het Bl-symbool op de statusbalk geel op.
Een overzicht van aangesloten N-BUS-apparaten openen

1. Selecteer ] om het instellingenmenu te openen.
2. Ganaar BUS.

v Erwordt een lijst met aangesloten N-BUS-apparaten weergegeven. De hoofdinterface is blauw gemarkeerd.
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Instellingen uitvoeren
Een stand-bytijd instellen

+» DOMETIC

TIME OUT
BACKLIGHT || STAND BY

100 100

@ INSTRUCTIE Standaard schakelt het display automatisch over naar de stand-bymodus na 3 min zonder

1.
2.
3.

gebruik van het apparaat.

Selecteer Bl om het instellingenmenu te openen.
Ganaar Display.

Stel een waarde in tussen 1 en 100 voor de tijd (in minuten) waarna de achtergrondverlichting moet worden
gedimd (2).

Als de achtergrondverlichting gedimd is, wordt het stroomverbruik van het display teruggebracht tot de helft van
het energieverbruik bij volledige helderheid (zie hoofdstuk Technische gegevens op pagina 147).

Stel een waarde in tussen 1 en 100 voor de tijd (in minuten) waarna het display automatisch overschakelt naar
stand-by (1).

In de stand-bymodus is de achtergrondverlichting van het display volledig uitgeschakeld en wordt het
stroomverbruik van het display teruggebracht tot 15 mA (zie hoofdstuk Technische gegevens op pagina 147).

Knop en waarschuwingssignalen instellen

142

Selecteer B om het instellingenmenu te openen.
Ganaar Display.

Vink het selectievakje naast BEEP aan of uit om het geluidssignaal te activeren of it te schakelen (zie 8 afb. [E
op pagina 142).
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Stille modus instellen

Wanneer de stille modus geactiveerd is, wordt de ventilator (indien aanwezig) van de aangesloten N-BUS-apparaten
uitgeschakeld en worden de apparaten met laag vermogen opgeladen om oververhitting te vermijden.

INSTRUCTIE De instelling is alleen beschikbaar als ten minste een acculader of laadregelaar voor zonne-
energie met N-BUS-ondersteuning is aangesloten op het N-BUS-netwerk.

1. Selecteer E] om het instellingenmenu te openen.

2. Vink het selectievakje naast Silent Mode aan of uit om de stille modus in of uit te schakelen.
Datum en tijd instellen

1. Selecteer E om het instellingenmenu te openen.

2. Ganaar Date&amp; Time.

3. Datum Voer de dag, maand en jaar in.

4. Tijd Voer de uren en minuten in.

De taal instellen

1. Selecteer B om het instellingenmenu te openen.

2. Ganaar Language.

3. Vink het selectievakje naast de gewenste taal aan om de taal te kiezen.

Volgende functies zijn beschikbaar:
* [taliaans

¢ Engels

* Duits

¢ Frans

* Spaans

¢ Nederlands

Basisinstellingen voor de accu opgeven

Voor een correcte werking van het display moeten het gebruikte accutype, de nominale capaciteit en het
betreffende laadprofiel worden ingesteld voor de actueel aangesloten huisaccu.

INSTRUCTIE Als de TEMPRA-accu (TLB T00(F)-150(F)) is aangesloten als een huisaccu, zijn deze
instellingen vooraf gedefinieerd en kunnen ze niet worden gewijzigd.
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Het accutype en de nominale capaciteit instellen

14
~»poMeTic  Battery Setting

Selecteer B om het instellingenmenu te openen.
Ganaar Battery.

Voer de nominale capaciteit van de accu in (in Ah) (2).

> wN

Vink het selectievakje aan naast het gebruikte accutype (1).
De volgende accutypen worden ondersteund:

¢ AGM (accu's met geabsorbeerde glasmat)

¢ WET (loodzuuraccu’s)

¢ GEL (Loodgelaccu’s)

¢ Li-ion (lithium-ionaccu)

Het laadprofiel instellen

LET OP! Gevaar voor schade
> Selecteer alleen een oplaadprofiel dat geschikt is voor de gebruikte accu op basis van de specificaties

van de fabrikant. Onjuiste instellingen kunnen leiden tot storingen en schade aan de accu'’s. Neem bij
twijfel contact op met een gekwalificeerde elektricien.

INSTRUCTIE De instelling is alleen beschikbaar als ten minste een acculader of laadregelaar voor zonne-
energie met N-BUS-ondersteuning is aangesloten op het N-BUS-netwerk.
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4 AGM?2
5 Li FePO, 1

6 LiFePO,2

A»DOMETIC  Charging Profile ~*DOMETIC  Profile Detail

7 | UFEES, 5 CUSTOM

8 LiFePO 4 Vabs: Vstart:
s 14.3V 1B.5V

Vfloat: Desulf:
9 CUSTOM 13.6V on

e

Selecteer B om het instellingenmenu te openen.

. Ganaar Charging profile.

. Selecteer het nummer naast het geschikte oplaadprofiel om een vooraf ingesteld oplaadprofiel in te stellen (1 -

8, bijvoorbeeld 3 voor AGMT, zie [ afb. m op pagina 145, 1).

. Selecteer nummer 9 om een aangepast oplaadprofiel in te stellen (zie hoofdstuk Een aangepast oplaadprofiel

voor de accu instellen op pagina 145).
Het nummer van het geactiveerde oplaadprofiel wordt gemarkeerd.

. Selecteer het veld van een oplaadprofiel om de profieldetails te bekijken (bijv. AGM1, zie [ afb. [ op

pagina 145, 2).

Beschrijving:
V,psAAbsorptiespanning

V, Accuspanning aan het begin van het laadproces

Start

V, Float-spanning

Float-

Desulf Desulfatie, optionele oplaadfase voor loodzuuraccu's (AGM?2) om sulfaat uit de loodplaten van de accu
te verwijderen en de accucapaciteit te herstellen. Opmerking: Gebruik de oplaadfase alleen wanneer dit nodig
is, omdat overmatig gebruik de levensduur van de accu verkort.

Een aangepast oplaadprofiel voor de accu instellen

1.

Selecteer B om het instellingenmenu te openen.

2. Ganaar Charging profile.
3. selecteer CUSTOM.

4,
5

Voer waardeninvoorV_, ,V,

abs' Vfloat €V start”

. selecteer &
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6. Vink het selectievakje naast Float aan om de druppeloplaadfase (float) te activeren.
Vink het selectievakje naast Recondition aan om de reconditioneringsfase te activeren.

Alleen AGM2-accu’s: Desulfatiefase (Desulf) wordt geactiveerd wanneer het bijbehorende laadprogramma
wordt geselecteerd.

8. Voer de waarde (in A) in voor de maximale laadstroom van alle aangesloten laders.
Basisinstellingen voor de laadregelaar voor zonne-energie opgeven

Voor een correcte werking van het display moet de nominale uitvoer (in WP) voor de aangesloten zonnepanelen
worden ingesteld.

INSTRUCTIE De instelling is alleen beschikbaar als er laadregelaar voor zonne-energie met N-BUS-
ondersteuning is aangesloten op het N-BUS-netwerk.

1. Selecteer B om het instellingenmenu te openen.
2. Ganaar Solar Panel.

3. Voer de nominale uitvoer (in WP) in voor maximaal 2 zonnepanelen (PS1 en PS2).
11 Reiniging en onderhoud

LET OP! Gevaar voor schade

> Gebruik voor de reiniging geen schurende schoonmaakmiddelen of harde voorwerpen omdat deze
het apparaat kunnen beschadigen.

> Gebruik geen reinigingsmiddelen die ammoniak of alcohol bevatten.

> Spuit of giet nooit vioeistof rechtstreeks op het aanraakscherm of de behuizing.

> Reinig het aanraakscherm met een schone en droge microvezeldoek met kleine, circulaire bewegingen.
Bevochtig de microvezeldoek enigszins indien nodig.
> Reinig de behuizing af en toe met een vochtige doek.

12 Problemen oplossen

Fout Mogelijke oorzaak Voorstel tot oplossing
Het display werkt niet. Er worden De communicatiekabel is niet cor- > Controleer de aansluitkabel op
geen waarden gemeten. rect aangesloten of defect. losse contacten, beschadigde

isolatie of kabelbreuk.
> Vervang de communicatiekabel

indien nodig.
Beschadigde isolatie, kabelbreuk > Controleer de kabels op be-
of losse contacten bij onder span- schadigde isolatie, kabelbreuk
ning staande kabels van de aange- of losse contacten.
sloten N-BUS-apparaten.
De spanning van de huisaccu is te > Controleer de spanning van de
laag (£ 7 V). huisaccu. Laad de huisaccu op
indien nodig.
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13 Verwijdering

0“ Gooi het verpakkingsmateriaal indien mogelijk altijd in recyclingafvalbakken. Deze scheiding is

"’ noodzakelijk, omdat verpakkingsmateriaal een waardevolle hulpbron is en onjuiste verwijdering gevolgen
kan hebben voor de gezondheid en het milieu. Vraag het dichtstbijzijnde recyclingcentrum of uw
dealer naar informatie over hoe het product kan worden weggegooid in overeenstemming met alle van
toepassing zijnde nationale en lokale regelgeving.

De verwijdering van persoonsgegevens is de verantwoordelijkheid van de consument.

14 Garantie

De wettelijke garantieperiode is van toepassing. Als het product defect is, neem dan contact op met de vestiging
van de fabrikant in uw land (zie dometic.com/dealer) of uw verkoper.

Stuur voor de afhandeling van reparaties of garantie de volgende documenten mee:

* Een kopie van de factuur met datum van aankoop

* De reden voor de claim of een beschrijving van de fout

Houd er rekening mee dat eigenmachtige of niet-professionele reparatie gevolgen voor de veiligheid kan hebben
en dat de garantie hierdoor kan komen te vervallen.

15 Technische gegevens

Type display TFT 2,83", kleurenaanraakscherm van 262k

Gemiddeld opgenomen vermogen

Achtergrondverlichting ingesteld op maximale waarde 54 mA
Stand-bystand 15 mA
Omgevingstemperatuur voor bedrijf -10... 70°C
Afmetingen 79 %100 %X 12 mm
Gewicht 709
Certificering C € UK
CA
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Dansk

. . . .
1 Vigtige henvisninger
Lees og felg alle disse anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne produktvejledning grundigt for at sikre, at du altid installerer, bruger og vedligeholder produktet korrekt.

Disse anvisninger SKAL opbevares sammen med dette produkt.

Ved at benytte produktet bekreefter du hermed, at du har leest alle anvisninger, retningslinjer og advarsler grundigt, og at du forstar og er indforstaet med de vilkar og
betingelser, der er fastlagt heri. Du er indforstaet med kun at bruge dette produkt til det beregnede formal og anvendelse i overensstemmelse med anvisningerne,
retningslinjerne og advarslerne i denne produktvejledningen samt i overensstemmelse med alle de gasldende love og forskrifter. Manglende laesning og ignorering af disse
anvisninger og advarsler kan medfere kveaestelser pa dig selv og andre, skade pa dit produkt eller skade pa anden ejendom i naerheden. Der tages forbehold for eventuelle
2endringer og opdateringer af denne produktvejledning samt anvisningerne, retningslinjerne og advarslerne samt den tilharende dokumentation. Se documents.dometic.com
for de nyeste produktinformationer.

2 Cybersikkerhed

Vi bekraefter, at dette produkt er i overensstemmelse med Security and Telecommunications Infrastructure
regulation (UK). Overensstemmelseserklaeringen kan findes pa documents.dometic.com. Hvis du vil rapportere en
sikkerhedshaendelse, skal du sende en e-mail til productcybersecurity@dometic.com. Sikkerhedsopdateringer vil
veere tilgaengelige i mindst fem ar efter fremstillingsdatoen.

3 Forklaring af symboler

Et signalord vil identificere sikkerhedsmeddelelser og meddelelser om skade pa ejendom og vil ogsa angive graden
eller niveauet af farens alvor.

FORSIGTIG!
> Angiver en farlig situation, som kan medfare mindre eller lette kvaestelser, safremt den ikke undgas.

VIGTIGT!
> Angiver en situation, som kan medfere materielle skader, safremt den ikke undgas.

@ BEMZRK Supplerende oplysninger om betjening af produktet.

4 Sikkerhedshenvisninger
Grundlaeggende sikkerhed

FORSIGTIG! Fare for elektrisk sted

> Hvis apparatet har synlige beskadigelser, ma apparatet ikke tages i brug.

> Apparatet ma kun repareres af fagfolk. Ukorrekte reparationer kan medfare betydelige farer.

> Lasn ikke kabler, nar apparatet stadig er i brug.

> Anvend kun tilbeher, der anbefales af producenten.

> Ingen af komponenterne ma pa nogen made aendres eller tilpasses.

FORSIGTIG! Sundhedsfare

> El-apparater er ikke legetgoj! Opbevar og anvend apparatet uden for meget unge barns
reekkevidde.

> Barn skal overvages for at sikre, at de ikke leger med apparatet.

> Rengering og vedligeholdelse ma ikke udfares af barn uden opsyn.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
> Serg for, at andre genstande ikke kan forarsage en kortslutning pa apparatets kontakter.
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> Apparatet ma ikke bruges under vade forhold eller nedszenkes i vaeske. Skal opbevares et tert sted.
Sikker installering af apparatet

FORSIGTIG! Fare for elektrisk stod
> Installation og fiernelse af apparatet ma kun udferes af fagfolk.
> Klemte ledninger kan fare til moderate kvaestelser.
* For kablerne, sa de ikke kan blive beskadiget af dgre eller hjelmen.
* Anvend tomme rer eller ledningsgennemfaringer, nar ledninger skal fares gennem pladeveegge
eller andre veegge med skarpe kanter.
* Trek ikke ledningerne last eller med skarpe knaek.
* Treek ikke i kablerne.

FORSIGTIG! Fare for kvaestelser

> Nar apparatet placeres, skal man serge for, at alle kabler er fastgjort forsvarligt for at forhindre fare for at
snuble.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
> Stil ikke apparatet i naerheden af varmekilder (varmeapparater, direkte sollys, gasovne osv.).

> Stil apparatet pa et tert sted, der er beskyttet mod steenkvand.
> Sammenlign spaendingsspecifikationen pa datapladen med den effektforsyning, der er til radighed, for
ibrugtagningen.

@ BEMAZRK Brug N-BUS-forbindelseskabler ved tilslutning af N-BUS-kompatible enheder.

5 Leveringsomfang
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Pos. Betegnelse Antal
1 Displayafdeekning 1
2 Monteringsplade 1
3 Skruer 4
4 Kommunikationskabel 1

6 Tilbehor

Betegnelse Art.nr.

Dometic NDS BC10M (N-BUS-tilslutningskabel, 10 m) 9620008182
Dometic NDS BCO6M (N-BUS-tilslutningskabel, 6 m) 9620008462
Dometic NDS BCO3M (N-BUS-tilslutningskabel, 3 m) 9620008275

7 Korrekt brug

Displayet er beregnet til at vaere batteriovervagning for at vise og overvage den aktuelle ladetilstand, spaending og
strem fra N-BUS-kompatible keretgjsbatterier og til at kontrollere N-BUS-kompatible enheder i netveerket.

Displayet er egnet til:

* Installation i keretgjer, bade og vogne til fritidsbrug.

¢ Forbindelse til karetgjsbatteriet TEMPRA (TLB 100(F)-150(F))

* Tilslutning til batteriladere, styreenheder til solcelleladning og invertere
¢ Stationzer eller mobil brug

* Indendars brug

Displayet er ikke egnet til:
* Netdrift
¢ Udendgrs brug

Dette produkt er kun egnet til dets beregnede formal og anvendelse i overensstemmelse med disse anvisninger.

Denne vejledning giver dig oplysninger om, hvad der er ngdvendigt med henblik p& en korrekt montering og/eller
drift af produktet. Darlig montering og/eller ukorrekt drift eller vedligeholdelse medfarer utilstraekkelig ydeevne og
mulige fejl.

Producenten patager sig intet ansvar for kvaestelser eller skader i forbindelse med produktet, der skyldes:

* ukorrekt montering eller forbindelse inklusive for hgj spaending

* ukorrekt vedligeholdelse eller brug af uoriginale reservedele, der ikke stammer fra producenten
* zendringer pa produktet uden udtrykkelig tilladelse fra producenten

* brug til andre formal end dem, der er beskrevet i vejledningen

Dometic forbeholder sig ret til at sendre produktets udseende og produktspecifikationer.

8 Teknisk beskrivelse
Displayet er udstyret med en touchscreen og kan betjenes med en spaending pa 12 V—=.

Displayet er kompatibelt med Dometic-apps til mobilenheder, f.eks. SunControl-appen (kun hvis en Bluetooth-enhed
er tilsluttet N-BUS-netvaerket).
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Komponenter

= 6

/. /
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Pos. Beskrivelse

1 Displayafdaekning

Touchscreen

Kommunikationskabeltilslutning

Teend/sluk-kontakt

Teend/sluk-knap

Monteringshuller

Monteringsplade

0w N o 0~ W N

Fastgarelseshuller
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Touchscreen

Pos. Komponent Beskrivelse

Viser aktive funktioner (Bluetooth) for tilsluttede N-BUS-enheder, tid og
meddelelser (fejlmeddelelser).

Bluetooth-funktion for tilsluttede N-BUS-enheder
Lyser gult, sa snart Bluetooth-funktionen for tilsluttede N-

BUS-enheder aktiveres.

Fejlindikation

En red prik pa klokken angiver, at der er registreret en

fejl. Du kan fa vist fejjmeddelelserne ved at trykke pa
klokken.

Statusbjeelke

Teend/sluk-knap

Slukker displayet og alle N-BUS-kompatible enheder i
netvaerket.

Dynamisk skaerm, viser de vigtigste data for de enheder, der er tilslut-
tet N-BUS i den valgte menu.

- Hovedmenuen vises som startskeerm.
2 Menuvisning

Et blink pa batterisymbolet angiver, at forsyningsbatteri-
ﬁ et oplades.

Hovedmenuen og indstillingsmenuen samt menuerne for tilsluttede
enheder veelges via menulinjen.

Menuen for aktuelt tilsluttede enheder vises med hvidt, menuen for ak-
tive enheder (status "til") vises med gult, og menuen for enheder, der
ikke er tilsluttet, er nedtonet. Nedtonede menuer kan ikke vaelges.

3 Menulinje

Hovedmenu

Indstillingsmenu
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Pos. Komponent Beskrivelse

Menu for styreenhed til solcelleladning

Menu for batterilader

Menu til forsyningsbatteriet

Invertermenuen

ol [ £ B

Hovedmenu

R 1

4
Pos. Beskrivelse
1 Status for forsyningsbatteriet (teendt/slukket)
Forsyningsbatteriets spaending (i V)
2 Status for batteriladeren (standby/bulk/absorption/flydespaending/slukket)

Stramforsyning (i A) fra batteriopladeren
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Pos. Beskrivelse
3 Status for inverteren (taendt/slukkket)
Udgangsspaending (i V) for inverteren
4 Status for styreenheden til solcelleladning (standby/MPPT/absorption/flydespaen-
ding/slukket)
Stremforsyning (i A) fra solcelleladeren
5 Ladetilstand (SoC) for forsyningsbatteriet (cirkeldiagram med trin pa 25 %) med de aktuelle

veerdier for spaending (i V) og stram (i A)

* Bemaerk: Hvis et TEMPRA-batteri (TLB T00(F)-150(F)) er tilsluttet i N-BUS-netvaerket, vises
SoCii5%trin

Menu for styreenhed til solcelleladning

nlemlis 1727y
1051 A

4 3
Pos. Beskrivelse
1 Aktuel veerdi for startbatteriets spaending (i V)
2 Abn Hist. foratse en oversigt over den solenergi, der er leveret i lzbet af de sidste 3
uger.
3 Dagsproduktion (i Wh) for tilsluttede solpaneler
4 Status for styreenheden til solcelleladning (standby/MPPT/absorption/flydespaen-
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Pos. Beskrivelse

5 Ladetilstand (SoC) for forsyningsbatteriet (cirkeldiagram med trin p& 25 %) med de aktuelle
veerdier for spaending (i V) og strem (i A)

* Bemaerk: Hvis et TEMPRA-batteri (TLB T00(F)-150(F)) er tilsluttet i N-BUS-netvaerket, vises
SoCii5%trin

(Der vises intet nummer) En solpanelindgang er tilsluttet

ﬁ To solpanelindgange er tilsluttet og aktive

Menu for batterilader

~» DOMETIC

Pos. Beskrivelse
1 Status for batteriladeren (standby/bulk/absorption/flydespaending/slukket)
2 Startbatteriets spaending (i V)
3 Ladetilstand (SoC) for forsyningsbatteriet (cirkeldiagram med trin pa 25 %) med de aktuelle

veerdier for spaending (i V) og stram (i A)
* Bemaerk: Hvis et TEMPRA-batteri (TLB T00(F)-150(F)) er tilsluttet i N-BUS-netvaerket, vises
SoCii5%trin
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Menu til forsyningsbatteriet

3 DOMETIC } 15:22 ‘g Q)

Res: 12h 30m

A3 DOMETIC 3}

=4

5.2V 1254

n &
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Pos. Beskrivelse
1 Batterikapacitet i Wh
2 Batteriets tilstand (SoH, State of Health) i %)
3 Analyse af batteriets temperatur

* OK: Temperatur inden for det tilladte omrade
* Hgj: Hej temperatur
e lav: Lav temperatur

Alarm, hvis temperaturen bevaeger sig inden for et kritisk omrade

4 Ladetilstand for forsyningsbatteriet (i %) med aktuelle vaerdier for spaending (i V) og strem (i
A)

5 Forsyningsbatteriets status (taendt/slukket) og tid til fuld opladning/afladning

6 Hvis der er tilsluttet mere end ét batteri i N-BUS-netveerket:

Abn Hist. foratse en oversigt over de enkelte batteriers tilstand og batteritemperatur for
op til 4 batterier i netveerket.

e Der er tilsluttet mere end ét batteri i N-BUS-netvaerket

Invertermenuen

3 DOMETIC

Pos. Beskrivelse

1 Status for inverteren (taendt/slukkket)
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Pos. Beskrivelse
2 Maksimal overspaendingsstrem (i W) og aktuel udgangsspaending
3 Ladetilstand for forsyningsbatteriet (i %) med aktuel veerdi for spaending (i V)

9 Montering
Montering af displayet

o

1. Afmontér monteringspladen fra displayafdaekningen.
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2. Anbring monteringspladen pa monteringsoverfladen, og afmaerk monteringshullerne og kommunikationskablets
tilslutning.

3. Bor monteringshuller til monteringspladen (& 3 mm) og en abning til kommunikationskablets tilslutning (& 8 mm)
ved de markerede punkter.

4. Fer kommunikationskablet gennem kommunikationskablets tilslutning og det forberedte hul i
monteringsoverfladen.

5. Skru monteringspladen fast pa monteringsoverfladen.

Tilslutning af displayet

1. Tilslut kommunikationskablet til displayet .

2. Fastger skeermafdaekningen til monteringspladen.

Tilslutning af N-BUS-enheder
@ BEMZRK Brug N-BUS-forbindelseskabler (tilbeher) ved tilslutning af N-BUS-kompatible enheder.
10 Betjening

Opsatning af displayet

Nar enheden teendes for ferste gang, startes den indledende opsaetning til indstilling af sprog, dato, klokkeslaet og
batteritype automatisk (se det tilsvarende kapitel for yderligere oplysninger om de individuelle indstillinger).
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Indstillingerne kan springes over og redigeres eller aendres nar som helst i indstillingsmenuen.

og den tilsvarende ladeprofil indstilles for det forsyningsbatteri, der aktuelt er tilsluttet (se kapitel

@ BEMARK For at displayet kan fungere korrekt, skal den anvendte batteritype, den nominelle kapacitet
Grundlaeggende indstillinger af batteriet pa side 163).

Anvendelse af displayet
Teending af displayet
> Tryk pa teend/sluk-knappen, eller tryk pa& beraringsskaermen for at taende for displayet ( [ fig. [k pa side 160).

".ll

Saetter displayet pa standby

BEMARK
Som standard skifter displayet automatisk til standbytilstand, efter 3 min hvor det ikke er i brug.
Standardindstillingen kan justeres (se kapitel Indstilling af standbytid pa side 162).

> Tryk pa teend/sluk-knappen for at szette displayet pa standby (8 fig. [l pa side 160).
Teend og sluk for N-BUS-kompatible enheder i netvaerket

@ BEMZRK Displayet kan bruges til at aktivere og deaktivere alle N-BUS-kompatible enheder i netveerket.
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> Tryk pa teend/sluk-knappen i mindst 3 s ([ fig. (B pa side 161) for at slukke for displayet og alle N-BUS-
kompatible enheder i netveerket.

> Tryk pa teend/sluk-knappen for at teende for displayet og alle N-BUS-kompatible enheder i netveerket ( [ fig.
pa side 160).

Indstilling af veerdier

> Veelg [l eller [l for at mindske eller gge vaerdierne.

Navigering gennem menuerne

> Veelg B eller [l for at navigere frem eller tilbage i menuerne.

> Veelg [ for at vende tilbage til hovedmenuen.

Aktivering eller deaktivering af Bluetooth-funktionen for tilsluttede enheder

Displayet kan bruges til at styre Bluetooth-modulerne pa de tilsluttede N-BUS-enheder.

BEMZRK

* Serg for, at de tilsluttede enheder, der skal styres, har en Bluetooth-funktion.

¢ Bluetooth-modulerne pa alle tilsluttede N-BUS-enheder styres samtidigt. Enhederne kan ikke veelges
specifikt.

Veelg B for at dbne indstillingsmenuen.

N

Markér eller fiern markeringen i afkrydsningsfeltet ved siden af Bluetooth for at aktivere eller deaktivere
Bluetooth-funktionen for tilsluttede N-BUS-enheder.

v Sasnart Bluetooth-funktionen er aktiveret, lyser symbolet [l pa statuslinjen gult.
Abner en oversigt over tilsluttede N-BUS-enheder

1. Veelg Efor at 3bne indstillingsmenuen.
2. Gatil BUS.

v Dervises en liste over de tilsluttede N-BUS-enheder. Masterinterfacet er fremhaevet med blat.
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Sadan foretager du indstillinger
Indstilling af standbytid

E
#» DOMETIC

TIME OUT
BACKLIGHT || STAND BY

100 100

@ BEMARK Som standard skifter displayet automatisk til standbytilstand, efter 3 min hvor det ikke eri brug.

1. Veelg Efor at 3bne indstillingsmenuen.
2. Gatil Display.
3. Indstil en veerdi mellem 1 og 100 for tiden (i minutter), hvorefter baggrundsbelysningen skal deempes (2).

Nar baggrundsbelysningen er deempet, reduceres displayets stremforbrug til halvdelen af stremforbruget ved
fuld lysstyrke (se kapitel Tekniske data pa side 167).

4. Indstil en veerdi mellem 1 og 100 for tiden (i minutter), hvorefter displayet automatisk skifter til standby (1).

| standbytilstand er displayets baggrundsbelysning helt slukket, og displayets stramforbrug er reduceret til 15 mA
(se kapitel Tekniske data pa side 167).

Indstilling af knap- og advarselstonesignaler

1. Veelg B for at 8bne indstillingsmenuen.

2. Gatil Display.

3. Marker eller fiern markeringen i afkrydsningsfeltet ved siden af BEEP for at aktivere eller deaktivere det akustiske
signal (se B fig. B pa side 162).

Indstilling af stejsvag tilstand

Nar stejsvag modus er aktiveret, slukkes ventilatoren (hvis monteret) pa de tilsluttede N-BUS-enheder, og enhederne
oplades ved reduceret stram for at forhindre overophedning.
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BEMARK Indstillingen er kun tilgaengelig, hvis mindst én N-BUS-kompatibel batterioplader eller
solcellelader er tilsluttet i N-BUS-netveerket.

1. Vaelg Bl for at &bne indstillingsmenuen.

2. Marker eller fiern markeringen i afkrydsningsfeltet ved siden af Silent Mode for at aktivere eller deaktivere
lydlgs tilstand.

/Zndring af dato og klokkeslat
1. Veelg Bl for at &bne indstillingsmenuen.
2. Gatil Date&amp; Time.
3. Date (dato) Indtast dag, maned og ar.
4. Time (tid) Indtast timer og minutter.
Indstilling af sproget
1. Vaelg Bl for at &bne indstillingsmenuen.
2. Gatil Language.
3. Veelg afkrydsningsfeltet ved siden af det enskede sprog for at veelge sprog.
Falgende sprog er tilgeengelige:
* ltaliensk
¢ Engelsk
e Tysk
¢ Fransk

¢ Spansk
¢ Hollandsk

Grundlaeggende indstillinger af batteriet

For at displayet kan fungere korrekt, skal den anvendte batteritype, den nominelle kapacitet og den tilsvarende
ladeprofil indstilles for det forsyningsbatteri, der aktuelt er tilsluttet.

BEMZRK Hvis TEMPRA-batteriet (TLB T00(F)-150(F)) er tilsluttet som et forsyningsbatteri, er disse
indstillinger foruddefinerede og kan ikke sendres.
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Indstilling af batteritype og nominel kapacitet

14
~»poMeTic  Battery Setting

Vzelg B for at &bne indstillingsmenuen.
Gatil Battery.
Indtast forsyningsbatteriets nominelle kapacitet (i Ah) (2).

> wN

Marker afkrydsningsfeltet ved siden af den anvendte batteritype (1).

Folgende batterityper understattes:

¢ AGM (Absorbed glass mat-batterier)
¢ WET (blysyrebatterier)

¢ GEL (bly-gel-batterier)

¢ Li-ion (litium-ion-batteri)

Indstilling af opladningsprofilen

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
> Veelg kun en ladeprofil, der passer til det anvendte batteri, baseret pa producentens specifikationer.

Forkerte indstillinger kan fare til funktionsfejl og beskadigelse af batterierne. Hvis du eri tvivl, skal du
kontakte en autoriseret elektriker.

BEMARK Indstillingen er kun tilgaengelig, hvis mindst én N-BUS-kompatibel batterioplader eller
solcellelader er tilsluttet i N-BUS-netveerket.
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“»DOMETIC  Charging Profile “»DOMETIC  Charging Profile
4 AGM?2
5 Li FePO, 1

6 LiFePO,2

A»DOMETIC  Charging Profile ~*DOMETIC  Profile Detail

7 | UFEES, 5 CUSTOM

8 LiFePO 4 Vabs: Vstart:
s 14.3V 1B.5V

Vfloat: Desulf:
9 CUSTOM 13.6V on

e

Veelg B for at dbne indstillingsmenuen.

. Gatil Charging profile.

. Veelg nummeret ved siden af den passende ladeprofil for at indstille en forudindstillet ladeprofil (1 - 8, f.eks. 3

for AGM1, se [ fig. [ pa side 165, 1).

. Veelg nummer 9 for at indstille en tilpasset ladeprofil (se kapitel Indstilling af en tilpasset batteriladeprofil pa side

165).
Nummeret pa den aktiverede ladeprofil fremhaeves.

. Veelg feltet for en ladeprofil for at fa vist profiloplysningerne (f.eks. AGM1, se [ fig. [ pa side 165, 2).

Beskrivelse:
Vs Absorptionsspaending

V, Batterispaending ved starten af opladningen

start

V,

float [ lYdespeending

Desulf Desulfation, valgfri ladefase til blysyrebatterier (AGM?2) til fiernelse af sulfat fra batteriets blyplader og
genoprettelse af batteriets kapacitet. Bemaerk: Brug kun ladefasen, nar det er ngdvendigt, da overdreven brug
vil forkorte batteriets levetid.

Indstilling af en tilpasset batteriladeprofil

1.

D 0w N

. Indtast veerdier for V.

. VelgB
. Veelg afkrydsningsfeltet ved siden af Float for at aktivere vedligeholdelsesladefasen (float).

Vzelg B for at &bne indstillingsmenuen.

. G&til Chaxging profile.
. Veelg CUSTOM.

vﬂoat o9 v

abs’ start”
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7. Veelg afkrydsningsfeltet ved siden af Recondition for at aktivere rekonditioneringsfasen.

Kun AGM2-batterier: Desulfationsfasen (Desulf) aktiveres, nar det tilsvarende ladeprogram veelges.
8. Indtast veerdien (i A) for den maksimale ladestrem for alle tilsluttede opladere.
Foretage grundlaeggende indstillinger for solcelleladeren

For at displayet kan fungere korrekt, skal det nominelle output (i Wp) for de tilsluttede solpaneler indstilles.

BEMARK Indstillingen er kun tilgaengelig, hvis en N-BUS-kompatibel solcellelader er tilsluttet i N-BUS-
netvaerket.

1. Veelg B for at 3bne indstillingsmenuen.
2. Gé&til Solar Panel.
3. Indtast det nominelle output (i Wp) for op til 2 solpaneler (PS1 og PS2).

11 Rengering og vedligeholdelse

VIGTIGT! Fare for beskadigelse

> Anvend ikke slibende rengeringsmidler eller harde genstande under rengaring, da de kan beskadige
apparatet.

> Brug ikke renggringsmidler, der indeholder ammoniak eller alkohol.

> Duma aldrig sprajte eller haelde vaesker direkte pa beraringsskaermen eller huset.

> Renger bergringsskaermen med en ren og ter mikrofiberklud med sma cirkuleere bevaegelser. Fugt om
nadvendigt mikrofiberkulden om nadvendigt.
> Renger af og til huset med en fugtig klud.

12 Udbedring af fejl

Fejl Mulig arsag Lesningsforslag
Displayet virker ikke. Der males in- Kommunikationskablet er ikke til- > Kontrollér tilslutningskablet for
gen veerdier. sluttet korrekt eller defekt. lese forbindelser, isoleringsfejl
eller brud.

> Udskift om ngdvendigt kommu-
nikationskablet.

Isoleringsfejl, brud eller lzse for- > Kontrollér de spaendingsferen-
bindelser ved de stremfarende de kabler for isoleringsfejl, brud
kabler pa de tilsluttede N-BUS-en- eller lgse forbindelser.

heder.

Forsyningsbatterispaendingen er > Kontrollér forsyningsbatteriets
forlav. (£ 7 V). spaending. Genoplad om ned-

vendigt forsyningsbatteriet.

13 Bortskaffelse

0“ Bortskaf sa vidt muligt emballagen i affaldscontainerne til den pagaeldende type genbrugsaffald. Denne
"’ sortering er ngdvendig, da emballage er en veerdifuld ressource, og forkert bortskaffelse kan pavirke
sundhed og miljg. Kontakt en lokal genbrugsstation eller en specialforhandler for oplysninger om,
hvordan produktet skal bortskaffes i overensstemmelse med gaeldende forskrifter for bortskaffelse.
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Det er forbrugerens ansvar at slette personlige oplysninger.

14 Garanti

Den lovbestemte garantiperiode geelder. Hvis produktet er defekt, skal du kontakte producentens afdeling i dit land
(se dometic.com/dealer) eller din forhandler.

Ved reparation eller krav om garanti skal du medsende falgende bilag:

¢ en kopiaf regningen med kgbsdato

* enreklamationsgrund eller en fejlbeskrivelse

Veer opmeerksom pa, at egne eller uprofessionelle reparationer kan fa sikkerhedsmaessige konsekvenser og kan gere
garantien ugyldig.

15 Tekniske data

Displaytype TFT 2,83", 262k fuld farve touchscreen

Middel effektforbrug

Baggrundslys indstillet til maksimumvaerdi 54 mA
Standby-modus 15 mA
Omagivelsestemperatur for drift -10... 70°C
Mal 79 x100 X 12 mm
Veegt 709
Godkendelse UK
C CA
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Svenska

1 Observera

Las och folj noggrant alla anvisningar, direktiv och varningar i den har produkthandboken for att sakerstalla att du alltid installerar, anvander och underhaller produkten pa ratt
satt. Dessa anvisningar MASTE forvaras tillsammans med produkten.

Genom att anvanda produkten bekraftar du harmed att du noggrant har last alla anvisningar, direktiv och varningar och att du férstar och ar inforstadd med att folja de
villkor som anges hari. Du &r inférstadd med att endast anvanda denna produkt i avsett syfte och i enlighet med anvisningarna, direktiven och varningarna som anges i
denna produkthandbok samt i enlighet med alla géllande lagar och bestdmmelser. Om du inte laser och féljer anvisningarna och varningarna som anges har kan det leda till
personskador pa dig eller andra, pa produkten eller annan egendom i narheten. Denna produkthandbok, inklusive anvisningarna, direktiven och vamingarna samt relaterad
information, kan andras och uppdateras. Aktuell produktinformation finns pa documents.dometic.com.

2 Cybersikerhet

Vi bekraftar att den har produkten éverensstammer med Security and Telecommunications Infrastructure
regulation (Storbritannien). Information om éverensstammelse finns pa documents.dometic.com. Om du vill
rapportera en sakerhetsincident kan du skicka ett e-postmeddelande till productcybersecurity@dometic.com.
Sékerhetsuppdateringar tillhandahalls i minst fem ar efter tillverkningsdatumet.

3 Forklaring av symboler

Ett signalord identifierar sdkerhetsmeddelanden och meddelanden om egendomsskada och indikerar &ven farans
allvarlighetsgrad.

AKTA!
> Anger en farlig situation som, om den inte kan undvikas, leder lindrig eller mattlig personskada.

OBSERVERA!
> Anger en situation som, om den inte kan undvikas, kan leda till materiell skada.

@ ANVISNING Kompletterande information om anvandning av produkten.

4 Sakerhetsanvisningar

Allméanna sakerhetsanvisningar

AKTA! Risk for dodsfall pa grund av elektricitet

> Om apparaten uppvisar synliga skador far den ej tas i drift.

> Lat endast kvalificerad personal reparera enheten. Om man utfér reparationer pa fel satt kan man
utsattas for avsevarda risker.

> Lossainga kablar nar apparaten anvands.

> Anvand endast tilloehér som rekommenderas av tillverkaren.

> Andra eller anpassa inte komponenterna pa nagot sitt.

AKTA! Halsorisk

> Elapparater ar inga leksaker. Forvara och anvand apparaten utom rackhall fér sma barn.
> Barn maste hallas under uppsikt sa att de inte leker med apparaten.

> Utan uppsikt far barn inte utféra rengérings- eller underhallsarbeten.

OBSERVERA! Risk for skada
> Kontrollera att det inte &r méjligt for andra féremal att orsaka kortslutning vid apparatens kontakter.
> Anvand inte enheten i vata forhallanden eller om den ar nedsankt i nagon typ av vatska. Forvaras torrt.
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Sakerhet vid installering av apparaten

AKTA! Risk fér doédsfall pa grund av elektricitet
> Apparaten far endast installeras och tas bort av harfér utbildad personal.
> Kldmda kablar kan orsaka svara personskador.

* Dra kablarna sa att de inte kan skadas av dérrar eller motorhuven.

* Anvand tomma rér eller kabelkanaler om kablarna dras genom platvaggar eller andra vaggar med
vassa kanter.

* Lagg inte kablar 16st eller med skarpa bojar.
* Drainteikablarna.

AKTA! Risk for personskada

> Setill att alla kablar &r sékrade pa lampligt satt for att undvika snubblingsrisk i samband med att
apparaten satts pa plats.

OBSERVERA! Risk for skada
> Stallinte apparaten i ndrheten av varmekallor (varmeelement, starkt solljus, gasspisar osv.).

> Stall apparaten i ett torrt utrymme, se till att den skyddas mot vattenstank.
> Jamfér spanningsuppgifterna pa typetiketten med spanningen i ditt uttag innan apparaten tas i drift.

@ ANVISNING Anvand N-BUS-anslutningskablar fér anslutning av N-BUS-kompatibla enheter.

5 Leveransomfattning

il 1

K¢
%
@

\

Pos. Beteckning
1 Displayskydd 1
2 Monteringsplatta 1

169



SV Dometic TD283

Pos. Beteckning Mangd
3 Skruvar 4
4 Kommunikationskabel 1

6 Tillbehor

Beteckning Art.nr

Dometic NDS BC1OM (N-BUS anslutningskabel, 10 m) 9620008182
Dometic NDS BCO6M (N-BUS anslutningskabel, 6 m) 9620008462
Dometic NDS BCO3M (N-BUS anslutningskabel, 3 m) 9620008275

7 Avsedd anvandning

Displayen ar avsedd som en batterivakt for visning och évervakning av aktuell laddning, spanning och strémstyrka i
N-BUS-kompatibla bilbatterier och for styrning av N-BUS-kompatibla enheter i natverket.

Displayen ar avsedd for:

¢ Montering i fritidsfordon, batar och lastbilar

* Anslutning till bilbatteri TEMPRA (TLB 100(F)-150(F))

¢ Anslutning till batteriladdare, solladdare och vaxelriktare
* Stationar eller mobil anvandning

¢ Inomhusbruk

Skarmen ar inte avsedd for:
e Natforsorjning
¢ Utomhusbruk

Den har produkten lampar sig endast for avsedd anvandning i enlighet med denna bruksanvisning.

Den har manualen informerar om vad som kravs for att installera eller anvanda produkten pa ratt satt. Felaktig
installation eller anvandning eller felaktigt underhall kommer leda till att produkten inte fungerar optimalt och riskerar
ga sonder.

Tillverkaren atar sig inget ansvar for personskador eller materiella skador pa produkten som uppstar till foljd av:

* Felaktig installation, montering eller anslutning, inklusive for hdg spanning

* Felaktigt underhall eller anvandning av reservdelar som inte ar originaldelar fran tillverkaren
» Andringar som utférts utan uttryckligt medgivande fran tillverkaren

¢ Anvandning fér andra andamal an de som beskrivs i denna bruksanvisning

Dometic forbehaller sig ratten att andra produktens utseende och specifikationer.

8 Teknisk beskrivning
Displayen ar utrustad med en pekskarm och kan anvanda med en spanning pa 12 V=.

Displayen ar kompatibel med Dometic-appar fér mobila enheter, t.ex. SunControl-appen (endast om en Bluetooth-
enhet ar ansluten till N-BUS-natverket).
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Komponenter

/. /
//

]/

/7

Pos.

Beskrivning

Displayskydd

Pekskarm

Kommunikationskabelanslutning

Strémbrytare

Strémbrytare

Monteringshal

Monteringsplatta

0w N o 0~ W N

Upphéngningshal
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Pekskarm

Pos. Komponent Beskrivning

Visar aktiva funktioner (Bluetooth) for anslutna N-BUS-enheter, tid och
meddelanden (felmeddelanden).

Bluetooth-funktion for anslutna N-BUS-enheter

lyser gult sa snart Bluetooth-funktionen for anslutna N-
BUS-enheter ar aktiverad.

Statusrad Felindikering

En rod punkt pa klockan anger att ett fel har upptackts.
Felmeddelanden kan visas genom att trycka pa klockan.

Stréombrytare

Stanger av displayen och alla N-BUS-kompatibla enhe-
terinatverket.

Dynamisk skarm som visar viktigaste data for de enheter som ar anslut-
na till N-BUS i den valda menyn.

Huvudmenyn visas som startskarm.

Nar batterisymbolen blinkar en gang anger det att fri-
m- tidsbatteriet laddas.

Via menyraden kan man valja mellan huvud- och installningsmenyn
samt menyerna for anslutna enheter.

2 Menyskarm

Menyn for de enheter som fér narvarande ar anslutna visas i vitt, menyn
for aktiva enheter (status pa) visas i gult och menyn fér enheter som inte
ar anslutna ar gratonad. Gratonade menyer kan inte valjas.

3 Menylist

Huvudmeny

Installningsmeny
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Pos. Komponent Beskrivning
ﬁ Meny for solladdare
Meny for batteriladdare
E Meny Fritidsbatteri
@ Meny for Véaxelriktare
Huvudmeny

4
Pos. Beskrivning
1 Fritidsbatteriets status (pa/av)
Fritidsbatteriets spanning (i V)
2 Batteriladdarens status (standby/bulk/absorption/héll/av)

Stromforsorjning (i A) fran batteriladdaren
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Pos. Beskrivning

3 Vaxelriktarens status (p&/av)
Vaxelriktarens utgangsspanning (i V)

4 Solladdarens status (standby/MPPT/absorption/hall/av)

Stromférsorning (i A) fran solladdaren

5 Fritidsbatteriets laddningsstatus (SoC) (cirkeldiagram i 25 %* steg) med strémvarden fér
spanning (i V) och strémstyrka (i A)

* Obs! Om ett TEMPRA-batteri (TLB 100(F)-150(F)) &r anslutet i N-BUS-natverket visas SoC
i5%steg

Meny for solladdare

A3»DOMETIC }

nlmmlis 12 7y
1051 A

4 3
Pos. Beskrivning
1 Stromvarde for startbatteriets spanning (i V)
2 Oppna Hist. foren dversikt dver den solenergi som levereras under de senaste 3 vec-
korna.
3 Anslutna solpanelers dagliga uteffekt (i Wh)
4 Solladdarens status (standby/MPPT/absorption/hall/av)
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Pos. Beskrivning

5 Fritidsbatteriets laddningsstatus (SoC) (cirkeldiagram i 25 %* steg) med strémvarden fér
spanning (i V) och strémstyrka (i A)

* Obs! Om ett TEMPRA-batteri (TLB T00(F)-150(F)) &r anslutet i N-BUS-natverket visas SoC
i5% steg

(Inget varde visas) En solpanelingang ansluten

ﬁ Tvé solpanelingdngar ar anslutna och aktiva

Meny foér batteriladdare

~» DOMETIC

Pos. Beskrivning
1 Batteriladdarens status (standby/bulk/absorption/héll/av)
2 Startbatteriets spanning (i V)
3 Fritidsbatteriets laddningsstatus (SoC) (cirkeldiagram i 25 %* steg) med strémvarden for

spanning (i V) och strémstyrka (i A)
* Obs! Om ett TEMPRA-batteri (TLB T00(F)-150(F)) &r anslutet i N-BUS-natverket visas SoC
i5% steg
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Meny Fritidsbatteri

3 DOMETIC } 15:22 ‘g Q)

Res: 12h 30m

3 DOMETIC 3

=4

3.2V 12.5A

n & &
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Pos. Beskrivning
1 Batterikapacitet i Wh
2 Batteriets skick (halsotillstand (SoH) i %)
3 Analys av batteritemperaturen

* OK: Temperatur inom det tilldtna omradet
e Hog: Hog temperatur
e |ag: Lag temperatur

Larm om temperaturen &kas/minskas till ett kritiskt omrade

4 Fritidsbatteriets laddningsstatus (i %) med strémvarden fér spanning (i V) och strémstyrka (i
A)

5 Fritidsbatteriets status (pa/av) och tid till full laddning/urladdning

6 Om fler &n ett batteri ar anslutet i N-BUS-natverket:

Oppna Hist. foren dversikt dver batteriets individuella tillstand och batteritemperatur for
upp till fyra batterier i natverket.

ra— Fler an ett batteri ar anslutet i N-BUS-natverket

Meny fér Vaxelriktare

3 DOMETIC

Pos. Beskrivning

1 Vaxelriktarens status (pa/av)
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Pos. Beskrivning
2 Maximal strémrusning (i W) och aktuell utgdngsspanning
3 Fritidsbatteriets laddningsstatus (i %) med stromvarde fér spanning (i V)

9 Installation

Montera displayen

o

1. Taavmonteringsplattan fran displayskyddet.
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2. Placera monteringsplattan pa monteringsytan och markera monteringshalen och kommunikationskabelns
anslutning.

3. Borra monteringshal fér monteringsplattan (& 3 mm) och en éppning fér kommunikationskabelns anslutning (&
8 mm) vid de markerade punkterna.

4. Dra kommunikationskabeln genom kommunikationskabelanslutningen och det forberedda halet i
monteringsytan.

5. Skruva fast monteringsplattan pa monteringsytan.

Ansluta displayen

A

1. Anslut anslutningskabeln till displayen.

2. Satt fast displayskyddet pa monteringsplattan.
Ansluta N-BUS-enheter

@ ANVISNING Anvand N-BUS-anslutningskablar (tilloehér) for anslutning N-BUS-kompatibla enheter.

10 Anvandning
Stalla in skarmen

Nar apparaten slas pa forsta gangen startas den inledande installningen av sprak, datum, tid och typ av batteri
automatiskt (se det motsvarande kapitlet fér mer information om de enskilda instéliningarna).
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Instéliningarna kan hoppas éver och redigeras eller andras nar som helst via instaliningsmenyn.

ANVISNING For att displayen ska fungera korrekt maste den batterityp som anvands, den nominella
kapaciteten och den motsvarande laddningsprofilen stéllas in for det aktuellt anslutna fritidsbatteriet (se
kapitel Gora grundinstallningar for batteriet sida 183).

Anvanda displayen
Séatta pa displayen
> Tryck pa strémbrytaren eller tryck p& pekskarmen for att sld pa displayen ( (& bild. [ sida 180).

".ll

Stalla om skdarmen i standbyliage
ANVISNING
Displayen stalls som standard om i standbylaget automatiskt efter 3 min utan manuellt ingrepp.
Standardinstaliningen kan justeras (se kapitel Stélla in en standbytid sida 182).

> Tryck pa strombrytaren for att stalla om displayen till standbylaget ( [ bild. EH] sida 180).
Sla pa och stinga av N-BUS-kompatibla enheter i nitverket

@ ANVISNING Displayen kan anvandas for att aktivera och avaktivera alla N-BUS-kompatibla enheter i
natverket.
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> Hall stromknappen intryckt minst 3 s ( [ bild. B sida 181) for att stanga av displayen och alla N-BUS-
kompatibla enheter i natverket.

> Tryck pa strombrytaren for att sla pa displayen och alla N-BUS-kompatibla enheter i natverket ( & bild. K&l
sida 180).

Stélla in varden

> Valj [l eller Bl for att minska eller 6ka vardena.

Navigera i menyerna

> Valj B eller B for att navigera framét eller bakat i menyerna.

> Valj [ for att g tillbaka till huvudmenyn.

Aktivera eller avaktivera Bluetooth-funktionen for anslutna enheter

Displayen kan anvandas for att styra de anslutna N-BUS-enheternas Bluetooth-moduler.

ANVISNING
* Sakerstall att de anslutna enheter som ska styras har en Bluetooth-funktion.
¢ Allaanslutna N-BUS-enheters Bluetooth-moduler styrs samtidigt. Enheterna kan inte valjas specifikt.

1. Valj B for att &ppna instéllningsmenyn.

2. Markera eller avmarkera kryssrutan bredvid Bluetooth fér att aktivera eller avaktivera anslutna N-BUS-enheters
Bluetooth-funktion.

v Sasnart Bluetooth-funktionen ar aktiverad tands symbolen Bl i statusfaltet med gult sken.
Oppna en éversikt 6ver anslutna N-BUS-enheter

1. Valj B for att dppna installningsmenyn.
2. Gatill BUS.

v Enlista med anslutna N-BUS-enheter visas. Huvudgranssnittet ar markerat i bla farg.
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Gora installningar
Stalla in en standbytid

E
#» DOMETIC

TIME OUT
BACKLIGHT || STAND BY

100 100

@ ANVISNING Displayen stalls som standard om i standbylaget automatiskt efter 3 min utan manuellt
ingrepp.

1. Valj Efor att dppna installningsmenyn.
2. Gatill Display.
3. Stallin ett varde mellan 1 och 100 fér den tid (i minuter) efter vilken bakgrundsbelysningen ska dimmas (2).

Nar bakgrundsbelysningen ar dimmad minskas displayens effektforbrukning till halften av effektforbrukningen vid
full ljusstyrka (se kapitlet Tekniska data sida 187).

4. Stallin ett varde mellan 1 och 100 foér den tid (i minuter) efter vilken displayen ska stallas om automatiskt i
standbylaget (1).

I standbylaget ar displayens bakgrundsbelysning helt avstangd och displayens effektférbrukning minskad till
15 mA (se kapitlet Tekniska data sida 187).

Stélla in knappen och varningssignaler

1. Valj B for att dppna installningsmenyn.
2. Gatill Display.

3. Markera eller avmarkera kryssrutan bredvid BEEP fér att aktivera eller avaktivera ljudsignalen (se [ bild.
sida 182).

Stallain tyst lage

Nar tyst lage &r aktiverat stangs flakten (om sadan finns) pa anslutna N-BUS-enheter av och enheterna laddas med
reducerad effekt for att férhindra dverhettning.
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ANVISNING Instaliningen ar endast tillganglig om minst en N-BUS-kompatibel batteriladdare eller
solladdare ar ansluten till N-BUS-natverket.

1. Valj B for att dppna installningsmenyn.
2. Markera eller avmarkera kryssrutan bredvid Silent Mode for att aktivera eller avaktivera det tysta laget.
Andra datum och tid
1. Valj B for att &ppna instéllningsmenyn.
2. Gatill Date&amp; Time.
3. Datum Ange dag, manad och ar.
4. Tid Ange timmar och minuter.
Stalla in sprak
1. Valj Bl for att &ppna installningsmenyn.
2. Gatill Language.
3. Markera kryssrutan bredvid det dnskade spraket for att valja spraket.
De foljande spraken ar tillgangliga:
* ltalienska
o Tyska
o Tyska
¢ Franska

¢ Spanska
* Nederlandska

Géra grundinstallningar for batteriet

For att displayen ska fungera korrekt maste den batterityp som anvands, den nominella kapaciteten och den
motsvarande laddningsprofilen stallas in for det aktuellt anslutna fritidsbatteriet.

ANVISNING Om TEMPRA-batteriet (TLB T00(F)-150(F)) &r anslutet som ett fritidsbatteri &r dessa
installningar fordefinierade och icke-andringsbara.
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Stalla in batteritypen och den nominella kapaciteten

14
~»poMeTic  Battery Setting

Valj Bl for att dppna installningsmenyn.
Gatill Battery.
Ange fritidsbatteriets nominella kapacitet (i Ah) (2).

> wN

Markera kryssrutan bredvid den batterityp som anvands (1).

De féljande batterityperna stéds:

¢ AGM (batterier med absorberade glasfibermatta)
* WET (blysyrabatterier)

¢ GEL (bly-gelbatterier)

¢ Li-ion (litiumjonbatterier)

Stalla in laddningsprofil

OBSERVERA! Risk for skada
> Valj endast en laddningsprofil som ar lamplig fér det batteri som anvands baserat pa tillverkarens

specifikationer. Felaktiga installningar kan leda till funktionsfel och skador pa batterierna. Kontakta en
kvalificerad elektriker om du &r osaker.

ANVISNING Instéliningen ar endast tillganglig om minst en N-BUS-kompatibel batteriladdare eller
solladdare ar ansluten till N-BUS-natverket.
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“»DOMETIC  Charging Profile “»DOMETIC  Charging Profile
4 AGM?2
5 Li FePO, 1

6 LiFePO,2

A»DOMETIC  Charging Profile ~*DOMETIC  Profile Detail

7 | UFEES, 5 CUSTOM

8 LiFePO 4 Vabs: Vstart:
s 14.3V 1B.5V

Vfloat: Desulf:
9 CUSTOM 13.6V on

e

Valj B for att Sppna installningsmenyn.
Gatill Charging profile.

Valj siffran bredvid den Idmpliga laddningsprofilen fér att anvéanda en forinstalld laddningsprofil (1 — 8, t.ex. 3
for AGM1, se B bild. [l sida 185, 1).

Valj siffran 9 fér att stélla in en anpassad laddningsprofil (se kapitel Stélla in en anpassad batteriladdningsprofil
sida 185).
Den aktiverade laddningsprofilens siffra markeras.

Vilj en laddningsprofils falt for att visa detaljerad profilinformation (t.ex. AGM1, se [ bild. [ sida 185, 2).

Beskrivning:
Vs Absorptionsspanning

V, Batterispanning i borjan av laddningsprocessen

start

V,

float Underhallsspanning

Desulf Avsvavling, valfri laddningsfas for blysyrabatterier (AGM?2) for att avidgsna svavel fran batteriets blyplattor
och aterstalla batteriets kapacitet. Obs! Laddningsfasen ska endast anvandas nar det ar nédvandigt, eftersom
overdriven anvandning forkortar batteriets livslangd.

Stalla in en anpassad batteriladdningsprofil

1.

S e e

Valj Bl for att dppna installningsmenyn.
Gatill Charging profile.
Valj CUSTOM.

V., .ochV

Ange varden for V foat start:

\11 -
Markera kryssrutan bredvid Float for att aktivera underhallsladdningsfasen.

abs’
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7. Markera kryssrutan bredvid Recondition for att aktivera rekonditioneringsfasen.

Endast AGM2-batterier: Avsvavlingsfasen (Desulf) aktiveras nar det motsvarande laddningsprogrammet valjs.
8. Ange vardet (i A) for maximal laddstrém fér alla anslutna laddare.
Géra grundlaggande instéllningar for solladdaren

For att displayen ska fungera korrekt maste den nominella uteffekten (i Wp) fér de anslutna solpanelerna stéllas in.

ANVISNING Instaliningen ar endast tillganglig om en N-BUS-kompatibel solladdare &r ansluten till N-
BUS-natverket.

1. Valj B for att dppna installningsmenyn.
2. Gatill Solar Panel.
3. Ange den nominella uteffekten (i Wp) for upp till tva solpaneler (PS1 och PS2).

11 Rengéring och skotsel

OBSERVERA! Risk for skada

> Anvand inga fratande rengéringsmedel eller harda féremal vid rengéring, da dessa kan skada
apparaten.

> Anvand inte rengoéringsmedel som innehaller ammoniak eller alkohol.

> Spraya eller hall inte vatska direkt pa pekskarmen eller huset.

> Rengdr pekskarmen med en ren och torr mikrofibertrasa med sma cirkulara rorelser. Vid behov, fukta
mikrofibertrasan.
> Rengdr huset da och da med en fuktig trasa.

12 Felsékning

Fel Méjlig orsak Lésning
Displayen fungerar inte. Inga var- Kommunikationskabeln ar felaktigt = > Kontrollera om anslutningska-
den mats. ansluten eller defekt. beln har 6sa anslutningar eller

isoleringsfel eller brott.
> Byt ut kommunikationskabeln
om det &r nédvandigt.

Isoleringsfel, brott eller I6sa anslut- | > Kontrollera att de stromférande

ningar vid de anslutna N-BUS-en- kablarna inte har skadad isole-

heternas stromférande kablar. ring, ar knackta eller har [6sa an-
slutningar.

Batterispanningen ar for lag > Kontrollera fritidsbatteriets

(<7V). spanning. Ladda fritidsbatteriet

om det ar nédvandigt.

13 Avfallshantering

0“ Ladmna om majligt forpackningsmaterialet till dtervinning. Denna separering &r nodvéandig eftersom

"’ forpackningsmaterialet ar en vardefull resurs och felaktig kassering kan paverka hélsa och miljo. Kontakta
ett lokalt atervinningscenter eller specialiserad aterforsaljare for information om hur man kasserar
produkten i enlighet med gallande bestammelser.
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Konsumenten ansvarar for att radera personuppgifter.

14 Garanti

Den lagstadgade garantitiden galler. Kontakta tillverkarens filial i ditt land (se dometic.com/dealer) eller din
aterforsaljare om produkten ar defekt.

For reparations- och garantibehandling skickar du med féljande dokument nér du returnerar produkten:

* En kopia pa fakturan med inképsdatum

¢ Enreklamationsbeskrivning eller felbeskrivning

Observera att sjalvstandiga eller icke professionella reparationer kan paverka sakerheten och leda till att garantin blir
ogiltig.

15 Tekniska data

Displaytyp TFT 2,83-tums, 262k fullfargs pekskarm

Effektbehov, medel

Bakgrundsbelysning installd pa maximalt varde 54 mA
Standby-lage 15 mA
Omgivningstemperatur for drift -10... 70°C
Dimensioner 79 x100 X 12 mm
Vikt 709
Certifiering UK
C CA
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Norsk

1 Viktige merknader

Vennligst les disse instruksjonene naye og felg alle anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne produktveiledningen for 4 sikre at du installerer, bruker og vedlikeholder
produktet ordentlig til enhver tid. Disse instruksjonene MA alltid falge med produktet.

Ved 4 bruke dette produktet bekrefter du at du har lest alle anvisninger, retningslinjer og advarsler grundig, og at du forstar og samtykker i & overholde vilkarene slik de er
presentert her. Du godtar a bruke dette produktet kun til tiltenkt formal og bruksomrader, og i samsvar med anvisningene, retningslinjene og advarslene slik de er presentert i
denne produktveiledningen, sa vel som i samsvar med alle gjeldende lovbestemmelser og forskrifter. Hvis anvisningene og advarslene som er presentert her, ikke blir lest og
fulgt, kan det fere til personskader hos deg selv eller andre, skader pa produktet eller skader pa annen eiendom i naerheten. Denne produktveiledningen med sine anvisninger,
retningslinjer og advarsler, samt relatert dokumentasjon, kan vaere underlagt endringer og oppdateringer. For oppdatert produktinformasjon, se documents.dometic.com.

2 Nettsikkerhet

Vi bekrefter at dette produktet er i samsvar med Security and Telecommunications Infrastructure regulation
(Storbritannia). Du finner samsvarserkleeringen pa documents.dometic.com. Hvis du vil rapportere

en sikkerhetshendelse, sender du en e-post til productcybersecurity@dometic.com. Det kommer
sikkerhetsoppdateringer i minst fem ar etter produksjonsdatoen.

3 Symbolforklaring

Et signalord identifiserer sikkerhetsmeldinger og meldinger om mulige skader pa eiendom, og indikerer ogsa
alvorlighetsgraden av faren.

FORSIKTIG!
> Kjennetegner en farlig situasjon som - dersom den ikke unngas - kan resultere i mindre til moderate
personskader.

PASS PA!
> Kjennetegner en situasjon som — dersom den ikke unngas — kan fare til materielle skader.

@ MERK VYtterligere informasjon om betjening av produktet.

4 Sikkerhetsinstruksjoner

Grunnleggende sikkerhet

FORSIKTIG! Fare for elektrisk stot

> Apparatet ma ikke tas i bruk hvis det har synlige skader.

> Enheten skal bare repareres av kvalifisert personell. Utilstrekkelige reparasjoner kan medfare betydelige
farer.

> lkke l@sne kabler mens apparatet fortsatt er i drift.

> Bruk kun tilbehgr som er anbefalt av produsenten.

> lkke modifiser eller tilpass komponenter pa noen mate.

FORSIKTIG! Helsefare

> Elektriske apparater er ikke leketay. Oppbevar og bruk apparatet utenfor barns rekkevidde.
> Barn skal veere under tilsyn for a sikre at de ikke leker med apparatet.

> Rengjering og vedlikehold skal ikke utferes av barn uten at de er under oppsyn.

PASS PA! Fare for skader
> Pase atandre gjenstander ikke kan forarsake kortslutning pa kontaktene til apparatet.
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> lkke bruk apparatet under vate forhold eller senk det ned i vaeske. Ma oppbevares pa en tarr plass.
Montere apparatet sikkert

FORSIKTIG! Fare for elektrisk stot
> Montasje og demontering av apparatet ma kun utfares av kvalifiserte fagfolk.
> Kableriklem kan fere til moderate skader.
* Legg kablene slik at de ikke skades av darer eller panser.
* Bruk tomme rer eller ledningsgjennomferinger nar ledninger ma feres gjennom platevegger eller
andre vegger med skarpe kanter.
¢ lkke legg ledningene lost eller slik at de er er skarpt bayd.
¢ |kke trekk i kablene.

FORSIKTIG! Fare for personskader

> Narapparatet settes opp, ma du pase at alle kabler/ledninger er festet pa en slik mate at de ikke utgjer
noen form for fallfare.

PASS PA! Fare for skader
> Ikke sett enheten i naerheten av varmekilder (varmeelementer, direkte sollys, gassovn, osv.).

> Sett apparatet pa et tort sted som er beskyttet mot vannsprut.
> Forapparatet tas i bruk ma du sammenlikne spenningsspesifikasjonene pa typeskiltet med den
tilgjengelige stremtilfarselen.

@ MERK Bruk N-BUS-tilkoblingskabler ved tilkobling til N-BUS-kapable enheter.

5 Leveringsomfang
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Pos. Betegnelse Antall
1 Display-deksel 1
2 Montasjeplate 1
3 Skruer 4
4 Kommunikasjonskabel 1

6 Tilbehor

Betegnelse Art.nr.

Dometic NDS BC10M (N-BUS-tilkoblingskabel, 10 m) 9620008182
Dometic NDS BCO6M (N-BUS-tilkoblingskabel, 6 m) 9620008462
Dometic NDS BCO3M (N-BUS-tilkoblingskabel, 3 m) 9620008275

7 Forskriftsmessig bruk

Displayet er ment som en batterivakt som viser og overvaker den gjeldende ladestatusen, spenningen og stremmen
til N-BUS-kapable-kjgretaybatterier og for a kontrollere N-BUS-kapable enheter i nettverket.

Displayet er egnet for:

* Installasjon i fritidskjeretay, bater og lastebiler

« Tilkobling til kjgreteybatteri TEMPRA (TLB 100(F)-150(F))

* tilkobling til batteriladere, laderegulatorer for solcelleanlegg og vekselrettere
* stasjonaer eller mobil bruk

* innendears bruk

Enheten er ikke egnet for
* strgmnettdrift
¢ utenders bruk

Dette produktet er kun egnet for det tiltenkte formalet og bruksomradet i samsvar med disse instruksjonene.

Denne veiledningen gir informasjon som er nadvendig for korrekt montering og/eller bruk av produktet. Feilaktig
montering og/eller ukorrekt bruk eller vedlikehold farer til utilfredsstillende ytelse og mulig svikt.

Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for personskader eller materielle skader pa produktet som falge av

« feilaktig installasjon, montering eller tilkobling, inkludert for hgy spenning

« feilaktig vedlikehold eller bruk av andre reservedeler enn originale reservedeler levert av produsenten
* modifisering av produktet uten at det er gitt uttrykkelig godkjenning av produsenten

* Dbruk til andre formal enn beskrevet i denne veiledningen

Dometic forbeholder seg rettigheten til & endre produktet ytre og produktspesifikasjoner.

8 Teknisk beskrivelse
Displayet er utstyrt med en beraringsskjerm og kan betjenes med en spenning pa 12 V=.

Displayet er kompatibel med Dometic-apper for mobilenheter, for eksempel SunControl-appen (bare hvis en
Bluetooth-enhet er koblet til N-BUS-nettverket).
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Komponenter

2 6

/. /
//

]/

/7

Pos. Beskrivelse

1 Display-deksel

Beraringsskjerm

Forbindelse for kommunikasjonskabel

Strembryter

Av/pé-knapp

Festehull

Montasjeplate

0w N o 0~ W N

Festehull
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Bereringsskjerm

Pos. Komponent Beskrivelse

Viser aktive funksjoner (Bluetooth) for tilkoblede N-BUS-enheter,
klokkeslett og varsler (feilmeldinger).

Bluetooth-funksjon for tilkoblede N-BUS-enheter

Lyser gult nar Bluetooth-funksjonen for de tilkoblede N-
BUS-enhetene er aktivert.

Indikasjon pa feil

En red prikk pa bjellen indikerer at en feil er oppdaget.

Du kan fa opp feilmeldingene ved a trykke pa bjellen.

Statuslinje

Av/pé-knapp

Slar av displayet og alle N-BUS-kapable enheter i nett-
verket.

Dynamisk skjerm, viser de viktigste dataene til enheter som er koblet til
N-BUS i den valgte menyen.

Hovedmenyen vises pa startskjermbildet.

Et blink pa batterisymbolet indikerer at husbatteriet la-
des.

P& menylinjen kan du velge hovedmenyen og menyen for innstillinger,
i tillegg til menyer for tilkoblede enheter.

2 Menyvisning

Menyen for tilkoblede enheter vises i hvitt, menyen for aktive enheter
(status «Pé&») vises i gult, og menyen for enheter som ikke er tilkoblet, er
tonet ut. Det er ikke mulig & velge menyer som er tonet ut.

3 Menylinje

Hovedmeny

Menyen Innstillinger
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Pos. Komponent Beskrivelse

Laderegulator for solcelleanlegg

Batteriladermeny

Husbatterimeny

ol [ £ B

Vekselrettermeny

Hovedmeny

R 1

4
Pos. Beskrivelse
1 Status til husbatteriet (Pa/Av)
Spenning (i V) til startbatteriet
2 Statusen til batteriladeren (Standby/Bulk/Absorpsjon/Float/Av)

Stramforsyning (i A) fra batteriladeren
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Pos. Beskrivelse
3 Statusen til vekselretteren (Pa/Av)
Utgangsspenning (i V) til vekselretteren
4 Statusen til laderegulatoren for solcelleanlegg (Standby/MPPT/Absorpsjon/Float/Av)
Stremforsyning (i A) fra laderegulatoren til solcelleanlegg
5 Ladestatusen (SoC) til husbatteriet (sirkeldiagram i 25 %* trinn) med gjeldende verdier for

spenning (i V) og strem (i A)

* Merk: Hvis et TEMPRA-batteri (TLB 100(F)-150(F)) er koblet til N-BUS nettverket, vises
ladestatusen (SoC) i 5 % trinn

Laderegulator for solcelleanlegg

A3»DOMETIC }

nlmmlis 12 7y
1051 A
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4 3
Pos. Beskrivelse
1 Den gjeldende verdien for spenning (i V) til startbatteriet
2 Apne Hist. for & se en oversikt over solenergien som er levert de siste tre ukene.
3 Den daglige energiproduksjon (i Wh) til tilkoblede solcellepaneler
4 Statusen til laderegulatoren for solcelleanlegg (Standby/MPPT/Absorpsjon/Float/Av)
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Pos. Beskrivelse

5 Ladestatusen (SoC) til husbatteriet (sirkeldiagram i 25 %* trinn) med gjeldende verdier for
spenning (i V) og strem (i A)

* Merk: Hvis et TEMPRA-batteri (TLB 100(F)-150(F)) er koblet til N-BUS nettverket, vises
ladestatusen (SoC) i 5 % trinn

(Ingen nummer vises) En inngang for solcellemodul er koblet til

ﬁ To innganger for solcellemoduler er koblet til og aktive

Batteriladermeny

~» DOMETIC

Pos. Beskrivelse
1 Statusen til batteriladeren (Standby/Bulk/Absorpsjon/Float/Av)
2 Spenningen (i V) til startbatteriet
3 Ladestatusen (SoC) til husbatteriet (sirkeldiagram i 25 %* trinn) med gjeldende verdier for

spenning (i V) og strem (i A)
* Merk: Hvis et TEMPRA-batteri (TLB 100(F)-150(F)) er koblet til N-BUS nettverket, vises
ladestatusen (SoC) i 5 % trinn
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Husbatterimeny

3 DOMETIC } 15:22 ‘g

Res: 12h 30m

O

3 DOMETIC 3

=4

3.2V 12.5A

n & &

196




DometicTD283 NO

Pos. Beskrivelse
1 Batterikapasitet i Wh
2 Batteritilstand (Helsestatusen (SoH) i %)
3 Analyse av batteritemperaturen

* OK: Temperatur innenfor det tillatte omradet
* Hoy: Hay temperatur
e lav: Lav temperatur

Alarm hvis temperaturen beveger seg til et kritisk omrade

4 Ladestatusen til husbatteriet (i %) med gjeldende verdier for spenning (i V) og stram (i A)
5 Statusen til husbatteriet (P4/Av) og tiden til full lading/utlading
6 Hvis mer enn ett batteri er tilkoblet i N-BUS-nettverket:

Apne Hist. forfaen oversikt over batteritilstanden for hvert enkelt batteri og batteri-
temperaturen for opptil fire batterier i nettverket.

E Hvis mer enn ett batteri er tilkoblet til N-BUS-nettverket

Vekselrettermeny

#3DOMETIC

Pos. Beskrivelse
1 Statusen til vekselretteren (P3/Av)
2 Maksimal effektakning (i W) og gjeldende utgangsspenning
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Pos. Beskrivelse

3 Ladestatusen til husbatteriet (i %) med gjeldende verdi for spenning (i V)

9 Installasjon

Montering av displayet

o

1. Taavmontasjeplaten fra display-dekselet.

2. Plasser montasjeplaten fra montasjeoverflaten og marker festehullene og tilkoblingen til kommunikasjonskabelen.
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3. Bor festehull for montasjeplaten (@ 3 mm) og en &pning for tilkoblingen til kommunikasjonskabelen (& 8 mm) ved
de markerte punktene.

4. Led kommunikasjonskabelen gjennom tilkoblingen til kommunikasjonskabelen og det forberedte hullet i
montasjeoverflaten.

5. Skru fast montasjeplaten til montasjeoverflaten.

Koble til displayet

1. Koble tilkoblingskabelen til displayet.
2. Festdisplay-dekselet til montasjeplaten.

Koble til N-BUS-enheter
@ MERK Bruk N-BUS-tilkoblingskabler (tilbeher) ved tilkobling til N-BUS-kapable enheter.

10 Betjening
Sette opp displayet

Nar enheten slas pa for ferste gang, vil ferstegangsoppsettet for & stille inn sprak, dato, klokkeslett og typen batteri
som brukes, startes opp automatisk (se det korresponderende kapittelet for mer informasjon om de individuelle
innstillingene).

Innstillingene kan hoppes over og redigeres eller endres ndr som helst i innstillinger-menyen.
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MERK For at displayet skal fungere ordentlig, ma batteritypen som brukes, den nominelle kapasiteten og
den korresponderende ladeprofilen vaere stilt inn for husbatteriet som brukes for ayeblikket (se kapittel
Angi grunnleggende innstillinger for batteriet pa side 203).

Bruke displayet
Sla pa displayet
> Trykk pa strembryteren eller beraringsskjermen for & sl& pa displayet ( & fig. [l pa side 200).

"h.

Sla pa displayet til standbymodus.

MERK
@ Displayet bytter automatisk over til standbymodus etter 3 min uten betjening, som standard.
Standardinnstillingene kan justeres (se kapittel Stille inn ett standbymodus-klokkeslett pa side 202).

> Trykk pa strembryteren for & bytte displayet til standbymodus ( B fig. EH pa side 200).
Sla N-BUS-kapable enheter i nettverket pa og av

@ MERK Displayet kan brukes til & aktivere og deaktivere alle N-BUS-kapable enheter i nettverket.
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> Hold stramknappen nede i minst 3 s ([ fig. [ pa side 201) for 4 sld av displayet og alle N-BUS-kapable
enheter i nettverket.

> Trykk pa strembryteren for & sl pa displayet og alle N-BUS-kapable enheter i nettverket ([ fig. ] pa
side 200).

Stille inn verdier

> Velg Il eller Bl for & redusere eller gke verdiene.

Navigere gjennom menyene

> Velg B eller Bl for & navigere fremover eller bakover i menyene.

> Velg [ for & gé tilbake til hovedmenyen.

Aktivere eller deaktivere Bluetooth-funksjonen for tilkoblede-enheter

Displayet kan brukes til & kontrollere Bluetooth-modulene til de tilkoblede N-BUS-enhetene.

MERK
@ * Serg for at de tilkoblede enhetene som skal kontrolleres har en Bluetooth-funksjon.
¢ Bluetooth-modulene til alle tilkoblede N-BUS-enheter kontrolleres samtidig. Enhetene kan ikke velges
spesifikt.

Velg B for & &pne innstillinger-menyen.

N

Velg eller tam avmerkingsboksen ved siden av Bluetooth for & aktivere eller deaktivere Bluetooth-funksjon for
tilkoblede N-BUS-enheter.

v Nar Bluetooth-funksjonen aktiveres, [l lyser symbolet i statuslinjen gult.
Apne en oversikt over tilkoblede N-BUS-enheter.

1. Velg Elfor & &pne innstillinger-menyen.
2. Gatil BUS.

v Enliste over de tilkoblede N-BUS-enhetene vises. Hovedgrensesnittet er fremhevet i blatt.
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Angi innstillinger
Stille inn ett standbymodus-klokkeslett

E
#» DOMETIC

TIME OUT
BACK LIGHT

100

@ MERK Displayet bytter automatisk over til standbymodus etter 3 min uten betjening, som standard.

1. Velg Elfor & &pne innstillinger-menyen.
2. Gatil Display.
3. Angien verdi mellom 1 og 100 for klokkeslettet (i minutter), og deretter skal bakgrunnslyset dempes (2).

Nar bakgrunnslyset dempes, reduseres stramforbruket til displayet til halvparten av stramforbruket ved full
lysstyrke (se kapittel Tekniske spesifikasjoner pa side 207).

4. Angien verdi mellom 1 og 100 for klokkeslettet (i minutter), og deretter bytter displayet til standbymodus
automatisk (1).

Display-bakgrunnslyset slas helt av i standbymodus, og stramforbruket til displayet reduseres til 15 mA (se kapittel
Tekniske spesifikasjoner pa side 207).

Stille inn lyden for knapper og varseltoner

1. Velg Efor & &pne innstillinger-menyen.

2. Gatil Display.

3. Velg eller tam avmerkingsboksen ved siden av BEEP for & aktivere eller deaktivere det akustiske signalet (se
B fig. [ pa side 202).

Stille inn stillemodus

Nar stillemodusen er aktivert, er viften (hvis enhetene har en vifte) til de tilkoblede N-BUS-enhetene slétt av, og
enhetene lader med redusert kraft for @ unnga overoppheting.
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MERK |Innstillingen er bare tilgjengelig hvis minst én N-BUS-kapabel batterilader eller laderegulator til
solcelleanlegg er koblet til i N-BUS-nettverket.

1. Velg EXfor & &pne innstillinger-menyen.

2. Velg eller team avmerkingsboksen ved siden av Silent Mode for & aktivere eller deaktivere stillemodus.
Endre dato og klokkeslett

1. VelgE>for & &pne innstillinger-menyen.

2. Gatil Date&amp;Time.

3. Dato Angidag, maned og ar.

4. Time Angitimer og minutter.

Angi sprak

1. VelgE3for & 4pne innstillinger-menyen.

2. Gatil Language.

3. Velg avmerkingsboksen ved siden av ansket sprak for a velge sprak.

Falgende sprak er tilgjengelig:
* ltaliensk

* Norsk

o Tysk

¢ Fransk

¢ Spansk

¢ Nederlandsk

Angi grunnleggende innstillinger for batteriet

For at displayet skal fungere ordentlig, ma batteritypen som brukes, den nominelle kapasiteten og den
korresponderende ladeprofilen vaere stilt inn for husbatteriet som er tilkoblet for gyeblikket.

MERK Hvis TEMPRA-batteriet (TLB T00(F)-150(F)) er koblet til som et husbatteri, er disse innstillingene stilt
inn pa forhand, og kan ikke endres.
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Angi batteritypen og den nominelle kapasiteten

14
~»poMeTic  Battery Setting

Velg B for & &pne innstillinger-menyen.
Gatil Battery.
Angi den nominelle kapasiteten til husbatteriet (i Ah) (2).

> wN

Velg avmerkingsboksen ved siden av batteritypen som brukes (1).

Folgende batterityper stattes:

¢ AGM (Absorbed glass mat-batterier)
¢ WET (blysyrebatterier)

¢ GEL (blygelébatteri)

¢ Li-ion (litiumionbatteri)

Stille inn ladeprofilen

PASS PA! Fare for skader
> Velg bare en ladeprofil som er egnet til batteriet som brukes, basert pa produsentens spesifikasjoner.

Ukorrekte innstillinger kan fere til funksjonsfeil og skade pa batteriene. Ta kontakt med en kvalifisert
elektriker hvis du er i tvil.

MERK Innstillingen er bare tilgjengelig hvis minst én N-BUS-kapabel batterilader eller laderegulator til
solcelleanlegg er koblet til i N-BUS-nettverket.
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“»DOMETIC  Charging Profile “»DOMETIC  Charging Profile
4 AGM?2
5 Li FePO, 1

6 LiFePO,2

A»DOMETIC  Charging Profile ~*DOMETIC  Profile Detail

7 | UFEES, 5 CUSTOM

8 LiFePO 4 Vabs: Vstart:
s 14.3V 1B.5V

Vfloat: Desulf:
9 CUSTOM 13.6V on

e

Velg B for & &pne innstillinger-menyen.
Gatil Charging profile.

Velg nummeret ved siden av den egnede ladeprofilen for & stille inn en forhandsinnstilt ladeprofil (1 - 8, f.eks. 3
for AGM1, se [ fig. 8 pa side 205, 1).

Velg nummer 9 for & angi en egendefinert ladeprofil (se kapittel Stille inn en egendefinert ladeprofil for batteri pa
side 205).
Antallet aktiverte ladeprofiler er fremhevet.

Velg feltet til en ladeprofil for & vise profildetaljene (f.eks. AGM1, se [8 fig. [ pa side 205, 2).

Beskrivelse:
Vs Absorpsjonsspenning

V, Batterispenning ved starten av ladeprosessen

start

V,

float l0At-sPENNING

Desulf Desulfatering, valgfri ladefase for blysyrebatterier (AGM2) for a fierne sulfat fra blyplatene til batteriet, og
gjenopprette batterikapasiteten. Merk: Bruk bare ladefasen nar det er nadvendig, ettersom ungdvendig bruk vil
forkorte levetiden til batteriet.

Stille inn en egendefinert ladeprofil for batteri

1.

S e e

Velg Bl for & &pne innstillinger-menyen.
Gatil Charging profile.

Velg CUSTOM.
Angi verdier for V.

VelglE.
Velg avmerkingsboksen ved siden av Float for & aktivere dryppeladefasen (Float).

Vﬂoat 09 v

abs’ start”
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7. Velg avmerkingsboksen ved siden av Recondition for & aktivere rekondisjoneringsfasen.

Kun AGM2-batterier: Desulfateringsfase (Desulf) aktiveres nar det korresponderende ladeprogrammet er valgt.

8. Angiverdien (i A) for den maksimale ladespenningen til alle tilkoblede ladere.

Angi grunnleggende innstillinger for laderegulatoren for solcelleanlegg

For at displayet skal fungere ordentlig, ma den nominelle effekten (i Wp) for de tilkoblede solcellepanelene veere

angitt.

@

i N-BUS-nettverket.

1. VelgE3for & 4pne innstillinger-menyen.

2. Gatil Solar Panel.

MERK Innstillingen er bare tilgjengelig hvis en N-BUS-kapabel laderegulator til solcelleanlegg er koblet til

3. Angiden nominelle effekten (i Wp) for opptil to solcellepaneler (PST og PS2).

11 Rengjering og vedlikehold

PASS PA! Fare for skader
> |kke bruk sterke vaskemidler eller harde gjenstander til rengjering, da det kan skade apparatet.

> lkke bruk rengjeringsmidler som inneholder ammoniakk eller alkohol.
> Ikke sprut eller hell veeske direkte pa beraringsskjermen eller innkapslingen.

> Rengjer bergringsskjermen med en ren og terr mikrofiberklut med sma, runde bevegelser. Fukt mikrofiberkluten

lett om nadvendig.

> Rengjer innkapslingen regelmessig med en fuktig klut.

12 Feilretting

Problem

Mulig arsak

Lesningsforslag

Displayet fungerer ikke. Ingen ver-
dier méles.

13 Avfallshandtering

Kommunikasjonskabelen er koblet
til feil eller defekt.

Isolasjonsfeil, brudd eller lzse til-
koblinger ved stramfarende kabler
til de tilkoblede N-BUS-enhetene.

Batterispenningen er for lav
(£7V).

> Kontroller tilkoblingskabelen for
lese tilkoblinger eller isolasjons-
feil og brudd.

> Skift ut kommunikasjonskabel
om ngdvendig.

> Sjekk stramferende kabler for is-
olasjonsfeil, brudd eller vakkel-
kontakter.

> Kontroller spenningen til hus-
batteriet. Lad husbatteriet pa
nytt om ngdvendig.

09 Lever emballasje til resirkulering sa langt det er mulig. Denne separasjonen er ngdvendig, siden

e

emballasjen er en verdifull ressurs og feil avhending kan pavirke helse og milja. For a kaste produktet

endelig ta kontakt med det lokale resirkuleringssenteret eller faghandler om hvordan du kan gjere dette i
overensstemmelse med gjeldende avfallshandteringsforskrifter.

Sletting av personopplysninger er forbrukerens ansvar.
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14 Garanti

Lovmessig garantitid gjelder. Hvis produktet er defekt: Ta kontakt med produsentens filial (se dometic.com/dealer)
eller forhandler i ditt land.

Ved henvendelser vedrarende reparasjon eller garanti, ma du sende med falgende dokumentasjon:

* Kopiav kvitteringen med kjgpsdato

« Arsak til reklamasjonen eller beskrivelse av feilen

Veer oppmerksom pa at reparasjoner som utfares sely, eller som ikke utfares pa en profesjonell mate, kan ga ut over
sikkerheten og fare til at garantien blir ugyldig.

15 Tekniske spesifikasjoner

Display-type TFT 2,83 tommer, 262K
bergringsskjerm med farger

Middels effektforbruk
Bakgrunnslys angitt til maksimal verdi 54 mA
Standbymodus 15 mA
Omgivelsestemperatur for drift -10... 70°C
Mal 79 %100 % 12 mm
Vekt 709
Sertifisering c E UK

CcA
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Suomi

1 Tarkeita huomautuksia

Lue ndma ohjeet huolellisesti ja noudata kaikkia taman tuotteen kayttohjeissa annettuja ohjeita, maarayksia ja varoituksia. Nain varmistat, etta tuotteen asennus, kayttd ja huolto
sujuu aina oikein. Naiden ohjeiden TAYTYY jaada tuotteen yhteyteen.

Kayttamalla tuotetta vahvistat lukeneesi kaikki ohjeet, maaraykset ja varoitukset huolellisesti ja ettd ymmarrat ja hyvaksyt tassa annetut ehdot. Sitoudut kiyttamaan tuotetta
ainoastaan sen kayttotarkoitukseen ja ilmoitetuissa kayttokohteissa ja noudattaen tassa tuotteen kayttdohjeessa annettuja ohjeita, maarayksia ja varoituksia seka voimassa olevia
lakeja ja maarayksia. Tassa annettujen ohjeiden ja varoitusten lukematta ja noudattamatta jattdminen voi johtaa omaan tai muiden loukkaantumiseen, tuotteen vaurioitumiseen tai
muun ymparilla olevan omaisuuden vaurioitumiseen. Tahan tuotteen kayttdohjeeseen, ohjeisiin, maarayksiin ja varoituksiin seka oheisdokumentteihin voidaan tehda muutoksia
ja niita voidaan paivittaa. Katso ajantasaiset tuotetiedot osoitteesta documents.dometic.com.

2 Kyberturvallisuus

Vahvistamme, etta tdma tuote on seuraavan standardin mukainen: Security and Telecommunications Infrastructure
regulation (UK). Vaatimustenmukaisuusvakuutus 16ytyy osoitteesta documents.dometic.com. Jos haluat iimoittaa
tietoturvahairiosta, 1ahetd sdhkopostia osoitteeseen productcybersecurity@dometic.com. Tietoturvapaivityksia
toimitetaan vahintaan viiden vuoden ajan valmistuspaivamaaran jalkeen.

3 Symbolien selitykset

Merkkisana kertoo turvallisuusviesteja ja omaisuusvahinkoihin liittyvia viesteja ja osoittaa lisaksi vaaratekijan
vakavuusasteen.

HUOMIO!
> Viittaa vaaralliseen tilanteeseen, joka voi johtaa lievaan tai kohtalaiseen loukkaantumiseen, jos sita ei
valteta.

HUOMAUTUS!
> Viittaa tilanteeseen, joka voi johtaa omaisuusvahinkoon, jos sité ei valteta.

@ OHJE Tuotteen kayttda koskevia lisatietoja.

4 Turvallisuusohjeet

Perusturvallisuus

HUOMIO! Sahkoiskun vaara

> Laitetta ei saa ottaa kayttdon, jos laitteessa on nakyvia vaurioita.

> Anna laitteen korjaus vain patevan henkildston tehtavaksi. Vaarin tehdyista korjauksista voi aiheutua
vakavia vaaroja.

> Alairrota mitaan johtoja, kun laite on viela toiminnassa.

> Kayta ainoastaan valmistajan suosittelemia lisavarusteita.

> Ala tee mihinkaan osaan minkaanlaisia muutoksia.

HUOMIO! Terveysvaara

> Sahkolaitteet eivat ole leikkikaluja. Sailyta ja kayta laitetta hyvin pienten lasten ulottumattomissa.

> Lapsia tulee valvoa sen varmistamiseksi, etteivat he leiki laitteella.

> Lapset eivat saa ilman valvontaa puhdistaa laitetta eivatka ryhtya kayttajalle sallittuihin
kunnossapitotdihin.
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HUOMAUTUS! Vahingonvaara

> Varmista, ettd muut esineet eivat voi aiheuttaa laitteen koskettimiin oikosulkuja.

> Ala kayta tata laitetta marissa olosuhteissa alaka upota sita mihinkaan nesteeseen. Sailyta sita kuivassa
paikassa.

Laitteen turvallinen asennus

HUOMIO! Sahkoiskun vaara
> Laitteen saavat asentaa tai irrottaa ainoastaan tehtavaan patevat henkilét.
> Rusentuneet johdot voivat johtaa kohtalaisiin vammoihin.
* Veda johdot siten, etta ovet tai konepelti eivat voi vahingoittaa niita.
* Kayta putkia tai lapivientiholkkeja, jos johtimia taytyy vetaa peltiseinien tai muiden teravareunaisten
seinien lapi.
* Johtimia ei saa asettaa l6yséalle tai teraville taitteille.
* Al3veda johdosta.

HUOMIO! Loukkaantumisvaara

> Kunsijoitat laitetta, varmista, etté kaikki johdot on kiinnitetty sopivalla tavalla kaikenlaisten
kompastumisvaarojen valttdmiseksi.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
> Al altista laitetta lampolahteille (Ammitys, suora auringonpaiste, kaasu-uunit jne.).

> Sijoita laite kuivaan ja roiskevedelta suojattuun paikkaan.
> \Vertaa tyyppietiketin jannitetietoja kaytettavissa olevaan energiansyottdodn ennen kayttdon ottamista.

@ OHJE Kayta N-vaylaliitantakaapeleita, kun yhdistat N-vaylalaitteita.

5 Toimituskokonaisuus

g 1

@
b4
@
\
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Nro Kuvaus Maara
1 Naytdn suojus 1
2 Asennuslevy 1
3 Ruuvit 4
4 Tietoliikennejohto 1

6 Lisavarusteet

Kuvaus Tuotenro

Dometic NDS BC10M (N-vaylaliitantdjohto, 10 m) 9620008182
Dometic NDS BCO6M (N-vaylaliitantajohto, 6 m) 9620008462
Dometic NDS BCO3M (N-vaylaliitantajohto, 3 m) 9620008275

7 Kayttotarkoitus

Nayttd on tarkoitettu akkuvahdiksi, joka nayttaa ja valvoo N-vayla-yhteensopivien ajoneuvojen akkujen senhetkista
varaustilaa, jannitetta ja virtaa seka ohjaa verkon N-vayla-yhteensopivia laitteita.

Nayttd sopii seuraaviin:

¢ Asennus vapaa-ajan ajoneuvoihin, veneisiin ja kuorma-autoihin
« Liitdnta ajoneuvon akkuun TEMPRA (TLB 100(F)-150(F))
 Liitdnta akkulatureihin, aurinkosahkélatureihin ja inverttereihin
¢ Kiinted asennus ja mobiilikayttd

* Sisakayttd

Nayttd ei sovellu seuraaviin:
o Kayttd verkkosahkolla
¢ Ulkokayttd

Tama tuote soveltuu ainoastaan naissa ohjeissa ilmoitettuun kayttotarkoitukseen ja kayttokohteeseen.

Naista ohjeista saat tuotteen asianmukaiseen asennukseen ja/tai kayttdon tarvittavat tiedot. Vaarin tehdyn
asennuksen ja/tai vaaran kayttdtavan tai vaaranlaisen huollon seurauksena laite ei toimi tyydyttavasti, ja se saattaa
menna epakuntoon.

Valmistaja ei ota vastuuta tapaturmista tai tuotevaurioista, jotka johtuvat seuraavista:

¢ vaarin tehty asennus tai liitanta, ylijannite mukaan lukien

* vaarin tehty huolto tai muiden kuin valmistajalta saatavien alkuperaisten varaosien kayttd
¢ tuotteeseen iiman valmistajan nimenomaista lupaa tehdyt muutokset

e kayttd muuhun kuin tassa ohjeessa ilmoitettuun tarkoitukseen.

Dometic pidattaa itsellaan oikeuden muutoksiin tuotteen ulkonddssa ja spesifikaatioissa.

8 Tekninen kuvaus
Naytdssa on kosketusnaytto, ja sen jannite on 12 V=.

Nayttd on yhteensopiva Dometic-sovellusten, kuten SunControl, kanssa (vain, jos Bluetooth-laite on yhdistetty N-
vaylaverkkoon).
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Nro Kuvaus

1 Naytdn suojus

Kosketusnayttd

Tiedonsiirtojohdon liitanta
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Kosketusnaytto

Nro Osa Kuvaus

Nayttaa litettyjen N-vaylalaitteiden aktiiviset toiminnot (Bluetooth), ajan
ja ilmoitukset (virheilmoitukset).

Liitettyjen N-vaylalaitteiden Bluetooth-toiminto

Palaa keltaisena, kun liitettyjen N-vaylalaitteiden Blue-
tooth-toiminto on kaytossa.

! Tilapalkki Virheen nayttd
Punainen piste kellossa ilmaisee, etta virhe on havaittu.
Virheilmoitukset voi avata painamalla kelloa.
Virtapainike
U Sammuttaa nayton ja kaikki verkon N-vaylalaitteet.
Dynaaminen nayttd, nayttaa valitussa naytdssa N-vaylaan liitettyjen lait-
teiden tarkeimmat tiedot.
5 Valikkonayttd Aloitusnayttdna nakyy paavalikko.

Akkukuvakkeen vilkkuminen osoittaa, etta rakennuksen
ﬁ akkua ladataan.

Valikkopalkista voi valita paa- ja asetusvalikon seka liitettyjen laitteiden
valikot.

Liitettyjen laitteiden valikko ndkyy valkoisena, aktiivisten laitteiden valik-
ko (tila kaytdssa) nakyy keltaisena ja liitettyjen laitteiden valikko nakyy
harmaana. Harmaana nakyvia valikkoja ei voi valita.

3 Valikkopalkki m Paavalikko
ﬂ Asetusten valikko
ﬁ Lataussaatimen valikko
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Nro Osa Kuvaus

+7 Akkulaturin valikko

Rakennuksen akku -valikko

ol [ &

Invertterin valikko

Paavalikko

4 1

A3 DOMETIC }

4
Nro Kuvaus
1 Rakennuksen akun tila (paalla/pois)
Rakennuksen akun jannite (V)
2 Akkulaturin tila (valmiustila/bulkkivirta/absorptio/yllapito/pois)

Virransyéttd (A) akkulaturista

3 Invertterin tila (paalla/pois)

Invertterin 1ahtéjannite (V)
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Nro Kuvaus

4 Aurinkosahkélaturin tila (valmiustila/MPPT/absorptio/yllapito/pois)

Virransyottd (A) aurinkosahkolaturista

5 Rakennuksen akun varauksen tila (SoC) (ympyrakaavio 25 % vaiheena), jannitteen (V) ja vir-
ran (A) nykyiset arvot
* Huomaa: Jos TEMPRA-akku (TLB 100(F)-150(F)) on yhdistetty N-vaylaverkkoon, SoC n&-
kyy 5 % askelin

Lataussaatimen valikko

nlemlis 1727y
1051 A

4 3
Nro Kuvaus
1 Kaynnistysakun jannitteen (V) nykyinen arvo
2 Avaa Hist. janaetyleiskatsauksen aurinkoenergiasta, joka on tuotettu viimeisten 3 viikon
aikana.
3 Kytkettyjen aurinkopaneelien paivittainen tuotto (Wh)
4 Aurinkosahkolaturin tila (valmiustila/MPPT/absorptio/yllapito/pois)
5 Rakennuksen akun varauksen tila (SoC) (ympyrakaavio 25 % vaiheena), jannitteen (V) ja vir-

ran (A) nykyiset arvot

* Huomaa: Jos TEMPRA-akku (TLB 100(F)-150(F)) on yhdistetty N-vaylaverkkoon, SoC n&-
kyy 5 % askelin

214



DometicTD283 FI

Nro Kuvaus

(Numeroa ei nay) yksi aurinkomoduulin tulo yhdistetty

ﬁ Kaksi aurinkomoduulin tuloa yhdistetty ja kaytossa

Akkulaturin valikko

~» DOMETIC

Nro Kuvaus
1 Akkulaturin tila (valmiustila/bulkkivirta/absorptio/yllépito/pois)
2 Kaynnistysakun jannite (V)
3 Rakennuksen akun varauksen tila (SoC) (ympyrakaavio 25 % vaiheena), jannitteen (V) ja vir-

ran (A) nykyiset arvot
* Huomaa: Jos TEMPRA-akku (TLB 100(F)-150(F)) on yhdistetty N-vaylaverkkoon, SoC n&-
kyy 5 % askelin
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Rakennuksen akku -valikko

3 DOMETIC } 15:22 ‘g

Res: 12h 30m
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Nro Kuvaus
1 Akun kapasiteetti (Wh)
2 Akun tila (%)
3 Akun lampétilan analyysi

e OK: Lampatila sallitulla alueella
* Hi: Korkea lampétila
* Matala: Matala lampétila

Halytys, jos lampétila siirtyy kriittiselle alueelle

4 Rakennuksen akun varauksen tila (%) ja jannitteen (V) ja virran (A) nykyiset arvot
5 Rakennuksen akun tila (p&alla/pois) ja tayteen lataukseen/purkautumiseen kuluva aika
6 Jos N-vaylaverkossa on useita akkuja:

Avaa Hist. saadaksesiyleiskatsauksen yksittaisten akkujen tilasta ja akkujen lampétilasta
enintaan 4 akun osalta verkossa.

E N-véylaverkossa on useita akkuja

Invertterin valikko

#3DOMETIC

Nro Kuvaus
1 Invertterin tila (p3alla/pois)
2 Huippuvirta (W) ja nykyinen lahtojannite
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Nro Kuvaus

3 Rakennuksen akun varauksen tila (%) ja jannitteen (V) nykyinen arvo

9 Asennus

Nayton asentaminen

o

1. Irrota asennuslevy naytdn suojuksesta.

2. Asetaasennuslevy asennuspinnalle ja merkitse kiinnitysreiét ja tiedonsiirtojohdon liitanta.
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3. Poraa asennuslevyn kiinnitysreiat (& 3 mm) ja tiedonsiirtojohdon liitantdaukko (& 8 mm) merkittyihin kohtiin.
4. Vie tiedonsiirtojohto tiedonsiirtojohdon liitdnnan ja asennuspintaan valmistellun reian lapi.

5. Kiinnita asennuslevy asennuspintaan ruuveilla.

Nayton liittaminen

1. Liita litdntdjohto ndyttdon.
2. Kiinnita naytdn suojus asennuslevyyn.

N-vaylalaitteiden yhdistaminen
@ OHJE Kayta N-vaylaliitantakaapeleita (lisdvaruste), kun yhdistat N-vaylalaitteita.

10 Kaytto
Nayton saadot

Kun laite kytketaan paalle ensimmaista kertaa, alkuasetukset kielen, paivamaaran, kellonajan ja kaytettavan
paristotyypin asettamiseksi kaynnistyvat automaattisesti (katso lisatietoja yksittaisista asetuksista vastaavasta luvusta).

Asetuksia voi ohittaa ja muokata tai muuttaa milloin tahansa asetusvalikosta.
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OHJE Jotta nayttd toimii oikein, kaytdssa olevan akun tyyppi, nimelliskapasiteetti ja vastaava latausprofiili
on maaritettava kaytossa olevalle rakennuksen akulle (katso luku Akun perusasetusten maarittdminen
sivulla 223).

Nayton kayttaminen
Nayton kytkeminen paille
> Kytke naytto paalle ([ kuva. EH sivulla 220) painamalla virtakytkinta tai napauttamalla kosketusnayttoa.

"h.

Nayton siirtaminen valmiustilaan

OHJE
@ Naytto siirtyy oletusarvoisesti automaattisesti valmiustilaan, kun sita ei kaytetad 3 min .

Oletusasetusta voi saataa (katso luku Valmiustilan asettaminen sivulla 222).

> Siirra naytt® valmiustilaan painamalla virtakytkinta ([ kuva. i sivulla 220).
N-vaylalaitteiden kytkeminen kaytto6n ja pois kaytosta verkossa

@ OHJE Nayton avulla voidaan ottaa kayttéon ja poistaa kaytosta kaikki N-vaylalaitteet verkossa.
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> Kytke naytté ja kaikki verkon N-nayttolaitteet pois kaytosta napauttamalla virtapainiketta vahintaan 3 s

(@ kuva. A sivulla 221)

> Kytke naytto ja kaikki verkon N-vaylalaitteet ([ kuva. Kl sivulla 220) kdyttéén painamalla virtakytkinta.
Arvojen asetukset

> Pienenna tai suurenna arvoja valitsemalla [l tai [l

Liikkuminen valikoissa

> Siirry valikoissa eteen- tai taaksepain valitsemalla [l tai [l

> Palaa paavalikkoon valitsemalla .

Yhdistettyjen laitteiden Bluetooth-toiminnon ottaminen kaytt66n tai poistaminen kaytosta

Nayttdad voidaan kayttaa yhdistettyjen N-vaylalaitteiden Bluetooth-moduulien ohjaamiseen.

OHJE
@ * Varmista, etta yhdistetyissa laitteissa on Bluetooth-toiminto.
¢ Kaikkien yhdistettyjen N-vaylalaitteiden Bluetooth-moduuleja ohjataan samanaikaisesti. Laitteita ei voi
valita erikseen.

1. Avaa asetusvalikko valitsemalla E1.

2. Otayhdistettyjen N-vaylalaitteiden Bluetooth-toiminto kayttdéon tai poista se kaytdsta valitsemalla kohdan
Bluetooth vieressa oleva valintaruutu tai poistamalla valinta.

v Kun Bluetooth-toiminto on otettu kayttdon, tilapalkissa oleva symboli [l palaa keltaisena.
Yhdistettyjen N-vaylalaitteiden yleiskatsauksen avaaminen

1. Avaa asetusvalikko valitsemalla E3.
2. Siirry kohtaan BUS .

v Yhdistettyjen N-vaylalaitteiden luettelo tulee nakyviin. Paaliittyma on korostettu sinisella.
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Asetusten tekeminen
Valmiustilan asettaminen

E
#» DOMETIC

TIME OUT
BACK LIGHT

100

@ OHJE Naytto siirtyy oletusarvoisesti automaattisesti valmiustilaan, kun sita ei kaytetd 3 min

1. Avaa asetusvalikko valitsemalla E1.
2. Siirry kohtaan Display.
3. Aseta arvoksi 1-100 (minuutteina), jonka jalkeen taustavaloa himmennetéan (2).

Kun taustavalo on himmennetty, naytén virrankulutus pienenee puoleen taydesta kirkkaudesta (katso luku Tekniset
tiedot sivulla 227).

4. Aseta ajaksi (minuutteina) arvo 1-100, jonka jalkeen naytto siirtyy automaattisesti valmiustilaan (1).

Valmiustilassa nayton taustavalo sammuu kokonaan ja nayton virrankulutus laskee 15 mA (katso luku Tekniset
tiedot sivulla 227).

Painikkeen ja varoitusaanimerkkien maarittaminen

1. Avaa asetusvalikko valitsemalla E1.
2. Siirry kohtaan Display.

3. Ota danimerkki kayttdon tai poista se kaytodsta alitsemalla kohdan BEEP vieressa oleva valintaruutu (katso
B kuva. (B sivulla 222).

Aanettéman tilan asettaminen

Kun hiljainen tila on kaytosss, liitettyjen N-vaylalaitteiden tuuletin (jos kaytdssa) sammuu ja laitteet latautuvat
alennetulla teholla ylikuumenemisen estamiseksi.
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OHJE Asetus on kaytettavissa vain, jos N-vayla-yhteensopiva akkulaturi tai aurinkosahkélaturi on yhdistetty
N-vaylaverkkoon.

1. Avaa asetusvalikko valitsemalla EJ.

2. Ota hiljainen tila kayttdon tai poista se kaytdsta valitsemalla kohdan Silent Mode vieressa oleva valintaruutu
tai poistamalla valinta.

Paivamaaran ja kellonajan muuttaminen
Avaa asetusvalikko valitsemalla [E3.
Siirry kohtaan Date&amp; Time.

Paivamaara Syota paiva, kuukausi ja vuosi.

AL

Aika Syota tunnit ja minuutit.

Kielen asettaminen

1. Avaa asetusvalikko valitsemalla EJ.

2. Siirry kohtaan Language.

3. Valitse kieli valitsemalla haluamasi kielen vieressa oleva valintaruutu.

Kaytettavissa on seuraavat kielet:
* ltalia

* Englanti

¢ Saksa

* Ranska

¢ Espanja

¢ Hollanti

Akun perusasetusten maarittaminen

Jotta nayttd toimii oikein, kaytdssa olevan akun tyyppi, nimelliskapasiteetti ja vastaava latausprofiili on maaritettava
kaytossa olevalle rakennuksen akulle.

OHJE Jos TEMPRA-akku (TLB 100(F)-150(F)) on liitetty rakennuksen akkuna, nama asetukset on
esimaaritetty eika niitd voi muuttaa.
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Akun tyypin ja nimelliskapasiteetin maarittaminen

14
~»poMeTic  Battery Setting

Avaa asetusvalikko valitsemalla E.
. Siirry kohtaan Battery.

. Anna rakennuksen akun nimelliskapasiteetti (Ah) (2).

AW N

. Valitse kdytetyn akkutyypin vieressa oleva valintaruutu (1).

Laite tukee seuraavia akkutyyppeja:
¢ AGM (kuitumattoakut)

* WET (lyijyhappoakut)

* GEL (lyijygeeliakut)

¢ Li-ion (litiumioniakku)

Latausprofiilin asetukset

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
> Valitse vain sellainen latausprofiili, joka soveltuu kaytetylle akulle valmistajan tietojen perusteella.

Virheelliset asetukset voivat aiheuttaa toimintahairidita ja vaurioittaa akkuja. Jos et ole varma, ota yhteytta
patevaan sahkoasentajaan.

OHJE Asetus on kaytettavissa vain, jos N-vayla-yhteensopiva akkulaturi tai aurinkosahkolaturi on yhdistetty
N-vaylaverkkoon.
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“»DOMETIC  Charging Profile “»DOMETIC  Charging Profile
4 AGM?2
5 Li FePO, 1

6 LiFePO,2

A»DOMETIC  Charging Profile ~*DOMETIC  Profile Detail

7 | UFEES, 5 CUSTOM

8 LiFePO 4 Vabs: Vstart:
s 14.3V 1B.5V

Vfloat: Desulf:
9 CUSTOM 13.6V on

e

Avaa asetusvalikko valitsemalla [E.
Siirry kohtaan Chaxrging profile.

Valitse haluamasi latausprofiilin vieressa oleva numero, jos haluat maarittaa esimaaritetyn latausprofiilin (1 - 8 3,
esimerkiksi AGM1, katso [& kuva. m sivulla 225, 1).

Mé&arita mukautettu latausprofiili valitsemalla numero 9 (katso luku Mukautetun akun latausprofiilin maarittaminen
sivulla 225).
Kaytossa olevan latausprofiilin numero nakyy korostettuna.

Voit tarkastella profiilin tietoja (esimerkiksi AGM1, katso [ kuva. sivulla 225, 2) valitsemalla latausprofiilin
kentan.

Kuvaus:
Vs Absorptiojénnite

Vtart Akun jénnite latauksen alussa

Viioat Yllapitojannite
Desulf Desulfatointi, lyijjyhappoakkujen (AGM2) valinnainen latausvaihe sulfaatin poistamiseksi akun lyijylevyista
akun kapasiteetin palauttamiseksi. Huomaa: Kayta latausvaihetta vain tarvittaessa, silla liiallinen kaytto lyhentaa

akun kayttoikaa.

Mukautetun akun latausprofiilin maarittaminen

1.

o M LN

Avaa asetusvalikko valitsemalla [E3.
Siirry kohtaan Charging profile.
Valitse CUSTOM.

Anna arvot Vabs' VﬂoatJa Vstart'

Valitse B.
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6. Otayllapitolataus kayttdon valitsemalla kohdan Float vieressé oleva valintaruutu (yllapito).
Aktivoi elvytysvaihe valitsemalla kohdan Recondition vieressé oleva valintaruutu.
Vain AGM2-akut: Desulfatointivaine (Desulf) aktivoituu, kun vastaava latausohjelma valitaan.
8. Annaarvo (A) kaikkien yhdistettyjen latureiden enimmaislatausvirralle.
Aurinkosahkolaturin perusasetusten maarittaminen

Jotta nayttd toimii oikein, litettyjen aurinkopaneelien nimellinen lahtoteho (Wp) on maaritettava.
@ OHJE Asetus on kaytettavissa, jos N-vayla-yhteensopiva aurinkosahkolaturi on yhdistetty N-vaylaverkkoon.

1. Avaa asetusvalikko valitsemalla E3.
2. Siirry kohtaan Solar Panel.
3. Sydta nimellisteho (Wp) enintaan kahdelle aurinkopaneelille (PS1 ja PS2).

11 Puhdistus ja hoito

HUOMAUTUS! Vahingonvaara

> Ala kayta puhdistamiseen voimakkaita puhdistusaineita tai kovia esineitd, koska ne saattavat
vahingoittaa laitetta.

> Ala kaytd ammoniakki- tai alkoholipitoisia puhdistusaineita.

> Ala missaan tapauksessa suihkuta tai kaada nestetta suoraan kosketusnayton tai sen kotelon paalle.

> Puhdista kosketusnayttd puhtaalla, kuivalla mikrokuituliinalla pienin pyorivin liikkein. Tarpeen vaatiessa voit
kostuttaa mikrokuituliinaa hieman.
> Puhdista kotelo ajoittain kostealla liinalla.

12 Vianetsinta

Hairio Mahdollinen syy Ratkaisuehdotus

Naytto ei toimi. Arvoja ei mitata. Tiedonsiirtojohto on liitetty vaarin

tai se on viallinen.

> Tarkasta liitdntajohto eristeviko-
jen, katkosten ja liitantojen 10ys-
tymisen varalta.

> Vaihda tiedonsiirtojohto tarvit-
taessa.

Yhdistettyjen N-vaylalaitteiden jan-
nitteenalaisten kaapeleiden eriste-
viat, katkokset tai liitdntdjen 6ysty-
minen.

> Tarkista, onko johdon eristeessa
vikaa, onko johto murtunut ja
ovatko liitdnnat tiukalla.

Rakennuksen akun jannite on liian
pieni (< 7 V).

> Tarkista rakennuksen akun janni-
te. Lataa rakennuksen akku tar-
vittaessa.
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13 Havittdminen

0“ Vie pakkausmateriaalit mahdollisuuksien mukaan niille tarkoitettuihin kierratysjateastioihin. Erottelu on

"’ tarpeen, silla pakkaukset sisaltavat arvokkaita luonnonvaroja. Vaaranlainen havittdminen voi olla haitallista
terveydelle ja ymparistolle. Tiedustele lahimmasta kierratyskeskuksesta tai jalleenmyyjélta tuotetta koskevia
yksityiskohtaisia havittamista koskevia ohjeita.

Henkildtietojen poistaminen on asiakkaan vastuulla.

14 Takuu

Tuotetta koskee lakisaateinen tuotevastuuaika. Jos tuote on viallinen, ota yhteytta valmistajan toimipisteeseen omassa
maassasi (ks. dometic.com/dealer) tai jalleenmyyjaan.

Jos lahetat tuotteen korjattavaksi, liita korjaus- ja takuukasittelya varten mukaan seuraavat asiakirjat:

* Kopio kuitista, jossa nakyy ostopaiva
* Valitusperuste tai vikakuvaus
Huomaa, ettd itse tai vaarin tehty korjaus voi vaarantaa turvallisuuden ja johtaa takuun raukeamiseen.

15 Tekniset tiedot

Nayttotyyppi TFT 2,83", 262k taysvari-kosketusnayttd
Keskimaarainen tehonkulutus
Taustavalo asetettu enimmaisarvoon 54 mA
Valmiustila 15 mA
Ympaéristdn lampdtila, kayttd -10... 70°C
Mitat 79 %100 X 12 mm
Paino 709
Hyvaksynta C € UK
CA
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Polski

1 Wazne wskazowki
Prosimy o uwazne przeczytanie niniejszej instrukcji obstugi produktu i przestrzeganie wszystkich zalecer, wskazéwek oraz ostrzezer w nigj zawartych w celu zapewnienia
prawidtowego montazu, uzytkowania oraz konserwacji produktu w kazdej sytuacji. Niniejsza instrukcja MUSI przez caly czas pozostawa¢ przy produkcie.

Korzystajac z produktu, uzytkownik potwierdza uwazne przeczytanie wszelkich instrukcji, wskazéwek i ostrzezen, ich zrozumienie oraz zobowigzuje sie przestrzegac zawartych
w nich warunkéw. Uzytkownik zobowiazuje sie wykorzystywac niniejszy produkt wylgcznie zgodnie z jego przeznaczeniem i zamierzonym zastosowaniem oraz z instrukcjami,
wskazéwkami i ostrzezeniami wyszczegdlnionymi w niniejszej instrukcji produktu, jak réwniez ze wszystkimi majacymi zastosowanie przepisami i regulacjami prawnymi.
Nieprzestrzeganie zawartych tu instrukgji i ostrzezen moze skutkowac obrazeniami u uzytkownika oraz oséb trzecich, uszkodzeniem produktu lub tez uszkodzeniem mienia

w sasiedztwie produktu. Zastrzega sie mozliwo$¢ wprowadzania zmian i aktualizacji niniejszej instrukcji produktu, wraz z instrukcjami, wskazéwkami i ostrzezeniami oraz
powigzang dokumentacja. Aktualne informacje dotyczace produktu mozna zawsze znalez¢ na stronie documents.dometic.com.

2 Cyberbezpieczenstwo

Potwierdzamy, ze ten produkt spetnia wymagania regulacji Security and Telecommunications Infrastructure
regulation (Wielka Brytania). O$wiadczenie o zgodnosci z przepisami jest dostepne pod adresem
documents.dometic.com. Zdarzenia zwigzane z bezpieczenstwem mozna zgtasza¢, wysytajac wiadomos¢ e-mail na
adres productcybersecurity@dometic.com. Aktualizacje zabezpieczen beda udostepniane przez co najmniej pie¢
lat od daty produkgji.

3 Objasnienie symboli
Stowo sygnatowe pozwala rozpozna¢ komunikaty dotyczace bezpieczenstwa i komunikaty dotyczace uszkodzen

mienia, a takze wskazuje stopien lub poziom zagrozenia.

OSTROZNIE!
> Wskazuje niebezpieczna sytuacje, ktéra — jesdli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢ do lekkich lub
umiarkowanych obrazen.

UWAGA!
> Wskazuje sytuacje, ktora — jesli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢ do powstania szkdd materialnych.

WSKAZOWKA Informacje dodatkowe dotyczace obstugi produktu.

4 Wskazowki bezpieczenstwa

Podstawowe zasady bezpieczenstwa

OSTROZNIE! Ryzyko porazenia pradem

> Nie uzywac urzadzenia, jesli ma ono widoczne uszkodzenia.

> Urzadzenie moze by¢ naprawiane wyfacznie przez wykwalifikowany personel. Nieodpowiednio
wykonane naprawy moga by¢ przyczyng znacznych zagrozen.

> Nie nalezy odtgczac¢ zadnych przewoddw w trakcie pracy urzadzenia.

> Uzywac wylacznie akcesoriow zalecanych przez producenta.

> Nie dokonywac¢ jakichkolwiek modyfikacji ani nie dostosowywac zadnych elementéw.

OSTROZNIE! Zagrozenie zdrowia

> Urzadzenia elektryczne nie s zabawkami. Urzadzenie powinno zawsze znajdowac sie i by¢
uzytkowane poza zasiegiem bardzo matych dzieci.

> Nalezy dopilnowa¢, aby dzieci nie bawity sie urzadzeniem.

> Dzieci nie moga czysci¢ i konserwowac urzadzenia bez nadzoru.
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UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

> Nalezy zwréci¢ uwage na to, aby inne przedmioty nie mogty spowodowac zwarcia przy stykach
urzadzenia.

> Nie uzywac urzadzenia w wilgotnych warunkach ani nie zanurza¢ go w jakiejkolwiek cieczy.
Przechowywac w suchym miejscu.

Bezpieczenstwo podczas montazu urzadzenia

OSTROZNIE! Ryzyko porazenia pradem
> Montazu i demontazu urzadzenia dokonywac¢ moze wyfacznie wykwalifikowany personel.
> Zmiazdzone kable moga spowodowac¢ umiarkowane obrazenia.
* Przewody nalezy uktadac tak, by unikna¢ ich uszkodzenia przez drzwi lub maske silnika.
* Jezeli przewody musza zosta¢ przeprowadzone przez blaszane $ciany lub inne $ciany o ostrych
krawedziach, nalezy uzy¢ pustych rurek lub przepustow przewodow.
* Nie nalezy uktada¢ luznych albo mocno zgietych przewodow.
* Nie wolno ciggna¢ za przewody.

OSTROZNIE! Ryzyko obrazen
> Podczas ustawiania urzadzenia zwracac¢ uwage na odpowiednie zabezpieczenie wszystkich kabli, aby
unikna¢ ryzyka potkniecia sie.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

> Nie ustawia¢ urzadzenia w poblizu zrédet ciepta (ogrzewania, bezposredniego promieniowania
stonecznego, kuchenek gazowych itp.).

> Urzadzenie nalezy umiesci¢ w suchym miejscu, zabezpieczonym przed bryzgami wody.

> Przed uruchomieniem nalezy poréwnac dane dotyczace napiecia na tabliczce znamionowej
z dostepnym Zrodtem zasilania.

5 W zestawie
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Poz. Oznaczenie Liczba
1 Pokrywa wyswietlacza 1
2 Plyta montazowa 1
3 Sruby 4
4 Kabel komunikacyjny 1

6 Akcesoria

Oznaczenie Nr. kat.

Dometic NDS BC10M (przewdd przytaczeniowy N-BUS, 10 m) 9620008182
Dometic NDS BCO6M (przewdd przytgczeniowy N-BUS, 6 m) 9620008462
Dometic NDS BCO3M (przewdd przytaczeniowy N-BUS, 3 m) 9620008275

7 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Wyswietlacz stuzy jako uktad monitorowania stanu akumulatora do wys$wietlania i monitorowania biezacego
poziomu natadowania, napiecia i natezenia akumulatoréw pojazdu obstugujacych N-BUS oraz do sterowania
urzadzeniami obstugujacymi N-BUS w sieci.

Wyswietlacz nadaje sie do:

* Montazu w pojazdach kempingowych, todziach i samochodach ciezarowych

* Potgczenia z akumulatorem pojazdu TEMPRA (TLB 100(F)-150(F))

* Pofaczenia z tadowarkami akumulatoréw, regulatorami fadowania do paneli fotowoltaicznych i przetwornicami
* Zastosowan stacjonarnych lub mobilnych

* Wykorzystywania wewnatrz pomieszczen

Wyswietlacz nie nadaje sie do:
¢ Pracy z zasilaniem sieciowym
¢ Wykorzystywania na wolnym powietrzu

Niniejszy produkt jest przystosowany wytacznie do wykorzystywania zgodnie z jego przeznaczeniem oraz
zamierzonym zastosowaniem wedtug niniejszej instrukcji.

Niniejsza instrukcja zawiera informacje, ktére sa niezbedne do prawidtowego montazu i/lub obstugi produktu.
Nieprawidtowy montaz i/lub niewtasciwa obstuga lub konserwacja powoduja niezadowalajace dziatanie i moga
prowadzi¢ do uszkodzen.

Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialno$ci za ewentualne obrazenia lub uszkodzenia produktu wynikte

z nastepujacych przyczyn:

* Nieprawidtowy montaz, ztozenie lub podtaczenie, w tym zbyt wysokie napiecie

¢ Niewfasciwa konserwacja lub uzycie innych czesci zamiennych niz oryginalne czesci zamienne dostarczone przez
producenta

¢ Wprowadzanie zmian w produkcie bez wyraznej zgody producenta

* Uzytkowanie w celach innych niz opisane w niniejszej instrukcji obstugi

Firma Dometic zastrzega sobie prawo do zmiany wygladu i specyfikacji produktu.

8 Opis techniczny
Wyswietlacz jest wyposazony w ekran dotykowy i mozna go eksploatowac przy napieciu wynoszacym 12 V=.

Wyswietlacz jest zgodny z aplikacjami Dometic na urzadzenia mobilne, np. z aplikacja SunControl (tylko jesli
urzadzenie Bluetooth jest podigczone do sieci N-BUS).
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Czesci sktadowe

B 6

/. /
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]/
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Poz. Opis

1 Pokrywa wyswietlacza

Ekran dotykowy

Przytacze kabla komunikacyjnego

Przetacznik zasilania

Przycisk zasilania

Otwory montazowe

Ptyta montazowa

0w N o 0~ W N

Otwory do mocowania
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Ekran dotykowy

Poz. Element Opis

Wyswietla aktywne funkgje (Bluetooth) podtaczonych urzadzen N-
BUS, czas i powiadomienia (komunikaty o btedach).

Funkcja Bluetooth podtfaczonych urzadzen N-BUS

Swieci na zétto w momencie aktywowania funkgji Blu-
etooth dla podtaczonych urzadzen N-BUS.

Sygnalizacja btedéw

1 Pasek stanu
Czerwona kropka na dzwonku oznacza wykrycie bfe-
il du. Komunikaty o btedach mozna wywota¢, naciskajac
dzwonek.
Przycisk zasilania
| . ) ) . .
Wytacza wyswietlacz i wszystkie urzadzenia obstugujace
N-BUS w danej sieci.
Ekran dynamiczny, wyswietla najwazniejsze dane urzadzen podtaczo-
nych do sieci N-BUS w wybranym menu.
5 Ekran menu Jako ekran startowy wyswietlane jest menu gtowne.
Miganie symbolu akumulatora oznacza, ze akumulator
ﬁ poktadowy jest fadowany.
Za pomocg paska menu mozna wybra¢ menu gtéwne i menu ustawien,
a takze menu podtaczonych urzadzen.
Menu aktualnie podtaczonych urzadzen jest wyswietlane w kolorze
biatym, menu aktywnych urzadzen (stan , WL.") jest wy$wietlane w ko-
lorze zo6ttym, a menu urzadzen, ktére nie sa podtaczone, jest wyszarzo-
3 Pasek menu ne. Wyszarzone menu nie sg dostepne.

m Menu gtéwne
m Menu ustawien
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Poz. Element Opis

Menu regulatora tadowania do paneli fotowoltaicznych

Menu tadowarki akumulatora

Menu akumulatora poktadowego

ol [ £ B

Menu przetwornicy

Menu gtéwne

R 1

4
Poz. Opis
1 Stan akumulatora pokfadowego (Wt./Wyt.)
Napiecie (w V) akumulatora poktadowego
2 Stan tadowarki akumulatora (Tryb gotowosci / Zestaw / Absorpcja / Podfadowywanie /

Wyt.)

Zasilanie (w A) z tadowarki akumulatora
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Poz. Opis

3 Stan przetwornicy (W./Wyt.)

Napiecie wyjéciowe (w V) przetwornicy

4 Stan regulatora fadowania do paneli fotowoltaicznych (Tryb gotowosci / MPPT / Absorp-
cja / Podtadowywanie / Wyt.)

Zasilanie (w A) z regulatora tadowania do paneli fotowoltaicznych

5 Poziom natadowania (SoC) akumulatora poktadowego (schemat obiegu w 25 %* krokach)
z aktualnymi warto$ciami napiecia (w V) i natezenia (w A)

* Wskazéwka: W przypadku podfaczenia akumulatora TEMPRA (TLB 100(F)-150(F)) do
sieci N-BUS poziom natadowania jest wyswietlany 5 % w krokach

Menu regulatora tadowania do paneli fotowoltaicznych

nlemlis 1727y
1051 A

4 3
Poz. Opis
1 Aktualna warto$¢ napiecia (w V) akumulatora rozruchowego
2 Otwarcie Hist. zapewnia przeglad dostaw energii stonecznej z ostatnich 3 tygodni.
3 Dzienna produkcja (w Wh) podtaczonych paneli fotowoltaicznych
4 Stan regulatora fadowania do paneli fotowoltaicznych (Tryb gotowoséci / MPPT / Absorp-

cja / Podtadowywanie / Wyt.)
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Poz. Opis

5 Poziom natadowania (SoC) akumulatora poktadowego (schemat obiegu w 25 %* krokach)
z aktualnymi warto$ciami napiecia (w V) i natezenia (w A)

* Wskazéwka: W przypadku podiaczenia akumulatora TEMPRA (TLB 100(F)-150(F)) do
sieci N-BUS poziom natadowania jest wyswietlany 5 % w krokach

(Nie jest wyswietlana zadna liczba) — podtgczono jedno wejscie panelu fotowoltaicznego

ﬁ Dwa wejécia paneli fotowoltaicznych sa podtaczone i aktywne

Menu tadowarki akumulatora

~» DOMETIC

Poz. Opis
1 Stan tadowarki akumulatora (Tryb gotowosci / Zestaw / Absorpcja / Podtadowywanie /
Wiyt.)
2 Napiecie (w V) akumulatora rozruchowego
3 Poziom natadowania (SoC) akumulatora poktadowego (schemat obiegu w 25 %* krokach)

z aktualnymi warto$ciami napiecia (w V) i natezenia (w A)
* Wskazéwka: W przypadku podtaczenia akumulatora TEMPRA (TLB 100(F)-150(F)) do
sieci N-BUS poziom natadowania jest wyswietlany 5 % w krokach
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Menu akumulatora poktadowego

3 DOMETIC } 15:22 ‘g Q)

Res: 12h 30m

A3 DOMETIC 3}

=4

5.2V 1254

n &
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Poz. Opis
1 Pojemno$¢ akumulatora w Wh
2 Stan akumulatora (stan zuzycia (SoH) w %)
3 Analiza temperatury akumulatora
* OK: Temperatura w dozwolonym zakresie
* Hi: Wysoka temperatura
¢ Low: Niska temperatura
Alarm w przypadku osiagniecia zakresu krytycznego temperatury
4 Poziom natadowania akumulatora poktadowego (w %) z aktualnymi warto$ciami napiecia
(w V) i natezenia (w A)
5 Stan akumulatora pokfadowego (W1./Wyt.) i czas do petnego natadowania/roztadowania
6 Jesliw sieci N-BUS jest podtaczony wiecej niz jeden akumulator:
Otwarcie Hist. zapewnia dostep do omdwienia stanu i temperatury pojedynczego aku-
mulatora dla maksymalnie 4 akumulatoréow w sieci.
ra— Do sieci N-BUS jest podtaczony wiecej niz jeden akumulator

Menu przetwornicy

3 DOMETIC

Poz.

Opis

Stan przetwornicy (Wt./Whyt.)
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Poz. Opis
2 Maksymalna moc przepiecia (w W) i aktualne napiecie wyjéciowe
3 Poziom natadowania akumulatora pokfadowego (w %) z aktualng wartoscig napiecia (w V)
9 Montaz

Montaz wyswietlacza

o

1. Odtaczy¢ ptyte montazowa od pokrywy wyswietlacza.
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2. Umiesci¢ ptyte montazowa na powierzchni montazowej i oznaczy¢ otwory montazowe oraz przyfacze kabla
komunikacyjnego.

3. Wywierci¢ otwory montazowe ptyty montazowej (& 3 mm) i otwor na przytacze kabla komunikacyjnego (&
8 mm) w oznaczonych punktach.

4. Poprowadzi¢ kabel komunikacyjny przez przyfacze kabla komunikacyjnego i przygotowany otwoér w powierzchni
montazowe;j.

5. Przykreci¢ ptyte montazowa do powierzchni montazowej.

Podlaczanie wyswietlacza

A

1. Podfaczyc¢ kabel komunikacyjny do wyswietlacza.

2. Zamocowac pokrywe wyswietlacza na ptycie montazowe;.

Podlaczanie urzadzen N-BUS

WSKAZOWKA Do podtaczania urzadzen obstugujacych N-BUS nalezy uzywaé przewodow
przytaczeniowych N-BUS (dostepnych w ramach akcesoridw).
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10 Eksploatacja
Konfiguracja wyswietlacza

Po pierwszym wiaczeniu urzadzenia automatycznie uruchomi sie wstepna konfiguracja ustawien jezyka, daty,
godziny i typu uzywanego akumulatora (wiecej informacji na temat poszczegdinych ustawien znajduje sie w
odpowiednim rozdziale).

Ustawienia mozna pominaé, edytowac lub zmieni¢ w dowolnym momencie w menu ustawien.

WSKAZOWKA Aby wyswietlacz dziatat prawidtowo, nalezy ustawi¢ typ uzywanego akumulatora,
pojemno$¢ znamionowa i profil tadowania odpowiedni dla aktualnie podtaczonego akumulatora
poktadowego (patrz rozdziat Dokonywanie podstawowych ustawier akumulatora na stronie 243).

Korzystanie z wyswietlacza
Wiaczanie wyswietlacza

> Nacisna¢ przetacznik zasilania lub dotkna¢ ekranu dotykowego, aby wiaczy¢ wyswietlacz ([ rys. [l na
stronie 240).

".ll

Przetaczanie wyswietlacza w tryb gotowosci

WSKAZOWKA
Domyslinie po 3 min bezczynnosci wyswietlacz automatycznie przefacza sie w tryb gotowosci.

Ustawienie domysine mozna dostosowaé (patrz rozdziat Ustawianie czasu wigczenia trybu gotowosci na
stronie 242).

> Nacisna¢ przefacznik zasilania, aby przetaczy¢ wyswietlacz w tryb gotowosci ([ rys. ] na stronie 240).
Wiaczanie i wylaczanie urzadzen obstugujacych N-BUS w sieci

WSKAZOWKA Wyswietlacza mozna uzywaé do wiaczania i wylgczania wszystkich urzadzen
obstugujacych N-BUS w danej sieci.
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> Nacisna¢ przycisk zasilania i przytrzyma¢ go przez co najmniej 3 s ([ rys. [ na stronie 241), aby wytaczyé
wyswietlacz i wszystkie urzadzenia obstugujace N-BUS w sieci.

> Nacisna¢ przefacznik zasilania, aby wlaczy€ wyswietlacz i wszystkie urzadzenia obstugujgce N-BUS w sieci
(@ rys. EH] na stronie 240).

Ustawianie wartosci

> Wybra¢ [l lub [, aby zmniejszy¢ lub zwiekszyé wartosci.

Nawigacja w menu

> Wybra¢ R Iub B, aby porusza¢ sie w menu do przodu lub do tytu.

> Wybra¢ [, aby powrécié¢ do menu gtéwnego.

Wiaczanie lub wyltaczanie funkcji Bluetooth podtaczonych urzadzen

Za pomoca wyswietlacza mozna sterowa¢ modutami Bluetooth podtaczonych urzadzen N-BUS.

WSKAZOWKA
* Upewnic sie, ze podtaczone urzadzenia, ktorych ma dotyczy¢ sterowanie, obstuguja funkcje Bluetooth.

¢ Moduty Bluetooth wszystkich podfaczonych urzadzen N-BUS sa sterowane jednoczesnie. Nie mozna
wybra¢ konkretnych urzadzen.

1. Wybra¢ B, aby otworzy¢ menu ustawien.

2. Zaznaczy¢ pole wyboru obok Bluetooth lub usuna¢ jego zaznaczenie, aby wigczy¢ badz wytaczy¢ funkcje
Bluetooth podtaczonych urzadzen N-BUS.

v Natychmiast po wigczeniu funkgji Bluetooth symbol [l na pasku stanu zadwieci sie na zétto.
Otwieranie przegladu podiaczonych urzadzen N-BUS

1. Wybra¢ B, aby otworzy¢ menu ustawien.

2. Przej$¢ do obszaru BUS.

v Wyswietli sie lista podfaczonych urzadzen N-BUS. Interfejs gtéwny jest podswietlony na niebiesko.
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Dokonywanie ustawien
Ustawianie czasu wiaczenia trybu gotowosci

E
#» DOMETIC

TIME OUT

WSKAZOWKA Domyslnie po 3 min bezczynnosci wyéwietlacz automatycznie przetacza sie w tryb
gotowosci.

1. Wybra¢ B, aby otworzyé menu ustawien.
2. Przej$¢ do obszaru Display.
3. Ustawi¢ warto$¢ czasu od 1 do 100 (w minutach), po ktérym podswietlenie ma zostac przyciemnione (2).

Gdy podswietlenie jest przyciemnione, zuzycie energii przez wyswietlacz jest o potowe mniejsze nizw
przypadku petnej jasnosci (patrz rozdziat Dane techniczne na stronie 247).

4. Ustawi¢ wartoé¢ czasu od 1 do 100 (w minutach), po ktdérym wyswietlacz automatycznie przetaczy sie w tryb
gotowosci (1).

W trybie gotowosci podswietlenie wyswietlacza jest catkowicie wytaczone, a zuzycie energii przez wyswietlacz
zmniejsza sie do 15 mA (patrz rozdziat Dane techniczne na stronie 247).

Ustawianie sygnatéw przycisku i sygnatéw ostrzegawczych

1. Wybra¢ B, aby otworzy¢ menu ustawien.
2. Przej$¢ do obszaru Display.

3. Zaznaczyc¢ pole wyboru obok BEEP lub usuna¢ jego zaznaczenie, aby wiaczy¢ badz wytaczy¢ sygnat
dzwiekowy (patrz [ rys. [ na stronie 242).

Ustawianie trybu cichego

Przy wigczonym trybie cichym wentylator (jesli jest zamontowany) poditgczonych urzadzen N-BUS jest wytaczony, a
urzadzenia tadujg sie przy zmniejszonej mocy, aby zapobiec przegrzaniu.
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WSKAZOWKA Ustawienie to jest dostepne tylko wtedy, gdy w sieci N-BUS podtaczona jest co najmniej
jedna tadowarka akumulatora lub co najmniej jeden regulator tadowania do paneli fotowoltaicznych
obstugujace N-BUS.

1. Wybra¢ B, aby otworzy¢ menu ustawien.

2. Zaznaczy¢ pole wyboru obok Silent Mode lub usunaéjego zaznaczenie, aby wigczy¢ badz wytaczyc tryb
cichy.

Ustawianie daty i godziny

1. Wybra¢ B, aby otworzy¢ menu ustawien.

2. Przej$¢ do obszaru Date&amp; Time.

3. Date (Data) — wprowadzi¢ dzien, miesigc i rok.

4. Time (Godzina) — wprowadzi¢ godziny i minuty.

Ustawianie jezyka

1. Wybra¢ B, aby otworzy¢ menu ustawien.

2. Przej$¢ do obszaru Language.

3. Zaznaczyc¢ pole wyboru obok zadanego jezyka w celu jego wybrania.

Dostepne jezyki:
* Wioski

¢ Niemiecki

* Niemiecki

¢ Francuski

¢ Hiszpanski

¢ Niderlandzki

Dokonywanie podstawowych ustawien akumulatora

Aby wyswietlacz dziatat prawidiowo, nalezy ustawi¢ typ uzywanego akumulatora, pojemno$¢ znamionowa i profil
tadowania odpowiedni dla aktualnie podtaczonego akumulatora poktadowego.

WSKAZOWKA W przypadku podigczenia akumulatora TEMPRA (TLB 100(F)-150(F)) jako akumulatora
poktadowego ustawienia te s wstepnie okreslone i nie mozna ich zmienic.
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Ustawianie typu i pojemnosci znamionowej akumulatora

14
~»poMeTic  Battery Setting

Wybra¢ [, aby otworzyé menu ustawien.
Przej$¢ do obszaru Battery.

Wprowadzi¢ pojemno$¢ znamionowa akumulatora poktadowego (w Ah) (2).

> wN

Zaznaczy¢ pole wyboru obok uzywanego typu akumulatora (1).

Obstugiwane typy akumulatorow:

¢ AGM (akumulatory w technologii absorbed glass mat)
¢ WET (akumulatory otowiowo-kwasowe)

¢ GEL (akumulatory zelowe otowiowe)

* Li-ion (akumulator litowo-jonowy)

Ustawianie profilu tadowania

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
> Nalezy wybra¢ profil tadowania odpowiedni dla uzywanego akumulatora zgodnie ze specyfikacja

producenta. Nieprawidfowe ustawienia moga prowadzi¢ do usterek i uszkodzenia akumulatoréw. W
razie watpliwosci nalezy skontaktowac sie z wykwalifikowanym elektrykiem.

jedna fadowarka akumulatora lub co najmniej jeden regulator tadowania do paneli fotowoltaicznych

@ WSKAZOWKA Ustawienie to jest dostepne tylko wtedy, gdy w sieci N-BUS podtaczona jest co najmniej
obstugujace N-BUS.
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“»DOMETIC  Charging Profile “»DOMETIC  Charging Profile
4 AGM?2
5 Li FePO, 1

6 LiFePO,2

A»DOMETIC  Charging Profile ~*DOMETIC  Profile Detail

7 | UFEES, 5 CUSTOM

8 LiFePO 4 Vabs: Vstart:
s 14.3V 1B.5V

Vfloat: Desulf:
9 CUSTOM 13.6V on

e

Wybra¢ B, aby otworzyé menu ustawien.
Przej$¢ do obszaru Charging profile.

Wybra¢ numer obok odpowiedniego profilu tadowania, aby skonfigurowac wstepnie ustawiony profil fadowania
(1-8,np. 3 wprzypadku AGM]1, patrz [ rys. [l na stronie 245, 1).

Wybraé numer 9, aby ustawi¢ niestandardowy profil fadowania (patrz rozdziat Ustawianie niestandardowego
profilu tadowania akumulatora na stronie 245).
Numer aktywnego profilu tadowania jest podswietlony.

Wybraé pole profilu tadowania, aby wyswietli¢ szczegéty profilu (np. AGM1, patrz B8 rys. m na stronie 245,
2).

Opis:

Vs Napiecie absorpeyjne

\") Napiecie akumulatora na poczatku procesu tadowania

start

Viioat Napiecie podtrzymujace

Desulf Odsiarczanie, opcjonalna faza tadowania akumulatorow kwasowo-otowiowych (AGM?2) w celu usuniecia
siarczanu z ptyt otowianych akumulatora i przywrécenia jego pojemnoéci. Uwaga: Z fazy tadowania nalezy
korzystac tylko wtedy, gdy jest to konieczne, poniewaz nadmierne jej uzywanie spowoduje skrécenie zywotnosci
akumulatora.

Ustawianie niestandardowego profilu fadowania akumulatora

1.

o KM W

Wybra¢ B, aby otworzyé menu ustawien.
Przej$¢ do obszaru Charging profile.
Wybra¢ CUSTOM.

Wprowadzi¢ wartosci V.

Wybra¢ &

abs’ vﬂoat ! Vstar‘t'
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6. Zaznaczy¢ pole wyboru obok opcji Float, aby wigczyé faze tadowania podtrzymujacego (Float).

Zaznaczy¢ pole wyboru obok opcji Recondition, aby aktywowa¢ faze kondycjonowania (Reconditioning).

Tylko akumulatory AGM2: Faza odsiarczania (Desulf) aktywuje sie po wybraniu odpowiedniego programu

tadowania.

8. Wprowadzi¢ warto$¢ (w A) maksymalnego pradu fadowania wszystkich podfaczonych fadowarek.

Dokonywanie podstawowych ustawien regulatora fadowania do paneli fotowoltaicznych

Aby wyswietlacz dziatat prawidtowo, nalezy ustawi¢ moc znamionowa (w Wp) podtaczonych paneli

fotowoltaicznych.

WSKAZOWKA Ustawienie to jest dostepne tylko wtedy, gdy w sieci N-BUS podtaczony jest regulator
fadowania do paneli fotowoltaicznych obstugujacy N-BUS.

1. Wybra¢ [, aby otworzy¢ menu ustawien.

2. Przej$¢ do obszaru Solar Panel.

3. Wprowadzi¢ moc znamionowa (w Wp) maksymalnie 2 paneli fotowoltaicznych (PS1i PS2).

11 Czyszczenie i konserwacja

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
> Do czyszczenia nie uzywac agresywnych Srodkdw czyszczacych ani twardych przedmiotéw, gdyz

moga one uszkodzi¢ urzadzenie.
> Nie uzywac $rodkoéw czyszczacych zawierajgcych amoniak lub alkohol.
> Nigdy nie spryskiwac¢ ani nie polewac¢ ekranu dotykowego lub obudowy ciecza.

> Ekran dotykowy czysci¢ okreznymi ruchami czysta i sucha $ciereczka z mikrofibry. W razie koniecznosci $ciereczke

z mikrofibry mozna lekko zwilzy¢.

> Od czasu do czasu nalezy czysci¢ obudowe wilgotna $ciereczka.

12 Usuwanie usterek

Usterka

Mozliwa przyczyna

Proponowane rozwiazanie

Wyswietlacz nie dziafa. Nie sg mie-
rzone zadne wartosci.
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Kabel komunikacyjny jest pod-
taczony nieprawidtowo lub jest
uszkodzony.

Uszkodzenia izolacji, przerwania
lub poluzowane przytacza przewo-
déw zasilajgcych podtaczonych
urzadzen N-BUS.

Zbyt niskie napiecie akumulatora
poktadowego (£ 7 V).

> Sprawdzi¢ przewdd pod katem

poluzowanych przytaczy lub
uszkodzen izolacji i pekniec.
W razie potrzeby wymieni¢ ka-
bel komunikacyjny.

Sprawdzi¢ przewody prowa-
dzace napiecie pod katem
uszkodzen izolacji, przerwania
oraz poluzowanych przyfaczy.

Sprawdzi¢ napiecie akumulato-
ra poktadowego. W razie po-
trzeby natadowac akumulator
pokfadowy.
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13 Utylizacja

.0“ Opakowanie nalezy wyrzuci¢ do odpowiedniego pojemnika na odpady do recyklingu. Takie oddzielenie
- jest konieczne, poniewaz opakowanie jest cennym zasobem, a niewtasciwa utylizacja moze mie¢ wptyw

na zdrowie i srodowisko. Szczegdtowe informacie na temat utylizacji produktu zgodnie z obowigzujacymi
przepisami mozna uzyska¢ w lokalnym zaktadzie recyclingu lub u wyspecjalizowanego sprzedawcy.

Usuniecie danych osobowych jest obowiazkiem konsumenta.

14 Gwarancja

Obowiazuje ustawowy okres gwarancji handlowej. W przypadku stwierdzenia uszkodzenia produktu nalezy zwroci¢
sie do oddziatu producenta w danym kraju (patrz dometic.com/dealer) lub do sprzedawcy produktu.
W celu naprawy lub rozpatrzenia gwarancji handlowej konieczne jest przestanie nastepujacych dokumentow:

» Kopii rachunku z datg zakupu
* Informagji o przyczynie reklamagji lub opisu wady

Uwaga: samodzielne lub nieprofesjonalne wykonywanie napraw moze negatywnie wptywaé na bezpieczenstwo
i prowadzi¢ do utraty gwarancji handlowe;j.

15 Dane techniczne

Typ wyswietlacza Kolorowy ekran dotykowy TFT 2,83", 262k

Sredni pobdr mocy

Podswietlenie ustawione na warto$¢ maksymalng 54 mA

Tryb czuwania 15 mA

Temperatura otoczenia przy pracy -10... 70°C

Wymiary 79 %100 X 12 mm

Masa 709

Atesty c UK
cA
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Slovensky

n ey » - .
1 Délezité oznamenia
Dékladne si precitajte tento navod a dodrziavajte vietky pokyny, usmernenia a varovania uvedené v tomto navode k vyrobku, aby bolo zaru¢ené, Ze vyrobok bude vzdy spravne

nainstalovany, pouzivany a udrziavany. Tento navod MUSI zostat prilozeny k vyrobku.

Pouzivanim tohto vyrobku tymto potvrdzujete, Ze ste si dokladne precitali vietky pokyny, usmernenia a varovania a Zze rozumiete a sthlasite s dodrziavanim vietkych
uvedenych podmienok. Stihlasite, Ze tento vyrobok budete pouzivat iba v stlade so zamyslanym pouzitim a v stlade s pokynmi, usmerneniami a varovania uvedenymi v tomto
navode k vyrobku, ako aj v stilade so vietkymi platnymi zakonmi a nariadeniami. V pripade, Ze si neprecitate a nebudete sa riadit pokynmi a varovaniami uvedenymi v tomto
navode, mdze mat za nasledok vase poranenie alebo poranenie inych osob, poskodenie vasho vyrobku alebo poskodenie majetku v jeho blizkosti. Tento navod na obsluhu
vyrobku vratane pokynov, usmernenti a varovani, a stivisiaca dokumentacia méze podliehat zmenam a aktualizacidam. Najaktualnejie informacie o vyrobku najdete na adrese
documents.dometic.com.

2 Kyberneticka bezpeénost

Potvrdzujeme, ze tento produkt je v stlade s Security and Telecommunications Infrastructure regulation (UK).
Vyhlasenie o zhode je k dispozicii na adrese documents.dometic.com. Ak chcete nahlasit bezpecnostny incident,
odoslite e-mail na adresu productcybersecurity@dometic.com. Bezpecnostné aktualizacie sa budu poskytovat
minimalne pat rokov po datume vyroby.

3 Vysvetlenie symbolov
Signalne slovo identifikuje bezpecnostné spravy a spravy o skodach na majetku a tiez oznacuje stupen alebo troven

zavaznosti nebezpecenstva.

UPOZORNENIE!
> Oznacuje nebezpecnd situaciu, ktorej naslednom moze byt malé alebo stredne tazké zranenie, ak sa jej
nezabrani.

POZOR!
> Oznacuje situaciu, ktorej naslednom moze byt poskodenie majetku, ak sa jej nezabrani.

@ POZNAMKA Dopliuijlice informéacie tykajtice sa obsluhy produktu.

4 Bezpecnostné pokyny
Zaklady bezpeénosti

UPOZORNENIE! Nebezpeéenstvo trazu elektrickym priudom

> Ked'zariadenie vykazuje vidite/né poskodenia, nesmiete ho uvddzat do prevadzky.

> Toto zariadenie nechajte opravit len kvalifikovanym personalom. Nespravne opravy mézu zapricinit
vazne rizika.

> Neodpédjajte ziadne kéble, pokial je zariadenie este v prevadzke.

> Pouzivajte vylucne prislusenstvo odporucané vyrobcom.

> Ziadnym sp6sobom neupravujte ani neprispdsobujte Ziadne komponenty.

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo ohrozenia zdravia

> Elektrické zariadenia nie su detské hraéky. Zariadenie vzdy uchovavajte a pouzivajte mimo
dosahu velmi malych deti.

> Dohliadnite na to, aby sa deti nehrali so zariadenim.

> Cistenie a beznt Udrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru.
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POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia

> Zabezpecte, aby ostatné objekty nemohli spdsobit skrat na kontaktoch zariadenia.

> Zariadenie nepouzivajte vo vihkych podmienkach ani ho neponarajte do ziadnych kvapalin. Skladujte
ho na suchom mieste.

Bezpecna instalacia zariadenia

UPOZORNENIE! Nebezpeéenstvo urazu elektrickym prudom
> Montdz a demontaz zariadenia smu vykonavat len kvalifikovani pracovnici.
> Privreté kdble mézu byt pricinou stredne tazkych poranent.
* Kable ulozte tak, aby sa neposkodili dverami alebo kapotou motora.
* Ked'savodic¢e musia viest cez plechové steny alebo iné steny s ostrymi hranami, pouzite prazdne
rurky alebo kablové priechodky.
* Kable neukladajte volne alebo prili$ ostro zalomené.
* Netahajte za kdble.

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo poranenia
> Priumiestnovani zariadenia sa ubezpecte, Ze vietky kable st dostatocne zabezpecené, aby sa predislo
akémukolvek nebezpecenstvu zakopnutia.

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia

> Neumiestfiujte zariadenie do blizkosti zdrojov tepla (ohrievace, priame slneéné Ziarenie, plynové rary
atd’).

> Zariadenie umiestnite na suchom mieste, ktoré je chranené pred striekajucou vodou.

> Pred uvedenim do prevadzky porovnajte, ¢i sa Udaje o napati na typovom $titku zhoduju s existujucim
zdrojom napatia.

@ POZNAMKA Pri pripajani zariadeni podporuijticich zbernicu N-BUS pouzivajte pripojovacie kable N-
BUS.
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5 Rozsah dodavky
(1]

Poz. Oznacenie Pocet
1 Kryt displeja 1
2 Montézna doska 1
3 Skrutky 4
4 Komunikacny kébel 1

6 Prislusenstvo

Oznacenie C.vyr.

Dometic NDS BC10OM (pripéjaci kabel N-BUS, 10 m) 9620008182
Dometic NDS BCO6M (pripajaci kabel N-BUS, 6 m) 9620008462
Dometic NDS BCO3M (pripdjaci kabel N-BUS, 3 m) 9620008275

7 Pouzivanie v sulade s uréenim

Displej je urceny ako monitor batérie na zobrazovanie a monitorovanie aktudlneho stavu nabitia, napatia a prudu
batérii vozidiel s podporou N-BUS a na ovladanie zariadeni s podporou N-BUS v sieti.

Displej je vhodny na:

* instalaciu do rekreacnych vozidiel, lodi a nékladnych vozidiel

* pripojenie k akumulatoru vozidla TEMPRA (TLB 100(F)-150(F))

¢ pripojenie k nabfjackdm batérii, solarnym reguldtorom nabijania a menicom
¢ stacionarne alebo mobilné pouzitie

* pouzitie vinteriéri

Zariadenie nie je vhodné pre:

¢ prevadzku v elektrickej sieti
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* pouzitie v exteriéri
Tento vyrobok je vhodny iba na ur¢ené pouzitie a pouzitie v stilade s tymto navodom.

Tento navod obsahuje informacie, ktoré s nevyhnutné pre spravnu instalaciu a/alebo obsluhu vyrobku. Chybna
inStalacia a/alebo nespravna obsluha ¢&i idrzba bude mat za nésledok neuspokojivy vykon a moznu poruchu.

Vyrobca nenesie Ziadnu zodpovednost za akékolvek poranenia ¢i skody na vyrobku spésobené:

* nespravnou instalaciou alebo pripojenim vratane nadmerného napatia

* nespravnou udrzbou alebo pouzitim inych ako origindlnych nahradnych dielov poskytnutych vyrobcom
¢ Zmeny produktu bez vyslovného povolenia vyrobcu

¢ Pouzitie nainé Ucely nez na Ucely opisané v navode

Firma Dometic si vyhradzuje pravo na zmenu vzhladu a technickych parametrov vyrobku.

8 Technicky opis

Displej je vybaveny dotykovym displejom a mozno ho prevadzkovat s napati 12 V=.

Displej je kompatibilny s aplikaciami Dometic pre mobilné zariadenia, napr. aplikaciou SunControl (len ak je

zariadenie Bluetooth pripojené k sieti N-BUS).

Sucasti
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Poz. Opis
1 Kryt displeja
2 Dotykovéa obrazovka
3 Pripojka komunikacného kabla
4 Vypinac
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Poz. Opis
5 Tla¢idlo zapinania (Power)
6 Montézne otvory
7 Montézna doska
8 Pripevnovacie otvory

Dotykova obrazovka

Poz. Dielec Opis

Zobrazuje aktivne funkcie (Bluetooth) pripojenych zariadeni N-BUS (N-
zbernica), ¢as a oznamenia (chybové hlasenia).

Funkcia Bluetooth pripojenych zariadeni N-BUS

Rozsvieti sa nazlto, hned' ako sa aktivuje funkcia Blueto-
oth pripojenych zariadeni N-BUS.

-

Signalizacia chyby

1 Stavova lista ]
Cervena bodka na zvonceku signalizuje, ze bola zistena
il chyba. Chybové hlasenia mozno vyvolat stlacenim zvon-
Ceka.
Tlacidlo zapinania (Power)
Vypnutie displeja a vietkych zariadeni, ktoré podporuju
zbernicu N-BUS v sieti.
Dynamickéa obrazovka, zobrazuje najddlezitejsie Udaje zariadeni pripo-
jenych k zbernici N-BUS vo vybranej ponuke.
2 Zobrazenie ponuky Ako Uvodna obrazovka sa zobrazi hlavna ponuka.

Blikajuci symbol batérie znamend, ze prevadzkova baté-
Er ria sa nabija.
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Poz. Dielec Opis

Prostrednictvom panela s ponukami je mozné vybrat hlavnd ponuku a
ponuku nastavent, ako aj ponuky pre pripojené zariadenia.

Ponuka pre aktuélne pripojené zariadenia sa zobrazi nabielo, ponuka
pre aktivne zariadenia (stav ,On” (zap.)) sa zobrazi nazlto a ponuka pre
zariadenia, ktoré nie su pripojené, je siva. Neaktivne (sivé) ponuky nie
st volitelné.

Hlavna ponuka

Ponuka Nastavenia
3 Panel s ponukami

Solarny regulator nabijania (ponuka)

7 Ponuka nabijacky batérie

Ponuka Prevadzkova batéria

o K8 E B E

Ponuka invertora
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Hlavna ponuka

A 1

~» DOMETIC %

4
Poz. Opis

1 Stav prevadzkove] batérie (On/Off)
Napétie (V) prevadzkovej batérie

2 Stav nabijacky batérie (pohotovostny rezim/hromadny rezim/absorpcia/plavajlice/vypnu-
té)
Napajanie (A) z nabijacky batérie

3 Stav menica (On/Off)
Vystupné napatie (V) menica

4 Stav regulatora solarneho nabifjania (pohotovostny rezim/MPPT/absorpcia/plévajice/ vy-
pnuté)
Napéjanie (A) z regulatora solérneho nabijania

5 Stav nabitia (SoC) prevadzkovej batérie (kruhovy diagram s krokmi 25 %*) s aktualnymi hod-

notami napatia (V) a pradu (A)

* Poznamka: Ak je v sieti N-BUS pripojena batéria TEMPRA (TLB 100(F)-150(F)), SoC sa zo-
brazuje s krokmi 5 %
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Solarny regulator nabijania (ponuka)

A3 DOMETIC } 153:227 g

aleslis 127y
1051 A

4 3
Poz. Opis
1 Pridova hodnota pre napétie (V) $tartovace] batérie
2 Otvorend Hist. pre prehlad o soldrnej energii dodanej za posledné 3 tyzdne.
3 Denny vykon (Wh) pripojenych solarnych panelov
4 Stav regulatora solarneho nabijania (pohotovostny rezim/MPPT/absorpcia/plavajuce/vy-
pnuté)
5 Stav nabitia (SoC) prevadzkovej batérie (kruhovy diagram s krokmi 25 %*) s aktualnymi hod-

notami napétia (V) a pradu (A)

* Poznamka: Ak je v sieti N-BUS pripojena batéria TEMPRA (TLB 100(F)-150(F)), SoC sa zo-
brazuje s krokmi 5 %

(Nezobrazuje sa ziadne &islo) Pripojeny jeden vstup solarneho modulu

Dva pripojené a aktivne vstupy soldrneho modulu
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Ponuka nabija¢ky batérie

~» DOMETIC #

Poz. Opis
1 Stav nabijacky batérie (pohotovostny rezim/hromadny rezim/absorpcia/plavajlice/vypnu-
té)
2 Napétie (V) startovacej batérie
3 Stav nabitia (SoC) prevadzkovej batérie (kruhovy diagram s krokmi 25 %*) s aktualnymi hod-

notami napétia (V) a prudu (A)
* Poznamka: Ak je v sieti N-BUS pripojena batéria TEMPRA (TLB 100(F)-150(F)), SoC sa zo-
brazuje s krokmi 5 %
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Ponuka Prevadzkova batéria

3 DOMETIC } 15:22 ‘g Q)

Res: 12h 30m

A3 DOMETIC 3}

=4

5.2V 1254

n &
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Poz. Opis
1 Kapacita batérie vo Wh
2 Stav batérie (SoH; v %)
3 Analyza teploty batérie

* OK: teplota v povolenom rozsahu
* Hi: VYSOKA TEPLOTA
¢ Low: nizka teplota

Alarm, ak sa teplota dostane do kritického rozsahu

4 Stav nabitia prevadzkovej batérie (%) s aktualnymi hodnotami napatia (V) a prudu (A
5 Stav prevadzkovej batérie (On/Off) a ¢as do Uplného nabitia/vybitia
6 Ak je v sieti N-BUS pripojenych viac batérii:
Otvorend Hist. pre prehlad stavu jednotlivych batérii a teploty batérif az pre 4 batérie
v sieti.
E K'sieti N-BUS je pripojena viac ako jedna batéria

Ponuka invertora

#3DOMETIC

Poz. Opis
1 Stav menica (On/Off)
2 Maximélny nérazovy vykon (vo W) a aktuélne vystupné napatie
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Poz. Opis
3 Stav nabitia prevadzkovej batérie (%) s aktualnou hodnotou napétia (V)
9 Montaz
Montaz displeja

o

1. Odpojte montaznu dosku od krytu displeja.

2. Umiestnite montaznu dosku na montazny povrch a oznacte montazne otvory a pripojenie komunika¢ného kabla.
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3. Na vyznacenych miestach vyvitajte montazne otvory pre montaznu dosku (& 3 mm) a otvor na pripojenie
komunika¢ného kabla (& 8 mm).

4. Komunikacny kabel vedte cez pripojku komunika¢ného kabla a pripraveny otvor na montaznom povrchu.

5. Montaznu dosku priskrutkujte k montdznemu povrchu.

Pripojenie displeja

1. Pripojte pripojovaci kabel k displeju.

2. Pripevnite kryt displeja na montadznu dosku.

Pripojenie zariadeni N-BUS
POZNAMKA Na pripojenie zariadeni podporujticich zbernicu N-BUS pouzivajte pripojovacie kable N-
BUS (prislusenstvo).

10 Obsluha

Nastavenie displeja

Po prvom zapnuti zariadenia sa automaticky spusti ivodné nastavenie pre nastavenie jazyka, datumu, ¢asu a typu
pouzitej batérie (podrobnosti o jednotlivych nastaveniach néjdete v prislusnej kapitole).

Nastavenia mézete preskocit a kedykolvek upravit alebo zmenit v ponuke nastaveni.
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POZNAMKA Pre spravnu funkciu displeja musf byt pre aktualne pripojent prevadzkovi batériu nastaveny
typ pouzitej batérie, menovitéd kapacita a prislusny profil nabijania (pozrite si kapitolu Zékladné nastavenia
batérie na strane 264).

Pouzivanie displeja
Zapnutie displeja
> Stlacenim vypinaca alebo tuknutim na dotykovii obrazovku zapnite displej (& obr. na strane 261).

"h.

Prepnutie displeja do pohotovostného rezimu

POZNAMKA
V predvolenom nastaveni sa displej po 3 min necinnosti automaticky prepne do pohotovostného rezimu.

Predvolené nastavenie je mozné upravit (pozrite si kapitolu Nastavenie ¢asu pohotovostného rezimu na
strane 263).

> Stla¢enim vypinaca prepnite displej do pohotovostného rezimu (& obr. Bl na strane 261).
Zapinanie a vypinanie zariadeni v sieti podporujtcich zbernicu N-BUS

POZNAMKA Pomocou displeja mézete aktivovat a deaktivovat véetky zariadenia v sieti podporuijtice
zbernicu N-BUS.
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> Tuknutim na tlacidlo zapinania aspon na 3 s ( [ obr. B na strane 262) vypnete displej a vietky zariadenia
v sieti podporujuce zbernicu N-BUS.

> Stla¢enim vypinaca zapnete displej a vietky zariadenia v sieti podporujice zbernicu N-BUS ([ obr. [l na
strane 261).

Nastavenie hodnét

> Pomocou tlacidiel [l alebo Bl sa zmensuiju alebo zvacsuju hodnoty.

Prechadzanie cez menu

> Pomocou tlacidiel B alebo B sa prechadza v ponukach dopredu alebo dozadu.

> Ak sa chcete vratit do hlavnej ponuky, stlacte ikonu 1.

Aktivacia alebo deaktivacia funkcie Bluetooth pripojenych zariadeni

Displej mozno pouzit na ovladanie modulov Bluetooth pripojenych zariadeni N-BUS.

POZNAMKA
@ * Pripojené zariadenia, ktoré chcete ovladat, musia mat funkciu Bluetooth.
* Moduly Bluetooth véetkych pripojenych zariadeni N-BUS sa ovlddaju sticasne. Zariadenia sa nedaju
osobitne vybrat.

1. Ponuka nastaveni sa otvori pomocou ikony [E.

2. Zaciarknutim alebo zru$enim zaciarknutia poli¢ka vedla polozky Bluetooth sa aktivuje alebo deaktivuje
funkcia Bluetooth pripojenych zariadeni N-BUS.

v Poaktivacii funkcie Bluetooth sa symbol Bl v stavovom riadku rozsvieti nazlto.
Otvorenie prehl'adu pripojenych zariadeni N-BUS

1. Ponuka nastaveni sa otvori pomocou ikony E1.

2. Prejdite na polozku BUS .

v Zobrazi sa zoznam pripojenych zariadeni N-BUS. Hlavné rozhranie je zvyraznené modro.
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Vykonanie nastaveni
Nastavenie ¢asu pohotovostného rezimu

E
#» DOMETIC

TIME OUT
BACK LIGHT
1
100 EED

POZNAMKA V predvolenom nastaveni sa displej po 3 min ne¢innosti automaticky prepne do
pohotovostného rezimu.

1. Ponuka nastaveni sa otvori pomocou ikony E1.
2. Prejdite na polozku Display.
3. Nastavte hodnotu od 1 do 100 pre ¢as (v mindtach), po ktorom sa ma podsvietenie stimit (2).

Ked'je podsvietenie stimené, spotreba energie displeja sa znizi na polovicu spotreby energie pri plnom jase
(pozrite si kapitolu Technické Uidaje na strane 268).

4. Nastavte hodnotu od 1 do 100 pre ¢as (v mindtach), po ktorom sa displej automaticky prepne do
pohotovostného rezimu (1).

V pohotovostnom rezime je podsvietenie displeja Uplne vypnuté, spotreba energie displeja sa znizina 15 mA
(pozrite si kapitolu Technické Udaje na strane 268).

Nastavenie tlacidla a vystraznych ténov

1. Ponuka nastaveni sa otvori pomocou ikony [E1.
2. Prejdite na polozku Display.

3. Ak chcete aktivovat alebo deaktivovat akusticky signal, zaciarknite alebo zruste zaciarknutie policka vedla
polozky BEEP (pozrite si [ obr. ] na strane 263).

Nastavenie tichého rezimu

Ak je aktivovany tichy rezim, ventilator (ak je pritomny) pripojenych zariadeni N-BUS sa vypne a zariadenia sa nabijaju
pri znizenom vykone, aby sa zabranilo prehriatiu.
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POZNAMKA Toto nastavenie je k dispozicii len vtedy, ak je v sieti N-BUS pripojena aspon nabijacka
batérii alebo regulator soldrneho nabijania s podporou N-BUS.

1. Ponuka nastaveni sa otvori pomocou ikony [EJ.

2. Tichy rezim sa aktivuje alebo deaktivuje zaciarknutim alebo zrusenim zaciarknutia polictka vedla polozky Silent
Mode.

Zmena datumu a ¢asu
1. Ponuka nastaveni sa otvori pomocou ikony E1.
2. Prejdite na polozku Date&amp; Time.
3. Datum Zadajte den, mesiac a rok.
4. €as Zadaijte hodiny a minty.
Nastavenie jazyka
1. Ponuka nastaveni sa otvori pomocou ikony [EJ.
2. Prejdite na polozku Language.
3. Akchcete vybrat jazyk, zaciarknite policko vedla pozadovaného jazyka.
K dispozicii st nasledujice jazyky:
¢ Taliancina
¢ Anglictina
* Nemcina
¢ Francuzstina
« Spanieltina
* Holandcina
Zakladné nastavenia batérie

Aby displej fungoval spravne, musi byt pre aktudlne pripojenu prevadzkovu batériu nastaveny typ pouzitej batérie,
menovita kapacita a prislusny profil nabijania.

POZNAMKA Ak je ako prevadzkova batéria pripojena batéria TEMPRA (TLB 100(F)-150(F)), nastavenia st
definované vopred a nemozno ich zmenit.
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Nastavenie typu batérie a menovitej kapacity

14
~»poMeTic  Battery Setting

Ponuka nastaveni sa otvori pomocou ikony E.
Prejdite na polozku Battery.
Zadajte menovitu kapacitu prevadzkovej batérie (Ah) (2).

> wN

Zaciarknite policko vedla typu batérie, ktora sa pouziva (1).
Podporované su nasledujlce typy batérif:

¢ AGM (batérie s absorpcnymi sklenenymi rohozami)

¢ WET (olovené kyselinové batérie)

¢ GEL (olovené gélové batérie)

¢ Li-ion (litiova-iénova batéria)

Nastavenie profilu nabijania

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia
> Na zaklade $pecifikacii vyrobcu vyberte len taky profil nabijania, ktory je vhodny pre pouzitt batériu.

Nespravne nastavenie méze viest k porucham a poskodeniu batérii. V pripade pochybnosti sa obratte
na kvalifikovaného elektrotechnika.

POZNAMKA Toto nastavenie je k dispozicii len vtedy, ak je v sieti N-BUS pripojena aspon nabijacka
batérii alebo regulator soldrneho nabijania s podporou N-BUS.
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4 AGM?2
5 Li FePO, 1

6 LiFePO,2

A»DOMETIC  Charging Profile ~*DOMETIC  Profile Detail

7 | UFEES, 5 CUSTOM

8 LiFePO 4 Vabs: Vstart:
s 14.3V 1B.5V

Vfloat: Desulf:
9 CUSTOM 13.6V on

e

Ponuka nastaveni sa otvori pomocou ikony [E1.

Prejdite na polozku Charging profile.

. Wberom ¢isla vedla vhodného profilu nabijania nastavite vopred nastaveny profil nabijania (1 — 8, napr. 3 pre

AGMT, pozrite si B obr. m na strane 266, 1).

. Ak chcete nastavit vlastny profil nabijania, vyberte &islo 9 (pozrite si kapitolu Nastavenie vlastného profilu

nabijania batérie na strane 266).
Cislo aktivovaného profilu nabijania je zvyraznené.

. Ak chcete zobrazit tidaje o profile nabijania, vyberte pole profilu nabijania (napr. AGM1, pozrite si [ obr. [/ na

strane 266, 2).

Opis:
Vs Absorpcné napatie

\") Napatie batérie na zaciatku nabijania

start

Viioat Plévajice napétie

Desulf Odsirenie, volitelna faza nabijania olovenych kyselinovych akumulatorov (AGM2) na odstranenie sulfatu
z olovenych dosiek akumulatora a obnovenie kapacity akumulatora. Poznamka: Fazu nabijania pouzivajte len
v pripade potreby, pretoze nadmerné pouzivanie skracuje zivotnost batérie.

Nastavenie vlastného profilu nabijania batérie

1.

o M LN

Ponuka nastaveni sa otvori pomocou ikony [E1.
Prejdite na polozku Charging profile.
Zvolte CUSTOM.

Zadajte hodnoty V_,_, V. V

abs' Vfloat @ Vstart:

Zvolte B.
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6. Ak chcete aktivovat fazu pomalého nabijania (plavajlce, Float), zaciarknite policko vedla polozky Float.

Ak chcete aktivovat fazu regeneracie, zaciarknite poli¢ko vedla polozky Recondition.

Iba batérie AGM2: Faza odsirenia (Desulf) sa aktivuje, ked' je zvoleny prislu$ny program nabijania.

8. Zadajte hodnotu (A) pre maximalny nabijaci prud vsetkych pripojenych nabijaciek.

Zakladné nastavenia regulatora solarneho nabijania

Aby displej fungoval spravne, musi byt nastaveny nominalny vykon (Wp) pre pripojené solarne panely.

@

1. Ponuka nastaveni sa otvori pomocou ikony [E.

2. Prejdite na polozku Solar Panel.

3. Zadajte nominalny vykon (Wp) pre najviac 2 solarne panely (PS1a PS2).

11 Cistenie a Gdrzba

zariadenie.

POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia
> Na Cistenie nepouzivajte ostré Cistiace prostriedky alebo tvrdé predmety, pretoze mézu poskodit

POZNAMKA Toto nastavenie je k dispozicii len vtedy, ak je v sieti N-BUS pripojeny solarny regulator
nabijania s podporou N-BUS.

> Nepouzivajte Cistiace prostriedky s obsahom amoniaku alebo alkoholu.
> Nikdy nestriekajte ani nelejte tekutinu priamo na dotykovy displej alebo puzdro.

> Dotykovu obrazovku displeja Cistite s pomocou Cistej a suchej mikrovidknovej handri¢ky s malymi krdzivymi
pohybmi. Ak je to potrebné, mikrovldknovi handricku jemne navihéite.
> Zariadenie prilezitostne vycistite navihcenou handri¢kou.

12 Odstraiovanie porich

Porucha

Mozna priéina

Navrh rieSenia

Displej nefunguje. Neboli namera-
né ziadne hodnoty.

13 Likvidacia

Komunikacny kébel nie je pripoje-
ny spravne alebo je poskodeny.

Poruchy izolacie, prerusenia alebo
uvolnené spoje na zivych kabloch
pripojenych zariadeni N-BUS.

Napétie prevadzkovej batérie je
prilis nizke (< 7 V).

> Skontrolujte, ¢i pripojovaci ka-
bel neméd uvolnené spoje alebo
poruchy a porusent izolaciu.

>V pripade potreby vymente ko-
munikacny kabel.

> Skontrolujte kdble pod napatim
na porusent izolaciu, zlomenia
alebo uvolnené spoje.

> Skontrolujte napéatie prevadzko-
vej batérie. V pripade potreby
prevadzkovu batériu dobite.

09 Obalovy material davajte podla moznosti do prislusného recyklovatelného odpadu. Tato separécia je

«

nevyhnutnd, pretoze obal je cennym zdrojom a nespravna likvidacia méze mat vplyv na ludské zdravie

a zivotné prostredie. Informujte sa v najblizSom recyklacnom stredisku alebo u vasho Specializovaného
predavajiceho o likvidacii vyrobku v stlade s prislusnymi predpismi tykajucimi sa likvidacie.
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Za vymazanie osobnych Udajov zodpoveda spotrebitel.

14 Zaruka

Plati zdkonom stanovenad zaru¢na doba. Ak je vyrobok poskodeny, obrétte sa na pobocku vyrobcu vo vasej krajine
(pozrite si stranku dometic.com/dealer) alebo na predajcu.

Ak Ziadate o vybavenie opravy alebo narokov vyplyvajlcich zo zaruky, musite prilozit nasledovné podklady:

¢ kopiu faktury s datumom kupy,

* doévod reklamécie alebo opis chyby.

Upozornujeme vas, ze samooprava alebo neodborna oprava méze mat za nasledok ohrozenie bezpecnosti a zanik
zaruky.

15 Technické udaje

Typ displeja TFT 2,83", 262k, plnofa-
rebna dotykovéa obrazovka

Priemerny prikon

Podsvietenie nastavené na maximalnu hodnotu 54 mA
Pohotovostny rezim 15 mA
Teplota okolia pri prevadzke -10... 70°C
Rozmery 79 %100 %X 12 mm
Hmotnost 709
Certifikaty c € UK
CA
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Cestina

oF ver s -
1 Dulezité poznamky
Peclivé si prosim prectéte a dodrzujte vsechny pokyny, smérnice a varovani obsazené v tomto navodu k vyrobku, abyste méli jistotu, ze vyrobek budete vzdy

spravné instalovat, pouZivat a udrzovat. Tyto pokyny MUSI byt uschovény v blizkosti vyrobku

Pouzivanim vyrobku timto potvrzujete, Ze jste si peclivé precetli vSechny pokyny, smérnice a varovani a Ze rozumite podminkdm uvedenym v tomto
dokumentu a souhlasfte s nimi. Souhlasite s pouzivanim tohoto vyrobku pouze k uréenému Gcelu a pouZiti a v souladu s pokyny, smérnicemi a varovanimi
uvedenymi v tomto ndvodu k vyrobku a v souladu se vsemi pFislusnymi zakony a predpisy. Pokud si neprectete a nebudete dodrzovat zde uvedené
pokyny a varovani, miiZe to vést ke zranéni vés i ostatnich, poskozeni vaseho vyrobku nebo poskozeni jiného majetku v okoli. Tento ndvod k vyrobku,
veetné pokynd, smérnic a varovani a souvisejici dokumentace muzZe byt pfedmétem zmén a aktualizaci. Aktualni informace o vyrobku naleznete na
adrese documents.dometic.com.

2 Kyberneticka bezpeénost

Potvrzujeme, Ze tento produkt splfiuje pozadavky nafizeni Security and Telecommunications
Infrastructure regulation (UK). Prohlaseni o shodé je k dispozici na adrese documents.dometic.com.
Chcete-li nahlasit bezpecnostni incident, napiste na e-mail productcybersecurity@dometic.com.
Aktualizace zabezpeleni budou poskytovany po dobu nejméné pét let od data vyroby.

3 Vysvétleni symbolu

Signalni slovo oznacuje bezpecnostni zpravy a zpravy o $kodach na majetku a také oznacuje stupen nebo Uroven
zavaznosti nebezpedi.

UPOZORNENI!
> Oznacuje nebezpecnou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, mlze mit za nasledek lehké
nebo stfedné tézké zranéni.

POZOR!
> Oznacuje nebezpecnou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, mize mit za nasledek hmotné

Skody.
@ POZNAMKA Dopliujici informace tykajici se obsluhy vyrobku.

4 Bezpecnostni pokyny

Zakladni bezpeénost

UPOZORNEN:I! Nebezpeti usmrceni elektrickym proudem

> V pfipadé, Ze je pristroj viditelné poSkozen, nesmite ho pouZivat.

> Opravy tohoto zafizeni sméji provadét pouze kvalifikovani pracovnici. Nespravné opravy
mohou zpUsobit zna¢né nebezped.

> Neodpojujte zadné kabely, dokud je pfistroj jeSté v provozu.

> PouZivejte pouze vyrobcem doporucené prislusenstvi.

> Nijak neupravuijte ani nepfizpsobujte Zadnou ze soucasti.

UPOZORNENI! Nebezpeti ohrozeni zdravi

> Elektrické pfistroje nejsou hraéky pro déti! \/yrobek vzdy ukladejte a pouzivejte mimo
dosah velmi malych déti.

> Déti museji byt pod dohledem tak, aby si se zafizenim nehraly.

> Cisténi a béZnou udrzbu nesméjf provadét déti bez dozoru.
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POZOR! Nebezpeci poskozeni
> Zajistéte, aby jiné pfedméty nemohly zplsobit zkrat na kontaktech zafizent.

> Pristroj nepouzivejte ve vihkém prostfedf ani jej neponofujte do zadné kapaliny.
Uchovévejte na suchém misté.

Bezpecna instalace spotiebice

UPOZORNEN:I! Nebezpeti usmrceni elektrickym proudem
> Instalaci a odstranénf pristroje sméji provadét pouze kvalifikovani pracovnici.
> Priviené kabely mohou mit za nasledek stfedné t&zké zranéni.
- Kabely polozte tak, aby nemohly byt poskozeny dvermi nebo kapotou.
Pouzivejte trubky nebo priichodky kabell, pokud musite vést kabely plechovymi sténami
nebo jinymi sténami s ostrymi hranami.
Nepokladejte kabely volné nebo ostre zalomené.
Netahejte za rozvody a vodice.

UPOZORNEN:I! Riziko zranéni
> Priumistovani pfistroje se ujistéte, ze vsechny kabely jsou fadné zajistény, aby se predeslo
jakémukoli nebezpeci zakopnuti.

POZOR! Nebezpeci poskozeni

> Zafizeni neumistujte do blizkosti zdrojd tepla (topnych téles, pfimého slune¢niho zarent,
plynovych spordkd apod.).

> Umistéte pfistroj na suchém misté chranéném pred stfikajici vodou.

> Pred uvedenim do provozu porovnejte Udaj o napéti na typovém Stitku se stavajicim
zdrojem napajeni.

@ POZNAMKA Pfi pFipojent zaFizeni N-BUS pouZijte pfivodni kabely N-BUS.
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5 Obsah dodavky
i 1

Y

b4
@

\

Pol. Oznaceni Mnozstvi
1 Kryt displeje 1
2 Montazni deska 1
3 Srouby 4
4 Komunikac¢ni kabel 1

6 Prislusenstvi

Oznaéeni C.vyr.

Dometic NDS BC10OM (pfivodni kabel N-BUS, 10 m) 9620008182
Dometic NDS BCO6M (pfivodni kabel N-BUS, 6 m) 9620008462
Dometic NDS BCO3M (pfivodni kabel N-BUS, 3 m) 9620008275

7 Urcené pouziti
Displej je navrZzen jako snimac stavu baterie umoziujici zobrazeni a monitorovani aktualniho stavu
nabiti, napéti a proudu baterif vozidel N-BUS a Fizeni zafizeni N-BUS v siti.
Displej je vhodny pro:
+ Instalace v rekreacnich vozidlech, ¢lunech a nakladnich automobilech
PFipojeni k baterii vozidla TEMPRA (TLB 100(F)-150(F))
Pripojeni k nabijeckam baterie, fidicim jednotkam solarntho nabijeni a méni¢dm
+ Staciondrni nebo mobilni pouZitf
+ Pouziti v interiéru
Displej se nehodi pro:
+ Sitovy provoz

271



CS Dometic TD283

+ Venkovni pouziti
Tento vyrobek je vhodny pouze k uréenému Ucelu a pouZziti v souladu s témito pokyny.

Tento navod obsahuje informace, které jsou nezbytné k fadné instalaci a/nebo pouziti vyrobku.
Nespravna instalace a/nebo nevhodné pouziti ¢i idrzba povedou k neuspokojivému vykonu a mozné
zavadé.

Viyrobce neprejima Zzadnou odpovédnost za jakékoli zranéni nebo poskozeni vyrobku vyplyvajici
z nasledujiciho:

+ Nespravné instalace, sestaveni nebo pfipojeni v€etné nadmérného napéti

+ Nespravna Udrzba nebo pouZiti jinych ndhradnich dilé nez originalnich dilt dodanych vyrobcem
+ Upravy wyrobku bez vyslovného souhlasu vyrobce

+ PoufZiti k jinym Gcel&im, neZ jsou popsany v tomto navodu

Spolecnost Dometic si vyhrazuje pravo zménit vzhled a specifikace vyrobku.

8 Technicky popis

Displej je vybaven dotykovou obrazovkou a Ize ho pouzivat s napétim 12 V=

Displej je kompatibilni s aplikacemi Dometic pro mobilnf zafizeni, napf. aplikaci SunControl (jen kdyz je
zarizeni Bluetooth pfipojené k siti N-BUS).

Soucasti

SN
1 0%%
\

\\F
g \8\>§%

/l/

7
Pol. Popis
1 Kryt displeje
2 Dotykovéa obrazovka
3 Pripojeni komunikacniho kabelu
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Pol. Popis
4 Vypinac
5 tlacitko napajeni
6 Montazni otvory
7 Montédzni deska
8 Upevnovaci otvory

Dotykova obrazovka

Pol. Soucast Popis

Zobrazuje aktivni funkce (Bluetooth) pfipojenych zafizeni N-BUS, ¢as
a ozndmeni (chybové zpravy).

Funkce Bluetooth pfipojenych zafizeni N-BUS
Rozsviti se Zluté, jakmile je funkce Bluetooth pFi-
pojenych zafizeni N-BUS aktivovana.
1 Stavovy panel Indikace poruch

Cervené tecka na zvonku oznacuje, Ze byla dete-
< kovana chyba. Chybovou zpravu Ize vyvolat stisk-

nutim zvonku.

tlacitko napajenti
U Vypne displej a viechna zafizeni N-BUS v siti.
pFipojenych k siti N-BUS ve vybrané nabidce.

5 Nabidka displeje Na Uvodni obrazovce je zobrazena hlavni nabidka.

Blesk na symbolu baterie signalizuje, Ze se nabiji
BT domovn( baterie.
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Pol.

Soucast

Popis

274

Panel nabidky

Na panelu nabidky Ize zvolit hlavni nabidku i nabidku nastave-
ni, véetné nabidek pro pfipojena zafizeni.

Nabidka aktudlné pfipojenych zafizeni je zobrazena bile, nabid-
ka pro aktivni zafizenf (stav ,Zapnuto") je zobrazena Zluté a na-
bidka pro zafizeni, kterd nejsou pripojena, je zbarvena sedé.
Sedé nabidky nelze vybrat.

Hlavni nabidka

Nabidka nastaveni

Nabidka jednotky solarniho nabijenf

7 Nabidka nabijecky baterie

Nabidka domovni baterie

o K8 E B E

Nabidka ménice




Hlavni nabidka

~» DOMETIC #

4
Pol. Popis

1 Stav domovni baterie (zapnuto/vypnuto)
Napéti domovni baterie (ve voltech)

2 Stav nabijecky baterie (Pohot. reZim / Hromadné / Absorpce / Float / Vypnuto)
Napéjeni z nabijecky baterie (v ampérech)

3 Stav ménice (zapnuto/vypnuto)
Vystupni napéti ménice (ve voltech)

4 Stav fidicf jednotky solarniho nabijeni (Pohot. rezim / MPPT / Absorpce / Float /
Vypnuto)
Napajeni z fidici jednotky solarniho nabijeni (v ampérech)

5 Stav nabitf (SoC) domovni baterie (kruhové schéma v 25 % krocich) s aktudlnimi

hodnotami napéti (ve voltech) a proudu (v ampérech)

* Poznamka: Jestlize je v siti N-BUS pripojena baterie TEMPRA (TLB
100(F)-150(F)), stav nabiti se zobrazuje v 5 % krocich
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Nabidka jednotky solarniho nabijeni

A3 DOMETIC } 153:227 g

nlemlis 127y
1051 A

Pol.

Popis

276

oA w N

AktudIni hodnota napéti startovaci baterie (ve voltech)

Otevienim Hist. zobrazite pfehled dodané solarni energie za posledni 3 tydny.

Denni vykon pfipojenych solamich panell (ve watt hodinach)

Stav fidici jednotky solarniho nabijeni (Pohot. rezim / MPPT / Absorpce / Float / Vypnuto)

Stav nabiti (SoC) domovni baterie (kruhové schéma v 25 % krocich) s aktualnimi
hodnotami napéti (ve voltech) a proudu (v ampérech)

* Poznamka: JestliZe je v siti N-BUS pripojena baterie TEMPRA (TLB
100(F)-150(F)), stav nabiti se zobrazuje v 5 % krocich

(Nezobrazuje se zadné ¢islo) Pripojeny vstup jednoho solarniho modulu

Pripojené a aktivni dva vstupy solarnich moduld
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Nabidka nabijecky baterie

~» DOMETIC

Pol. Popis
1 Stav nabijecky baterie (Pohot. rezim / Hromadné / Absorpce / Float / Vypnuto)
2 Napéti startovaci baterie (ve voltech)
3 Stav nabiti (SoC) domovni baterie (kruhové schéma v 25 % krocich) s aktualnimi hodnotami

napéti (ve voltech) a proudu (v ampérech)
* Poznamka: JestliZe je v siti N-BUS pfipojena baterie TEMPRA (TLB
100(F)-150(F)), stav nabiti se zobrazuje v 5 % krocich
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Nabidka domovni baterie

A» DOMETIC } 13:22 Q‘- Q)

Res: 12h 30m

152V 12.54

n &
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Pol. Popis
1 Kapacita baterie ve watt hodinach
2 Stav baterie (zdravotni stav (SoH) v %)
3 Analyza teploty baterie
OK: Teplota v povoleném rozsahu
Hi: Vysoka teplota
Nizka: Nizka teplota
Alarm, jestlize teplota prejde do kritického rozsahu
4 Stav nabiti domovn( baterie (v %) s aktualnimi hodnotami napéti (ve voltech) a proudu (v am-
pérech)
5 Stav baterie (zapnuto/vypnuto) a ¢as do Uplného nabiti/vybit
6 Pokud je do sité N-BUS zapojena vice neZ jedna baterie:

[

Nabidka ménice

Otevrenim polozky Hist. zobrazite pfehled stavu a teploty jednotlivych baterif
az pro 4 baterie v siti.

V siti N-BUS je zapojena vice nez jedna baterie

A3 DOMETIC }

Pol.

Popis

Stav ménice (zapnuto/vypnuto)
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Pol. Popis
2 Maximélni pfepéti proudu (ve wattech) a aktualni vystupni napéti
3 Stav nabiti domovni baterie (v %) s aktualnimi hodnotou napéti (ve voltech)

9 Instalace

Montaz displeje

o

1. Odpojte montazni desku od krytu displeje.
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2. Umistéte montazni desku na montazni povrch a oznacte montazni otvory a pripojeni komunikacniho
kabelu.

3. Na oznacenych bodech vyvrtejte montazni otvory pro montazni desku (@ 3 mm) a otvor pro
pfipojeni komunikacniho kabelu (@ 8 mm).

4. Komunika¢ni kabel vedte pfipojenim komunika¢niho kabelu a pfipravenym otvorem v montaznim
povrchu.

5. Montazni desku prisroubujte k montaznimu povrchu.

PFipojeni displeje

1. Komunikacni kabel pripojte k displeji.
2. Kryt displeje pfipojte k montazni desce.

Pf¥ipojeni zaFizeni N-BUS
@ POZNAMKA P¥i pripojent zafizeni N-BUS pouZijte pFivodni kabely N-BUS (pfislusenstvi).

10 Pouziti

Nastaveni displeje

Kdyz se zafizeni poprvé zapne, spusti se automaticky pocatecni nastaveni jazyka, data, ¢asu a typu
pouZité baterie (dalsi podrobnosti o jednotlivych nastavenich viz odpovidajici kapitola).
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Nastaveni je mozné preskocit a upravit je nebo zménit v nabidce nastaveni kdykoliv pozdéji.

POZNAMKA Aby displej fungoval spravné, musf byt nastavené typ pouZité baterie,

jmenovita kapacita a odpovidajici profil nabijeni pro aktualné pripojenou domovni baterii (viz
kapitola Provedeni zékladnich nastaveni pro baterii na strdnce 285).

Pouziti displeje

Zapnuti displeje

> Displej zapnete stisknutim vypinace nebo klepnutim na dotykovou obrazovku (& obr. [ na strance
282).

".ll

Piepnuti displeje do pohotovostniho rezimu

POZNAMKA

Podle vychoziho nastaveni se displej do pohotovostniho rezimu prepne 3 min, kdy se
nepouziva.

Vychozi nastaveni je mozné nastavit (viz kapitola Nastaveni doby prechodu do pohotovostniho
rezimu na strance 284).

> Stisknutim vypinace pfepnete displej do pohotovostniho rezimu ([ obr. [l na stréance 282).
Zapnuti a vypnuti zaFizeni N-BUS v siti

@ POZNAMKA Displej je mozné pouZit k aktivaci a deaktivaci vech zafizeni N-BUS v siti.
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> Klepnutim na tla¢itko napéjeni alespof na 3 s ([ obr. [ na strénce 283) vypnete displej
a vSechna zafizeni N-BUS v siti.

> Stisknutim vypinace zapnete displej a viechna zafizeni N-BUS v siti ([ obr. [l na strance 282).
Nastaveni hodnot

> Vybérem moznosti [l nebo Bl sniZite, respektive zvysite hodnoty.

Navigace nabidkami

> Vybérem moZnosti @ nebo B se pohybujete v nabidkach dopredu nebo dozadu.

> Vybérem moZznosti [ se vratite do hlavni nabidky.

Aktivace a deaktivace funkce Bluetooth pfipojenych zafizeni

Displej je mozné pouzit k ovladani modulll Bluetooth pfipojenych zafizeni N-BUS.

POZNAMKA
@ + PresvédcCte se, ze pripojena zafizeni, ktera chcete ovladat, maji funkci Bluetooth.
Moduly Bluetooth viech pfipojenych zafizeni N-BUS se ovlddaji soubézné. Zafizeni nenf
mozné konkrétné vybrat.

1. Vybérem moznosti ] oteviete nabidku nastaveni.

2. Vybérem zaskrtavaciho politka vedle moznosti Bluetooth funkci Bluetooth pfipojenych zafizeni N-
BUS aktivujete a zrusenim jeho vybéru ji zase deaktivujete.

v Jakmile se funkce Bluetooth aktivuje, rozsviti se symbol [l na stavovém panelu Zluté.
Otevieni pfehledu pfipojenych zafizeni N-BUS

1. Vybérem moznosti B oteviete nabidku nastaven.
2. Prejdéte do ¢asti BUS.

v Zobrazi se seznam pfipojenych zafizeni N-BUS. Hlavni rozhrani se zvyrazni modfre.
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Provedeni nastaveni
Nastaveni doby pfechodu do pohotovostniho rezimu

+» DOMETIC

@ POZNAMKA Podle vychoziho nastaveni se displej do pohotovostniho rezimu prepne 3 min,

kdy se nepouziva.

. Vyb&rem moznosti ] otevrete nabidku nastaveni.

2. Prejdéte do ¢asti Display.

3. Nastavte hodnotu mezi 1 a 100 (v minutach) pro cas, po kterém se ztlumi podsviceni (2).

Se ztlumenym podsvicenim se spotfeba energie u displeje snizi na polovinu spotfeby pFi pIném jasu
(viz kapitola Technické Udaje na strance 289).

. Nastavte hodnotu mezi 1 a 100 (v minutéch) pro cas, po kterém se displej automaticky prepne do

pohotovostniho rezimu (1).

V pohotovostnim rezimu se podsviceni displeje zcela vypne a spotieba energie displeje se snizi na
15 mA (viz kapitola Technické Udaje na strance 289).

Nastaveni signalizace tlacitek a tonu vystrahy

1.

Vybérem moznosti ] otevrete nabidku nastaven.

2. Prejdéte do ¢asti Display.

3. Vybérem zaskrtavaciho policka vedle moznosti BEEP akusticky signal aktivujete a zrusenim vybéru

ho deaktivujete (viz [ obr. [ na strance 284).

Nastaveni tichého rezimu

Je-li tichy reZim zapnuty, ventilator (je-li pfitomen) pFipojenych zafizenf N-BUS je vypnuty a zafizeni se
nabijeji za snizeného napéti, aby nedoslo k prehrati.
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POZNAMKA Nastaveni je dostupné pouze tehdy, jestlize je v siti N-BUS: dostupné alespori
nabijecka baterie N-BUS nebo Fidici jednotka solarniho nabijeni.

1. Vybérem moznosti [F] oteviete nabidku nastaveni.

2. Vybérem zaskrtavaciho policka vedle moznosti Silent Mode tichy rezim aktivujete a zruenim
vybéru ho deaktivujete.

Zména data a ¢asu
1. Vybérem moznosti ] oteviete nabidku nastaveni.
2. Prejdéte do ¢asti Date&amp; Time.
3. Datum Zadejte den, mésic a rok.
4. Cas Zadejte hodiny a minuty.
Nastaveni jazyka
1. Vybérem moznosti ] oteviete nabidku nastaveni.
2. Prejdéte do ¢asti Language.
3. Wbérem zaskrtavaciho policka vedle pozadovaného jazyka vyberete jazyk.
K dispozici jsou nasleduijici jazyky:
- ItalStina
+ Anglictina
+ Némcina
+ Francouzstina
+ Spanélstina
+ Nizozemstina
Provedeni zakladnich nastaveni pro baterii

Aby displej fungoval spravné, musi byt nastavené typ pouzité baterie, jmenovita kapacita a odpovidajici
profil nabijenf pro aktuainé pripojenou domovni baterii.

POZNAMKA JestliZe je jako domovni baterie pFipojend baterie TEMPRA (TLB 100(F)-150(F)),
jsou tato nastaveni preddefinovand a neni mozné je zménit.
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Nastaveni typu baterie a jmenovité kapacity

14
~»poMeTic  Battery Setting

Vybérem moznosti [E] otevrete nabidku nastaven.
Prejdéte do ¢asti Battery.

Zadejte jmenovitou kapacitu domovni baterie (v ampérhodinach) (2).

AN =

Vyberte zaskrtavaci policko vedle pouzitého typu baterie (1).
Podporovany jsou nasledujici typy bateri:

+ AGM (baterie s absorpnim skelnym rounem)

+ WET (olovéné baterie s elektrolytem)

+ GEL (olovéné gelové baterie)

+ Li-ion (lithium iontové baterie)

Nastaveni profilu nabijeni

POZOR! Nebezpeci poskozeni
® > Vyberte takovy profil nabijeni, ktery je podle specifikaci vyrobce vhodny pro pouzitou baterii.

Nespravna nastaveni mohou vést k zavadam a poskozeni baterif. Jestlize jste na pochybach,
obratte se na kvalifikovaného elektrikare.

POZNAMKA Nastaveni je dostupné pouze tehdy, jestlize je v siti N-BUS: dostupna alespon
nabijecka baterie N-BUS nebo Fidici jednotka solarniho nabijeni.
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1 4 AGM?2
5 Li FeDO4 1

6 LiFePO,2

A»DOMETIC  Charging Profile ~»DOMETIC  Profile Detail

LiFePO, 3 Nz CUSTOM

LiFePO 4 Vabs: Vstart:
s 14.3V 1B.5V

Vfloat: Desulf:
CUSTOM 13.6V on

e

. Vybérem moznosti B oteviete nabidku nastaven.

2. Prejdéte do &asti Charging profile.

3. Wbérem ¢isla vedle vhodného profilu nabijeni nastavite predvoleny profil nabijeni (1 - 8, napf. 3

pro AGM1, viz B obr. [l na strance 287, 1).

. Wybérem ¢isla 9 nastavite prizplsobeny profil nabijenf (viz kapitola Nastaveni pfizptisobeného

profilu nabijeni baterie na strance 287).

Cislo aktivovaného profilu nabijeni se zvyrazni.

. Povybéru pole profilu nabijeni se zobrazi podrobnosti profilu (napt. AGM1, viz [ obr. [ na strance

287, 2).
Popis:
Vs Absorpcni napéti

V,.e Napéti baterie na zacatku procesu nabijent

Vioat PlOvOUCi Napéti
Desulf Desulfatace, volitelnd faze nabijenf u olovénych baterii s elektrolytem (AGM2), urcena

k odstranéni siry z olovénych desek baterie a obnoveni kapacity baterie. Poznamka: Fazi nabijeni
pouzijte pouze tehdy, kdyZ je nezbytna, protoze nadmérné pouziti zkrati zivotnost baterie.

Nastaveni pfizptisobeného profilu nabijeni baterie

1. Vybérem moznosti ] oteviete nabidku nastaveni.

vk N

PFejdéte do &asti Charging profile.
Vyberte CUSTOM.

Zadejte hodnoty Vaps, Vfioat @ Vstart.
Vyberte B
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6. Vybérem zaskrtavaciho policka vedle moznosti Float aktivujete fazi udrzovaného nabijeni (float).
7. Vybérem zaskrtavaciho policka vedle moznosti Recondition aktivujete fazi obnoven.
Pouze baterie AGM2: Faze desulfatace (Desulf) se aktivuje, kdy?Z je vybrany odpovidajici program
nabijen.
8. Zadejte hodnotu pro maximalni nabijeci proud viech pfipojenych nabijecek (v ampérech).
Provedeni zakladnich nastaveni pro fidici jednotku solarniho nabijeni

Aby displej fungoval spravné, musi byt nastaven jmenovity vystup (v jednotkach Wp) pro pfipojené
solarni panely.

POZNAMKA Nastaveni je dostupné pouze tehdy, jestlize je v siti N-BUS: pfipojena fidici
jednotka solarniho nabijeni N-BUS.

1. Vybérem moznosti ] oteviete nabidku nastaveni.
2. Prejdéte do ¢asti Solar Panel.
3. Zadejte jmenovity vystup (v jednotkach Wp) az pro 2 solarni panely (PS1 a PS2).

11 Cisténia péce

POZOR! Nebezpeci poskozeni

> PFi Cisténi nepouZivejte abrazivni istici prostrfedky ani tvrdé pfedméty, protoZze by mohlo
dojit k poSkozenf zafizent.

> NepouZivejte Cistic prostfedky obsahujici ¢pavek nebo alkohol.

> Nikdy nestFikejte ani nelijte tekutinu pfimo na dotykovy displej nebo kryt.

> Cistéte dotykovou obrazovku ¢istym a suchym haditkem z mikroviakna malymi krouZivymi pohyby. V
pfipadé potreby utérku z mikrovlakna mirné navihcete.
> Prilezitostné vycistéte kryt zvih¢enou utérkou.

12 Reseni problémi

Porucha Mozna pfFi¢ina Navrh feseni
Displej nefunguje. Nejsou mé- Komunikacni kabel neni sprav- | > Zkontrolujte, jestli nema pfi-
feny zadné hodnoty. né pripojen nebo je vadny. vodni kabel uvolnéné pripo-

jeni, vadnou izolaci nebo ne-
ni prerusen.

> V pfipadé potfeby vyménte
komunikacni kabel.

Vadna izolace, pferusené nebo = > Zkontrolujte, zda kabely pod

uvolnéné pripojeni kabeld pod napétim nevykazuji poru-
napétim pripojenych zafizeni chy izolace, preruseni nebo
N-BUS. uvolnéné spoje.

Napéti baterie je pfilis nizké > Zkontrolujte napéti domovnf
(<7 V). baterie. V pfipadé potreby

domovni baterii nabijte.
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13 Likvidace

[ 2] Kdekoli je to mozné, tfidte obalovy materidl do pfislusnych kontejnerd. Toto oddélenti je

"p‘ nezbytné, protoZe obal je cennym zdrojem a nespravna likvidace mdze mit vliv na lidské zdravi
a zivotni prostredi. Informace o likvidaci vyrobku v souladu s platnymi predpisy pro likvidaci
vam sdéli mistni recyklacni stfedisko nebo specializovany obchodnik.

Vymazani osobnich Gdajd je odpovédnosti spotiebitele.

14 Zaruka

Na vyrobek je poskytovana obchodni zaruka v souladu s platnymi zakony. Pokud je vyrobek vadny,
kontaktujte pobocku vyrobce ve vasi zemi nebo svého prodejce (viz dometic.com/dealer).

K vyfizeni opravy nebo obchodni zaruky nezapomerite odeslat nasledujici dokumenty:

+ kopii Uctenky s datem zakoupeni,

uvedeni d@vodu reklamace nebo popis vady.
Upozornujeme, Ze oprava svépomoci nebo neodborna oprava mize ohrozit bezpecnost a vést ke ztraté
obchodni zaruky.

15 Technické udaje

Typ displeje TFT 2,83", 262k plné ba-
revna dotykova obrazovka

Pramémy pfikon

Podsviceni nastavené na maximalni hodnotu 54 mA
Pohotovostni rezim 15 mA
Okolni teplota za provozu -10... 70°C
Rozméry 79 %100 %X 12 mm
Hmotnost 709
Certifikace C € UK
cA
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Magyar

1 Fontos informacidk

Atermék mindenkori szakszer(i telepitése, hasznélata és karbantartasa érdekében kérjik figyelmesen olvassa el az ebben a termék kézikényvben taldlhatd
utasftasokat, irdnyelveket és figyelmeztetéseket, valamint mindig tartsa be ezeket. Ezt az Gtmutatét a termék kézelében KELL tartani.

Atermék hasznalatba vételével On kijelenti hogy figyelmesen elolvasta az 6sszes utasitast, irdnyelvet és figyelmeztetést, valamint megértette és elfogadja
az itt leirt szerzédési feltételeket. On elfogadja, hogy kizdrdlag a rendeltetésének megfeleld célra és a jelen termék kézikonyvben leirt Utmutatasoknak,
irdnyelveknek és figyelmeztetéseknek, valamint a hatélyos torvényeknek és szabalyozasoknak megfelelden haszndlja ezt a terméket. Az itt leirt utasitasok
és figyelmeztetések elolvasasanak és betartdsanak elmulasztdsa sajat és masok sériiléséhez, a termék vagy a kozelben taldlhaté mas anyagi javak
kérosodasahoz vezethet. Ez a termék kézikonyv és a benne taldlhato utasitasok, irdnyelvek és figyelmeztetések, valamint a kapcsolédé dokumentaciok
modosulhatnak és frisstlhetnek. Naprakész termékinformaciokért ldtogasson el a kovetkez6 honlapra: documents.dometic.com.

2 Kiberbiztonsag

Megerdsitjik, hogy ez a termék megfelel az Security and Telecommunications Infrastructure
regulation (Egyesult Kiralysag) szabvanynak. A megfelel8ségi nyilatkozat elérhet6 a kovetkez6 cimen:
documents.dometic.com. Biztonsagi esemény bejelentéséhez kiuldjon e-mailt a kovetkezé cimre:
productcybersecurity@dometic.com. A biztonsagi frissitéseket a gyartas datumatél szamitva legalabb
Ot évig biztositjuk.

3 Szimbélumok magyarazata

A figyelmeztetd szavak a biztonsagi utasitasok, valamint a vagyoni karok elkeriilésére szolgald utasitasok jelzésére
szolgélnak, tovabba a veszély stlyossagat is jelzik.

VIGYAZAT!
> Veszélyes helyzetet jeldl, amely konny( vagy mérsékelt sériilést okozhat, ha nem kerulik el.

FIGYELEM!
> Olyan helyzetet jeldl, amely vagyoni kart okozhat, ha nem kerulik el.

@ MEGJEGYZES A termék kezelésére vonatkozd kiegészit® informéaciok.

4 Biztonsagi utmutatasok

Alapveté biztonsag

VIGYAZAT! Aramiités miatti veszély

> Ha a készlléken lathatd sérilések vannak, akkor a késziléket nem szabad Gizembe
helyezni.

> Akészlléket csak szakképzett személlyel javittassa. A helytelen javitdsok jelentds
veszélyeket okozhatnak.

> Ne oldjon le kabeleket, ha a készllék még tzemel.

> Kizarolag a gyarto altal engedélyezett tartozékokat hasznalja.

> Semmilyen médon nem mdédositsa, vagy ne valtoztassa meg egyik komponenst sem.

VIGYAZAT! Egészségkarosodas veszélye

> Az elektromos berendezések nem jatékszerek. Ugy tarolja és hasznélja a késziiléket, hogy
a kisgyermekek ne férhessenek hozza.

> A gyermekeket feltigyelni kell annak érdekében, hogy ne jatsszanak a készulékkel.

> Atisztitast és a felhasznaloi karbantartast felugyelet nélkuli gyermekek nem végezhetik.
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FIGYELEM! Karosodas veszélye

> Ugyeljen arra, hogy mas targyak ne okozhassanak révidzarlatot a késziilék érintkez6inél.

> Ne hasznalja a készuléket nedves kortlmények kdzott, és ne meritse bele semmilyen
folyadékba. Szaraz helyen tarolja.

A késziilék biztonsagos telepitése

VIGYAZAT! Aramiités miatti veszély
> Akészllék beszerelését és eltvolitdsat csak szakképzett személyzet végezheti.
> A bec5|podott kabelek mérsékelt séruléseket okozhatnak.
A vezetékeket Ugy vezesse, hogy azokat ajtok vagy motorhaztetdk ne sérthessék meg.
Ha vezetékeket lemezburkolatokon vagy mas éles perem( falakon kell dtvezetnie, akkor
hasznaljon csoveket vagy atvezetdket.
Ne fektesse a vezetékeket lazan vagy élesen megtorve.
+ Avezetékekre ne fejtsen ki hizder6t.

VIGYAZAT! Sériilés kockazata
> Akészllék pozicionélasakor az elbotldsveszély minden formdéjanak elkertlése érdekében
gondoskodjon a kabelek megfeleld rogzitésérdl.

FIGYELEM! Karosodas veszélye
® > Ne helyezze a készuléket héforrasok kdzelébe (fltés, erés napsugarzas, gazkazan, stb.).

> Akészuléket szaraz és froccsend viz ellen védett helyen allitsa fel.
> Uzembe helyezés elétt hasonlitsa 6ssze a feszlltségadatokat az adattablan a meglévé
energiaelldtassal.

MEGJEGYZES Az N-BUS-képes készlilékek csatlakoztatdsdhoz hasznaljon N-BUS-
csatlakozokabeleket.

5 Acsomag tartalma

g 1

@
pd
@5
\
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Poz. Megnevezés Mennyiség
1 Kijelzéfedél ]
2 SzerelSlap 1
3 Csavarok 4
4 Kommunikacids kabel 1

6 Tartozékok

Megnevezés Cikksz.

Dometic NDS BC10M (N-BUS-csatlakozdkabel, 10 m) 9620008182
Dometic NDS BCO6M (N-BUS-csatlakozokabel, 6 m) 9620008462
Dometic NDS BCO3M (N-BUS-csatlakozokabel, 3 m) 9620008275

7 Rendeltetésszerii hasznalat

A kijelz6 az akkumulator feligyeletére szolgal N-BUS-képes jarmU-akkumulatorok aktudlis toltottségi
allapotanak, feszultségének és dramerésségének megjelenitése és vezérlése, valamint a halézatban
|év6 N-BUS-képes készUlékek vezérlése céljabol.

A kijelz6 a kovetkezd célokra alkalmas:
Beépithetd lakdautokba, hajokba és teherautdkba
Csatlakozas a TEMPRA (TLB 100(F)-150(F)) jarm{-akkumulatorhoz
Kapcsolat akkumulatortoltékhdz, napelemes toltésszabalyozdkhoz és inverterekhez
Helyhez kotott vagy mobil hasznalat
+ Beltéri hasznalat

A kijelz6 a kovetkezd célokra nem alkalmas:
+ Elektromos haldzati Uzemeltetés
Kultéri hasznélatra

Ez a termék az itt lefrt utasitdsoknak megfeleld rendeltetésszer(i hasznalatra alkalmas.

Ez a kézikonyv olyan informacidkat nydjt, amelyek a termék szakszer( telepitéséhez és/vagy
Uzemeltetéséhez szlikségesek. A hibas telepités és/vagy a szakszer(tlen Uzemeltetés vagy karbantartas
elégtelen teljesitményhez és potencialisan meghibasodashoz vezethet.

A gyarté nem vallal felel6sséget a termék olyan kdrosodasaért, vagy sérilésekért, amelyek a
kovetkezbkre vezethetdk vissza:

+ Hibas beszerelés, Osszeszerelés vagy csatlakoztatas, ideértve a tulfesziltséget is
Helytelen karbantartds, vagy a gyarto altal szallitott eredeti tartalék alkatrésztél eltérd tartalék
alkatrészek hasznalata

- Atermék kifejezett gyartdi engedély nélkuli médositasa

+ Az Utmutatdban leirt céloktdl eltéré felnasznalas

A Dometic fenntartja a termék megjelenésének és specifikacidjanak médositasara vonatkozd jogat.

8 Miiszaki leiras
A kijelz6 érintéképernydvel van felszerelve, és 12 V=V feszlltséggel mikodtethetd.

A kijelz6 kompatibilis a mobileszkdzdkhoz készult Dometic alkalmazasokkal, pl. a SunControl
alkalmazassal (csak akkor, ha egy Bluetooth-eszkdz csatlakozik az N-BUS-halézathoz).
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Szerkezeti elemek

B 6

/ /
//

)/

/7

Poz. Leiras

1 Kijelzéfedél

Erintképernyd

Kommunikacios kabel csatlakozd

Fékapcsold

Be-/kikapcsoléd gomb

Szereléfuratok

SzerelSlap

0o N OO AW N

Rogzitdfuratok
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Erintéképernyd

Poz.

Szerkezeti elem

Leiras

294

Allapotsor

A menl megjelenitése

Menusav

A csatlakoztatott N-BUS készulékek aktiv funkcidit (Bluetooth), az id6t
és az értesitéseket (hibalizenetek) mutatja.

A csatlakoztatott N-BUS készUlékek Bluetooth

funkcioja
. Sargan vilagit, amint a csatlakoztatott N-BUS

készulékek Bluetooth funkcidjat aktivaljak.
Hibajelzés

A harangon megjelend piros potty jelzi, ha a
v rendszer hibat észlel. A hibalzenetek a harang

megnyomasaval érhetdk el.
Be-/kikapcsolé gomb
Kikapcsolja a kijelzét és a haldzaton lévé Gsszes N-
BUS-képes készuléket.
Dinamikus képerny®, a kivalasztott mentben az N-BUS-hoz
csatlakoztatott készulékek legfontosabb adatait mutatja.

Kezddképernybként a fémendit jeleniti meg.
Az akkumulator szimbdélum villogasa azt jelzi,
(BB ogy a hzi akkumulator éppen toltdik.
A menusawval a fé- és bedllitdsok mend, valamint a

csatlakoztatott készulékek menduje valaszthato ki.

A jelenleg csatlakoztatott készilékek menuje fehéren, az
aktiv készulékeké (allapotuk ,Be") sargan, a nem csatlakozé
készulékeké pedig szlrkén jelenik meg. A szrkén megjelend
menUk nem valaszthatok ki.

m Fémenl
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Poz. Szerkezeti elem Leiras

Bedllitdsok meni

A napelemes toltésszabalyozd mentje

Az akkumulatortolté mendije

Hazi akkumulator menu

o 1K H A

Inverter ment

Fémenii

Bl 1

A3 DOMETIC }

Poz. Leiras

1 A hazi akkumulator allapota (Be/Ki)

A hazi akkumulator fesziltsége (voltban)
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Poz. Leiras

2 Az akkumulatortolté allapota (Készenlét/Témeges/Elnyelés/Lebegés/Ki)
Tapellatas (amperben) az akkumulatortoltébol

3 Az inverter allapota (Be/Ki)
Az inverter kimeneti feszultsége (voltban)

4 A napelemes toltésszabalyozo allapota (Készenlét/MPPT/Elnyelés/Lebegés/Ki)
Tapellatas (amperben) a napelemes téltésszabalyozobal

5 A hazi akkumulator toltottségi dllapota (kordiagram 25 %-os* |éptékkel) a

feszlltség (voltban) és az aramerdsség (amperben) aktualis értékével

* Megjegyzés: Ha egy TEMPRA akkumulator (TLB 100(F)-150(F)) csatlakozik az N-
BUS-haldzathoz, az SoC 5 %-os Iépésekben jelenik meg

A napelemes téltésszabalyoz6 menije

A3 DOMETIC % 15:22 g

almmlis 12 7y
@-9 1051 A
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4 3
Poz. Leiras
1 Az inditéakkumulator jelenlegi fesziiltségének értéke (voltban)
2 A(z) Hist. megnyitasa az utobbi 3 hét alatt megtermelt napenergia attekintéséhez.
3 A csatlakoztatott napelemek napi kimeneti teljesitménye (wattdraban)
4 A napelemes toltésszabalyozo llapota (Készenlét/MPPT/Elnyelés/Lebegés/Ki)
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Poz.

Leiras

A hazi akkumulator toltéttségi dllapota (kdrdiagram 25 %-os* Iéptékkel) a
feszUltség (voltban) és az dramerésség (amperben) aktudlis értékével

* Megjegyzés: Ha egy TEMPRA akkumulator (TLB 100(F)-150(F)) csatlakozik az N-
BUS-halézathoz, az SoC 5 %-os |épésekben jelenik meg

(Egyetlen szam sem jelenik meg) Egy napelemmodul-bemenet van csatlakoztatva

Két napelemmodul-bemenet van csatlakoztatva és aktiv

Az akkumulatortolté meniije

A3 DOMETIC # 13:22 ,@.

Poz. Leiras
1 Az akkumulatortolts allapota (Készenlét/Témeges/Elnyelés/Lebegés/Ki)
2 Az inditéakkumulator feszliltsége (voltban)
3 A hazi akkumulator toltottségi allapota (kdrdiagram 25 %-os* léptékkel) a fesziiltség

(voltban) és az daramerdsség (amperben) aktudlis értékével
* Megjegyzés: Ha egy TEMPRA akkumulator (TLB 100(F)-150(F)) csatlakozik az N-
BUS-haldzathoz, az SoC 5 %-os lépésekben jelenik meg
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Hazi akkumulator menii

A» DOMETIC } 13:22 Q‘- Q)

Res: 12h 30m

152V 12.54

n &
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Poz. Leiras
1 Akkumulator kapacitasa wattoraban
2 Az akkumulator éllapota (State Of Health (SoH) %-ban)
3 Az akkumulator hémérsékleti elemzése

OK: a hémérséklet a megengedett tartomanyon beldl van
Hi: magas hémérséklet
Low: alacsony hdmérséklet

Riasztds, ha a hémérséklet kritikus tartomdanyba kerdl

4 A hazi akkumulator toltéttségi dllapota (%-ban) a fesziiltség (voltban) és az dramerdsség
(amperben) aktuélis értékével

5 Az akkumulator llapota (Be/Ki) és a teljes feltdltéshez/kisiiléshez sziikséges id®

6 Ha egynél tobb akkumulator van csatlakoztatva az N-BUS-hélézaton:

Nyissa meg a(z) Hist. menlpontot az egyes akkumulatorok dllapotanak és
hémérsékletének attekintéséhez; a haldzaton legfeljebb 4 akkumulatorhoz
érhet6 el.

e Ha egynél tébb akkumulator van csatlakoztatva az N-BUS-halézathoz

Inverter menii

#3DOMETIC
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Poz. Leiras
1 Az inverter 4llapota (Be/Ki)
2 Maximélis cstcsteljesitmény (wattban) és aktuélis kimeneti feszUltség
3 A hazi akkumulator toltottségi llapota (%-ban) a feszliltség (voltban) aktualis értékével

9 Szerelés

A kijelz6 felszerelése
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1. Tavolitsa el a szerel8lapot a kijelz6fedélrdl.

2. Helyezze a szerel6lapot a szerelési felUletre, és jeldlje meg a szerel6furatokat és a kommunikaciés
kabel csatlakozasat.

3. A megjeldlt pontokon furjon régzitéfuratokat a szerelélemez szamara (@ 3 mm), illetve egy furatot a
kommunikaciés kabel csatlakoztatasahoz (@ 8 mm).

4. Vezesse keresztll a kommunikacios kabelt a kommunikacios kdbelcsatlakozdson és a szerelési
felUleten lévo el6készitett furaton.

5. Csavarozza fel a szerel6lapot a szerelési felUletre.

A kijelzo csatlakoztatasa

1. Csatlakoztassa a kommunikacios kabelt a kijelz6hoz.
2. Rogzitse a kijelz6fedelet a szerel6lapra.

N-BUS-késziilékek csatlakoztatasa

MEGJEGYZES Az N-BUS-képes készilékek csatlakoztatdsdhoz hasznaljon N-BUS
csatlakozokabeleket (tartozék).
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10 Uzemeltetés
A kijelz6 bedllitasa

A készulék els6 bekapcsolasakor automatikusan elindul a kezdeti bedllitasi folyamat a nyelv, a datum, az
id6 és a hasznalt akkumulator tipusanak bedllitdsara (az egyes beallitdsok részletesebb leirasat lasd a
megfeleld fejezetben).

A beallitasok dtugorhatok, vagy a beallitdsok mentben barmikor szerkesztheték vagy médosithatok.

@ MEGJEGYZES A kijelz6 megfelel6 miikodéséhez be kell dllitani a hasznalt akkumulator
tipusat, a névleges kapacitast és a megfelel toltési profilt az aktudlisan csatlakoztatott hazi
akkumulatorhoz (lasd: Az akkumulator alapbeallitasai 305. oldal ).

A kijelz6 hasznalata

A kijelz6 bekapcsolasa

> Nyomja meg a fékapcsoldt vagy érintse meg az érintéképernyét a kijelzé bekapcsolasahoz (8 .
abra [ 302. oldal).

"lll

A kijelzo készenléti izemmodba allitasa

MEGJEGYZES
Alapértelmezés szerint a kijelzé 3 min tétlenségi id6 utan automatikusan készenlét
tUzemmodba kapcsol.

Az alapértelmezett bedllitds modosithatd (lasd: Készenléti idd bedllitdsa 304. oldal ).

> Nyomja meg a fékapcsolot a kijelz6 készenléti allapotba kapcsolasahoz (. abra ] 302. oldal ).
A halézaton Iévé N-BUS-képes késziilékek be- és kikapcsolasa

MEGJEGYZES A kijelz6vel a haldzaton 1év 6sszes N-BUS-képes készulék aktivalhatd és
deaktivalhato.
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> Akijelzd és a halézaton évé Osszes N-BUS-képes késziilék kikapesolasahoz tartsa nyomva a
bekapcsolégombot legalabb 3 s-ig ([ . abra [ 303. oldal ).

> Nyomja meg a f6kapcsoldt, hogy bekapesolja a kijelz6t és a halézaton 1év6 dsszes N-BUS-képes
késziléket ([ . abra ] 302. oldal ).

Ertékek beallitasa

> Az értékek csokkentéséhez vagy ndveléséhez valassza a [l vagy a [l lehet6séget.

Navigalas a meniikben

> Amentkben a @ vagy a |l kivélasztasaval navigalhat elére vagy hatra.

> Afémenlbe valo visszatéréshez vélassza a [[] lehetbséget.

A csatlakoztatott késziilékek Bluetooth funkciéjanak be- vagy kikapcsolasa

A kijelz6 a csatlakoztatott N-BUS-késziilékek Bluetooth moduljainak vezérlésére hasznalhato.

MEGJEGYZES
@ + Gy6z6djon meg arrdél, hogy a vezérelni kivant csatlakoztatott készulékek rendelkeznek
Bluetooth funkcidval.
+ Az 6sszes csatlakoztatott N-BUS-készulék Bluetooth-moduljait egyidejlileg vezérli. A
készllékeket nem lehet kilon kivalasztani.

1. Valassza a B lehet8séget a bedllitasok mend megnyitdsahoz.

2. Acsatlakoztatott N-BUS-készilékek Bluetooth-funkcidjanak be- vagy kikapcsolasahoz a Bluetooth

mellett jel6lje be a jelolénégyzetet vagy tordlje annak kijeldlését.

v Amint a Bluetooth funkcié aktivalva van, a [l szimbdlum sargan vilagit az allapotsoron.
A csatlakoztatott N-BUS-késziilékek attekintésének megnyitasa

1. Valassza a B lehet8séget a bedllitdsok mend megnyitdsahoz.
2. Lépjena BUS oldalra.

v Megjelenik a csatlakoztatott N-BUS-késziilékek listdja. A 6 felllet kék szinnel van kiemelve.
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Beallitasok végrehajtasa
Készenléti id6 beallitasa

E
#» DOMETIC

MEGJEGYZES Alapértelmezés szerint a kijelzé 3 min tétlenségi idé utdn automatikusan
készenlét Uzemmoddba kapcsol.

1. Valassza a ] lehetéséget a bedllitdsok mend megnyitdsahoz.
2. Lépjen a Display oldalra.

3. Allitsa be annak az idének az értékét 1 és 100 kozott (percben), amely utén a hattérvildgitas
elhalvanyul (2).

Halvany hattérvilagitas mellett a kijelz6 energiafogyasztasa a teljes fényerdé melletti
energiafogyasztashoz képest a felére csokken (lasd: MUszaki adatok 309. oldal ).

4. Allftsa be annak az idének az értékét 1 és 100 kozott (percben), amely utan a kijelz6 automatikusan
készenléti dllapotba kapcsol (1).

Készenléti modban a kijelzé hattérvilagitasa teljesen ki van kapcsolva, a kijelzé energiafogyasztasa
pedig 15 mA értékre csokken (lasd: M{szaki adatok 309. oldal ).

A gomb és a figyelmeztetd hangjelzések beallitasa

1. Valassza a B lehetdséget a bedllitasok mend megnyitdsahoz.
2. Lépjen a Display oldalra.

3. A hangjelzés be- vagy kikapcsoldsahoz a BEEP mellett jeldlje be a jeldl6négyzetet vagy tordlje annak
jelolését (Iasd: [ . abra [ 304. oldal ).
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Csendes izemmaéd beallitasa

Ha a csendes Gzemmdd be van kapcsolva, a csatlakoztatott N-BUS készllékek ventildtora (ha van) ki
van kapcsolva, ekkor a készUllékek alacsonyabb teljesitménnyel téltédnek a tilmelegedés megeldzése
érdekében.

MEGJEGYZES A beallitas csak akkor érheté el, ha legalabb egy N-BUS-képes akkumulatortoltéd
vagy napelemes toltésszabalyozé csatlakozik az N-BUS-hdlézathoz.

1. Vélassza a B lehetdséget a bedllitdsok mend megnyitdsahoz.

2. Acsendes Gizemmdd be- vagy kikapcsoldsdhoz a Silent Mode mellett jeldlje be a jeldlénégyzetet
vagy toroélje annak jelolését.

A datum és a pontos id6 beallitasa

1. Valassza a B lehetdséget a beallitasok mend megnyitdsahoz.

2. Lépjen a Date&amp;Time oldalra.

3. Date Adja meg a napot, a hdnapot és az évet.

4. Time Adja meg az 6rat és a percet.

A nyelv bedllitasa

1. Valassza a B lehetdséget a bedllitasok mend megnyitasahoz.

2. Lépjen a Language oldalra.

3. Anyelv kivalasztasahoz jeldlje be a kivant nyelv melletti jel6l6négyzetet.

A kévetkezd nyelvek dlinak rendelkezésre:
+ Olasz
+ Angol
Német
Francia
+ Spanyol
+ Holland

Az akkumulator alapbeallitasai

A kijelz6 megfelel6 mUkddéséhez be kell allitani a hasznalt akkumulator tipusat, névleges kapacitast és
a megfelelé toltési profilt az aktualisan csatlakoztatott hazi akkumulatorhoz.

MEGJEGYZES Ha a TEMPRA akkumulatort (TLB 100(F)-150(F)) csatlakoztattak hazi
akkumulatorként, ezek a beallitdsok elére megadottak, és nem lehet éket mddositani.
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Az akkumulator tipusanak és névleges kapacitasanak beallitasa

14
~»poMeTic  Battery Setting

. Valassza a B lehetdséget a bedllitasok ment megnyitasahoz.
. Lépjen a Battery oldalra.

. Adja meg a hazi akkumulator névleges kapacitasat (amperoraban) (2).

A W N =

. Jeldlje be a hasznalt akkumulatortipus melletti jel6lénégyzetet (1).

A kovetkezé akkumulatortipusok tdmogatottak:
+ AGM (abszorbeald Gvegszalas akkumulator)
+ WET (6lomsavas akkumuldtorok)
+ GEL (6lomzselés akkumulatorok)

Li-ion (litiumion-akkumulator)

A toltési profil beallitasa

FIGYELEM! Karosodas veszélye
> Csak olyan toltési profilt valasszon, amely a gyartd specifikacioi alapjan megfelel a

hasznalt akkumulatornak. A helytelen bedllitdsok hibas mikddéshez és az akkumulatorok
karosodasahoz vezethetnek. Ha kétségei vannak, forduljon szakképzett villanyszerel6hoz.

MEGJEGYZES A beallitas csak akkor érhet6 el, ha legalabb egy N-BUS-képes akkumulatortoltd
vagy napelemes toltésszabalyozd csatlakozik az N-BUS-halézathoz.
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“»DOMETIC  Charging Profile “»DOMETIC  Charging Profile
1 4 AGM?2
5 Li FeDO4 1

6 LiFePO,2

A»DOMETIC  Charging Profile ~»DOMETIC  Profile Detail

7 | UFEET, 5 CUSTOM

8 LiFePO 4 Vabs: Vstart:
s 14.3V 1B.5V

Vfloat: Desulf:
9 CUSTOM 13.6V on

e

. Vélassza a B lehet6séget a bedllitdasok ment megnyitasahoz.

2. Lépjen a Charging profile oldalra.

3. El6re bedllitott toltési profil beallitasdhoz valassza ki a megfelelé toltési profil melletti szamot (1-8,

pl. 3 az AGM1 esetén, lasd: [ . dbra [ 307. oldal , 1).

. A személyre szabott toltési profil bedllitdsahoz valassza a 9-es szamot (ldsd: Személyre szabott

akkumulatortoltési profil beallitasa 307. oldal ).
Az aktivalt toltési profil szama kiemelten jelenik meg.

. A profil részleteinek megtekintéséhez valassza ki a toltési profil mezojét (pl. AGM1, lasd: B . abra [

307. oldal , 2).
Leiras:
Vs @bszorpcios fesziltség

Ve 82 akkumulator fesziltsége a toltési folyamat kezdetén

Vioat: l€0eg0fesziiltseg

Desulf Szulfatmentesités, opcionalis toltési fazis az élomsavas akkumulatorokhoz (AGM2), amely
eltavolitja a szulfatot az akkumulator élomlemezeirél és helyreallitja az akkumulator kapacitasat.
Megjegyzés: A t0ltési fazist csak szUkség esetén hasznalja, mert a tulzott hasznalat lerdviditi az

akkumulator élettartamat.

Személyre szabott akkumulatortéltési profil beallitasa

1.

Valassza a B lehetdséget a beallitasok ment megnyitasahoz.

2. Lépjena Charging profile oldalra.
3. Vélassza a CUSTOM elemet.

4.
5

. Vélassza a H elemet.

Adja meg a Vaps, Viioat €S Vstart értékeit.
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6. Jeldlje be a Float melletti jeldlénégyzetet a csepptoltési fazis (csepegtetés) aktivalasahoz.

Csak AGM2 akkumulatorok esetén: A szulfatmentesitési fazis (Desulf) a megfelel toltési program
kivalasztasakor aktivalodik.

8. Adja meg az 6sszes csatlakoztatott t6ltd maximalis téltdaramanak értékét (amperben).
A napelemes toltésszabalyozé alapbeallitasai

A kijelz6 megfelel6 mikddéséhez be kell allitani a csatlakoztatott napelemek névleges teljesitményét
(pikowattban).

MEGJEGYZES A bedllitas csak akkor érheté el, ha egy N-BUS-képes napelemes
toltésszabalyozo csatlakozik az N-BUS-halézathoz.

1. Valassza a B lehetdséget a bedllitdsok mend megnyitdsahoz.

2. Lépjena Solar Panel oldalra.

3. Adja meg a névleges teljesitményt (pikowattban) legfeljebb 2 napelemhez (PS1 és PS2).

11 Tisztitas és karbantartas

FIGYELEM! Karosodas veszélye
® > Ne haszndljon a tisztitdshoz éles tisztitdeszkdzdket vagy kemény targyakat, mert azok
karosithatjak a készuléket.
> Ne haszndljon ammaniat vagy alkoholt tartalmazé tisztitészereket.
> Soha ne permetezzen vagy ontson folyadékot kdzvetlenil az érintéképernydre vagy a
készllékhazra.

> Az érintéképerny®bt tiszta és szaraz mikroszalas kendével, kis korkorés mozdulatokkal tisztitsa meg.
Szlkség esetén kissé nedvesitse meg a mikroszalas kendét.
> Alkalmanként tisztitsa meg a készllékhazat nedves ruhaval.

12 Hibakeresés

Hiba Lehetséges ok Megoldasi javaslat

A kijelz6 nem mikodik. Nem A kommunikaciés kabel nincs > Ellen&rizze, hogy a

torténik értékmérés. megfeleléen csatlakoztatva csatlakozdkabelen
vagy meghibésodott. taldlhatok-e laza

csatlakozasok, szigetelési
hibdk vagy megtorések.

> Szlkség esetén cserélje ki a
kommunikacids kabelt.

Szigetelési hibdk, megtorések > Ellendrizze a fesziltség

vagy laza csatlakozasok alatt Iévd kabelek szigetelési
a csatlakoztatott N-BUS- hibait, téréseit vagy kilazult
készulékek fesziltség alatt allo csatlakozasait.

kabelein.

A hazi akkumulator feszlltsége | > Ellendrizze a hazi

tul alacsony (£ 7 V). akkumulator feszultségét.
SzUkség esetén toltse fel a
hazi akkumulatort.
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13 Artalmatlanitas

[ 2] A csomagoldanyagot lehetéség szerint a megfeleld szelektiv hulladékgy(jto tartalyokba kell

".‘ helyezni. Ez a szétvalogatas azért szlikséges, mert a csomagoldéanyag értékes eréforras, és a
nem megfeleld drtalmatlanitds negativ hatassal lehet az emberi egészségre és a kdrnyezetre.
A termékre vonatkoz¢ artalmatlanitasi eléirasokrol tajékozodjon a legkdzelebbi Ujrahasznositd
kodzpontban, vagy szakkereskedéjénél.

A személyes adatok torlése a fogyaszto feleléssége.

14 Szavatossag

A termékre a térvény szerinti garancia-idészak érvényes. Amennyiben a termék meghibasodott, Iépjen
kapcsolatba a gyartd helyi képviseletével (Iasd: dometic.com/dealer) vagy a kereskeddvel.

A javitashoz, illetve a garancia-adminisztraciohoz a kdvetkezé dokumentumokat kell mellékelnie a
termék bekuldésekor:

+ A szamla vasarlasi ddtummal rendelkezd masolatat

- Areklamaci6 okat vagy a hibat tartalmazé leirast

Vegye figyelembe, hogy az dnkez{ javitas vagy a nem szakszer(i javitas biztonsagi kévetkezményekkel
jarhat, és érvénytelenitheti a garanciat.

15 Miiszaki adatok

Kijelzd tipusa TFT 2,83", 262k teljes szines érintéképernyd

Kozepes teljesitményfelvétel

Hattérvilagitads maximalis értékre allitva 54 mA
Készenlét izemmod 15 mA
Kornyezeti hdmérséklet, tizem -10... 70°C
Méretek 79 %100 % 12 mm
Suly 709
Tanusftvany c UK
cA

309


http://dometic.com/dealer

Dometic TD283

Hrvatski

1 Vazne napomene

Pazljivo procitajte ove upute i postujte sve upute, smjernice i upozorenja sadrzane u ovim uputama kako biste u svakom trenutku osigurali pravilnu instalaciju, uporabu
i odrzavanje proizvoda. Ove upute MORAJU ostati u blizini ovog proizvoda.

Uporabom proizvoda potvrdujete da ste pazljivo procitali sve upute, smjernice i upozorenja te da razumijete i pristajete postovati ovdje navedene uvjete i odredbe. Pristajete
koristiti se ovim proizvodom samo za predvidenu svrhu i namjenu te u skladu s uputama, smjernicama i upozorenjima navedenima u ovom priru¢niku za proizvod, kao

i uskladu sa svim vazecim zakonima i propisima. Ako ne procitate i ne postujete ovdje navedene upute i upozorenja, tada to moze dovesti do ozljedivanja vas i drugih osoba,
do ostecenja proizvoda ili druge imovine u blizini. Ovaj priru¢nik za proizvod, ukljucuju¢i i upute, smjernice i upozorenja, te povezanu dokumentaciju moze biti podlozan
promjenama i azuriranjima. Za najnovije podatke o proizvodu posjetite documents.dometic.com.

2 Kiberneticka sigurnost

Potvrdujemo da ovaj proizvod ispunjava zahtjeve propisa Security and Telecommunications Infrastructure regulation
(UK). Izjava o sukladnosti dostupna je na documents.dometic.com. Kako biste prijavili sigurnosni incident, posaljite
poruku e-poste na adresu productcybersecurity@dometic.com. Sigurnosna azuriranja bit ¢e dostupna najmanje pet
godina nakon datuma proizvodnje.

3 Objasnjenje simbola
Signalna rijec opisuje poruke o sigurnosti i oste¢enju imovine, kao i stupanj ili razinu tezine potencijalne opasnosti.
OPREZ!

> Naznacuje opasnu situaciju, koja bi, ako se ne izbjegne, mogla rezultirati laksim ili umjerenim
ozljedama.

POZOR!
> Naznacuje situaciju, koja bi, ako se ne izbjegne, mogla rezultirati materijalnom stetom.

@ UPUTA Dodatne informacije za rukovanje proizvodom.

4 Sigurnosne upute

Opc¢a sigurnost

OPREZ! Opasnost od strujnog udara

> Nemoijte koristiti ovaj uredaj ako na njemu ima vidljivih ostecenja.

> Uredaj smije popravljati samo kvalificirano osoblje. Nepropisno izvedeni popravci mogu znacajno
povecati opasnosti.

> Nemojte razdvajati kabele dok je uredaj jos uvijek u uporabi.

> Koristite samo onaj dodatni pribor koji preporucuje proizvodac.

> Nemojte modificirati ili prilagodavati nijednu komponentu na bilo koji nacin.

OPREZ! Opasnost za zdravlje

> Elektriéni uredaji nisu igraéke. Uvijek ¢uvajte uredaj izvan dohvata male djece.
> Djeca moraju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da se nece igrati s uredajem.
> Djeca ne smiju provoditi ¢is¢enje i korisnicko odrzavanje bez nadzora.

POZOR! Opasnost od osteéenja
> Uvjerite se da drugi predmeti ne mogu uzrokovati kratki spoj na kontaktima uredaja.
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> Nemojte koristiti uredaj u mokrim uvjetima ili ga uranjati u bilo kakvu teku¢inu. Cuvajte na suhom
mjestu.

Sigurnost pri montazi uredaja

OPREZ! Opasnost od strujnog udara
> Montazu i demontazu uredaja smije provoditi samo kvalificirano osoblje.
> Prignjeceni kabeli mogu dovesti do srednje teskih ozljeda.
* Polozite kabele tako da ih vrata ili poklopac prostora motora ne mogu ostetiti.
* Koristite razvod kanala ili kabelske kanale ako je potrebno polagati kabele kroz metalne ili druge
oplate s ostrim rubovima.
* Nemojte polagati kablove tako da budu labavi ili jako svinuti.
* Nemojte vuci kabele.

OPREZ! Opasnost od ozljeda
> Prilikom pozicioniranja uredaja uvjerite se da su svi kabeli odgovarajuce osigurani kako bi se izbjegla
bilo kakva opasnost od spoticanja.

POZOR! Opasnost od osteéenja

> Nemojte smjestati uredaj u blizini izvora topline (grijalice, izravna sunceva svjetlost, plinske pec¢nice
itd.).

> Postavite uredaj na suho mjesto gdje je zasti¢en od prskanja vode.

> Prije prvog pustanja u rad provjerite odgovara li specificirani napon na tipskoj plocici naponu
navedenom na izvoru napajanja.

@ UPUTA Prilikom povezivanja uredaja koji koriste N-BUS koristite kabele za N-BUS vezu.

5 Opsegisporuke
(1]
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Poz. Naziv Koli¢ina
1 Pokrov zaslona 1
2 Montazna ploca 1
3 Vijci 4
4 Komunikacijski kabel 1
6 Pribor
Naziv Br. art.
Dometic NDS BC1OM (priklju¢ni kabel za N-BUS, 10 m) 9620008182
Dometic NDS BCO6M (priklju¢ni kabel za N-BUS, 6 m) 9620008462
Dometic NDS BCO3M (priklju¢ni kabel za N-BUS, 3 m) 9620008275

7 Namjena

Zaslon je osmisljen kao kontrolni uredaj za akumulator, koji prikazuje i prati trenutacno stanje napunjenosti, napona i
struje akumulatora vozila koja koriste N-BUS te za upravljanje N-BUS uredajima u mrezi.

Zaslon je prikladan za sljedece:

* montazu u rekreacijskim vozilima, plovilima i kamionima

¢ povezivanje s akumulatorom TEMPRA (TLB T00(F)-150(F)) u vozilu

¢ Povezivanje s punjacima akumulatora, upravljacima sklopa solarnog punjenja i inverterima
¢ Stacionarna ili mobilna uporaba

¢ Uporaba u zatvorenom

Zaslon nije prikladan za sljedece:
¢ Rad preko elektricne mreze
¢ Vanjska uporaba

Ovaj je proizvod prikladan samo za predvidenu namjenu i primjenu u skladu s ovim uputama.

Ove upute donose informacije neophodne za pravilnu instalaciju i/ili rad proizvoda. Lo$a instalacija i/ili nepravilan
rad ili odrzavanje rezultirat ¢e nezadovoljavaju¢om uspjesnoséu i mogucéim kvarom.

Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za bilo kakve ozljede ili ostecenja proizvoda koje nastanu kao rezultat:

* nepravilnog sklapanja, montaze ili prikljucivanja, ukljucujucii previsok napon

¢ nepravilnog odrzavanja ili uporabe nekih drugih rezervnih dijelova osim originalnih rezervnih dijelova koje
isporucuje proizvodac

* izmjena na proizvodu bez izri¢itog dopustenja proizvodaca

¢ uporabe u svrhe koje nisu opisane u ovim uputama

Dometic pridrzava pravo na izmjene izgleda i specifikacija proizvoda.

8 Tehnicki opis
Monitor je opremljen dodirnim zaslonom i moze funkcionirati uz napon od 12 V=.

Zaslon je kompatibilan s aplikacijama tvrtke Dometic za mobilne uredaje, kao $to je aplikacija SunControl (samo ako
je Bluetooth uredaj povezan s N-BUS mrezom).
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Komponente

/. /
//

]/

/7

4 \
5 \ .
8 >
7
Poz. Opis
1 Pokrov zaslona
2 Dodirni zaslon
3 Priklju¢ak komunikacijskog kabela
4 Sklopka za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje
5 Tipka za uklju¢ivanje/iskljucivanje
6 Montazne rupe
7 Montazna ploca
8 Rupe za fiksiranje
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Dodirni zaslon

Poz. Komponenta Opis

Prikazuje aktivne funkcije (Bluetooth) povezanih N-BUS uredaja, vrije-
me i obavijesti (poruke o pogreskama).

Bluetooth funkcija povezanih N-BUS uredaja

Zasvijetli zZuto ¢im se aktivira Bluetooth funkcija poveza-
nih N-BUS uredaja.
Statusna traka Indikator pogreske

Crvena toc¢ka na zvonu znaci da je otkrivena pogreska.
il Poruke o pogreskama mozete prikazati tako da dodirne-
te zvono.

Tipka za ukljucivanje/iskljucivanje

Iskljucuje zaslon i sve mrezne uredaje koji koriste N-BUS.

Dinamicki zaslon, prikazuje najvaznije podatke uredaja povezanih s N-
BUS mrezom u odabranom izborniku.

Na pocetnom je zaslonu prikazan glavni izbornik.

Munja na simbolu akumulatora znaci da se servisni aku-
m- mulator puni.

Putem trake izbornika mogu se odabrati glavni izbornik i izbornik pos-
tavki te izbornike za povezane uredaje.

2 Prikaz izbornika

Izbornik za trenutacno povezane uredaje prikazan je u bijeloj boji, iz-
bornik za aktivne uredaje (sa statusom , Uklju¢eno”) prikazan je u Zutoj
boji, a izbornici za uredaje koji nisu povezani su zasivljeni. Zasivljene iz-

3 Traka izbornika bornike nije moguce odabrati.

Glavni izbornik

|zbornik postavki
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Poz. Komponenta Opis

|zbornik za upravljacki sklop solarnog punjenja

Izbornik punjaca akumulatora

Izbornik servisnog akumulatora

ol [ £ B

Izbornik invertera

Glavni izbornik

R 1

4
Poz. Opis
1 Status servisnog akumulatora (uklju¢eno/isklju¢eno)
Napon servisnog akumulatora (u voltima)
2 Status punja¢a akumulatora (pripravnost / udarno punjenje / apsorpcija / odrzavanje napu-

njenosti / isklju¢eno)

Napajanje (u amperima) iz punjaca akumulatora
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Poz. Opis
3 Status invertera (uklju¢eno/isklju¢eno)
Izlazni napon invertera (u voltima)
4 Status upravljackog sklopa solarnog punjenja (pripravnost / pracenje tocke maksimalne
snage (MPPT) / apsorpcija / odrzavanje napunjenosti / isklju¢eno)
Napajanje (u amperima) iz upravljackog sklopa solarnog punjenja
5 Stanje napunjenosti (SoC) servisnog akumulatora (kruzni grafikon u koracima od 25 %*) s

trenutacnim vrijednostima napona (u voltima) i struje (u amperima)

* Napomena: ako je s mrezom N-BUS povezan akumulator TEMPRA (TLB 100(F)-150(F)),
SoC se prikazuje u koracima od 5 %

Izbornik za upravljaéki sklop solarnog punjenja

nlemlis 1727y
1051 A
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4 3
Poz. Opis
1 Trenuta¢na vrijednost napona (u voltima) pokretackog akumulatora
2 otvorite Hist. za pregled dostavljene solarne energije u zadnjih 3 tjedna
3 Dnevna izlazna struja (u vatsatima, Wh) povezanih solarnih panela
4 Status upravljackog sklopa solarnog punjenja (pripravnost / pracenje tocke maksimalne

snage (MPPT) / apsorpcija / odrzavanje napunjenosti / isklju¢eno)
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Poz. Opis

5 Stanje napunjenosti (SoC) servisnog akumulatora (kruzni grafikon u koracima od 25 %*) s
trenutacnim vrijednostima napona (u voltima) i struje (u amperima)

* Napomena: ako je s mrezom N-BUS povezan akumulator TEMPRA (TLB 100(F)-150(F)),
SoC se prikazuje u koracima od 5 %

(Nije prikazan broj) Priklju¢en je ulaz jednog solarnog modula

ﬁ Prikljuceni su i aktivni ulazi dva solarna modula

Izbornik punjaéa akumulatora

~» DOMETIC

Poz. Opis

1 Status punjaca akumulatora (pripravnost / udarno punjenje / apsorpcija / odrzavanje napu-
njenosti / isklju¢eno)

2 Napon (u voltima) pokretackog akumulatora

3 Stanje napunjenosti (SoC) servisnog akumulatora (kruzni grafikon u koracima od 25 %*) s
trenutacnim vrijednostima napona (u voltima) i struje (u amperima)
* Napomena: ako je s mrezom N-BUS povezan akumulator TEMPRA (TLB 100(F)-150(F)),
SoC se prikazuje u koracima od 5 %
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Izbornik servisnog akumulatora
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Poz. Opis
1 Kapacitet akumulatora u vatsatima
2 Stanje akumulatora (SoH) u postocima
3 Analiza temperature akumulatora

* OK: temperatura unutar dopustenog raspona
* Hi: visoka temperatura
¢ Low: niska temperatura

Alarm ako temperatura prijede u kriti¢ni raspon

4 Stanje napunjenosti servisnog akumulatora (u postocima) s trenutaénim vrijednostima za na-
pon (u voltima) i struju (u amperima)

5 Status servisnog akumulatora (ukljuéeno/isklju¢eno) i vrijeme do potpunog punjena/praz-
njenja
6 Ako je na N-BUS mrezu povezano vise od jednog akumulatora:

Otvorite Hist. za pregled stanja pojedina¢nih akumulatora i temperature akumulatora za
do 4 akumulatora u mrezi.

E S N-BUS mrezom povezano je vise od jednog akumulatora

Izbornik invertera

#3DOMETIC
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Poz. Opis
1 Status invertera (uklju¢eno/isklju¢eno)
2 Maksimalna snaga prenapona (u vatima) i napon izlazne struje
3 Stanje napunjenosti servisnog akumulatora (u postocima) s trenuta¢nom vrijedno$¢u napo-

na (u voltima)
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9 Instalacija

Montaza zaslona

o

1. Odvojite montaznu plo¢u od pokrova zaslona.
2. Montaznu plocu postavite na montaznu povrsinu pa oznacite montazne rupe i spoj za komunikacijski kabel.

3. Na naznacenim to¢kama izbusite montazne rupe za montaznu plocu (@ 3 mm) i otvor za spoj komunikacijskog
kabela (& 8 mm).

4. Komunikacijski kabel provedite kroz predvideni kabelski spoj i pripremljenu rupu u montaznoj povrsini.
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5. Montaznu plocu vijcima priévrstite za montaznu povrsnu.

Priklju¢ivanje zaslona

3

1. Komunikacijski kabel prikljucite na zaslon.

2. Pokrov zaslona pricvrstite na montaznu plocu.

Povezivanje N-BUS uredaja
@ UPUTA Prilikom povezivanja uredaja koji koriste N-BUS koristite kabele (dodatan pribor) za N-BUS vezu.

10 Rad

Postavljanje zaslona

Kada uredaj ukljucite prvi put, automatski se pokrece pocetno postavljanje jezika, datuma, vremena i vrste
akumulatora koji se upotrebljava (pojedinosti o pojedinac¢nim postavkama potrazite u odgovaraju¢em poglaviju).

Postavke u svakom trenutku mozete preskoditi i urediti ili promijeniti u izborniku s postavkama.

postaviti vrstu akumulatora, nazivni kapacitet i odgovarajuéi profil punjenja (pogledajte odjeljak

@ UPUTA Kako bi zaslon pravilno funkcionirao, za trenutacno prikljuceni servisni akumulator morate
Namjestanje osnovnih postavki za akumulator na stranici 326).
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Koristenje zaslona
Ukljucivanje zaslona

> Kako biste ukljucili zaslon, pritisnite sklopku za ukljucivanje/isklju¢ivanje il dodirnite zaslon ( [ sI. El na
stranici 323).

".ll

Prebacivanje zaslona u stanje pripravnosti

UPUTA
@ Po zadanim se postavkama zaslon automatski prebacuje u stanje pripravnosti nakon 3 min bez aktivnosti.

Zadanu je postavku moguce prilagoditi (pogledajte odjeljak Postavljanje viemena pripravnosti na
stranici 325).

> Pritisnite sklopku za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje kako biste zaslon prebacili u stanje pripravnosti ( [ s!. [ na
stranici 323).
Ukljuéivanje i isklju¢ivanje umrezenih N-BUS uredaja

@ UPUTA Zaslonom moZete aktivirati i deaktivirati sve umrezene uredaje koji koriste N-BUS.
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> Dodirnite tipku za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje na najmanje 3 s ( [ si. [ na stranici 324) kako biste iskljuéili
zaslon i sve umrezene uredaje koji koriste N-BUS.

> Pritisnite tipku za uklju¢ivanje/iskljucivanje kako biste ukljugili zaslon i sve umrezene uredaje koji koriste N-BUS
(B sI. kH na stranici 323).

Postavljanje vrijednosti

> Odaberite [l ili Il kako biste smanijili ili povecali vrijednosti.

Navigacija kroz izbornike

> Odaberite R ili B kako biste se po izbornicima kretali naprijed ili natrag.

> Odaberite []J za povratak na glavni izbornik.

Aktiviranje i deaktiviranje Bluetooth funkcije povezanih uredaja

Zaslon mozete upotrebljavati za upravljanje Bluetooth modulima povezanih N-BUS uredaja.

UPUTA
@ ¢ Povezani uredaji kojima zelite upravljati moraju imati Bluetooth funkciju.
* Istovremeno se upravlja Bluetooth modulima svih povezanih N-BUS uredaja. Nije moguce odabrati
jedan odredeni uredaj.

1. Odaberite [ kako biste otvorili izbornik s postavkama.

2. Potvrdite ili ponistite okvir pokraj opcije Bluetooth kako biste aktivirali ili deaktivirali Bluetooth funkciju
povezanih N-BUS uredaja.

v Cim se Bluetooth funkcija aktivira, simbol [l na statusnoj traci po&ne svijetliti zuto.
Otvaranje pregleda povezanih N-BUS uredaja

1. Odaberite El kako biste otvorili izbornik s postavkama.
2. Idite na BUS (Sabirnica).

v Prikazuje se popis svih povezanih N-BUS uredaja. Glavno je sucelje istaknuto plavo.
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Namjestanje postavki
Postavljanje vremena pripravnosti

+» DOMETIC

TIME OUT
BACK LIGHT

100

@ UPUTA Po zadanim se postavkama zaslon automatski prebacuje u stanje pripravnosti nakon 3 min bez

1.
2.
3.

aktivnosti.

Odaberite B kako biste otvorili izbornik s postavkama.
Idite na Display (Zaslon).

Postavite vrijednost izmedu 11100 za vrijeme (u minutama) nakon kojeg ¢e se pozadinsko osvjetljenje prigusiti
(2).

Kada je pozadinsko osvjetljenje priguseno, potrosnja energije smanjuje se na pola potrosnje pri punoj
osvijetljenosti (pogledajte odjeljak Tehnicki podaci na stranici 330).

Postavite vrijednost izmedu 11100 za vrijeme (u minutama) nakon kojeg ée se zaslon automatski prebaciti u stanje
pripravnosti (1).

U stanju pripravnosti pozadinsko se osvjetljenje potpuno iskljucuje, a potrosnja energije zaslona smanjuje se na
15 mA (pogledajte odjeljak Tehnicki podaci na stranici 330).

Postavljanje zvuénog signala tipki i upozorenja

Odaberite [ kako biste otvorili izbornik s postavkama.
Idite na Display (Zaslon).

Potvrdite ili ponistite okvir pokraj opcije BEEP (Pistanje) kako biste aktivirali ili deaktivirali zvuéni signal
(pogledajte [ s!. [ na stranici 325).
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Postavljanje tihog nacina rada

Kada je uklju¢en tihi nacin rada, iskljucuje se ventilator (ako se tu nalazi) povezanih N-BUS uredaja, a uredaji se pune
pri smanjenom naponu radi sprjecavanja pregrijavanja.

UPUTA Postavka je dostupna samo ako je s N-BUS mrezom povezan najmanje jedan N-BUS punja¢
akumulatora ili upravljacki sklop solarnog punjenja.

1. Odaberite [ kako biste otvorili izbornik s postavkama.
2. Potvrdite ili ponistite okvir pokraj opcije Silent Mode kako biste aktivirali ili deaktivirali tihi nacin rada.
Namjestanje datuma i vremena
1. Odaberite [E] kako biste otvorili izbornik s postavkama.
2. Idite na Date&amp; Time (Datum i vrijeme).
3. Date Upisite dan, mjesec i godinu.
4. Time Upisite sate i minute.
Namjestanje jezika
1. Odaberite [ kako biste otvorili izbornik s postavkama.
2. Idite na Language (Jezik).
3. Potvrdite okvir pokraj Zeljenog jezika kako biste ga odabrali.
Dostupni su sljededi jezici:
¢ Talijanski
¢ Engleski
* Njemacki
¢ Francuski
« Spanjolski
¢ Nizozemski

Namjestanje osnovnih postavki za akumulator

Kako bi zaslon pravilno funkcionirao, za trenuta¢no prikljuceni servisni akumulator morate postaviti vrstu akumulatora,
nazivni kapacitet i odgovarajuci profil punjenja.

UPUTA Ako je kao servisni akumulator priklju¢en akumulator TEMPRA (TLB 100(F)-150(F)), te su postavke
unaprijed definirane i nije ih moguce mijenjati.
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Postavljanje vrste akumulatora i nazivnog kapaciteta

14
~»poMeTic  Battery Setting

Odaberite B kako biste otvorili izbornik s postavkama.
Idite na Battery (Akumulator).

Unesite nazivni kapacitet servisnog akumulatora u ampersatima (Ah) (2).

> wN

Potvrdite okvir pokraj vrste akumulatora koji upotrebljavate (1).
Podrzane su sljedece vrste akumulatora:

¢ AGM (akumulatori s upijaju¢om staklenom vunom)

¢ WET (olovno-kiselinski akumulatori)

¢ GEL (olovni gel akumulatori)

¢ Li-ion (litij-ionski akumulatori)

Namjestanje profila punjenja

POZOR! Opasnost od oste¢enja
> Odaberite iskljucivo profili punjenja prikladan za koristeni akumulator na temelju specifikacija

proizvodaca. Nepravilne postavke mogu dovesti do kvarova i ostetiti akumulatore. Ako niste sigurni,
obratite se stru¢nom elektricaru.

UPUTA Postavka je dostupna samo ako je s N-BUS mrezom povezan najmanje jedan N-BUS punja¢
akumulatora ili upravljacki sklop solarnog punjenja.
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“»DOMETIC  Charging Profile “»DOMETIC  Charging Profile
4 AGM?2
5 Li FePO, 1

6 LiFePO,2

A»DOMETIC  Charging Profile ~*DOMETIC  Profile Detail

7 | UFEES, 5 CUSTOM

8 LiFePO 4 Vabs: Vstart:
s 14.3V 1B.5V

Vfloat: Desulf:
9 CUSTOM 13.6V on

e

1. Odaberite [l kako biste otvorili izbornik s postavkama.
2. Iditena Charging profile (Profil punjenja).

3. Odaberite broj uz prikladni profili punjenja kako biste postavili unaprijed zadani profili punjenja (1 - 8, npr. 3 za
AGMT, pogledajte Bs. m na stranici 328, 1).

4. Odaberite broj 9 kako biste postavili prilagodeni profili punjenja (pogledajte odjeljak Postavljanje prilagodenog
profila punjenja akumulatora na stranici 328).
v Broj aktiviranog profila punjenja ispisan je istaknuto.

5. Odaberite polje profila punjenja kako biste vidjeli pojedinosti profila (npr. AGM1, pogledajte [ sl. [ na
stranici 328, 2).
Opis:
Vs Napon apsorpcije

Vgtart Napon akumulatora na pocetku postupka punjenja

V, Napon odrzavanja

float

Desulf Desulfatizacija, opcionalna faza punjenja olovno-kiselinskih akumulatora (AGM?2) kojom se s olovnih ploca
uklanjaju sulfati i obnavlja se kapacitet akumulatora. Napomena: fazu punjenja upotrebljavajte samo ako je to
nuzno jer ¢e pretjerana upotreba skratiti vijek trajanja akumulatora.

Postavljanje prilagodenog profila punjenja akumulatora
1. Odaberite Bl kako biste otvorili izbornik s postavkama.

Idite na Charging profile (Profil punjenja).

Odaberite CUSTOM.

V, \%

Unesite vrijednosti za V foat | Vstart:

abs’

o M LN

Odaberite .
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6. Potvrdite okvir uz opciju Float kako biste aktivirali fazu laganog dopunjavanja (odrzavanje napunjenosti).
Potvrdite okvir uz opciju Recondition kako biste aktivirali fazu obnavljanja.

Samo akumulatori AGM2: faza desulfatizacije (Desulf) aktivira se kada je odabran odgovarajuéi program
punjenja.

8. Unesite vrijednost (u amperima) maksimalne struje punjenja svih povezanih punjaca.
Namijestanje osnovnih postavki upravljackog sklopa solarnog punjenja

Kako bi zaslon pravilno funkcionirao, potrebno je postaviti nazivni izlaz povezanih solarnih panela (u vrénim vatima,
Whp).

@ UPUTA Postavka je dostupna samo ako je s N-BUS mrezom povezan N-BUS upravljacki sklop solarnog
punjenja.

1. Odaberite [E] kako biste otvorili izbornik s postavkama.
2. Iditena Solar Panel (Solarni panel).

3. Unesite nazivni izlaz (kao vréne vate, Wp) za do dva solarna panela (PS1iPS2).
11 Ciséenje i odrzavanje

POZOR! Opasnost od osteéenja
. > Tijekom cis¢enja ne upotrebljavajte abrazivna sredstva za ¢is¢enje ni tvrde predmete jer oni mogu
ostetiti uredaj.
> Nemojte koristiti sredstva za ¢iS¢enje koja sadrze amonijak ili alkohol.
> Nikada nemoijte prskati ili prolijevati tekuéinu izravno na dodirni zaslon ili kuciste.

> Ocistite dodirni zaslon ¢istom i suhom krpom od mikrovlakana malim kruznim pokretima. Po potrebi lagano
navlazite krpu od mikrovlakana.
> Kuciste povremeno ocistite vlaznom krpom.

12 Uklanjanje smetnji

Smetnja Mogucéi uzrok Rjesenje
Zaslon ne funkcionira. Vrijednosti Komunikacijski kabel nije pravilno > Provjerite nema li na priklju¢-
se ne mjere. priklju¢en ili je neispravan. nom kabelu ostecenja izolacije,

prekida ili labavih spojeva.
> Po potrebi zamijenite komuni-
kacijski kabel.

Ostecenja izolacije, prekidiililaba- | > Provjerite nema li na kabelima

vi spojevi na kabelima pod napo- pod naponom ostecenja izola-
nom priklju¢enih N-BUS uredaja. cije, prekida ili labavih spojeva.
Prenizak je napon servisnog aku- > Provjerite napon servisnog aku-
mulatora (< 7 V). mulatora. Po potrebi napunite

servisni akumulator.
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13 Odlaganje u otpad

'0‘ Odlozite ambalazu u odgovarajuce kante za reciklazu otpada gdje god je to moguce. Ovo odvajanje
- je nuzno jer je pakiranje vrijedan resurs i nepravilno odlaganje moze utjecati na zdravlje ljudi i okolis. Za
detalje o odlaganju proizvoda u otpad, zatrazite od svog lokalnog centra za recikliranje ili specijaliziranog

trgovca pojedinosti o tomu kako to uciniti u skladu s vaze¢im propisima o odlaganju otpada.

Brisanje osobnih podataka odgovornost je potrosaca.

14 Jamstvo

Primjenjuje se zakonom propisano jamstveno razdoblje. Ako je proizvod neispravan, obratite se podruznici
proizvodaca u svojoj drzavi (pogledajte dometic.com/dealer) ili svojem trgoveu na malo.

Za potrebe popravaka i obrade jamstva pri slanju uredaja priloZite sljedece dokumente:

¢ presliku racuna s datumom kupnje

* razlog reklamacije ili opis kvara

Obratite pozornost da samostalni ili nestrucni popravak moze imati negativne posljedice na sigurnost i uzrokovati
gubitak jamstva.

15 Tehniéki podaci

Tip zaslona TFT dodirni zaslon u boji od 2,83 in¢a i 262k

Prosje¢na potro$nja energije

Pozadinsko osvjetljenje na maksimalnoj vrijednosti 54 mA
Stanje pripravnosti 15 mA
Okolna temperatura za rad -10... 70°C
Dimenzije 79 X100 X 12 mm
Tezina 709
Certifikacija c UK
cA
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Tiirkge

1 Onemlinotlar

Bu Griint dogru monte ettiginizden ve Grintin daima kullanima hazir oldugundan emin olmak iin lutfen tim talimatlari ve bu triin kilavuzunda verilen kilavuzlari ve uyarilar
dikkatlice okuyunuz. Bu talimatlar bu triin ile birlikte SAKLANMALIDIR.

Bu GriinG kullandiginizda tiim talimatlari, kilavuzlan ve uyanilan dikkatlice okudugunuzu ve anladiginizi ve hikiimlere ve kosullara bu sézlesmede yer aliyormus gibi uyacaginiza
onay verirsiniz. Bu (irlinii sadece amacina ve uygulamaya uygun ve talimatlara, kilavuzlara ve uyarilara uygun bu Griin kilavuzu ile gecerli yasalara ve yonetmeliklere uygun
olarak kullanacaginizi kabul ediyorsunuz. Talimatlarin ve uyarilarin burada verildigi gibi okunmamasi veya bunlara uyulmamasi sonucu kendiniz ve diger insanlar yaralanabilir
veya Uriiniinliz veya yakininda bulunan diger mallar hasar gérebilir. Talimatlar, kilavuzlar ve uyanlar da dahil, bu Griin kilavuzu ve buna ait olan dokiimanlarda degisiklikler ve
glncellemeler yapilabilir. Glincel drin bilgileri igin litfen documents.dometic.com adresini ziyaret edin.

2 Sibergiivenlik

Bu riiniin Security and Telecommunications Infrastructure regulation (UK) ile uyumlu oldugunu onayliyoruz.
Uyumluluk beyani, documents.dometic.com adresinde mevcuttur. Bir gvenlik olayini bildirmek igin
productcybersecurity@dometic.com adresine bir e-posta gdnderin. Glvenlik glincellemeleri, Gretim tarihinden
itibaren en az bes yil boyunca saglanacaktir.

3 Sembollerin aciklanmasi

Bir sinyal sdzctgi, glivenlik ve maddi hasar mesajlarini tanimlar ve ayrica tehlikenin ciddiyet derecesini veya seviyesini
gosterir.

DIiKKAT!

> Onlenmediginde, hafif veya orta derecede bir yaralanmaya neden olabilecek tehlikeli bir durumu
gosterir.

iKAZ!
> Onlenmediginde, maddi hasara neden olabilecek bir durumu gosterir.

@ NOT Uriintin kullaniimas ile ilgili ek bilgiler.

4 Giivenlik uyarilan

Genel givenlik

DIiKKAT! Elektrik carpmasi tehlikesi

> Cihazda gozle gorulebilir hasar varsa cihazi galistirmayin.

> Bu cihazin yalnizca kalifiye personel tarafindan onarilmasini saglayin. Dogru yapilmayan onarimlar
mUhim tehlikelere sebep olabilir.

> Cihaz kullanilirken hi¢bir kabloyu baglantisindan ayirmayin.

> Yalnizca Uretici tarafindan tavsiye edilen aksesuarlari kullanin.

> Bilesenlerin hi¢birinde hicbir sekilde degisiklik veya uyarlama yapmayin.

DIKKAT! Saglik icin tehlike

> Elektronik cihazlar ¢ocuk oyuncagi degildir! Cihazi, kiicik ¢cocuklarin erisemeyecegi bir yerde
saklayin ve kullanin.

> Bu cihazla oynamadiklarindan emin olmak icin, cocuklar daima gézetlenmelidir.

> Temizlik ve kullanici bakimi gézetimsiz olarak ¢ocuklar tarafindan yapilmamalidir.
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iKAZ! Hasar tehlikesi
> Diger nesnelerin cihazin kontaklarinda bir kisa devreye sebep olmayacagindan emin olun.
> Cihaziislak kosullarda kullanmayin veya herhangi bir siviya daldirmayin. Kuru bir yerde saklayin.

Cihazin giivenli bir sekilde monte edilmesi

DiKKAT! Elektrik carpmasi tehlikesi
> Cihazin montaji ve sékllmesi sadece kalifiye personel tarafindan gergeklestiriimelidir.
> Ezilmis kablolar orta dereceli yaralanmalara neden olabilir.
* Kablolari, kapilar veya kaporta nedeniyle zarar gérmeyecek sekilde déseyin.
* Kablolari, metal paneller veya keskin kenarli diger panellerin arasina désemek gerekiyorsa kanal
sistemi veya kablo kanallari kullanin.
* Kablolari gevsek veya asir derecede bukulmUs sekilde dosemeyin.
* Kablolari asilarak gekmeyin.

DIKKAT! Yaralanma riski
> Cihazi konumlandirirken, herhangi bir takilarak disme tehlikesini dnlemek igin tiim kablolarin uygun
sekilde sabitlendiginden emin olun.

iKAZ! Hasar tehlikesi

> Cihazi, agik ates veya diger 1si kaynaklarinin (isiticilar, dogrudan giines 1sini, gaz firini vb.) yakinina
yerlestirmeyin.

> Cihazi, su sigramasina karsi korunan kuru bir yere kurun.

> Baslatmadan dnce, veri plakasindaki voltaj ile glic kaynaginin voltajinin ayni olup olmadigini kontrol
edin.

@ NOT N-BUS o&zellikli cihazlar baglarken N-BUS baglanti kablolarini kullanin.

5 Teslimat kapsami

b 1

K¢
%
@

\
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Konum Gosterim Miktar
1 Ekran kapagi 1
2 Montaj plakasi 1
3 Vidalar 4
4 Haberlesme kablosu 1

6 Aksesuar

Gosterim Parca No.

Dometic NDS BC10M (N-BUS baglanti kablosu, 10 m) 9620008182
Dometic NDS BCO6M (N-BUS baglanti kablosu, 6 m) 9620008462
Dometic NDS BCO3M (N-BUS baglanti kablosu, 3 m) 9620008275

7 Amacina Uygun Kullanim

Ekran, N-BUS 6zellikli ara¢ aklerinin mevcut sarj durumunu, voltajini ve akimini goérintilemek ve izlemek, agdaki
N-BUS 6zellikli cihazlar kontrol etmek amaciyla bir akii denetleyici olarak tasarlanmistir.

Ekran sunlar icin uygundur:

* Eglence ve dinlenme araglarina, teknelere ve kamyonlara montaj

¢ TEMPRA (TLB 100(F)-150(F)) arag akistne baglanti

* Aku sarj cihazlarina, solar sarj kontrol cihazlarina ve invertorlere baglanti
¢ Sabit veya mobil kullanim

* ic mekan kullanimi

Ekran sunlar i¢in uygun degildir:
¢ Sebeke isletimi
¢ Dis mekan kullanimi

Bu Uriin sadece amacina ve uygulamaya ve bu talimatlara uygun olarak kullaniimalidir.

Bu kilavuzda iriiniin dogru olarak monte edilmesi ve/veya kullaniimasi icin gerekli bilgiler verilmektedir. Dogru
yapilmayan montaj ve/veya yanlis isletim ya da bakim, performansin yetersiz olmasina ve olasi bir arizaya neden
olabilir.

Uretici, asagidaki durumlarin neden oldugu yaralanmalardan veya triin hasarlarindan sorumlu degildir:

¢ Asiri voltaj da dahil olmak Uzere hatali kurulum, montaj veya baglanti

* Yanlis bakim veya Uretici tarafindan saglanan orijinal yedek pargalardan baska yedek pargalar kullaniimasi
« Ureticisinden acikca izin almadan cihazda degisiklikler yapiimasi

* Bu kilavuzda tanimlananlarin disinda amaglar i¢in kullanildiginda

Dometic Grintin gérinimuinde ve Grln 6zelliklerinde degisiklik yapma hakkini sakli tutar.

8 Teknik aciklama
Ekran dokunmatik bir ekranla donatilmistir ve 12 V=voltajla calistirilabilir.

Ekran, mobil cihazlarda kullanilan Dometic uygulamalariyla uyumludur, éregin SunControl uygulamasi (yalnizca
Bluetooth cihazi bir N-BUS agina bagliysa).
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Bilesenler

Konum

Adi

Ekran kapagi

Dokunmatik ekran

Haberlesme kablosu baglantisi

Gli¢ anahtar

Glg digmesi

Montaj delikleri

Montaj plakasi

0w N o 0~ W N

Sabitleme delikleri
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Dokunmatik ekran

Konum Bilesen

Adi

1 Durum ¢ubugu
2 Men ekrani
3 Meni ¢ubugu

Bagli N-BUS cihazlarinin aktif fonksiyonlarini (Bluetooth), zamani ve bil-
dirimleri (hata mesajlari) gosterir.

Bagl N-BUS cihazlarinin Bluetooth fonksiyonu

-

Bagl N-BUS cihazlarinin Bluetooth fonksiyonu etkinlesti-
rildiginde sari renkte yanar.

Hata gostergesi

Zil tizerindeki kirmizi nokta bir hata tespit edildigini gos-
terir. Hata mesajlari zile basilarak cagrilabilir.

Gug dugmesi

E &

Ekrani ve agdaki tim N-BUS &zellikli cihazlari kapatir.

Dinamik ekran, secilen mentde N-BUS'a bagli cihazlarin en énemli ve-
rilerini gosterir.

Baslangi¢ ekrani olarak ana ment gérintilenir.

Akl sembolinin yanip sdnmesi arag igi akiinin sarj edil-
ﬁ mekte oldugunu gosterir.
Menu ¢ubugu Gzerinden ana menl ve ayarlar menisu ile bagli cihazla-

rin mendleri segilebilir.

Mevcut bagli olan cihazlarin meniisti beyaz renkte, aktif cihazlarin me-
nlsi (“Agik” durumda) sari renkte ve bagli olmayan cihazlarin men(isi
gri renkte gosterilir. Gri renkli menuler segilemez.

m Ana menl
ﬂ Avyarlar menusl
ﬁ Solar sarj kontrol cihazi menusl

335



TR DometicTD283

Konum Bilesen Adi

AkU sarj cihazi menUsu
E Arac ici akli menUsu

Invertdr menilsu

Ana menii

4 1

A3 DOMETIC }

4
Konum Adi
1 Avrag ici akii durumu (Acik/Kapali)
Avrag i¢i akiiniin voltaji (V cinsinden)
2 Ak sarj cihazinin durumu (Bekleme/Bulk/Absorption/Float/Kapal)

Ak sarj cihazindan gelen besleme (A cinsinden)

3 invertoriin durumu (Acik/Kapali)

invertoriin cikis voltaji (V cinsinden)
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Konum Adi

4 Solar sarj kontrol cihazinin durumu (Bekleme/MPPT/Absorption/Float/Kapali)

Solar sarj kontrol cihazindan gelen besleme (A cinsinden)

5 Voltaj (V cinsinden) ve akim (A cinsinden) icin mevcut degerlerle arag i¢i akiniin sarj durumu
(SoC) (25 %*'lik adimlar halindeki dairesel diyagram)

* Not: N-BUS agina bir TEMPRA aku (TLB 100(F)-150(F)) bagliysa SoC 5 %'lik adimlarla gos-
terilir

Solar sarj kontrol cihazi meniisii

nlemlis 1727y
1051 A

4 3
Konum Adi
1 Mars akistnn voltaji (V cinsinden) i¢in akim degeri
2 Son 3 hafta icinde saglanan glines enerjisine genel bir bakis icin Hist. agin.
3 Bagli glines panellerinin giinlik ¢ikisi (Wh cinsinden)
4 Solar sarj kontrol cihazinin durumu (Bekleme/MPPT/Absorption/Float/Kapali)
5 Voltaj (V cinsinden) ve akim (A cinsinden) icin mevcut degderlerle ara¢ i¢i akin(in sarj durumu

(SoC) (25 %*'lik adimlar halindeki dairesel diyagram)

* Not: N-BUS agina bir TEMPRA aki (TLB 100(F)-150(F)) bagliysa SoC 5 %'lik adimlarla gés-
terilir
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Konum Adi
m (Sayi gériintiilenmez) Bir giines paneli girisi bagli

ﬁ iki gtines paneli girisi bag ve aktif

Akii sarj cihazi menisi

~» DOMETIC

Konum Adi
1 Ak sarj cihazinin durumu (Bekleme/Bulk/Absorption/Float/Kapali)
2 Mars akistntin voltaji (V cinsinden)
3 Voltaj (V cinsinden) ve akim (A cinsinden) icin mevcut degerlerle arag ici akiiniin sarj durumu

(SoC) (25 %*'lik adimlar halindeki dairesel diyagram)
* Not: N-BUS agina bir TEMPRA aki (TLB 100(F)-150(F)) bagliysa SoC 5 %'lik adimlarla gés-
terilir
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Konum Adi
1 Wh cinsinden aki kapasitesi
2 AkU durumu (% cinsinden saglik durumu (SoH))
3 Aku sicakhiginin analizi

¢ OK: Sicaklik izin verilen aralikta
e Hi: Yuksek sicaklik
* Dusuk: DusUk sicaklik

Sicaklik kritik bir araliga girerse alarm devreye girer

4 Voltaj (V cinsinden) ve akim (A cinsinden) icin mevcut degerlerle arag ici akiiniin sarj durumu
(% cinsinden)

5 Arac ici akiinin durumu (Agik/Kapali) ve tam sarj/desarj siiresi
6 N-BUS agina birden fazla aki bagliysa:
Agdaki 4 akiiye kadar miinferit aki durumu ve aku sicakligina genel bir bakis igin Hist.
agin.
. N-BUS agina birden fazla aki bagl

invertér meniisii

3 DOMETIC

Konum Adi

1 invertdrin durumu (Acik/Kapalr)
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Konum Adi
2 Maksimum asir voltaj gticti (W cinsinden) ve mevcut cikis voltaji
3 Avrag i¢i akiniin sarj durumu (% olarak) ile voltaj icin mevcut deger (V cinsinden)
9 Montaj

Ekranin montaji

o

1. Montaj plakasini ekran kapagindan sokin.
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2. Montaj plakasini montaj yiizeyine yerlestirin, montaj deliklerini ve haberlesme kablosu baglantisini isaretleyin.

3. isaretli noktalarda montaj plakasinin montaj delikleri (& 3 mm) ve haberlesme kablosu baglantisi (& 8 mm) icin
delikler delin.

4. Haberlesme kablosunu, haberlesme kablosu baglantisindan ve montaj yiizeyindeki hazirladiginiz delikten
gecirin.

5. Montaj plakasini montaj yiizeyine vidalayin.

Ekranin baglanmasi

1. Haberlesme kablosunu ekrana baglayin.

2. Ekran kapagini montaj plakasina takin.

N-BUS cihazlarinin baglanmasi
@ NOT N-BUS 6zellikli cihazlar baglarken N-BUS baglanti kablolarini (aksesuarlar) kullanin.

10 Kullanim

Ekranin ayarlanmasi

Cihaz ilk kez agildiginda, dil, tarih, saat ve kullanilan aku tiriind ayarlamak icin ilk kurulum otomatik olarak baslatilir
(farkl ayarlar hakkinda daha fazla ayrinti igin ilgili bolime bakin).

Ayarlar atlanabilir ve ayarlar mentstinde herhangi bir zamanda dizenlenebilir veya degistirilebilir.
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NOT Ekranin dogru galismasi igin; kullanilan aku tipi, nominal kapasite ve ilgili sarj profili o anda bagli olan
arag i¢i aki icin ayarlanmalidir (bkz. Aku icin temel ayarlarin yapilmasi sayfa 346 bolima).

Ekranin kullanimi
Ekranin agilmasi
> Ekraniagmak icin glic anahtarina basin veya dokunmatik ekrana dokunun ( [&J sekil m sayfa 343).

".ll

Ekrani bekleme moduna gegirme

NOT
@ Varsayilan olarak, ekran 3 min ¢alistirimadiginda otomatik olarak bekleme moduna geger.

Varsayilan ayar degistirilebilir (bkz. Bekleme stresinin ayarlanmasi sayfa 345 balima).

> Ekrani bekleme moduna gegirmek icin gli¢ anahtarina basin ( 3 sekil sayfa 343).
Agdaki N-BUS 6zellikli cihazlarin agilmasi ve kapatilmasi

@ NOT Ekran, agdaki tim N-BUS &zellikli cihazlari etkinlestirmek ve devre disi birakmak icin kullanilabilir.
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> Ekrani ve agdaki tim N-BUS 6zellikli cihazlar kapatmak icin giic digmesine en az 3 s ([ sekil B sayfa 344)
dokunun.

> Ekrani ve agdaki tiim N-BUS 6zellikli cihazlar agmak icin glic anahtarina basin ( 3 sekil m sayfa 343).
Degerlerin ayarlanmasi

> [l veya [l secerek degerleri azaltip artirabilirsiniz.

Meniiler arasinda gezinme

> Mendlerde ileri veya geri gitmek icin [l veya [ 6gesini secin.

> Ana meniye dénmek icin [ dgesini segin.

Bagl cihazlarin Bluetooth islevini etkinlestirme veya devre disi birakma

Ekran, bagl N-BUS cihazlarinin Bluetooth modullerini kontrol etmek igin kullanilabilir.

NOT
@ ¢ Kontrol edilecek bagli cihazlarin Bluetooth islevine sahip oldugundan emin olun.
¢ Bagl tim N-BUS cihazlarinin Bluetooth modidilleri ayni anda kontrol edilir. Cihazlar 6zel olarak
secilemez.

1. Avarlar meniisiinii agmak icin B 6gesini secin.

2. Bagl N-BUS cihazlarinin Bluetooth islevini etkinlestirmek veya devre disi birakmak icin Bluetooth égesinin
yanindaki onay kutusunu isaretleyin veya isaretini kaldirin.

v Bluetooth islevi etkinlestirilir etkinlestiriimez, durum ¢ubugundaki [l sembol sari renkte yanar.
Baglh N-BUS cihazlarina bir genel bakisin agilmasi

1. Ayarlar menistini agmak icin [E gesini secin.

2. BUS sayfasina gidin.

v Bagl N-BUS cihazlarinin bir listesi gorintilenir. Ana araylz mavi renkle vurgulanmistir.
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Ayarlarin yapilmasi
Bekleme siiresinin ayarlanmasi

E
#» DOMETIC

TIME OUT
BACK LIGHT
1
100 EED

@ NOT Varsayilan olarak, ekran 3 min ¢alistirimadiginda otomatik olarak bekleme moduna geger.

1. Ayarlar menisiinii agmak icin [E] dgesini secin.
2. Display sayfasina gidin.

3. Arkaisigin ne kadar siire sonra kisilacagini belirlemek (dakika cinsinden) icin 1 ile 100 arasinda bir deger ayarlayin
(2).

Arka isik kisildiginda, ekranin glic tiketimi tam parlakliktaki glic tiketiminin yarisina duser (bkz. Teknik Bilgiler
sayfa 350 bolumu).

4. Ekranin otomatik olarak bekleme moduna gegecegi stre (dakika cinsinden) icin 1 ile 100 arasinda bir deger
ayarlayin (1).

Bekleme modunda, ekran arka 15131 tamamen kapatilir, ekranin gtg tiketimi 15 mA'e dusuralar (okz. Teknik Bilgiler
sayfa 350 bolumu).

Diagme ve uyari sesi sinyallerinin ayarlanmasi
1. Ayarlar menisiinii acmak icin [E] dgesini secin.
2. Display sayfasina gidin.

3. Akustik sinyali etkinlestirmek veya devre disi birakmak icin BEEP 6gesinin yanindaki onay kutusunu isaretleyin
veya isaretini kaldirin (bkz. [& sekil m sayfa 345).
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Sessiz modun ayarlanmasi

Sessiz mod etkinlestirildiginde, baglh N-BUS cihazlarinin fani (varsa) kapatilir ve cihazlar asiri isinmayi énlemek igin
dusuk gugte sarj olur.

NOT Bu ayar yalnizca N-BUS agina en az bir N-BUS &zellikli aki sarj cihazi veya solar sarj kontrol cihazi
bagliysa kullanilabilir.

1. Avyarlar meniisiinii agmak icin [E] 6gesini segin.

2. Sessiz modu etkinlestirmek veya devre disi birakmak icin Silent Mode 6gesinin yanindaki onay kutusunu
isaretleyin veya isaretini kaldirin.

Tarih ve saatin ayarlanmasi

1. Ayarlar meniisiinii agmak icin B 6gesini segin.

2. Date&amp;Time sayfasina gidin.

3. Date Gun, ay ve yili girin.

4. Time Saat ve dakikayi girin.

Dili ayarlama

1. Avarlar meniisiinii agmak icin [E] 6gesini segin.

2. Language sayfasina gidin.

3. Dilise¢mekicin istenen dilin yanindaki onay kutusunu segin.

Asagidaki diller mevcuttur:
« ltalyanca

« ingilizce

¢ Almanca

¢ Fransizca

« ispanyolca

* Flemenkce

Akii icin temel ayarlarin yapilmasi

Ekranin dogru ¢alismasi igin kullanilan ak tipi, nominal kapasite ve ilgili sarj profili o anda bagli olan arag¢ i¢i aki igin
ayarlanmalidir.

NOT TEMPRA akii (TLB 100(F)-150(F)) arag ici akii olarak baglanirsa bu ayarlar énceden tanimlanir ve
degistirilemez.

346



DometicTD283 TR

Akii tipinin ve nominal kapasitenin ayarlanmasi

14
~»poMeTic  Battery Setting

Ayarlar mensiinii acmak icin [E] dgesini secin.
Battery sayfasina gidin.

Arag i¢i akiinin nominal kapasitesini girin (Ah cinsinden) (2).

> wN

Kullanilan aku tipinin yanindaki onay kutusunu segin (1).

Asagidaki aku tipleri desteklenmektedir:
¢ AGM (Emdirilmis cam elyafli akuler)
o WET (Kursun asit akdler)

¢ GEL (Kursun jel akiiler)

¢ Li-ion (Lityum-iyon akii)

Sarj profilini ayarlama

iKAZ! Hasar tehlikesi
> Kullanilan akd igin yalnizca Ureticinin teknik dzelliklerine gére uygun olan bir sarj profili segin. Yanlis

ayarlar arizalara ve akilerin hasar gérmesine neden olabilir. SUpheniz varsa kalifiye bir elektrikgiye
basvurun.

NOT Bu ayar yalnizca N-BUS agina en az bir N-BUS &zellikli aki sarj cihazi veya solar sarj kontrol cihazi
bagliysa kullanilabilir.
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“»DOMETIC  Charging Profile “»DOMETIC  Charging Profile
4 AGM?2
5 Li FePO, 1

6 LiFePO,2

A»DOMETIC  Charging Profile ~*DOMETIC  Profile Detail

7 | UFEES, 5 CUSTOM

8 LiFePO 4 Vabs: Vstart:
s 14.3V 1B.5V

Vfloat: Desulf:
9 CUSTOM 13.6V on

e

Ayarlar mentsini agmak icin B dgesini secin.

Charging profile sayfasina gidin.

Onceden ayarlanmis bir sarj profili ayarlamak icin uygun sarj profilinin yanindaki numarayi secin (1 - 8, érn.
AGMT icin 3, bkz. [ sekil 8 sayfa 348, 1).

Ozellestirilmis bir sarj profili ayarlamak icin 9 numarasini secin (bkz. Ozellestirilmis bir akil sarj profili ayarlama
sayfa 348 bolimu).
Etkinlestirilmis sarj profilinin numarasi vurgulanir.

. Profil ayrintilarini gérantilemek igin bir sarj profili alanini segin (6rn. AGM1, bkz. 3 sekil m sayfa 348, 2).

Aciklama:
Viabs Absorption (emilim) voltaji

V tart D21 €tme siirecinin baslangicindaki akd voltaji

V,

float 102t (Muhafaza) voltaiji

Desulf Silfat giderme, kursun-asit akiler (AGM2) icin istege bagdli sarj asamasi, akiiniin kursun plakalarindan
sulfat gidermek ve aki kapasitesini eski haline getirmek i¢in. Not: Asiri kullanim akiiniin émrind kisaltacagindan,
sarj asamasini yalnizca gerektiginde kullanin.

Ozellestirilmis bir akii sarj profili ayarlama

1.

S

Ayarlar menisiinii acmak icin [E] dgesini secin.
Charging profile sayfasina gidin.
CUSTOM secin.

VabS, Vﬂoat ve vstart icin degerler girin.

B secin.

Tampon sarj asamasini (Float) etkinlestirmek icin Float dgesinin yanindaki onay kutusunu segin.
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7. Yenileme asamasini etkinlestirmek icin Recondition égesinin yanindaki onay kutusunu isaretleyin.
Yalnizca AGM?2 akulerde: iIgiIi sarj programi secildiginde siilfat giderme asamasi (Desulf) etkinlestirilir.

8. Bagli tum sarj cihazlarinin maksimum sarj akimi igin degeri (A cinsinden) girin.

Solar sarj kontrol cihazi icin temel ayarlarin yapilmasi

Ekranin dogru ¢alismasi icin bagli glines panellerinin nominal ¢ikisi (Wp cinsinden) ayarlanmalidir.
@ NOT Bu ayar yalnizca N-BUS agina N-BUS &zellikli bir solar sarj kontrol cihazi bagliysa kullanilabilir.

1. Ayarlar menisiinii agmak icin [E] dgesini secin.
2. Solar Panel sayfasina gidin.
3. Enfazla 2 glnes paneli (PST ve PS2) icin nominal ¢ikisi (Wp cinsinden) girin.

11 Temizlik ve bakim

iKAZ! Hasar tehlikesi

> Temizlemekicin sert, asindirici temizlik maddeleri veya sert nesneler kullanmayin, cihazda hasara neden
olabilirsiniz.

> Amonyak veya alkol iceren temizlik maddeleri kullanmayin.

> Siviyr asla dokunmatik ekrana veya muhafazaya dogrudan puskirtmeyin ya da dékmeyin.

> Dokunmatik ekrani temiz ve kuru bir mikrofiber bezle kiigik dairesel hareketlerle temizleyin. Gerekirse mikrofiber
bezi hafifce nemlendirin.
> Muhafazayi ara sira nemli bir bezle temizleyin.

12 Anzalarnin Giderilmesi

Sorun Neden Care

> Baglanti kablosunu gevsek bag-
lantilar veya yalitim hatalari ve
kopmalar agisindan kontrol
edin.

> Gerekiyorsa haberlesme kablo-
sunu degistirin.

Ekran galismiyor. Olctilen deger Haberlesme kablosu dogru bag-
yok. lanmamis veya arizali.

13 Atikimhasi

Bagli N-BUS cihazlarinin voltaj bu-
lunan kablolarinda izolasyon hata-
lari, kopmalar veya gevsek baglan-
tilar.

Arag i¢i aki voltaji cok dustk
(£7V).

> Akim taslyan kablolari izolasyon
hatalari, kopmalar veya gevsek
baglantilar agisindan kontrol
edin.

> Arag igi aku voltajini kontrol
edin. Gerekirse arag ici akiyl
yeniden sarj edin.

99 Ambalaj malzemesini mimkunse ilgili geri dontsim atik sistemine kazandirin. Ambalajin degerli bir

e

kaynak olmasi ve uygun olmayan sekilde bertaraf edilmesinin insan sagligini ve gevreyi etkileyebilecek

olmasi nedeniyle bu ayirma gereklidir. Urtintin yararliikteki imha yonetmeliklerine gore nasil imha
edilecegine iliskin ayrintilar igin yerel bir geri dénlsiim merkezine veya uzman saticlya danisin.
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Kisisel verilerin silinmesi tiketicinin sorumlulugundadir.

14 Garanti

Yasal garanti siiresi gegerlidir. Uriinde hasar varsa treticinin tilkenizdeki subesi (bkz. dometic.com/dealer) veya
saticinizla iletisime gegin.

Onarim ve garanti islemleri igin cihazi asagidaki dokiimanlarla birlikte génderin:

» Satin alma tarihini igeren faturanin bir kopyasi

* Talebinizin nedeni veya hatanin agiklanmasi

Kendi kendine onarimin veya profesyonel olmayan onarimin glvenlikle ilgili sonuglari olabilecegini ve garantiyi
gegersiz kilabilecegini unutmayin.

15 Teknik Bilgiler

Ekran tipi TFT 2,83", 262k tam
renkli dokunmatik ekran

Ortalama gug tiketimi

Arka i1slk maksimum degere ayarli 54 mA
Bekleme modu 15 mA
isletim icin ortam sicakligi -10... 70°C
Boyutlar 79 %100 %X 12 mm
Adirlik 709
Sertifika c € UK
CA
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Slovenscina

1 Pomembna obvestila

Pozorno preberite in upostevajte vsa navodila, smernice in opozorila iz tega navodila, da zagotovite pravilno vgradnjo, uporabo in vzdrzevanje izdelka. Ta navodila MORATE
hraniti skupaj z izdelkom.

Z uporabo izdelka potrjujete, da ste pozorno prebrali vsa navodila, smernice in opozorila ter razumete in upostevate vsa dolocila ter pogoje v tem dokumentu. Strinjate
se, da boste izdelek uporabljali samo za predvideni namen uporabe in v skladu z navodili, smernicami in opozorili v tem navodilu ter v skladu z vsemi veljavnimi zakoni
in predpisi. Ce navodil in opozoril v nadaljevanju ne preberete in ne upostevate, boste morda poskodovali izdelek ali povzrocili materialno $kodo v blizini. Pridrzujemo
si pravico do sprememb in posodobitev navodila, vkljuéno z navodili, smernicami in opozorili ter povezano dokumentacijo. Za najnovejée informacije o izdelku obiscite
documents.dometic.com.

2 Kibernetska varnost

Potrjujemo, da ta izdelek izpolnjuje zahteve Security and Telecommunications Infrastructure regulation (Zdruzeno
kraljestvo). Izjava o skladnosti je na voljo na documents.dometic.com. Ce zelite prijaviti varnostni incident, posljite e-
postno sporocilo na productcybersecurity@dometic.com. Varnostne posodobitve bodo zagotovljene najmanj pet
let po datumu izdelave.

3 Razlaga simbolov

Signalna beseda oznacuje varnostna sporocila in sporocila o materialni $kodi ter stopnjo ali raven nevarnosti.

POZOR!
> Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzrodi lazje ali zmerne poskodbe, ¢e ni preprecena.

OBVESTILO!
> Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzroci materialno $kodo, Ce je ne preprecite.

@ NASVET Dodatne informacije za upravljanje izdelka.

4 Varnostni napotki

Osnovna varnost

POZOR! Nevarnost elektri¢nega udara

> Ce na napravi opazite vidne znake poskodb, je ne uporabljajte.

> Napravo lahko popravi samo usposobljeno osebje. Nepravilna popravila lahko povzrocijo velika
tveganja.

> Ne odklapljajte kablov, ko je naprava se v uporabi.

> Uporabljajte samo dodatke, ki jih priporoca proizvajalec.

> Na noben nacin ne spreminjajte ali prilagajajte nobene komponente.

POZOR! Nevarnost za zdravje

> Elektriéne naprave niso otroske igrace. Napravo zato uporabljajte in shranjujte izven dosega
otrok.

> Otroke je treba nadzorovati in tako zagotoviti, da se z napravo ne bodo igrali.

> Otroci ne smejo brez nadzora izvajati ¢is¢enja in vzdrzevalnih del.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
> Zagotovite, da drugi predmeti ne morejo povzrociti kratkega stika na kontaktih naprave.
> Naprave ne uporabljajte v mokrih pogojih ali je ne potapljajte v tekocine. Hranite na suhem mestu.
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Varna namestitev naprave

POZOR! Nevarnost elektricnega udara
> Vgradnjo in odstranitev naprave sme opraviti samo ustrezno usposobljeno osebje.
> Zaradi stisnjenih kablov lahko pride do resnih poskodb.

* Kable polozite tako, da se ne morejo poskodovati zaradi vrat ali pokrova.

* Uporabite vode ali kabelske kanale, e je treba kable poloziti skozi kovinske plosce ali druge plosce
z ostrimi robovi.

* Kabli morajo biti speljani tako, da ne visijo ali niso mo¢no upognjeni.
* Kablov ne vlecite.

POZOR! Nevarnost poskodb

> Prinamescanju naprave se prepricajte, da so vsi kabli ustrezno pritrjeni, da preprecite kakrsnokoli
nevarnost spotikanja.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb

> Naprave ne namestite v blizino toplotnih virov (grelcev, neposredne son¢ne svetlobe, plinskih peci
itd.).

> Napravo postavite v suh prostor, kjer je zadcitena pred Skropljenjem vode.

> Pred zagonom preverite, ali se podatki o napetosti na podatkovni ploscici ujemajo s podatki
na napajanju.

@ NASVET Za prikljucitev naprav, ki podpirajo N-BUS, uporabite povezovalne kable N-BUS.

5 Obseg dobave

u
=,

“
\

Pol. Oznaka Koli¢ina
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Pol. Oznaka Koli¢ina
2 Montazna plosca 1
3 Vijaki 4
4 Komunikacijski kabel 1

6 Dodatnaoprema

Oznaka St. izdelka

Dometic NDS BC10M (povezovalni kabel N-BUS, 10 m) 9620008182
Dometic NDS BCO6M (povezovalni kabel N-BUS, 6 m) 9620008462
Dometic NDS BCO3M (povezovalni kabel N-BUS, 3 m) 9620008275

7 Predvidenauporaba

Zaslon je predviden za nadzor baterij za prikazovanje in spremljanje trenutnega stanja napolnjenosti, napetosti in
toka za baterije vozila, ki podpirajo N-BUS, in za nadzor naprav v omrezju, ki podpirajo N-BUS.

Zaslon je primeren za:

¢ Vgradnja v pocitniska vozila, plovila in tovornjake

¢ Priklju¢itev na baterijo vozila TEMPRA (TLB 100(F)-150(F))

* Povezava s polnilniki baterije, solarnimi regulatorji polnjenja in pretvorniki
¢ stacionarno ali mobilno uporabo

* uporabo v notranjih prostorih

Zaslon ni primeren za:
* omrezno delovanje
* uporabo na prostem

Ta izdelek je primeren samo za predvideni namen in uporabo v skladu s temi navodili.

V tem navodilu so navedene informacije, ki jih je treba upostevati za pravilno vgradnjo in/ali delovanje izdelka.
Aparat zaradi slabe vgradnje in/ali nepravilne uporabe oziroma vzdrzevanja ne bo dobro deloval in se lahko pokvari.

Proizvajalec ne sprejema nobene odgovornosti za telesne poskodbe ali poskodbe izdelka, do katerih pride zaradi:

* napacne namestitve, sestave ali priklopa, vklju¢no s previsoko napetostjo;

¢ neustreznih vzdrZzevalnih del ali uporabe neoriginalnih rezervnih delov, ki jih ni dobavil proizvajalec;
* sprememb izdelka brez izrecnega dovoljenja proizvajalca;

* uporabe za namene, ki niso opisani v navodilu.

Druzba Dometic si pridrzuje pravico do spremembe videza in specifikacij izdelka.

8 Tehni¢niopis
Naprava ima zaslon na dotik in lahko deluje z napetostjo 12 V=.

Zaslon je zdruzljiv z aplikacijami Dometic za mobilne naprave, npr. aplikacijo SunControl (samo ¢e je naprava
Bluetooth povezana z omrezjem N-BUS).
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Sestavni deli

B 6

/. /
//

]/

/7

Pol. Opis

1 Pokrov zaslona

Zaslon na dotik

Prikljucek komunikacijskega kabla

Stikalo za vklop/izklop

Gumb za vklop/izklop

Odprtine za montazo

Montazna plos¢a

0w N o 0~ W N

Odprtine za fiksiranje
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Zaslon na dotik

Pol. Sestavni del Opis
Prikazuje aktivne funkcije (Bluetooth) povezanih naprav N-BUS, ¢as in
obvestila (sporocila o napakah).
Funkcija Bluetooth povezanih naprav N-BUS
Zasveti rumeno, takoj ko se funkcija Bluetooth poveza-
nih naprav N-BUS vklopi.
1 Vrstica stanja Prikaz napak
Rdeca pika na zvonu kaze, da je zaznana napaka. Sporo-
¢ilo o napaki je mogoce prikazati s pritiskom zvona.
Gumb za vklop/izklop
|zklopi zaslon in vse naprave v omrezju, ki podpirajo N-
BUS.
Dinamicni zaslon, ki prikazuje najpomembnej$e podatke o napravah,
prikljucenih na N-BUS v izbranem meniju.
2 Prikaz menija Na zacetnem zaslonu se prikaze glavni meni.
Utripanje simbola baterije pomeni, da se bivalna baterija
m- polni.
V menijski vrstici je mogoce izbrati glavni meni in meni z nastavitvami
ter menije za povezane naprave.
Meni trenutno povezanih naprav je prikazan v beli barvi, meni aktivnih
naprav (s stanjem "Vklopljeno") je prikazan v rumeni barvi, medtem ko
je meni nepovezanih naprav zasencen s sivo barvo. S sivo barvo zasen-
3 Menijska vrstica ¢enih menijev ni mogoce izbrati.

m Glavni meni
ﬂ Meni nastavitev
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Pol. Sestavni del Opis

Meni solarnega regulatorja polnjenja

Meni baterijskega polnilnika

Meni bivalne baterije

ol [ £ B

Meni pretvornika

Glavni meni

R 1

4
Pol. Opis
1 Stanje bivalne baterije (vklopljena/izklopljena)
Napetost (v V) bivalne baterije
2 Stanje baterijskega polnilnika (v pripravljenosti/glavno polnjenje/absorpcijsko polnje-

nje/vzdrzevanje napolnjenosti/izklopljen)

Napajanje (v A) iz baterijskega polnilnika
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Pol. Opis

3 Stanje pretvornika (vklopljen/izklopljen)
Izhodna napetost (v V) pretvornika

4 Stanje solarnega regulatorja polnjenja (v pripravljenosti/sledenje tocki najvecje moci
(MPPT)/absorpcijsko polnjenje/vzdrzevanje napolnjenosti/izklopljen)
Napajanje (v A) iz solarnega regulatorja polnjenja

5 Stanje napolnjenosti (ang. State of charge (SoC)) bivalne baterije (krozni diagram v 25 %*
korakih) s trenutnimi vrednostmi napetosti (v V) in toka (v A)
* Opomba: Ceje v omrezje N-BUS priklju¢ena baterija TEMPRA (TLB 100(F)-150(F)), je sta-

nje napolnjenosti baterije prikazano v 5 % korakih

Meni solarnega regulatorja polnjenja

nlemlis 1727y
1051 A

4 3
Pol. Opis
1 Trenutno stanje napetosti (v V) zagonske baterije
2 Odprite Hist . za pregled sonéne energije, dobavljene v zadnjih 3 tednih.
3 Dnevna izhodna mo¢ (v Wh) povezanih solarih plo$é¢
4 Stanje solarnega regulatorja polnjenja (v pripravljenosti/sledenje tocki najvecje moci

(MPPT)/absorpcijsko polnjenje/vzdrzevanje napolnjenosti/izklopljen)
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Pol. Opis

5 Stanje napolnjenosti (ang. State of charge (SoC)) bivalne baterije (krozni diagram v 25 %*
korakih) s trenutnimi vrednostmi napetosti (v V) in toka (v A)

* Opomba: Ce je v omrezje N-BUS priklju¢ena baterija TEMPRA (TLB 100(F)-150(F)), je sta-
nje napolnjenosti baterije prikazano v 5 % korakih

(Prikazana ni nobena stevilka) Priklju¢en je en vhod za solarni modul

ﬁ Priklju¢ena in aktivna sta dva vhoda za solarni modul

Meni baterijskega polnilnika

~» DOMETIC

Pol. Opis

1 Stanje baterijskega polnilnika (v pripravljenosti/glavno polnjenje/absorpcijsko polnje-
nje/vzdrzevanje napolnjenosti/izklopljen)

2 Napetost (v V) zagonske baterije

3 Stanje napolnjenosti (ang. State of charge (SoC)) bivalne baterije (krozni diagram v 25 %*
korakih) s trenutnimi vrednostmi napetosti (v V) in toka (v A)
* Opomba: Ce je v omrezje N-BUS priklju¢ena baterija TEMPRA (TLB 100(F)-150(F)), je sta-
nje napolnjenosti baterije prikazano v 5 % korakih
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Meni bivalne baterije

3 DOMETIC } 15:22 ‘g Q)

Res: 12h 30m

A3 DOMETIC 3}
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359



SL DometicTD283

Pol. Opis
1 Zmogljivost baterije v Wh
2 Stanje baterije (ang. State of Health (SoH) v %)
3 Analiza temperature baterije

* OK: temperatura je znotraj dovoljenega obmocdja
* Hi: visoka temperatura
* Nizka: nizka temperatura

Alarm, ¢e temperatura doseze kriti¢cno obmocje

4 Stanje napolnjenosti bivalne baterije (v %) s trenutnimi vrednostmi napetosti (v V) in toka (v

5 Stanje bivalne baterije (vklopljena/izklopljena) in ¢as do popolne napolnjenosti/izpraznje-
nosti

6 Ceje v omrezje N-BUS povezana vec kot ena baterija:

Odprite Hist. za pregled stanja in temperature do 4 posameznih baterij v omrezju.

e Ce je v omrezje N-BUS povezana ve¢ kot ena baterija

Meni pretvornika

3 DOMETIC

Pol. Opis

1 Stanje pretvornika (vklopljen/izklopljen)
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Pol. Opis
2 Najvedji sunek modi (v W) in trenutna izhodna napetost
3 Stanje napolnjenosti bivalne baterije (v %) s trenutnimi vrednostmi napetosti (v V)

9 Namestitev

Montaza zaslona

o

1. Montazno plo$¢o snemite s pokrova zaslona.
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2. Montazno plos¢o namestite na montazno povrsino in oznacite odprtine za montazo in prikljucek
komunikacijskega kabla.

3. Na oznacenih to¢kah izvrtajte odprtine za montazno plo$c¢o (@ 3 mm) in odprtino za priklju¢ek komunikacijskega
kabla (@ 8 mm).

4. Komunikacijski kabel speljite skozi odprtino za priklju¢ek komunikacijskega kabla in pripravljeno odprtino na
montazni povrsini.

5. Montazno plosc¢o privijte na montazno povrsino.

Prikljucitev zaslona

A

1. Komunikacijski kabel prikljucite na zaslon.

2. Pokrov zaslona pritrdite na montazno plosc¢o.

Prikljucitev naprav N-BUS
@ NASVET Za prikljucitev naprav, ki podpirajo N-BUS, uporabite povezovalne kable N-BUS (dodatki).

10 Uporaba

Nastavitev zaslona

Ko napravo prvi¢ vklopite, se samodejno zacne zacetna nastavitev za nastavitev jezika, datuma, casa in vrste
uporabljene baterije (za ve¢ podrobnosti o posameznih nastavitvah glejte ustrezno poglavje).
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Nastavitve lahko kadar koli preskocite, uredite ali spremenite v meniju z nastavitvami.

NASVET Da bo zaslon pravilno deloval, je treba za trenutno priklju¢eno bivalno baterijo nastaviti vrsto
@ uporabljene baterije, nazivno zmogljivost in ustrezen profil polnjenja (glejte poglavje Osnovne nastavitve
za baterijo na strani 366).
Uporaba zaslona
Vklop zaslona
> Vklopite zaslon, tako da pritisnete gumb za vklop/izklop ali se dotaknete zaslona na dotik ([ sI. (i na
strani 363).

r‘l..

Preklop zaslona v stanje pripravljenosti

NASVET
Zaslon privzeto preklopi v stanje pripravijenosti po 3 min brez delovanja.

Privzeto nastavitev lahko prilagodite (glejte poglavje Nastavitev ¢asa pripravljenosti na strani 365).

> Pritisnite gumb za vklop/izklop, da zaslon preklopite v stanje pripravljenosti ( [ sI. ] na strani 363).
Vklop in izklop naprav v omreZju, ki podpirajo N-BUS

@ NASVET Z uporabo zaslona lahko vklopite in izklopite vse naprave v omrezju, ki podpirajo N-BUS.
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> Gumb za vklop/izklop pritiskajte vsaj 3 s () sI. B na strani 364), da izklopite zaslon in vse naprave v omrezju,
ki podpirajo N-BUS.

> Pritisnite gumb za vklop/izklop, da vklopite zaslon in vse naprave v omrezju, ki podpirajo N-BUS ([ sI. i na
strani 363).

Nastavitev vrednosti

> Pritisnite [l ali I, da vrednosti povecate ali zmanjsate.

Pomikanje po menijih

> Pritisnite B ali B, da se pomaknete naprej ali nazaj po menijih.

> Pritisnite [, da se vrnete v glavni meni.

Vklop ali izklop povezave Bluetooth povezanih naprav

Z uporabo zaslona lahko upravljate module Bluetooth priklju¢enih naprav N-BUS.

NASVET

* Preverite, ali priklju¢ene naprave, ki jih Zelite upravljati, omogocajo povezavo Bluetooth.

* Moduli Bluetooth vseh priklju¢enih naprav N-BUS se upravljajo hkrati. Naprav ni mogoce posebej
izbrati.

1. Pritisnite B, da odprete meni z nastavitvami.

2. Oznadite ali pocistite potrditveno polje ob Bluetooth, da vklopite ali izklopite povezavo Bluetooth
priklju¢enih naprav N-BUS.

v Takoj ko je povezava Bluetooth vklopljena, simbol Bl v vrstici stanja zasveti rumeno.
Odpiranje pregleda povezanih naprav N-BUS

1. Pritisnite [El, da odprete meni z nastavitvami.
2. Izberite BUS.

v Prikaze se seznam povezanih naprav N-BUS. Glavni vmesnik je ozna¢en modro.
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Izvajanje nastavitev
Nastavitev ¢asa pripraviljenosti

E
#» DOMETIC

TIME OUT
BACK LIGHT

100

@ NASVET Zaslon privzeto preklopi v stanje pripravljenosti po 3 min brez delovanja.

1. Pritisnite B, da odprete meni z nastavitvami.
2. lzberite Display.
3. Nastavite vrednost med 1in 100 za ¢as (v minutah), po katerem naj se osvetlitev ozadja zatemni (2).

Ko je osvetlitev ozadja zatemnjena, se poraba energije zaslona zmanjsa za polovico porabe energije pri najvedji
svetlosti (glejte poglavje Tehnicni podatki na strani 370).

4. Nastavite vrednost med 1in 100 za ¢as (v minutah), po katerem naj zaslon samodejno preklopi v stanje
pripravljenosti (1).

V nacinu pripravljenosti je osvetlitev ozadja popolnoma izklopljena, poraba energije zaslona pa se zmanjsa na
15 mA (glejte poglavje Tehnicni podatki na strani 370).

Nastavitev zvoka gumbov in zvoénih opozoril

1. Pritisnite B, da odprete meni z nastavitvami.
2. Izberite Display.

3. Oznatite ali podistite potrditveno polje ob BEEP, da vklopite ali izklopite zvocni signal (glejte [ sI. [ na
strani 365).

Nastavitev tihega naéina

Ko je vklopljen tihi nacin, je ventilator (¢e je vgrajen) povezane naprave N-BUS izklopljen, naprava pa se polni z
manj$o mocjo, da se ne bi pregrela.
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NASVET Nastavitev je na voljo le, ¢e je v omrezje N-BUS prikljucen vsaj polnilnik baterij ali solarni
regulator polnjenja, ki podpira N-BUS.

1. Pritisnite [, da odprete meni z nastavitvami.

2. Oznadite ali pocistite potrditveno polje ob Silent Mode, da vklopite ali izklopite tihi nacin.
Nastavitev datuma in ¢asa

1. Pritisnite ], da odprete meni z nastavitvami.

2. lzberite Date&amp; Time.

3. Datum Vnesite dan, mesec in leto.

4. €as Vnesite ure in minute.

Nastavitev jezika

1. Pritisnite [E], da odprete meni z nastavitvami.

2. lzberite Language.

3. Oznadite potrditveno polje ob zelenem jeziku, da ga izberete.

Na voljo so nasledniji jeziki:
* italijanscina
¢ anglescina
* nemscina
¢ francosc¢ina
* $panscina
* nizozemscina
Osnovne nastavitve za baterijo

Da bo zaslon pravilno deloval, je treba za trenutno priklju¢eno bivalno baterijo nastaviti vrsto uporabljene baterije,
nazivno zmogljivost in ustrezen profil polnjenja.

NASVET Ce je kot bivalna baterija priklju¢ena baterija TEMPRA (TLB 100(F)-150(F)), so te nastavitve
vnaprej nastavljene in jih ni mogoce spremeniti.
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Nastavitev vrste baterije in nazivne zmogljivosti

14
~»poMeTic  Battery Setting

1. Pritisnite [E], da odprete meni z nastavitvami.
Izberite Battery.

Vnesite nazivno zmogljivost bivalne baterije (v Ah) (2).

> wN

Oznacite potrditveno polje ob uporabljeni vrsti baterije (1).
Podprte so naslednje vrste baterij:

¢ AGM (baterije z elektroliti v stekleni volni)

¢ WET (svincevo-kislinske baterije)

¢ GEL (svin¢evo-gelne baterij)

¢ Li-ion (litij-ionske baterije)

Nastavitev profila za polnjenje

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
> |zberite samo profil za polnjenje, ki je po navodilih proizvajalca primeren za uporabljeno baterijo.

Zaradi nepravilnih nastavitev obstaja nevarnost okvar in poskodb baterij. Ce niste prepricani, stopite v
stik z usposobljenim elektricarjem.

NASVET Nastavitev je na voljo le, ¢e je v omrezje N-BUS priklju¢en vsaj polnilnik baterij ali solarni
regulator polnjenja, ki podpira N-BUS.
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4 AGM?2
5 Li FePO, 1

6 LiFePO,2

A»DOMETIC  Charging Profile ~*DOMETIC  Profile Detail

7 | UFEES, 5 CUSTOM

8 LiFePO 4 Vabs: Vstart:
s 14.3V 1B.5V

Vfloat: Desulf:
9 CUSTOM 13.6V on

e

1.

2.

Pritisnite [E], da odprete meni z nastavitvami.
Izberite Charging profile.

Izberite Stevilko ob primernem profilu za polnjenje, da nastavite predhodno nastavljeni profil za polnjenje (1-8,
npr. 3 za AGMI, glejte Bl m na strani 368, 1).

Izberite Stevilko 9, da nastavite profil za polnjenje po meri (glejte poglavje Nastavitev profila za polnjenje baterije
po meri na strani 368).
Oznacena je stevilka aktiviranega profila za polnjenje.

Izberite polje profila za polnjenje, da se prikazejo podrobnosti profila (npr. AGM1, glejte B sl. [ na
strani 368, 2).

Opis:

Vs @bsorpcijska napetost

V tart N2Petost baterije ob zacetku postopka polnjenja

V, napetost za vzdrzevanje napolnjenosti

float

Desulf desulfacija, izbirna faza polnjenja za svinéevo-kislinske baterije (AGM2) za odstranjevanje sulfata s
svincenih plos¢ baterije in obnovitev zmogljivosti baterije. Opomba: Fazo polnjenja uporabljajte samo po
potrebi, saj se lahko zaradi prekomerne uporabe skrajsa zivljenjska doba baterije.

Nastavitev profila za polnjenje baterije po meri

1.

2.
3.
4.

5.

Pritisnite [E], da odprete meni z nastavitvami.
Izberite Chaxging profile.
Izberite CUSTOM.

V, \Y%

Vnesite vrednosti za V foat N Vetart:

abs’

Izberite B
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6. Oznacite potrditveno polje ob Float, da vklopite fazo neprekinjenega polnjenja (vzdrzevanje napolnjenosti).
Oznadite potrditveno polje ob Recondition, da vklopite fazo obnovitve.
Samo baterije AGM2: Faza desulfacije (Desulf) se vklopi, ko je izbran ustrezen program za polnjenje.

8. Vnesite vrednost (v A) za najvedji polnilni tok vseh priklju¢enih polnilnikov.

Nastavitev osnovnih nastavitev za solarni regulator polnjenja

Da bo zaslon pravilno deloval, je treba nastaviti nazivno izhodno mo¢ (v Wp) za priklju¢ene solarne plosce.

@ NASVET Nastavitev je na voljo le, ¢e je v omrezje N-BUS prikljucen solarni regulator polnjenja, ki podpira
N-BUS.

1. Pritisnite [, da odprete meni z nastavitvami.
2. lIzberite Solar Panel.

3. Vnesite nazivno izhodno mo¢ (v Wp) za do 2 solarni plo$¢i (PS1in PS2).
11 Ciséenje in vzdrzevanje

OBVESTILO! Nevarnost poskodb

> ZacidCenje ne uporabljajte grobih Cistilnih sredstev ali trdih predmetov, saj lahko z njimi poskodujete
napravo.

> Ne uporabljajte Cistilnih sredstev, ki vsebujejo amoniak ali alkohol.

> Ne prsite ali ne polivajte tekocin neposredno na zaslon na dotik ali ohisje.

> Zmajhnimi kroznimi gibi ocistite zaslon na dotik s Cisto in suho krpo iz mikrovlaken. Po potrebi krpo iz mikrovlaken
rahlo navlazite.
> Ohisje obcasno odistite z vlazno krpo.

12 Odpravljanje tezav

Motnja Mozni vzrok Resitev

Zaslon ne deluje. Vrednosti niso
izmerjene.

Komunikacijski kabel ni pravilno
priklju¢en ali je poskodovan.

> Preverite, ali je povezovalni ka-
bel slabo priklju¢en, pretrgan
oz. ali je izolacija poskodovana.

> Komunikacijski kabel po potrebi
zamenjajte.

Poskodovana izolacija, pretrgani
ali slabo prikljuceni kabli pod na-
petostjo priklju¢enih naprav N-
BUS.

Napetost bivalne baterije je pre-
nizka (< 7 V).

Preverite, ali je izolacija kablov
pod napetostjo poskodovana
oz. ali so kabli pretrgani ali sla-
bo prikljuceni.

Preverite napetost bivalne bate-
rije. Bivalno baterijo po potrebi
napolnite.
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13 Odstranjevanje

09 Embalazni material odstranite v primerne zabojnike za recikliranje odpadkoy, ¢e je to mogoce. To

- loc¢evanje je potrebno, ker je embalaza dragocen vir in nepravilno odlaganje lahko vpliva na zdravje ljudi
in okolje. Prilokalnem centru za zbiranje odpadkov ali specializiranem trgovcu se pozanimajte glede
odstranjevanja izdelka v skladu z veljavnimi predpisi.

|zbris osebnih podatkov je odgovornost potrosnika.

14 Garancija

Velja zakonsko dolocen rok komercialne garancije. Ce je izdelek pokvarjen, se obrnite na podruznico proizvajalca v
svoji drzavi (glejte dometic.com/dealer) ali na trgovca.

Za obravnavanje zahtevkov popravil oz. zahtevkov za komercialno garancijo morate skupaj z aparatom poslati
naslednjo dokumentacijo:

* kopijo racuna z datumom nakupa,

* razlog za reklamacijo ali opis napake.

Upostevajte, da lahko imajo lastnoroc¢na ali neprofesionalna popravila varnostne posledice in lahko razveljavijo
komercialno garancijo.

15 Tehniéni podatki

Vrsta zaslona Barvni 2,83-paléni TFT-za-
slon na dotik z 262k barvami

Povprecna poraba

Maksimalna osvetlitev ozadja 54 mA
Nacin pripravljenosti 15 mA
Temperatura okolice za delovanje -10... 70°C
Dimenzije 79 X100 X 12 mm
Masa 709
Certifikat c UK
cA
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Romana

1 Observatiiimportante

Cititi cu atentie si respectati toate instructiunile, indicatiile si avertismentele incluse in acest manual de produs pentru a va asigura ca instalati, utilizati si intrefineti produsul in
permanenta. Aceste instructiuni TREBUIE pastrate cu acest produs.

Prin utilizarea produsului, confirmati ca ati citit cu atentie toate instructiunile, indicatiile si avertismentele si ca intelegeti si sunteti de acord sa respectati termenii si conditiile
stabilite. Sunteti de acord sa utilizati acest produs numai pentru scopul si aplicatia prevazute si in conformitate cu instructiunile, indicatiile si avertismentele prezentate in acest
manual de produs, precum si in conformitate cu toate legile si reglementarile aplicabile. Nerespectarea instructiunilor si avertismentelor prezentate aici poate duce la vatimarea
personala a utilizatorului sau a altora, la deteriorarea produsului sau a altor bunuri din apropiere. Acest manual al produsului, inclusiv instructiunile, indicatiile si avertismentele si
documentatia aferentd pot fi supuse modificarilor si actualizérilor. Pentru informatii actualizate despre produs, va rugam sa vizitati documents.dometic.com.

2 Securitatea cibernetica

Confirmam c& acest produs este in conformitate cu Security and Telecommunications Infrastructure regulation (UK).
Declaratia de conformitate este disponibila la documents.dometic.com. Pentru a raporta un incident de securitate,
trimiteti un e-mail la productcybersecurity@dometic.com. Actualizarile de securitate vor fi furnizate timp de cel putin
cinci ani de la data fabricatiei.

3 Explicatia simbolurilor

Un cuvant de semnalizare identifica mesajele de siguranta si mesajele privind daunele materiale si, de asemenea,
indica gradul sau nivelul de gravitate a pericolului.

PRECAUTIE!
> Indica o situatie periculoasa care, daca nu este evitata, poate provoca rani minore sau medii.

ATENTIE!
> Indica o situatie care, daca nu este evitata, ar putea duce la pagube materiale.

INDICATIE Informatii complementare privind operarea produsului.

4 Instructiuni de siguranta

Informatii generale de siguranta

PRECAUTIE! Pericol de electrocutare

> In cazul in care prezint defectiuni vizibile, nu este permisa punerea aparatului acestuia in functiune.

> Acest dispozitiv trebuie reparat numai de catre personal calificat. Reparatiile necorespunzatoare pot
duce la riscuri considerabile.

> Nu deconectati niciun cablu atunci cand dispozitivul este inca in uz.

> Folositi doar accesorii care au fost recomandate de producator.

> Nu modificati sau adaptati nicio componenta in niciun fel.

PRECAUTIE! Pericol pentru sanatate

> Aparatele electrice nu reprezinta jucarii pentru copi
distanta de copii mici.

> Copiii trebuie supravegheati pentru a nu se juca cu aparatul.

> Curatarea si operatiunile de intretinere nu trebuie efectuate de copii fara supraveghere.

Pastrati si folositi intotdeauna dispozitivul la

ATENTIE! Pericol de defectare
> Asigurati-va ca alte obiecte nu pot provoca un scurtcircuit la contactele dispozitivului.

371


https://documents.dometic.com
https://www.legislation.gov.uk/ukpga/2022/46/contents/enacted?view=plain
https://documents.dometic.com
mailto:productcybersecurity@dometic.com

RO DometicTD283

> Nu folositi dispozitivul in conditii de umezeala si nu il scufundati in niciun lichid. A se depozita intr-un
loc uscat.

Instalarea in siguranta a dispozitivului

PRECAUTIE! Pericol de electrocutare
> Instalarea si demontarea pot fi efectuate numai de catre personal calificat.
> Cablurile strivite pot duce la vatamari corporale moderate.
* Dispuneti cablurile astfel incat sa nu poata fi deteriorate de usi sau capota.
* Folositi canale sau tuburi de cablu daca este necesar, pentru a traversa panouri metalice sau alte
panouri cu margini ascutite.
* Nudispuneti cablurile astfel incat sa fie slabite sau puternic indoite.
* Nutrageti de cabluri.

PRECAUTIE! Risc de vatamare
> Cand amplasati dispozitivul, asigurati-va ca toate cablurile sunt fixate corespunzator pentru a evita orice
forma de pericol de impiedicare.

ATENTIE! Pericol de defectare

> Nuamplasati dispozitivul 1anga surse de caldura (incalzitoare, lumina directa a soarelui, cuptoare cu gaz
etc.).

> Instalati dispozitivul intr-un loc uscat, unde este protejat impotriva stropilor de apa.

> Inainte de pornire, asigurati-va ca indicatia tensiunii de pe eticheta de tip coincide cu cea a sursei de
alimentare.

@ INDICATIE Folositi cablurile de conectare N-BUS pentru conectarea dispozitivelor cu capacitate N-BUS.

5 Domeniul de livrare
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Poz. Denumire Numarul
1 Capac afisaj 1
2 Placa de montaj 1
3 Suruburi 4
4 Cablu de comunicare 1

6 Accesorii

Denumire Nr. art.

Dometic NDS BC10M (cablu de conectare N-BUS, 10 m) 9620008182
Dometic NDS BCO6M (cablu de conectare N-BUS, 6 m) 9620008462
Dometic NDS BCO3M (cablu de conectare N-BUS, 3 m) 9620008275

7 Domeniul de utilizare

Afisajul este prevazut ca monitor de baterie pentru afisarea si monitorizarea nivelului de incarcare curent, tensiunii
curente si intensitatii curente a curentului pentru baterii de vehicul cu capacitate N-BUS si pentru controlarea
dispozitivelor cu capacitate N-BUS din retea.

Afisajul este adecvat pentru:

¢ Instalareain vehicule de agrement, ambarcatiuni si camioane

¢ Conectarea la bateria de vehicul TEMPRA (TLB 100(F)-150(F))

* Conectare laincarcatoare de baterii, controlere de incarcare fotovoltaica si invertoare
 folosire stationara sau mobila

* Folosire la interior

Afisajul nu este adecvat pentru:
* functionare de la retea electrica
* Folosire la exterior

Acest produs este potrivit numai pentru scopul si utilizarea prevazute in conformitate cu aceste instructiuni.

Acest manual ofera informatii necesare pentru instalarea si/sau utilizarea corecta a produsului. Instalarea defectuoasa
si/sau utilizarea sau intretinerea necorespunzatoare vor avea ca rezultat performante nesatisfacitoare si o posibild
defectare.

Producatorul nu isi asuma nicio raspundere pentru orice vatamare sau deteriorare a produsului - rezultate din:

* Instalarea, asamblarea sau conectarea incorecta, inclusiv supratensiunea

« Intretinerea sau utilizarea incorect a pieselor de schimb, altele decét piesele de schimb originale furnizate de
producator

* Modificari aduse produsului fara aprobarea explicita din partea producatorului

¢ Utilizarea in alte scopuri decat cele descrise in manual

Dometic isi rezerva dreptul de a modifica aspectul si specificatiile produsului.

8 Descriere tehnica
Afisajul este prevazut cu un ecran tactil si poate fi utilizat cu o tensiune de 12 V=,

Afisajul este compatibil cu aplicatii Dometic pentru dispozitive mobile, de ex., aplicatia SunControl (numai daca este
conectat un dispozitiv Bluetooth la reteaua N-BUS).
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Componente

/. /
//

]/

/7

Poz. Denumire

1 Capac afisaj

Ecran tactil

Conexiune cablu de comunicatii

Comutator de alimentare

Buton de alimentare

Orrificii de montare

Placa de montaj

0w N o 0~ W N

Orrificii de fixare
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Ecran tactil

Poz. Componenta

Denumire

1 Bara de stare

2 Afisare meniu

3 Bara de meniu

Afiseaza functiile active (Bluetooth) ale dispozitivelor N-BUS conectate,
ora si notificarile (mesajele de eroare).

Functia Bluetooth a dispozitivelor N-BUS conectate

Se aprinde galben imediat ce functia Bluetooth a dispo-
zitivelor N-BUS conectate este activata.

Indicarea erorilor

Un punct rosu pe clopotel indica faptul c3 a fost detecta-
il ta o eroare. Mesajele de eroare pot fi deschise apasand

pe clopotel.

Buton de alimentare

Opreste afisajul si toate dispozitivele cu capacitate N-
BUS din retea.

Ecran dinamic, afiseaza cele mai importante date ale dispozitivelor co-
nectate la N-BUS in meniul selectat.

Ca ecran de pornire, este afisat meniul principal.

Un fulger pe simbolul de baterie indica faptul ca bateria
ﬁ stationara se incarca.

Prin intermediul barei de meniu pot fi selectate meniul principal, meni-
ul de setari, precum si meniurile dispozitivelor conectate.

Meniul dispozitivele conectate curent este afisat cu alb, meniul pen-
tru dispozitivele active (stare , pornit”) este afisat cu galben, iar meniul
pentru dispozitive care nu sunt conectate este estompat. Meniurile es-
tompate nu sunt selectabile.

Meniu setari

m Meniu principal
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Poz. Componenta Denumire

Meniu controler de incarcare fotovoltaica

Meniu incarcator de baterii

Meniul bateriei stationare

Meniu invertor

ol [ £ B

Meniu principal

R 1

4
Poz. Denumire
1 Starea bateriei stationare (pornita/oprits)
Tensiunea (in V) a bateriei stationare
2 Starea incarcatorului de baterii (standby/volum/absorbtie/flotanta/oprit)

Alimentarea cu energie (in A) de la incdrcatorul de baterii
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Poz. Denumire
3 Starea invertorului (pornit/oprit)
Tensiunea de iesire (in V) a invertorului
4 Starea controlerului de incarcare fotovoltaica (standby/MPPT/absorbtie/flotanta/oprit)
Alimentarea cu energie (in A) de la controlerul de incarcare fotovoltaica
5 Nivelul de incarcare (SoC) al bateriei stationare (diagrama cu cercuri in 25 % trepte) cu valo-

rile curente pentru tensiune (in V) si intensitate a curentului (in A)

* Nota: Daca este conectata o baterie TEMPRA (TLB 100(F)-150(F)) in reteaua N-BUS, SoC
este afisatin 5 % trepte

Meniu controler de incarcare fotovoltaica

A3 DOMETIC } 153:22 g

nlmmlis 12 7y
1051 A

4 3
Poz. Denumire
1 Valoarea curenta pentru tensiune (in V) a bateriei de pornire
2 Deschideti Hist. pentru o prezentare generald a energiei solare livrate in ultimele 3 sap-
tdmani.
3 Randamentul zilnic (in Wh) al panourilor fotovoltaice conectate
4 Starea controlerului de incarcare fotovoltaica (standby/MPPT/absorbtie/flotanta/oprit)
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Poz. Denumire

5 Nivelul de incarcare (SoC) al bateriei stationare (diagrama cu cercuri in 25 % trepte) cu valo-
rile curente pentru tensiune (in V) si intensitate a curentului (in A)

* Nota: Daca este conectata o baterie TEMPRA (TLB 100(F)-150(F)) in reteaua N-BUS, SoC
este afisatin 5 % trepte

(Nu este afisat niciun numar) O intrare de modul fotovoltaic conectata

ﬁ Dousd intrari de modul fotovoltaic conectate si active

Meniu incarcator de baterii

~» DOMETIC

Poz. Denumire
1 Starea incarcatorului de baterii (standby/volum/absorbtie/flotanta/oprit)
2 Tensiunea (in V) a bateriei de pornire
3 Nivelul de incarcare (SoC) al bateriei stationare (diagrama cu cercuri in 25 % trepte) cu valo-

rile curente pentru tensiune (in V) si intensitate a curentului (in A)
* Nota: Daca este conectatd o baterie TEMPRA (TLB 100(F)-150(F)) in reteaua N-BUS, SoC
este afisatin 5 % trepte
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Poz. Denumire
1 Capacitatea bateriei in Wh
2 Sanatatea bateriei (Nivelul de sanatate (SoH), in %)
3 Analiza temperaturii bateriei

* OK: Temperatura este in intervalul permis
e Hi: Temperatura ridicata
* Low: Temperatura scazuta

Alarma pentru temperatura in intervalul critic

4 Nivelul de incarcare al bateriei stationare (in %) cu valorile curente pentru tensiune (in V) si
intensitate a curentului (in A)

5 Starea bateriei stationare (pornita/oprita) si timpul pana la incarcare/descarcare completa

6 Daca este conectata mai mult de o baterie in reteaua N-BUS:

Deschideti Hist. pentru o prezentare generald a sanatatii si temperaturii bateriilor indivi-
duale, pentru pana la 4 baterii din retea.

e Mai mult de o baterie este conectata in reteaua N-BUS

Meniu invertor

3 DOMETIC

Poz. Denumire

1 Starea invertorului (pornit/oprit)
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Poz. Denumire
2 Varf de putere maxim (in W) si tensiunea de iesire curenta
3 Nivelul de incarcare al bateriei stationare (in %) cu valoarea curenta pentru tensiune (in V)

9 Instalare

Montarea afisajului

o

1. Detasati placa de montare de pe capacul afisajului.
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2. Asezati placa de montare pe suprafata de montare si marcati orificiile de montare si conexiunea pentru cablul de
comunicare.

3. Executati orificii de montare pentru placa de montare (& 3 mm) si un orificiu pentru conexiunea cablului de
montare (@ 8 mm) in punctele marcate.

4. Directionati cablul de comunicare prin conexiunea cablului de montare si orificiul pregatit din suprafata de
montare.

5. Fixati placa de montare pe suprafata de montare cu suruburi.

Conectarea afisajului

1. Conectati cablul de comunicare la afisaj.

2. Atasati capacul afisajului pe placa de montare.

Conectarea dispozitivelor N-BUS

INDICATIE Folositi cablurile de conectare N-BUS (accesorii) pentru conectarea dispozitivelor cu
capacitate N-BUS.
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10 Utilizarea
Configurarea afisajului

Cand dispozitivul este pornit pentru prima data, configurarea initiala pentru setarea limbii, datei, orei si tipului de
baterie utilizat incepe automat (consultati capitolul corespunzator pentru mai multe detalii cu privire la setarile
individuale).

Setarile pot fi omise si editate sau modificate in orice moment, din meniul de setari.

INDICATIE Pentru ca afisajul sa functioneze corect, tipul de baterie utilizat, capacitatea nominala si
profilul de incarcare corespunzator trebuie setate pentru bateria stationara conectata curent (consultati
capitolul Efectuarea setarilor de baza pentru baterie pagina 386).

Utilizarea ecranului
Pornirea afisajului
> Apasati butonul de alimentare sau atingeti ecranul tactil pentru a porni afisajul ( [ fig. pagina 383).

"h.

Comutarea afisajului la modul standby

INDICATIE
In mod implicit, afisajul comuta automat la modul standby dupa 3 min de neutilizare.

Setarea implicita poate fi modificata (consultati capitolul Setarea unei durate pentru standby
pagina 385).

> Apasati comutatorul de alimentare pentru a comuta afisajul la modul standby ( & fig. [l pagina 383).
Pornirea si oprirea dispozitivelor cu capacitate N-BUS din retea

@ INDICATIE Afisajul poate fi folosit pentru a activa si dezactiva toate dispozitivele cu capacitate N-BUS din
retea.
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> Atingeti butonul de alimentare timp de cel putin 3 s ( [ fig. [ pagina 384) pentru a opri afisajul si toate
dispozitivele cu capacitate N-BUS din retea.

> Apasati comutatorul de alimentare pentru a porni afisajul si toate dispozitivele cu capacitate N-BUS din retea
(@ fig. [ pagina 383).

Setarea valorilor

> Selectati [l sau Il pentru a reduce sau a creste valorile.

Navigarea prin meniuri

> Selectati B sau @ pentru a naviga inainte sau inapoi in meniuri.

> Selectati [ pentru a reveni la meniul principal.

Activarea sau dezactivarea functiei Bluetooth a dispozitivelor conectate

Afisajul poate fi folosit pentru a controla modulele Bluetooth ale dispozitivelor N-BUS conectate.

INDICATIE
@ * Asigurati-va ca dispozitivele conectate pe care doriti sa le controlati dispun de functie Bluetooth.
* Modulele Bluetooth ale tuturor dispozitivelor N-BUS conectate sunt controlate simultan. Dispozitivele
nu pot fi selectate anume.

1. Selectati Bl pentru a deschide meniul de setari.

2. Selectati sau debifati caseta de validare din dreptul Bluetooth pentru a activa sau dezactiva functia Bluetooth
a dispozitivelor N-BUS conectate.

v Imediat ce functia Bluetooth este activata, simbolul Bl din bara de stare se aprinde galben.
Deschiderea unei prezentari generale a dispozitivelor N-BUS conectate

1. Selectati [E pentru a deschide meniul de setari.
2. Accesati BUS.

v Este afisata o lista a dispozitivelor N-BUS conectate. Interfata principala este evidentiata cu albastru.
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Efectuarea setarilor
Setarea unei durate pentru standby

E
#» DOMETIC

TIME OUT
BACK LIGHT

100

@ INDICATIE in mod implicit, afisajul comuta automat la modul standby dup3 3 min de neutilizare.

1. Selectati [E pentru a deschide meniul de setari.
2. Accesati Display.
3. Setati o valoare intre 1si 100 pentru durata (in minute) dupa care lumina de fundal va fi estompata (2).

Cu lumina de fundal estompata, consumul de energie al afisajului este redus la jumatate din consumul de energie
la luminozitatea completa (consultati capitolul Date tehnice pagina 390).

4. Setati o valoare intre 1si 100 pentru durata (in minute) dupa care afisajul comuta automat la modul standby (1).

In modul standby, lumina de fundal a afisajului este opritd complet, iar consumul de energie al afisajului este
redus la 15 mA (consultati capitolul Date tehnice pagina 390).

Setarea semnalelor pentru butoane si tonuri de avertizare

1. Selectati B pentru a deschide meniul de setri.
2. Accesati Display.

3. Selectati sau debifati caseta de validare din dreptul BEEP pentru a activa sau dezactiva semnalul acustic
(consultati [ fig. B pagina 385).

Setarea modullui silentios

Cu modul silentios activat, ventilatorul (daca exista) al dispozitivelor N-BUS conectate este oprit si dispozitivele se
incarca la putere redusa, pentru a preveni supraincalzirea.
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INDICATIE Setarea este disponibila numai daca exista cel putin un controler de incarcare fotovoltaica sau
un incarcator de baterii cu capacitate N-BUS conectat in reteaua N-BUS.

1. Selectati [ pentru a deschide meniul de setari.

2. Selectati sau debifati caseta de validare din dreptul Silent Mode pentru a activa sau dezactiva modul
silentios.

Setarea datei si orei
Selectati [ pentru a deschide meniul de setri.
Accesati Date&amp; Time.

Data Introduceti ziua, luna si anul.

AL

Ora Introduceti orele si minutele.

setarea limbii

1. Selectati [ pentru a deschide meniul de setari.

2. Accesati Language.

3. Bifati caseta de validare din dreptul limbii dorite pentru a seta limba.

Sunt disponibile urmatoarele limbi:
¢ ltaliana

* Engleza

e Germana

¢ Franceza

¢ Spaniola

* Neerlandeza

Efectuarea setarilor de baza pentru baterie

Pentru ca afisajul sa functioneze corect, tipul de baterie utilizat, capacitatea nominala si profilul de incarcare
corespunzator trebuie setate pentru bateria stationara conectata curent.

INDICATIE Dacs bateria TEMPRA (TLB 100(F)-150(F)) este conectata ca baterie stationara, aceste setari
sunt predefinite si nu pot fi modificate.
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Setarea tipului de baterie si a capacitatii nominale

14
~»poMeTic  Battery Setting

Selectati & pentru a deschide meniul de setari.
. Accesati Battery.

Introduceti capacitatea nominala a bateriei stationare (in Ah) (2).

A owop

. Selectati caseta de validare din dreptul tipul de baterie folosit (1).

Sunt acceptate urmatoarele tipuri de baterii:
¢ AGM (baterii cu separator de sticla)

¢ WET (umede - baterii plumb-acid)

¢ GEL (baterii plumb-gel)

¢ Li-ion (baterii litiu-ion)

Setarea profilului de incarcare

ATENTIE! Pericol de defectare
> Selectati numai un profil de incarcare care este adecvat pentru bateria folosita, in functie de

specificatiile producatorului. Setarile incorecte pot duce la defectiuni si deteriorari ale bateriilor. Daca
aveti indoieli, contactati un electrician calificat.

INDICATIE Setarea este disponibila numai daca exista cel putin un controler de incarcare fotovoltaica sau
un incarcator de baterii cu capacitate N-BUS conectat in reteaua N-BUS.
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4 AGM?2
5 Li FePO, 1

6 LiFePO,2

A»DOMETIC  Charging Profile ~*DOMETIC  Profile Detail

7 | UFEES, 5 CUSTOM

8 LiFePO 4 Vabs: Vstart:
s 14.3V 1B.5V

Vfloat: Desulf:
9 CUSTOM 13.6V on

e

Selectati [l pentru a deschide meniul de setari.

. Accesati Charging profile.

. Selectati numarul din dreptul profilului de incarcare adecvat pentru a seta un profil de incarcare presetat (1-8,

deex., 3 pentru AGMI1, consultati [ fig. [l pagina 388, 1).

. Selectati numarul 9 pentru a seta un profil de incarcare personalizat (consultati capitolul Setarea unui profil de

incarcare a bateriei personalizat paging 388).
Numarul profilului de incarcare activat este evidentiat.

. Selectati campul unui profil de incarcare pentru a vizualiza detaliile profilului (de ex., AGM1, consultati (8 fig. (8

pagina 388, 2).
Descriere:
Vs fensiune de absorbtie

Vtart 1ensiunea bateriei la inceperea procesului de incarcare

V, Tensiune flotanta

float

Desulf Desulfatare, faza optionala de incarcare pentru baterii plumb-acid (AGM2) pentru a elimina sulfatii de
pe placile de plumb ale bateriei si a restabili capacitatea bateriei. Observatie: Folositi faza de incarcare numai
atunci cand este necesar, deoarece folosirea excesiva va scurta durata de viata a bateriei.

Setarea unui profil de incarcare a bateriei personalizat

1.

Selectati [l pentru a deschide meniul de setari.

2. Accesati Charging profile.
3. Selectati CUSTOM.

4,
5

Introduceti valori pentruV_,__, V,

abs’ Vfloat ! vstar('

. Selectatil
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6. Selectati caseta de validare din dreptul Float pentru a activa faza de incarcare lenta (flotanta).

Selectati caseta de validare din dreptul Recondition pentru a activa faza de reconditionare.

Numai baterii AGM2: Faza de desulfatare (Desulf) este activata cand este selectat programul de incarcare

corespunzator.

8. Introduceti valoarea (in A) pentru intensitatea maxima a curentului de incarcare a tuturor incarcatoarelor

conectate.

Efectuarea setarilor de baza pentru controlerul de incarcare fotovoltaica

Pentru ca afisajul s& functioneze corect, trebuie setat randamentul nominal (in Wp) pentru panourile fotovoltaice

conectate.

capacitate N-BUS conectat in reteaua N-BUS.

@ INDICATIE Setarea este disponibila numai daca exista un controler de incarcare fotovoltaica cu

1. Selectati B pentru a deschide meniul de setari.

2. Accesati Solar Panel.

3. Introduceti randamentul nominal (in Wp) pentru pana la 2 panouri fotovoltaice (PS1 si PS2).

11 Curatarea siintretinerea

ATENTIE! Pericol de defectare
> Nu folositi agenti de curatare abrazivi sau obiecte dure in timpul curatarii, intrucat acestea ar putea
deteriora dispozitivul.

> Nu folositi agenti de curatare care contin amoniac sau alcool.
> Nu pulverizati si nu turnati niciodata lichid direct pe ecranul tactil sau carcasa.

> Curatati ecranul tactil cu o laveta din microfibra curata si uscata, cu miscari circulare mici. Umeziti putin laveta din

microfibra daca este necesar.

> Curatati din cadnd in cand carcasa cu o lavetd umeda.

12 Remedierea defectiunilor

Avarie

Cauza posibila

Solutie

Afisajul nu functioneaza. Nu este
masurata nicio valoare.

Cablul de comunicatii nu este co-
nectat corect sau este defect.

Deficiente de izolare, intreruperi
sau conexiuni slabite la cablurile
sub tensiune ale dispozitivelor N-
BUS.

Tensiunea bateriei stationare este
preascazuta< 7 V.

> Verificati cablul de conectare

pentru a descoperi eventuale
conexiuni slabite sau deficiente
de izolare siintreruperi.
Tnlocuiti cablul de comunicare,
daca este necesar.

Verificati cablurile sub tensiu-
ne pentru a detecta deficiente
de izolare, intreruperi sau cone-
xiuni slabite.

Verificati tensiunea bateriei sta-
tionare. Reincarcati bateria sta-
tionara, daca este necesar.
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13 Eliminarea

0“ Depuneti materialul de ambalare pe cat posibil in containerele corespunzatoare de reciclare. Aceasta

"’ separare este necesard, deoarece ambalajul este o resursa valoroasa si eliminarea necorespunzatoare
poate avea un impact asupra sanatatii umane si mediului. Consultati un centru local de reciclare sau un
reprezentant specializat pentru detalii despre detalii cu privire la eliminarea produsului in conformitate cu

reglementarile aplicabile privind eliminarea.

Responsabilitatea pentru stergerea datelor cu caracter personal ii revine consumatorului.

14 Garantie

Se aplica termenul de garantie legal. in cazul in care produsul este defect, contactati reprezentanta producatorului

din tara dvs. (consultati dometic.com/dealer) sau comerciantul.

Pentru operatii de reparatie si in baza garantiei, trebuie sa trimiteti si urmatoarele documente:

* O copie a facturii cu data cumpararii

* Un motiv de reclamatie sau o descriere a defectiunii.

Retineti ca repararea prin mijloace proprii sau reparatiile neprofesionale pot avea consecinte asupra securitatii si pot

anula garantia.

15 Date tehnice

Tip afisaj

Ecran tactil complet color TFT 2,83", 262k

Consum mediu de energie
Lumina de fundal setata la valoarea maxima

Mod standby

Temperatura ambianta pentru functionare

54 mA
15 mA

-10... 70°C

Dimensiuni 79 %100 %X 12 mm
Greutate 709
Certificare

CEeh
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bvnrapckmu esuk

1 BaxHu 6enexku

Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO TE31 MHCTPYKUMM 1 CMla3BaiiTe BCUYKM YKa3aHWs, HaMbTCTBIA N MPeayNPEXASHHS, BKIIOYEHM B HACTOALLIOTO PbKOBOACTBO, 3a Aa CTe CUTypHM, Ye
MOHTMpaTe, M3MOoN3BaTe 1 MoabpXaTe NPaBUIHO TO3M NPoayKT. Tesu nHcTpykummn TPABBA na ce cbxpaHssar ¢ npoaykTa.

Kato n3non3sare npoaykra, Bue noTespxaasate, He CTe APOYENH BHUMATENHO BCAYKM YKA3aHWA, HAMbTCTBMA W NPeayNpexaeHis 1 e pasbupate 1 npvemate a cnasate
CPOKOBETE 1 YCTIOBMATA, ChiIbPXALLY CE B TiX. Bie ce Cbinacssate 1a M3Mon3saTe To31 NPOAYKT CaMO MO NPEAHA3HAYEHNE 1 B CbOTBETCTBIE C YKa3aHMATA, UHCTPYKUMIATE

1 NpenynNpexaeHusTa, ONMCaHN B PbKOBOACTBOTO Ha MPOAYKTA, KAKTO U 8 CbOTBETCTBIE C BCHHKM MPUMOXVMM 3aKOHN M Pasnopentu. Ako He NpOYeTeTe 1 He criasare
VHCTPYKUMMTE 1 peaynpexaeHmaTa, ToBa MOXe fa AoBefe A0 HapaHaBaHMa 3a BaC WM 3a APYTM XOPa, WeTW NO MPOAYKTa M LWETX MO APYI NpeameT 8 6nusoct 4o Hero.
ToBa PbKOBOACTBO Ha NPOAYKTA, BKMIOUMTENHO YKa3aHMATa, MHCTRYKUMIMTE 1 NpeaynpexaeHisTa 1 apyrata AoKyMeHTauvs, Noanexm Ha NpomsHa v obHossBaHe. 3a akTyanHa
WHdbopMauus 3a NpogykTa, Mons, noceterte documents.dometic.com.

2 KwubepcurypHocr

Huie noTebpxaaBame, Ye TO3m NPOAYKT OTroBaps Ha Security and Telecommunications Infrastructure
regulation(O6eavHeHo kpancTso). [JeknapauusTa 3a CbOTBETCTBME € AOCTbMHA Ha documents.dometic.com. 3a
f1a CbOBLLMTE 33 MHUMAEHT, CBbP3aH CbC CUIYPHOCTTA, U3npaTteTe nmenn Ha productcybersecurity@dometic.com.
AKTyanu3aummTe Ha CUrypHOCTTa e GbaaT NpesoCTaBeHu Hai-Manko NeT roanHU cnea aataTta Ha NPOU3BOACTBO.

3 O6sacHeHue Ha CMMBOIUTE

CurHanHara ayma vaeHTMprumpa cbobLeHmsTa 3a 6e30NacHOCT M 3a MaTePUaNHW WETK, KAKTO M CTEMNEHTa WiW HUBOTO
Ha CepMO3HOCT Ha OMacHOCTTa.

BHUMAHMUE!
> [lokassa onacHa cuTyaUns KOSTO, ako He Gbae 13berHata, MOXe fa AoBe/e A0 NEKO UM CPENHO
HapaHsBaHe.

BHUMAHMUE!
> [loka3sBa cuTyaums KOATO, ako He Bbae n3berHara, Moxe fa JoBeAE A0 MaTEPUANHM LLETU.

YKA3AHMUE [onbnHutenta nHdpopmaums 3a GopaseHeTo C npoaykta.

4 WHcTpykuum 3a 6e3onacHocT

O6wa 6e3onacHocT

BHUMAHME! OnacHoct oT eneKkTpu4Yecku yaap

> He pabortere ¢ ypena, ako e B1aMMO yBpeaeH.

> ToBa ycTponcTBO Tpsibea fa Obae PEMOHTUPAHO Camo OT KBANUMUUMPaH NepcoHan. HenpasunHu
PEMOHTM MOoraT fa A0BEeAaT A0 3HAYMTENHM ONACHOCTY.

> He paskausaiire kabenu, korato yCTPONCTBOTO BCE OLLE Ce 13MNOoN3Ba.

> VI3nons3saiire camo akcecoapw, NpPenopbYaHm OT NPOW3BOANTENS.

> He Moandbmumpalite v He aganTupainTe HAKOM OT KOMMOHEHTUTE MO KAKbBTO W [a € HauWH.

BHUMAHME! OnacHocr 3a 3apaBeTto

> EnekTpuyeckuTe ypeam He ca getcka urpauka! BuiHari cbxpaHssaiiTte 1 n3nonssanre yCTponcTeoTo
[aney oT Jocera Ha MHOTO Marku aeLa.

> [leua Tpsi6Ba ga ca noa HabriogeHue, 3a 4a e CUrypHO, Ye He T UrpasT C ypesa.

> TMouncreaHe v noaapbxka He Tpsibea a ce U3BbPLLBA OT dela 6es HabnoseHve.
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BHUMAHME! OnacHocr ot noBpega

> YBepeTe ce, Ye APy NPeAMETN He MOTaT Aa NPUYMHST KbCO CbeAMHEHWEe NPU KOHTaKTUTE Ha
YCTPOWCTBOTO.

> He n3nonssarire yCTPOMCTBOTO NPUW MOKPU YCNOBWS W HE TO NOTaNAnTe B TEYHOCT. CbXpaHsBanTe Ha CyXxo
MSCTO.

Be3sonacHo MHCTanMpaHe Ha YCTPOWCTBOTO

BHMMAHME! OnacHoct oT eneKkTpuyecku yaap
> MOHTUpPaHETO 1 OTCTPaHABAHETO Ha YCTPOWCTBOTO MOXE /a Ce M3BbPLLBA CamMO OT KBanudpuumpaH
nepcoHarn.
> CmaukaH kaben Moxe fa oBese 40 YMEPEHO HapaHsBaHe.
* [locraseTte kabenuTe Taka, Ye fa He MoraT Aa BbaaT NOBPEEHN OT BpaTUTE WiK Kanaka.
* [13nonasgaite TPbOHM UMK KABENHM kaHanw, ako € HEOOXOAMMO Aa NOCTaBUTe Kabenu Npe3 MeTanHu
NaHenu uin APy NaHenm ¢ ocTpm pbbose.
* He npokapgaiite kabenwuTe Taka, Ye a ca xnabasu UMK CUMHO YCykaHMu.
* He mpnawte kabenure.

BHUMAHME! Puck ot HapaHsBaHe
> [Mpu nosnuMoHMpaHe Ha yCTPOMCTBOTO Ce yBEpeTe, Ye BCUYKM kabenu ca noaxoaLio obesonaceHu, 3a
na ce nsberHe Bcskaksa hopma Ha OrMacHOCT OT NpemecTBaHe.

BHUMAHME! OnacHocr ot noBpega

> He MOHTl/IpaPITe yCTpOl;ICTBOTO B 6J'IM3OCT N0 N3TOYHUNUWM Ha TONMNMHa (OTOI'IJ'IeHMe, npsaka cnbH4YeBa
CBETNMHA, ra3osm oypHM 1 Ap.).

> [locrasete yCTpO;ICTBOTO Ha CyXO MACTO, KbAETO € 3aLLUMTEHO OT NMPbCKM BOAA.

> [lpeav ctaptupaHe nposepeTe ganuv cneundomkaumaTa Ha HanpexeHMeTo Ha Tabernkarta C faHHM e cbliata
KaTO Ta3n Ha 3axpPaHBaHETO.

YKA3AHME |13nonseaiite cabp3eaLumte kabenw 3a N-BUS, korato cabp3sate ycTpoWcTBa C Bb3MOXHOCTU
3a pabora c N-BUS.
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5 O6xBat Ha gocTaBKaTta

i 1

e
%
“

\

Mos. O603HaueHune Konuuecrso
1 Kanak Ha ancnnes 1
2 MoHTupalla nnactvHa 1
3 BuHTtose 4
4 KomyHukaumoHeH kaben 1

6 TMpuHaanexHoCTH

O603HaueHue WHB. N2

Dometic NDS BC10OM (cebp3saul kaben 3a N-BUS, 10 m) 9620008182
Dometic NDS BCO6M (cabp3salu kaben 3a N-BUS, 6 m) 9620008462
Dometic NDS BCO3M (cebp3satu kaben 3a N-BUS, 3 m) 9620008275

7 WsnonssaHe no npeaHasHavyeHue

[vcnnest e npeaHasHaveH fa doyHKUMOHMPa KaTo Habnio4aBaLlo yCTPOMCTBO 3a akyMynaTopa, kOeTo U3Bexaa 1 crneau
TEKYLLIOTO CbCTOSHWE Ha 3apeXaaHe, HanPeXeHNETO 1 ToKa Ha akyMyrnaTopu 3a MPEBO3HW CPEeACTBa C Bb3MOXHOCTH
3a pa6orta c N-BUS v 3a ynpasneHue Ha yCTpolcTBa OT MpexaTa C Bb3MOXHOCTM 3a pa6oTa c N-BUS.

[vcnnest e noaxoasiu 3a:

* MOHTax B NPEBO3HM CPEACTBA 3a OTAUX, NMOAKM U KAMUOHM

* Csbp3asaHe KbM akyMyrnatop 3a npesosHo cpeactso TEMPRA (TLB 100(F)-150(F)

* Csbp3BaHe KbM 3apAaHM YCTPOICTBA 3@ akyMynaTopu, ClibHYEBW 3apsaHU YCTPOWCTBA U MHBEPTOPU
 CrauvoHapHa vnv mobwnHa ynotpeba

* Ynotpeba Ha 3akpuTO

[vcnnest He e Nnoaxoasiy 3a:
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* PaboTa c MpexoBo 3axpaHsaHe
¢ Ynotpeba Ha OTKpUTO

Tosn NPOAYKT € NOAXOAALL CaMO 3a NpeJsnaeHaTa Uen 1 npunoxeHmne CblimaCHO HaCToALLNTE MHCTPYKUMK.

ToBa pPbkOBOACTBO NPEOCTaBs MHApOPMaLIMA, HeobXoaMMa 3a NPaBMMHaTa MHCTaNaLUMa /UK ekcnnoaTaLms Ha
npoaykTa. J1owo uHcTanrpare v/ wim HenpasunHa ynotpeba M Noaapbxka Lie 10BEAAT 40 He3a0BONMTENHa paboTa
1 eBEHTYarnHo A0 NoBpeau.

|_|pOVI3BO£MTeI'I$|T He HOCK OTTOBOPHOCT 3a HapaHABaHMA 1 MOBpean No NpoadykTa, NpUYnHEHN OT:

¢ HenpasuneH MOHTax, CrnobsiBaHe UM CBbP3BaHE, BKIIOUUTENHO TBbPAE BUCOKO HanpexeHve

* HenpasunHa noaapbxka vnv 13non3saHe Ha Pe3epPBHU YaCTH, PA3NMYHK OT OPUTUHANHWTE, NPEAOCTaBAHM
OT NpousBoanTens

* VI3MeHeHus Ha NpoaykTa 6e3 M3PUYHO Pa3peLLEHMe OT NPON3BOANTENS

* [I3non3saHe 3a Lenu, pasnmyHn OT ONMCaHUTE B TOBA PbKOBOACTBO

Dometic cu 3ana3ea NpasoTo Aa NPOMEHS BbHLLHMS BUA U CneumdpukaumMmTe Ha npoaykTa.

8 TexHMuyecko onucaHue
[vicnnest e 06opyaBaH CbC CEH30PEH EKPaH U MOXe Aa PaboTu C Hanpexerne oT 12 V=,

[vcnnest e CbBMECTUM C npunoxeHus Ha Dometic 3a MobWnHKM ycTpowcTea, Hanpumep npunoxexneto SunControl
(camo axo kbm Mpexara Ha N-BUS e cebp3aHo Bluetooth ycrpoiicteo).

KomnoHeHTn
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Mos. OnucaHue
1 Kanak Ha ancnnes
2 CeHsopeH ekpaH
3 Cebp3BaHe Ha KOMyHVKaUMOHeH kaben

394




283 BG

Mos. Onucanue
4 MpeskntoysaTen 3a 3axpaHsaHe
5 byToH 3a 3axpaHBaHe
6 MoHTaxHW oTBOPM
7 MoHTupatia nnactmHa
8 DukKcmpalLm oTBOpY

CeH3opeH eKpaH

Mos. KomnoHeHT OnucaHue

Mokassa akTveHUTE doyHKUMM (Bluetooth) Ha cebpaarmTe N-BUS ycr-
POWCTBa, BPEMETO U M3BECTUSTa (CbOBLLIEHMS 3a rPELKM).

Bluetooth doyHkums Ha cbp3aHu N-BUS ycrporictea

. CeeTBa B XbMTO BeHara LLOM ce akTviempa Bluetooth
yHKUMsTa Ha cebpaaHuTe N-BUS yctpoiicTsa.
WHankaums 3a rpeluka
1 I'leHTa 3a CbCTOSHMETO
. YepBseHa ToYKa Ha 3BbHELIA MOKa3Ba, Ye e OTKpUTa rpeLu-
ka. CbobLLeHMsTa 3a rpeLuku morat ObaaT nokasaHu Ypes
HaTUCKaHe Ha 3BbHeLa.

ByToH 3a 3axpaHBaHe

V13KniouBa AMCnnes v BCUYKM YCTPOMCTBA C Bb3MOXHOCTM
3a paborta c N-BUS & mpexara.

[IMHamMMy4eH ekpaH, KOWTO NMoka3Ba Hal-BaXHWTE JaHHM Ha YCTPOMCTBa-
T1a, cebp3aHu koM N-BUS B 136 paHOTO MeHIO.

KaTto HavaneH €KpaH Ce Nokasea MaBHOTO MEHIO.

CaeTkasuUa BbPXy CUMBOMa Ha batepwsTa Nokasea, Ye 4o-
BT MaLLHMST akyMyrnaTop ce 3apexsa.

2 [incnneit Ha meHioTo
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Mos. KomnoHeHT OnucaHue

Lipea neHTaTa C MEHIOTa MOXe Ja ce M36epe MaBHOTO MEHIO N MEHIOTO
3a HaCTpOl;IKl/I, KaKTO U MeHIOTaTa 3a CBbpP3aHU ycrpoﬁ(:TBa.

MeHIoTO 3a CBbP3aHMTE B MOMEHTa YCTPOICTBA € NoKa3aHo B 6510, Me-
HIOTO 3a aKTMBHUTE YCTPOICTBa (cbeTosHme ,On” (Bkn.) e nokasaHo B
XbNTO, @ MEHIOTO 3a YCTPOWCTBATa, KOUTO He Ca CBbp3aHH, e ceo. Me-
HIOTaTa B CVMBO He MOraT Aa ce u3bupar.

[naBHO MeHIo

MeHto 3a HacTpoika
3 INeHTa c MeHioTa

MeHio 3a CrbHYEBO 3aPAAHO YCTPOWCTBO

7 MeHio 3a 3apALHOTO YCTPOWCTBO 3a akyMynatopw

MeHio Ha AOMaLLHWS akyMynatop

MeHio 3a nHsepTopa

o K8 E B E
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FnaBHO meHIO

#3»DOMETIC

Mos. Onucanue

1 ChCTOsHME Ha foMaLLHWg akymynaTop (Bkn./uskn.)
HanpexeHue (8b8 V) Ha AoMaLLHMs akyMynatop

2 CbCTosHME Ha 3apsaHOTO YCTPOWCTBO 3a akymynaTtopw (rotosHoct/obemHo/abcopba-
uva/NnasalLo/ n3KnioYeHo)
3axpaHeaHe (8 A) OT 3apFAHOTO YCTPOWCTBO 3a akyMyrnaTopu

3 CocrosHue Ha nHseptopa (Bkn./m3kn.)
M3xoaHo Hanpexerue (8 V) Ha HBepTOpa

4 CbCTOSHME Ha CbHYEBOTO 3apsaHO yCTpoicTso (rotosHoct/MPPT/abcopbums/nnasa-
O/ U3KMIOYEHO)
3axpaHBaHe (8 A) OT CrIbHYEBOTO 3aPSAHO YCTPOWMCTBO

5 CocrosiHue Ha sapexaare (SoC) Ha JomalLHus akymynatop (MpbCTEHOBMAHa Avarpama B CTbn-

k1 o1 25 %*) C TekyLmM CTOMHOCTH 3a Hanpexerue (Bbs V) 1 Tok (8 A)

* 3abenexka: Axo 8 mpexara Ha N-BUS e cabp3san TEMPRA akymynatop (TLB
100(F)-150(F)), SoC ce ussexaa Ha CTbku o1 5 %
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MeHi0 3a CnbHYEBO 3aPAAHO YCTPOWCTBO

A3 DOMETIC } 153:227 g

aleslis 127y
1051 A

Mos. Onucanue

1 TekylLa CTOMHOCT 3a HanpexeHue (Bbe V) Ha CTapTOBMS akyMynaTop

2 Orsopete Hist. 3anpemenHa cribHYeBaTa eHeprvis, 40CTaBeHa npes nocneaqnte 3 ceg-
MULN.

3 [resHa mowHocT (8b8 Wh) Ha CBbp3aHU conapHy naHenu

4 CbCTOsIHME Ha CrIbHYEBOTO 3apsaHO YCTPOMCTBO (rotosHocT/MPPT/abcopbums/nnasa-
WO/ N3KMIOYEHO)

5 CocrosHue Ha sapexaare (SoC) Ha JomaluHus akymynatop (MpbCTEHOBMAHA Anarpama B CTbn-

398

kv OT 25 %*) ¢ TekyLwm CTOMHOCTM 3a Hanpexerue (bs V) v Tok (B A)

* 3abenexka: Axo s mpexata Ha N-BUS e cabp3san TEMPRA akymynatop (TLB
T00(F)-150(F)), SoC ce n3sexaa Ha ctbnku o1 5 %

(He ce nokasea undppa) Cebp3saH e eavH BX0a 3a COnapeH Moayn

[18a Bx0oza 3a COnapeH MoAayn Ca CBbpP3aHM 1 aKTUBHN
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MeHio 3a 3apAAHOTO YCTPOWCTBO 3a aKyMynaTopu

A3 DOMETIC 3} 15:22 ‘g

Mos. OnucaHue
1 CbCTosHME Ha 3apsaHOTO YCTPOWCTBO 3a akymynaTtopw (rotosHoct/obemHo/abcopba-
uva/NNasalLo/ v3KnioYeHo)
2 Hanpexenwe (gbe V) Ha cTapTOBKS akyMynatop
3 CocrosHue Ha 3apexaaHe (SoC) Ha aomaLLHWa akymynaTop (MpbCTeHOBMAHA AMarpama B CTbr-

Kku oT 25 %*) ¢ Tekylwm CTOMHOCTM 3a HanpexeHue (bs V) v Tok (B A)
* 3abenexka: Ako B mpexata Ha N-BUS e cabp3sar TEMPRA akymynatop (TLB
100(F)-150(F)), SoC ce ussexaa Ha CTbku o1 5 %
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MeHi0 Ha AOMALUHUA aKyMynaTop

3 DOMETIC } 15:22 ‘g

Res: 12h 30m

O

A3 DOMETIC 3}

=4

5.2V 1254

n &
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Mos. Onucanue
1 KanauwTet Ha akymynatopa sbs Wh
2 CbcTosiHMe Ha akymynaTtopa (ekcnnoatauMoHHo cherosHme (SoH) B %)
3 AHanu3 Ha TeMnepartypara Ha akymynatopa

¢ OK: Temnepatypata e B pamk1Te Ha paspeLleHns Avanas3oH
* Hi(Bucoka): Bucoka Temnepartypa
* Hucko: Hucka Temnepatypa

Anapma, ako TeMnepatypaTa Hasnes3e B KpUTM4eH anana3oH

4 CbCTOsHME Ha 3apex/aHe Ha AoMaLLHWS akyMynaTop (8 %) C TekyLLM CTOMHOCTM 3a Hanpexe-
Hue (BbB V) 1 TOK (B A)

5 ChCTosHUe Ha foMalwHmWg akymynatop (Bkr./m3kn.) u speme Ao MbiHO 3apexaaHe/paspexaa-
He
6 Ako B Mpexata Ha N-BUS e cBbp3aH noseye ot eanH akymynatop:

Orsopete Hist. (XpoHonorws) 3a npermes Ha CbCTOSHWUETO Ha OTAENHUTE akyMynaTopu 1
Temnepatypara Ha akymynaTtopure 3a Ao 4 akyMynatopa B Mpexarta.

E KbM MpexaTta Ha N-BUS e cabp3aH noseye oT eanH akymynatop

MeHio 3a MHBepTOpa

#3DOMETIC
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Mos. OnucaHue
1 CbcTosHMe Ha MHBepTopa (Bkn./un3kn.)
2 MakcumanHa MOLLHOCT Ha NpeHanpexeHue (8bs W) 1 TeKyLLIO M3XOAHO HanpexeHne
3 CbCTOsIHME Ha 3apex/aHe Ha JoMaLlHWg akyMynaTop (8 %) C TekyLla CTOMHOCT 3a Hanpexe-
Hue (Bbs V)
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9 WHucranupaHe

MoHTtupaHe Ha aucnnes

o

1. Orkayerte MOHTaxHaTa nnaHka OT Kanaka Ha avcnnes.

2. TlocraBeTe MOHTaxHaTa nnaHka BbPXY MOHTaXHaTa NOBbPXHOCT X MapKn pal;ITE MOHTaXHWTE OTBOPW U BPb3KaTta Ha
KOMYHWKaUMOHHNA kaber.

3. Tpobuiite MOHTaxHM OTBOPU 3a MOHTaxHarta nnaHka (& 3 mm) 1 oTBOp 3a CBbP3BaHE Ha KOMYHUKALMOHHWSA kaben
(@ 8 mm) B MapKMpaHuTE TOYKM.
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4. I_IpOKapaIZTe KOMYHWKaUNOHHMA kaben npes3 MACTOTO 3a CBbpP3BaHE Ha KOMYHUKALMOHHNA Kaben v noaroTBeHms
OTBOP B MOHTaXHaTa NOBbPXHOCT.

5. 3aBuiiTe MOHTaxHaTa nnaHka KbM MOHTaxHaTa NOBbPXHOCT.

CBbp3BaHe Ha gucnnes

3

1. CsbpxeTe KOMYyHVKaLUMOHHWS kaben Kbm ancnnes.

2. I_IprpeneTe Kanaka Ha ancnnea KbM MOHTaXHaTa nnaHka.

Cebp3BaHe Ha N-BUS yctpoiicTea

YKA3AHME 13nonssaitte cebp3salumTe kabenu za N-BUS (nprHaanexHocTH), korato cabp3sate
YCTPOWCTBa C Bb3MOXHOCTH 3a pabota ¢ N-BUS.

10 Pa6ora

Hacrpo#BaHe Ha aucnnes

Korato yCTpOPICTBOTO Ce BKITOYM 3a NbPBW MbT, NMbPBOHa4arnHata HaCTpOl;lKa 3a HaCTpOVIKa Ha e3¥kKa, AaTaTta, Yaca
W BMAa Ha N3NON3BaHWMA akymMynaTtop Ce CTapTmpa aBTOMaTtU4YHO (BVI)KTe CbOTBETHATA [MaBa 3a Noseve I'IOLlpO6HOCTl/I
OTHOCHO MHAVBWAYyanHuTe HaCTpOl;IKl/I).

HaCTpO;IKI/ITe morart aa 6baat npeckadaHn 1 pesaktmpaHn Unn NpOMeHAaHM No BCAKO BpeMe B MEHIOTO 3a HaCTpOl;IKl/I.
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YKA3AHME 3a na chyHKUMOHMPa NPaBUIHO AUCNEAT, U3MOM3BAHUAT TUM aKyMyrnaTop, HOMUHAMHWAT
KanaumTeT v CbOTBETHUAT NPOdoMN Ha 3apexaaHe TpsbBa aa ObaaT 3afaseHu 3a TeKyLLO CBbP3aHMS AoMaLLeH
akymynaTop (Bx. masa V/13ebpLuBare Ha OCHOBHM HACTPOMKM 3a akyMyrnatopa Ha cTpaHuua 408).

M3nonssaHe Ha aucnnes

BkniouBaHe Ha gucnnes

> HaTucHeTe npeBKnioysaTens 3a 3axpaHBaHe Nk OKOCHETE CEeH30PHMS eKPaH, 3a Aa BKIIoUMTE Ancrnes
(@ cbvr. HH Ha crparmua 405).

".ll

MpesBkniouBaHe Ha gucnnesn B PEXUM Ha FOTOBHOCT

YKA3AHUE
Mo noapasbupare aMcnnesT aBBTOMaTUYHO NPEBKTIOYBA B PEXMM Ha FOTOBHOCT cried 3 min 6e3 pabora.

Hacrpoiikata no noapasbupaHe moxe aa ce perynupa (Bx. masa Hactporsake Ha Bpeme B pexmm Ha
rOTOBHOCT Ha cTpaHuua 407).

> HaTI/]CHeTe NpeBKtoYBaTens 3a 3axpaHBaHe, 3a 4a NPEBKNoYNTE AMCnnea B PEXUM Ha TOTOBHOCT ( E dpw Ha
cTpanuua 405).
BkniouBaHe 1 U3KJIOUBaHe Ha YCTPOMCTBa OT MpeXaTa C Bb3MOXHOCTH 3a pa6ora c N-BUS

YKA3AHMUE [vicnnest Moxe aa ce M3noms3sa 3a akTMBMpPaHe 1 Ae3aKTMBMPaHE Ha BCUYKM YCTPOWMCTBA OT
Mpexata ¢ Bb3MOXHOCTH 3a pabota ¢ N-BUS.
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> [lokocHeTe GyToHa 3a 3axparsaHe 3a Hai-manko 3 s ( B dovir. B Ha cTpaHmua 406), 3a 1a u3KnloumMTe ancnnes
1 BCUYKM YCTPOWCTBA OT MpeXaTa C Bb3MOXHOCT 3a pabota ¢ N-BUS.

> Hatuchete MNPEBKOYBATENA 3a 3aXpPaHBaHe, 3a Ja BKIIOYUTE aMcCries 1 BCUYKM yCTpOl;ICTBa OT MpeXaTa C
Bb3MOXHOCTM 33 pabota ¢ N-BUS ([ chur. Ha cTpaHuua 405).

3apaBaHe Ha CTOMHOCTH

> M36epeTe - mnu 3a HamangaBaHe Unn ysenmnyasaHe Ha CTOMHOCTUTE.

PasnucreaHe Ha MeHIOTaTa

> Wsbepete @ vnm B, 3a na npenuctute Hanpea Ny Hasan B MEHIOTaTa.

> W3bepete [A, 3a na ce BbpHETE KbM IMABHOTO MEHIO.

AKTUBMpPaHe Unu Ae3aKkTMBupaHe Ha Bluetooth chyHkuusATa Ha cBbp3aHUTe YCTPOKCTBA

[lncnnest Moxe aa ce M3nona3ea 3a ynpaeneHwe Ha Bluetooth moaynwte Ha cebpsaHute N-BUS ycrpoiicrsa.

YKA3AHUE
@ * YBepeTe ce, Ye CBbP3aHUTE YCTPOWCTBA, KOMTO LLe Ce ynpaBenssaT, MMat dpyHkums Bluetooth.
¢ Bluetooth moaynute Ha Bcuuku cabpaaru N-BUS ycTpoiicTaa ce ynpasnssat eaHOBPEMEHHO.
YcTpoiictsata He Morar 4a ObaaT n3bupaHun NoOTAENHO.

1. W3bepere B, 3a na oTBOpMTE MEHIOTO 33 HACTPOMKM.

2. [ocraseTte wnn NnpemaxHeTe oTMeTkata 8 ksagpardeto 4o Bluetooth, 3a sa aktueupare unu pesaktvsmpare
Bluetooth doyHkumsTa Ha cebpaarmte N-BUS ycTpoiictsa.

v Bennara cnes aktveupare Ha Bluetooth cbyHkumsTa, cumsonst [l 8 nerTara 3a chctogHmeTo ceetsa 8 XbiTo.
OrTBapsHe Ha o6 npernea Ha cebp3aHute N-BUS ycrpoiictea

1. Wsbepete B, 3a na oTBOpUTE MEHIOTO 33 HACTPOWKM.
2. Otvpete Ha BUS (LLUMHA).

v W3Bexaa ce cnmcbk Ha cebp3anmte N-BUS yctpoiictea. OCHOBHUSAT MHTEPDEIC € OTKPOEH B CUHBO.
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UsBbpluBaHe Ha HACTPONKKU
HacrpoiiBaHe Ha Bpeme B peX1M Ha roTOBHOCT

E
#» DOMETIC

YKA3AHME (Mo noapasbupare aMcnnest asToMatmyHO NPeBKioysa B PEXMM Ha TOTOBHOCT criea 3 min
6e3 pabora.

1. Wsbepete B, 3a na otBOpUTE MEHIOTO 33 HACTPOWKM.
2. Ormgete Ha Display (dvcnnen).
3. 3anawre cronHoct Mexay 11 100 3a spemeTo (B MUHYTH), Cniea kOeTo NoAceeTKaTa aa Gbae HamaneHa (2).

INpu HamaneHa noacseTka KOHCyMaLMATa Ha @HePIg Ha ANCTNes Hamanasa 40 NOMOoBMHaTa OT KOHCyMaLMaTa Ha
EHeprvis NPY Makc1ManHa SpKoCT (BX. rmaga TexHMYecky aaHHV Ha cTpanmvua 412).

4. 3apante ctonHoct mexay 11 100 3a BpemeTo (B MUHYTY), Criea KOETO AMCTINEST aBTOMATUYHO MPEBKITIOYBA B PEXMM
Ha rotosHocT (1).

B pexum Ha roTOBHOCT MOACBETKaTa Ha AMCINes € HambiHO M3KII0YEHa, KOHCYMaUWSTa Ha eHeprus Ha ancnnes ce
Hamangea o 15 mA (BX. masa TexHuyecku naHHM Ha cTpanmua 412).

HacrpoiiBaHe Ha TOHOBeTe Ha CUrHanuTe 3a 6yToOHUTE U NpeAyNpPeXAeHUATa

1. WNs6epete B, 3a na oTBOPUTE MEHIOTO 33 HACTPOWKM.
2. Orumgete Ha Display (Oucnnen).

3. Tlocrasete unu npemaxHete otmeTkata B ksaapardero o BEEP (3BYKOB CUMHATT), 3a pa aktvisupare vnu
nesakTveMpare 3sykosua curHan (ex. [ chur. Ha cTpaHuua 407).

HacTpoiika Ha 6e3lyMeH peXum

Mpu akTvBMpaH GeswymeH pexum BeHTUnaTopsT (ako uma) Ha cebpaanute N-BUS ycrpoiictea ce nsknioysa u
YCTpOWCTBaTa Ce 3apexaaT C HamarneHa MOLLUHOCT, 3a Aa Ce NPeAoTBpaTV NperpssaHe.
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@ YKA3AHME HactporikaTa e HannyHa camo ako B mpexata Ha N-BUS e cBbpaaHo noHe 3apsiaHo

1.
2.

YCTPOWCTBO 3a akyMyraTopy Wi CbHYEBO 3apSAHO YCTPOMCTBO C BbB3MOXHOCTH 3a paboTa ¢ N-BUS.

W3bepete 1, 3a na otBOpUTE MEHIOTO 3@ HACTPOWKM.

Mocrasete unu npemaxHeTe oTMeTkaTa B kBagpatyero go Silent Mode (BeswymeH pexum), 3a aa aktusupare
UNK ae3akTmempare Ge3LyMHUS PEXUM.

3apaBaHe Ha garTarta M yaca

AL

V136eperte B, 3a na oTBOPHTE MEHIOTO 3a HACTPOMKM.
Otuperte Ha Date&amp; Time (Jara v yac).
Date (/lata) Bbeeaete ners, meceua 1 rogvHara.

Time (Yac) Bbeesnete yaca v MUHyTUTE.

3apaBaHe Ha e3uKa

1.

2.

W3bepete 1, 3a na otBOpUTE MEHIOTO 3@ HACTPOWKM.
Omzete Ha Language (Eawik).
[NocraseTe oTMeTKa B KBadpaTt4yeTo A0 XenaHwma e3uk, 3a Aa V|36epeTe e3nka.

Hanuuhu ca cneanure esvum:
¢ |ranuaHcku

* AHMUNCKN

¢ Hemckm

¢ DpeHckm

¢ VlcnaHckum

¢ XonaHackm

M3BbpluBaHe Ha OCHOBHU HAaCTPOMKM 3a aKyMynarTopa

3a aa hyHKUMOHMPA NPABUIHO AMCNNEST, U3MON3BAHMAT TUM aKyMynaTop, HOMUHAMHMAT KanauWTEeT U CbOTBETHUAT
npodun Ha 3apexaaHe TpsOea aa ObaaT 3aaaeHM 3a TEKYLO CBbP3aHWS AOMALLEH akyMyrnaTop.

@ YKA3AHMUE Ako 3a nomalueH akymynarop e cebpsar TEMPRA akymynatopsT (TLB T00(F)-150(F)), Teu

HaCTpOl)IKl/I Ca npeasapuTenHo onpeaeneH 1 He Mmorart 4a Gbaat NPOMEHAHN.
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HacrpoiBaHe Ha TMNa Ha akymynaropa U HOMUHANHUA KanauuTet

14
~»poMeTic  Battery Setting

N36eperte [, 3a na oTBOpPUTE MEHIOTO 3a HACTPOMKMU.
Ortupete Ha Battery (Axkymynatop).

Bbeeserte HOMVHaNHWA KanaumTeT Ha JoMaLlHWs akymynatop (8 Ah) (2).

> wN

MocraBeTe oT™METKA B KBagpaTt4yeTo 40 TMNa Ha M3NOon3BaHua akyMynatop (1)

Moaabpxat ce CneaHVTe TMNOBE akyMynaTopu:

¢ AGM (akymynatopw c abcopbupalia CTbkneHa sara)
¢ WET (0nosHo-KMCenmHHM akymynaTtopm)

¢ GEL (akymynaropm ¢ onoseH ren)

¢ [IUTMEBO-MOHEH (MMTHEBO-MOHEH akyMmynatop)

Hacrpoiika Ha npochuna Ha 3apexaaHe

BHUMAHME! OnacHocrt oT noBpega
> BuHaru nsbupaiite npodomn Ha 3apexaaHe, KOMTO € NOAXOALL 3@ U3MOM3BaHWs akyMynaTtop Bb3

OCHOBa Ha CI'IeLIM(*)VIKaLIVIMTe Ha npounssoanTens. HeﬂpaBVlﬂHMTe HaCTpOl;IKl/I MOoraT Aa Aoseaat Ao
HEN3NPaBHOCTU M MOBPEAa Ha akyMynaTopuTe. Ako nmate HEeACHOTH, CBbpXeTe Ce C KBaﬂl/ICbl/lLlMpaH
ENeKTPOTEXHMK.

YKA3AHMUE Hacrpoiikata e HannyHa camo ako B Mpexata Ha N-BUS e cabp3aHo noHe 3apsaHo
YCTPOWCTBO 3a akyMynaTopu Ui CbHYEBO 3apSAHO YCTPOCTBO C BbB3MOXHOCTH 3a paboTa ¢ N-BUS.
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“»DOMETIC  Charging Profile “»DOMETIC  Charging Profile
4 AGM?2
5 Li FePO, 1

6 LiFePO,2

A»DOMETIC  Charging Profile ~*DOMETIC  Profile Detail

7 | UFEES, 5 CUSTOM

8 LiFePO 4 Vabs: Vstart:
s 14.3V 1B.5V

Vfloat: Desulf:
9 CUSTOM 13.6V on

e

N36eperte B, 3a na 0TBOPUTE MEHIOTO 33 HACTPOWKM.
Omgete Ha Charging profile (Mpodown Ha 3apexaare).

M3bepeTe undppata 40 NoaxomLUmMs Npodoun Ha 3apexaaHe, 3a 4a HaCTPOWUTE NPEABAPUTENHO 3aaneH Npodun
Ha 3apexaare (1 - 8 Hanpumep 3 3a AGM1, suxte [ cour. [l Ha ctpanmua 410, 1).

N3bepete 9, 3a 1a HacTpouTe NepCoHanmM3avpaH Npodoun Ha 3apexaaHe (Bx. masa Hactporisate Ha
nepcoHanu3vpan Npodoun Ha 3apexaaHe Ha akymynatopa Ha cTpadmua 410).
Lincbparta Ha akTvBMpaHua Npodoun Ha 3apexaaHe ce Mapkmpa.

M36epete noneto Ha npodbrna Ha 3apexaaHe, 3a Aa BrauTe aaHHuTe 3a npodomna (Hanp. AGMI, sixTe
B . B Ha crparmua 410, 2).

OnucaHue:
Vs Hanpexerue Ha abcopbuns

Vv

<tart T1AMPEXEHVE Ha akyMyniaTOpa B HAYaNoTO Ha NpoUeca Ha 3apexnaHe

V, [nasaLLo HanpexeHne

float

Desulf [lecyndpatnsaums, HesaabnxmTenHa doasa Ha 3apexaaHe Npu OnoBHO-KUCENMHHUTE akymynatopu (AGM?2),
npeaHasHayeHa ga npemaxHe cyndpata ot ONOBHUTE MMOYM U1 Aa Bb3CTAHOBM KanaumTeTa Ha akyMynatopa.
3abenexka: [/13nonssaitte Tasu hasa Ha 3apexaaHe CaMo KOraTo € HeOBXOAMMO, Thid kaTo NPekoMepHaTa
ynoTpeba LLe CbKpaTh XMBOTa Ha akyMmynaTopa.

HacrpoiiBaHe Ha nepcoHanu3upaH npochun Ha 3apeXxaaHe Ha akymynaropa

1.

o KM W

N36epete B, 3a na 0TBOPUTE MEHIOTO 33 HACTPOWIKM.

Ommpete Ha Charging profile (Mpodoun Ha 3apexaaHe).
V136epere CUSTOM (MEPCOHANMMIMPAH).

Vo nV,

Bbeesete cromHoctn 3a V foat

abs’ start”

N3bepere H.
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6. TMocrasete otmeTka B kBagpatyeto 1o Float (Mnasawo), 3a ga aktmempare dpasara Ha 6GaBHO U MPOIBIXUTENHO
3apexaaHe (Mnasawo).

7. Tlocrasete oTMeTka B kBagpatyero o Recondition (BbscraHosssare), 3a aa aktvsupare chasarta Ha
Bb3CTaHOBSBAHE.

Camo 3a AGM2 akymynatopw: Dasata Ha aecyndpatusauns (Desulf) ce aktuemnpa npw nsbupake Ha cbotBeTHaTa
nporpama 3a sapexsaHe.

8. Boeenete croiHoCTTa (8 A) 32 MakCUMarHMs TOK Ha 3apexXaaHe Ha BCUYKM CBbP3aHM 3apsaHM yCTPOMCTBA.
N3BbpluBaHe Ha OCHOBHN HACTPOMNKM 3a CAILHYEBOTO 3apPAAHO YCTPONCTBO

3a na doyHKUMOHMPA NPaBUIHO AUCTINEST, TPSOBa 4a Ce 3afale HOMMHarHaTa MOLWHOCT (8 Wp) 3a cBbp3aHuTe comnapHm
naHenu.

YKA3AHMUE Hacrtporikata e HanmyHa camo ako B mpexata Ha N-BUS e cebp3aHo cribHYeBO 3apsiaHO
YCTPOWCTBO C Bb3MOXHOCTH 3a pabota ¢ N-BUS.

1. Wsbepete B, 3a na otBOpMTE MEHIOTO 33 HACTPOIKM.
2. Omgetre Ha Solar Panel (Conaper naHen).

3. Bbeesere HomMHanHaTa MolwHoCT (8 Wp) 3a 10 2 cnbHuesn naHena (PS1wm PS2).
11 TMoumcTBaHe M NoAApPbXKA

BHUMAHME! OnacHocr ot noBpega

> He usnonssaire abpasneHX NOYMCTBALLM NPENAPATU UM TR NPEAMETU NO BPEME Ha NOYNCTBAHE,
TbI1 KaTO T€ MOTaT Ja NOBPEAAT yCTPOMCTBOTO.

> He nsnonssaire nouncTBaLLM NPenapat, KOUTO CbAbPXAT aMOHSK UMK CMIPT.

> Hwukora He npbcKaiiTe N HanyBaiTe TEYHOCT ANPEKTHO BbPXY CEH30PHMS eKpaH 1N Kopryca.

> TNouncTBaiiTe CEH30PHUA EKPaH C YMCTa U Cyxa MUKPOHObPHA Kbjpra C Marki KpbroBu ABUXEHMUS. AKO e
HeobxoaMmo, HasnaxHeTe neko MUKpodrbbpHaTa Kbpna.
> TMouncrsaite kopnyca NepUOAMYHO C BNaxHa Kbpra.

12 OrcrpaHaBaHe Ha HEU3NPABHOCTU

npo6nem npuYnHa PeweHue
[ucnnest He pabotu. He ce us- KoMyHukaumoHHusT kaben He e > [poseperte cabp3BaLLMs kaben
MepBaT CTOMHOCTU. CBbP3aH NPaBUIHO UMK € aedpek- 3a pasxnabeHu Bpb3ki MNu NoB-
TEH. peau 1 NpexbCBaHuUs Ha 13ona-
umsTa.

> CMeHeTe KOMyHMKaLMOHHMS Ka-
6en, ako € HeobXOAMMO.

MoBpean, NpekbCBaHMs Ha U30- > [poseperte kabenwute noa Har-
naumsTa unu pasxnabeHu Bpb3ku pexeHue 3a noBpeav Ha nsona-
npw kabenuTe Nog HanpexeHue Ha umsiTa, NPeKbCBaHMS UNK pasxna-
cBbp3aHuTe N-BUS yctponcrsa. 6eHW BPb3KU.

HanpexeHneTto Ha AoMaLLHWs aky- > [1poBepeTe HanpexeHWeTo Ha
Mynatop e Tebpae HUCKo (< 7 V). AoMmaLLHwWs akymynatop. [Npesa-

peneTe nOMaLLHWA akyMynaTop,
ako e HeobxoaMmo.
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13 WUsxsbpnsHe

0“ INo Bb3MOXHOCT NpesaiTe onakoskata 3a peunknpaHe. Tosa pasaensHe e HeoOXoaMmo, Tbi kaTo
"’ OnakoBKaTa e LeHeH Pecypc 1 HENPABUHOTO M3XBbPMIHE MOXE /a NOBAWSE HA YOBELLKOTO 3APaBe U1
OKofHaTa cpesa. KoHcynTupanTe ce C MECTEH LIEHTbP 3@ PELIMKIMPAHE Ui CbC CNELManM3npaH Teprosew
33 NPaBMUMHOTO U3XBbPMAHE HA MPOAYKTa B CbOTBETCTBME C AEMCTBALLMTE NPeanvcaHus.

|/|3TpI/IBaHeTO Ha NNYHKW JaHHW € OTTOBOPHOCT Ha I'IOTpe6l/ITeI'I$|.

14 TapaHums

Baxu rapaHUMOHHUST CPOK, onpesaeneH oT 3akoHa. AKO NPOAYKTLT € AedPEeKTEH, MOMs, CBbPXETe Ce C KNoHa Ha
NpOU3BOAUTENS BB BaLLaTa CTpaHa (suxTe dometic.com/dealer) unu ¢ Bawuus Toproseu Ha ape6Ho.

3a 06paboTka Ha TbproBckaTa rapaHLUms 1 PEMOHTa, MONS NPUNOXETE CNeaHUTe JOKYMEHTV NP M3NPaLLaHEToO
Ha ypesa:

* Konwe oT chakTypata C Aata Ha nokynkara

* [NpunynHa 3a npeTeHUMaTa UNK onncaHue Ha aedpekta

Orbenexete, e camopbyeH U HEMPOMOECKHOHANEH PEMOHT MOXE MMa NOCNEACTBMS 3a Ge30MNacHOCTTa v 4a aHynupa
TbProBCKaTa rapaHUms.

15 TexHMYeCKu AaHHU

Twn Ha ancnnes TFT 2,83 nHya, 262k nbn-
HOLIBETEH CeH30peH ekpaH

CpenHa KoHCyMaums Ha eHeprits

[NoacseTkaTta e HaCTpOEeHa Ha MakcMMarnHa CTOMHOCT 54 mA
Pexwum Ha rotoHoCT 15 mA
OkonHa Temnepatypa 3a pabota -10... 70°C
Paszmepu 79 X100 X 12 mm
Terno 709
CepTudcbrumpaHe c UK
cA
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Eesti keel

1 Olulised markused

Lugege see juhend tahelepanelikult 1bi ja jargige koiki selles esitatud juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, et tagada alati toote Gigesti paigaldamine, kasutamine ning hooldamine.
See juhend PEAB jaama selle toote juurde.

Toote kasutamisega kinnitate, et olete kdik juhised, suunised ja hoiatused tahelepanelikult labi lugenud ning moistate ja nustute jargima nendes satestatud tingimusi. Noustute
kasutama seda toodet (iksnes ettenahtud eesmargil ja otstarbel ning kooskolas kasutusjuhendis satestatud juhiste, suuniste ja hoiatustega, samuti kooskdlas kigi kohaldatavate
oSigusaktide ja eeskirjadega. Siin satestatud juhiste ja hoiatuste lugemise ja jargimise eiramine voib phjustada vigastusi teile ja kolmandatele isikutele, kahjustada teie toodet
voi laheduses asuvat muud vara. Toote kasutusjuhendit, sh juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, ning seotud dokumente voidakse muuta ja uuendada. Vérskeima tootekirjelduse leiate
veebisaidilt documents.dometic.com.

2 Kiberturvalisus

Me kinnitame, et toode vastab jargnevale: Security and Telecommunications Infrastructure regulation
(Uhendkuningriik). Néuetele vastavuse kinnitus on leitav: documents.dometic.com. Turvalisusega seotud
vahejuhtumist teatamiseks saatke e-kiri aadressile productcybersecurity@dometic.com. Turbevarskendusi pakutakse
vahemalt viis aastat alates tootmiskuupaevast.

3 Sumbolite selgitus

Signaalsdna tahistab ohutusteateid ja varalise kahju teateid ning naitab ka ohu raskusastet voi taset.

ETTEVAATUST!
> viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral voib I16ppeda kerge voi keskmise vigastusega.

TAHELEPANU!
> Viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral voib I10ppeda varalise kahjuga.

@ MARKUS Lisateave toote kaitamiseks.

4 Ohutusjuhised

Uldine ohutus

ETTEVAATUST! Elektril66gi oht

> Kui seadmel on nahtavaid kahjustusi, ei tohi seda kasutada.

> Laske seda seadet parandada ainult kvalifitseeritud personalil. Valesti tehtud parandused voivad
seadme kasutamise ohtlikuks muuta.

> Arge lahutage tihtki kaablit, kui seade on veel kasutusel.

> Kasutage ainult tootja soovitatud tarvikuid.

> Arge muutke ega kohandage thtki komponenti mis tahes viisil.

ETTEVAATUST! Terviseoht

> Elektriseadmed ei ole manguasjad. Alati hoidke seade vaikelaste kdeulatusest eemal.
> Lapsituleb valvata, et oleks kindel, et nad seadmega ei mangi.

> Lapsed ei tohi seadet ilma jarelevalveta puhastada ega hooldada.

TAHELEPANU! Kahjustuste oht

> Veenduge, et teised esemed ei saaks seadme kontaktidel lUhist pohjustada.

> Arge kasutage seadet margadest tingimustes ega kastke seda mis tahes vedelikku. Hoidke seadet
kuivas kohas.
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Seadme ohutu paigaldamine

@

ETTEVAATUST! Elektril66gi oht
> Seadme paigaldamise ja eemaldamisega tohivad tegeleda ainult kvalifitseeritud téotajad.
> Muljutud kaablid vdivad pohjustada keskmisi vigastusi.
* Paigutage kaablid nii, et uksed ega luuk ei saaks neid kahjustada.
* Kui kaableid on vaja vedada labi metallpaneelide véi muude paneelide, millel on teravad servad,
kasutage selleks kanaliststeemi voi kaablikanaleid.
* Arge paigutage kaableid nii, et need jasks lahtiselt ette vai oleks tugevalt kokku murtud.
* Arge tirige kaableid.

ETTEVAATUST! Vigastusoht
> Seadme paigutamisel tuleb komistusohu valtimiseks jalgida, et kdik kaablid oleks sobivalt kinnitatud.

TAHELEPANU! Kahjustuste oht

> Arge asetage seadet lahtise leegi véi muude soojusallikate (radiaator, otsene péaikesekiirgus, gaasiahi
jne) ldhedusse.

> Seadke seade kuiva kohta, kus see on veepritsmete eest kaitstud.

> Enne kaivitamist kontrollige, kas andmeplaadile margitud pingenaitajad kattuvad toiteallika andmetega.

MARKUS N-siini toega seadmete tihendamisel kasutage N-siini ihenduskaableid.

5 Tarnepakk

K¢
%
@

\

Nr Nimetus Kogus
Ekraani kate 1
Paigaldusplaat 1
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Nr Nimetus Kogus
3 Kruvid 4
4 Sidekaabel 1

6 Lisatarvikud

Nimetus Tootenr

Dometic NDS BCTOM (N-siini ihenduskaabel, 10 m) 9620008182
Dometic NDS BCO6M (N-siini tihenduskaabel, 6 m) 9620008462
Dometic NDS BCO3M (N-siini thenduskaabel, 3 m) 9620008275

7 Kasutusotstarve

Ekraan on ette nahtud kasutamiseks aku monitorina, et kuvada ja jalgida N-siini toega soidukite akude laetust,
pinget ja voolutugevust ning N-siini toega seadmete vorgus juhtimiseks.

Ekraan sobib:

* Paigaldamine vabaajasdidukitesse, paatidesse ja veokitesse

 Uhendus séiduki akuga TEMPRA (TLB T00(F)-150(F))

* Uhendus akulaadijate, paikeseenergia laadijate ja inverteritega

¢ statsionaarseks voi mobiilseks kasutamiseks;

* siseruumides kasutamiseks

Ekraan ei sobi:
* avalikus elektrivorgus kasutamiseks;
* valistingimustes kasutamiseks

See toode sobib kasutamiseks Uksnes ettenahtud otstarbel ja kdesolevas kasutusjuhendis toodud valdkonnas.

Kaesolev juhend sisaldab teavet, mis on vajalik toote korrektseks paigaldamiseks ja/véi kasutamiseks. Halva
paigalduse ja/vdi valesti kasutamise vai hooldamise korral halvenevad tddomadused ja vaib tekkida rike.

Tootja ei vota vastutust mis tahes kahju voi tootekahjustuse eest, mis on tingitud ménest jargmisest asjaolust:

¢ valesti paigaldamine, kokkupanek v&i ihendamine, sh liigpinge;

* valesti hooldamine vdi tootja poolt ette nadhtud originaalvaruosadest erinevate varuosade kasutamine;
¢ tootel ilma tootja selge loata tehtud muudatused;

¢ kasutamine otstarbel, mida ei ole kasutusjuhendis kirjeldatud.

Dometic jatab endale diguse muuta toote valimust ja tehnilisi naitajaid.

8 Tehniline kirjeldus
Ekraan on varustatud puuteekraaniga ja seda saab kasutada 12 V= pingega.

Ekraan Ghildub mobiilseadmetele méeldud Dometicu rakendustega, nt SunControl (ainult siis, kui Bluetooth-seade
on N-siini vorku Ghendatud).
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Komponendid

Ny

Tahistus

Ekraani kate

Puuteekraan

Sidekaabli thendus

Toiteluliti

Toitenupp

Paigaldusaugud

Paigaldusplaat

0w N o 0~ W N

Kinnitusaugud
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Puuteekraan

Nr Komponent Tahistus

Naitab (lhendatud N-siini seadmete aktiivseid funktsioone (Bluetooth),
kellaaega ja marguandeid (veateated).

Uhendatud N-siini seadmete Bluetoothi funktsioon

Suttib kollaselt kohe, kui thendatud N-siini seadmete
Bluetoothi funktsioon aktiveeritakse.

1 Olekuriba Veanait

Punane tapp kellal naitab, et tuvastati viga. Veateateid
saab kuvada kella vajutamisega.

Toitenupp
Lulitab ekraani ja koik vérgus olevad N-siini toega sead-

med valja.

Ekraan Dynamic, naitab valitud mentus N-siiniga Ghendatud seadmete
koige olulisemaid andmeid.

2 Mendiii kuva Kaivituskuval kuvatakse p&himendd.

Aku simboli vilkumine naitab, et maja akut laetakse.

Menudriba kaudu saab valida pohi- ja seadistusmenil ning Ghendatud
seadmete menUusid.

Hetkel thendatud seadmete menul kuvatakse valgelt, aktiivsete sead-
mete menUu (sisselllitatud olek) kuvatakse kollaselt ja thendamata
seadmete menll on tuhm. Tuhme menisid ei saa valida.

3 Menuriba

Peameni

Seadete menli
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Nr Komponent Tahistus

Paikeseenergia laadija mentu

Akulaadija menli

Majaaku menti

Inverteri menlu

ol [ £ B

Peameniiii

R 1

4
Nr Tahistus
1 Maja aku olek (sees/véljas)
Maja aku pinge (thik V)
2 Akulaaduri olek (ootereziimis/partiina/absorptsioon/ujuv/vljas)

Akulaadija toiteallikas (thik A)
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Nr Tahistus

3 Inverteri olek (sees/Vvéljas)
Inverteri valjundpinge (Ghik V)
4 Paikeseenergia laadija olek (ootereziimis/MPPT/absorptsioon/ujuv/valjas)

Paikeseenergia laadija toiteallikas (Ghik A)

5 Maja aku laetuse olek (ringidiagramm 25 %* sammuna) pinge ({ihik V) ja voolutugevuse
(Uhik A) vaartustega

* Markus. Kui N-siini vorku on (ihendatud aku TEMPRA (TLB 100(F)-150(F)), kuvatakse lae-
tuse olek 5 % sammuga.

Paikeseenergia laadija meniiii

A3»DOMETIC }

nlmmlis 12 7y
1051 A

4 3
Nr Tahistus
1 Kaivitusaku pinge vooluvaartus (Ghik V)
2 Avage Hist. , etnaha llevaadet paikeseenergiast, mis on viimase 3 nadala jooksul tarni-
tud.
3 Uhendatud paikesepaneelide paevane toodang (tihik Wh)
4 Paikeseenergia laadija olek (ootereziimis/MPPT/absorptsioon/ujuv/viljas)
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Nr Tahistus

5 Maja aku laetuse olek (ringidiagramm 25 %* sammuna) pinge (Uhik V) ja voolutugevuse
(Uhik A) vaartustega

* Markus. Kui N-siini vorku on (ihendatud aku TEMPRA (TLB 100(F)-150(F)), kuvatakse lae-
tuse olek 5 % sammuga.

m (Uhtegi numbrit ei kuvata) Uhendatud on (iks paikesemooduli sisend

Uhendatud on kaks paikesemooduli sisendit ja need on aktiivsed

Akulaadija meniiii

~» DOMETIC

Nr Tahistus
1 Akulaaduri olek (ootereziimis/partiina/absorptsioon/ujuv/valjas)
2 Kaivitusaku pinge (thik V)
3 Maja aku laetuse olek (ringidiagramm 25 %* sammuna) pinge (Uhik V) ja voolutugevuse

(Uhik A) vaartustega
* Markus. Kui N-siini vorku on tihendatud aku TEMPRA (TLB T00(F)-150(F)), kuvatakse lae-
tuse olek 5 % sammuga.
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Nr Tahistus

1 Aku mahutavus, thik Wh

2 Aku seisund (seisukord, tGhik %)
3 Aku temperatuuri analtis

¢ OK: temperatuur on lubatud vahemikus
* Hi: kdrge temperatuur
¢ Low: madal temperatuur

Alarm, kui temperatuur liigub kriitilisse vahemikku

4 Maja aku laetuse olek (ihik %) pinge (lhik V) ja voolu (ihik A) vaartuste juures
5 Maja aku olek (sees/véljas) ja taislaadimiseni/tihjenemiseni kuluv aeg
6 Kui N-siini vorku on Ghendatud rohkem kui Uks aku:

avage Hist. , et saada lilevaade aku seisundist ja aku temperatuurist kuni nelja vérgus ole-
va aku puhul.

E N-siini vérku on tihendatud rohkem kui (iks aku

Inverteri meniiii

#3DOMETIC

Nr Tahistus
1 Inverteri olek (sees/véljas)
2 Maksimaalne tlepinge (thik W) ja voolu véljundpinge
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Nr Tahistus

3 Maja aku laetuse olek (ihik %) pinge vooluvaéartusega (thik V)

9 Paigaldamine

Ekraani paigaldamine

o

1. Eraldage paigaldusplaat ekraani katte kiljest.

2. Pange paigaldusplaat paigalduspinnale ning margistage kinnitusavad ja sidekaabli thendus.
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3. Puurige margitud punktidesse paigaldusplaadi jaoks paigaldusaugud (@ 3 mm) ja henduskaabli thenduse jaoks
ava (@ 8 mm).

4. Suunake sidekaabel labi sidekaabli thenduse ja paigaldusplaadil oleva ettevalmistatud augu.

5. Kruvige paigaldusplaat paigalduspinnale.

Ekraani ithendamine

1. Uhendage sidekaabel ekraani kiilge.
2. Kinnitage ekraani kate paigaldusplaadi kilge.

N-siini seadmete iihendamine
@ MARKUS N-siini toega seadmete (ihendamisel kasutage N-siini ihenduskaableid (lisatarvikud).

10 Kasutamine
Ekraani seadistamine

Seadme esmakordsel sissellilitamisel kdivitatakse automaatselt aku keele, kuupaeva, kellaaja ja tutibi seadistamise
algseadistamisega (tapsemat teavet Uksikute seadistuste kohta vaadake vastavast peatikist).

Seadistusi saab seadete men(ius mis tahes ajal vahele jatta ja muuta.

424



Dometic TD283 ET

MARKUS Et ekraan toimiks digesti, tuleb hetkel iihendatud maja aku jaoks seadistada kasutatava aku
thlp, nimimahtuvus ja vastav laadimisprofiil (vt peatiikk Aku pohiseadistuste tegemine lehekiljel 428).

Ekraani kasutamine
Ekraani sisseliillitamine
> Vajutage toitellitit v&i puudutage puuteekraani, et lilitada ekraan sisse ( [ joon. lehekljel 425).

".ll

Ekraani ootereziimile liilitamine
MARKUS
Vaikimisi llitub ekraan automaatselt ootereziimile, kui see pole 3 min tédtanud.
Vaikeseadistust saab muuta (vt peattikk Ootereziimi aja seadistamine lehekiljel 427).

> Ekraani ootereziimile liilitamiseks vajutage toiteldlitit ( ) joon. [ lehekaljel 425).
N-siini toega seadmete vorgus sisse- ja valjaliilitamine

MARKUS Ekraani saab kasutada kdigi N-siini toega seadmete vérgus aktiveerimiseks ja
desaktiveerimiseks.
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> Vajutage toitenuppu vahemalt 3 s ([ joon. B lehekiljel 426), et lulitada ekraan ja kdik vérgus olevad N-siini
toega seadmed valja.

> Vajutage toitellitit, et ltilitada ekraan ja kéik vérgus olevad N-siini toega seadmed sisse ( &) joon.
lehekuljel 425).

Vaartuste seadistamine

> Vaartuste vahendamiseks voi suurendamiseks valige Il voi .

Meniiiides liikumine

> Menldes edasi voi tagasi liikumiseks valige B voi [

> Peameniilisse naasmiseks valige [&.

Uhendatud seadmete Bluetoothi funktsiooni aktiveerimine véi desaktiveerimine

Ekraani saab kasutada Uhendatud N-siini seadmete Bluetoothi moodulite juhtimiseks.

MARKUS
* Veenduge, et juhitavatel Ghendatud seadmetel oleks Bluetoothi funktsioon.

* Kbigi thendatud N-siini seadmete Bluetoothi mooduleid juhitakse samaaegselt. Seadmeid ei saa eraldi
valida.

1. Valige B}, et avada seadete menuil.

2. Valige vdi tihjendage markeruut valiku Bluetooth karval, et aktiveerida voi desaktiveerida Gihendatud N-siini
seadmete Bluetoothi funktsioon.

v Niipea kui Bluetoothi funktsioon on aktiveeritud, sittib olekuribal simbol |l kollaselt.
Uhendatud N-siini seadmete Glevaate avamine

1. Valige B, et avada seadete meniii.

2. Minge jaotisse BUS .

v Kuvatakse Uhendatud N-siini seadmete loend. Peamine liides on siniselt esile tdstetud.
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Seadistuste tegemine
Ootereziimi aja seadistamine

E
#» DOMETIC

TIME OUT
BACK LIGHT

100

@ MARKUS Vaikimisi lilitub ekraan automaatselt ootereziimile, kui see pole 3 min tddtanud.

1. Valige B, et avada seadete meniii.
2. Minge jaotisse Display.
3. Maarake aja vaartus vahemikus 1 kuni 100 (minutites), parast mida taustvalgus hamardatakse (2).

Hamardatud taustvalgustuse korral vahendatakse ekraani energiatarvet poole vorra vorredes taieliku heleduse
juures tarbitava véimsusega (vt peatiikk Tehnilised andmed lehekiljel 432).

4. Maarake aja vaartus vahemikus 1 kuni 100 (minutites), parast mida lilitub ekraan automaatselt ootereziimi (1).

Ootereziimis on ekraani taustvalgustus taielikult valja llitatud, ekraani energiatarve on vahendatud tasemele
15 mA (vt peattkk Tehnilised andmed lehekiljel 432).

Nupu ja hoiatussignaalide seadistamine

1. Valige ], et avada seadete menlii.
2. Minge jaotisse Display.

3. Valige vdi tihjendage markeruut valiku BEEP korval, et aktiveerida voi desaktiveerida akustiline signaal (vt
B joon. (B lehekljel 427).

Vaikse reziimi seadmine

Kui vaikne reziim on aktiveeritud, lilitatakse Ghendatud N-siini seadmete ventilaator (kui see on olemas) vélja ja
seadmed laadivad Ulekuumenemise valtimiseks vahendatud véimsusega.
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MARKUS Seadistus on saadaval vaid siis, kui vahemalt N-siini toega akulaadija véi paikeseenergia laadija
on N-siini vorku dhendatud.

1. Valige B etavada seadete meniiil.

2. Valige voi tihjendage markeruut valiku Silent Mode korval, et aktiveerida vai desaktiveerida vaikne reziim.
Kuupaeva ja kellaaja maaramine

1. Valige E], et avada seadete menit.

2. Minge jaotisse Date&amp; Time.

3. Kuupaev: sisestage paev, kuu ja aasta.

4. Kellaaeg: sisestage tunnid ja minutid.

Keele maaramine

1. Valige ], et avada seadete meni.

2. Minge jactisse Language.

3. Keele valimiseks valige soovitud keele korval markeruut.

Saadaval on jargmised keeled:
* [taalia keel

* Inglise keel

¢ Saksa keel

¢ Prantsuse keel

¢ Hispaania keel

¢ Hollandi keel

Aku pohiseadistuste tegemine

Et ekraan toimiks Oigesti, tuleb hetkel Ghendatud maja aku jaoks seadistada kasutatava aku tiip, nimimahtuvus ja
vastav laadimisprofiil.

MARKUS Kui aku TEMPRA (TLB T00(F)-150(F)) on tihendatud maja akuga, on need seadistused eelnevalt
maaratletud ja neid ei saa muuta.
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Aku taibi ja nimimahtuvuse seadistamine

14
~»poMeTic  Battery Setting

Valige [, et avada seadete meniii.
Minge jaotisse Battery.

Sisestage maja aku nimimahtuvus (Ghik Ah) (2).

> wN

Valige kasutatava akutttbi kérval olev méarkeruut (1).

Toetaud on jargmised akutiitbid:

¢ AGM (absorbeeritud klaasmatt-akud),
* WET (pliiakud),

¢ GEL (pliigeelakud),

¢ Li-ion (liitium-ioonaku).

Laadimisprofiili seadmine

TAHELEPANU! Kahjustuste oht
> Valige vastavalt tootja tehnilistele andmetele ainult aku jaoks sobiv laadimisprofiil. Valed seadistused

voivad pdhjustada talitlushaireid ja akusid kahjustada. Kahtluse korral vStke Ghendust kvalifitseeritud
elektrikuga.

MARKUS Seadistus on saadaval vaid siis, kui vahemalt N-siini toega akulaadija véi paikeseenergia laadija
on N-siini vorku Ghendatud.
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“»DOMETIC  Charging Profile “»DOMETIC  Charging Profile
4 AGM?2
5 Li FePO, 1

6 LiFePO,2

A»DOMETIC  Charging Profile ~*DOMETIC  Profile Detail

7 | UFEES, 5 CUSTOM

8 LiFePO 4 Vabs: Vstart:
s 14.3V 1B.5V

Vfloat: Desulf:
9 CUSTOM 13.6V on

e

Valige [, et avada seadete meniiii.

. Mingejaotisse Charging profile.

. Valige eelseadistatud laadimisprofiili seadistamiseks sobiva laadimisprofiili kdrval olev number (1-8, nt 3 AGM1

jaoks, vt B joon. [ lehekiiljel 430, 1).

. Kohandatud laadimisprofiili seadistamiseks valige number 9 (vt peatiikk Kohandatud aku laadimisprofiili

seadistamine lehekdljel 430).
Aktiveeritud laadimisprofiili number on esile tostetud.

. Profiili Uksikasjade vaatamiseks valige laadimisprofiili vali (nt AGMT, vt B joon. m lehekiljel 430, 2).

Selgitus:
V, s Neeldumispinge

V_,_ . Aku pinge laadimisprotsessi alguses

start

V,

float UiUVPINgE

Desulf Vaavlitustamine, plilakude valikuline laadimise faas (AGM?2), et eemaldada aku juhtplaatidelt sulfaat ja
taastada aku mahtuvus. Markus. Kasutage laadimisfaasi ainult vajaduse korral, sest ligne kasutamine lthendab
aku kasutusiga.

Kohandatud aku laadimisprofiili seadistamine

1.

D 0w N

. Sisestage vaartused suvanditele V

. Valigel

. Valige méarkeruut suvandi Float kdrval, et aktiveerida sailituslaadimise etapp (ujuvreziim).

Valige [, et avada seadete meniii.

. Mingejaotisse Charging profile.
. Valige CUSTOM.

vﬂoatja v

abs’ start
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7. Valige markeruut suvandi Recondition karval, et aktiveerida taastamise etapp.

Ainult AGM2-akud. Vaavlitustamise etapp (Desulf) aktiveeritakse, kui valitakse vastav laadimisprogramm.

8. Sisestage kdigi Uhendatud laadijate maksimaalse laadimisvoolu vaartus (A).

Paikeseenergia laadija pohiseadistuste tegemine

Ekraani &igesti toimimiseks tuleb seadistada tihendatud paikesepaneelide nimivaimsus (lhik Wp).

vorku Uhendatud.

@

1. Valige [, et avada seadete meniii.

2. Minge jaotisse Solar Panel.

3. Sisestage kuni kahe paikesepaneeli (PS1 ja PS2) nimivaimsus (Ghik Wp).

11 Puhastamine ja hooldamine

seadet kahjustada.

TAHELEPANU! Kahjustuste oht
> Arge kasutage puhastamiseks abrasiivseid puhastusvahendeid ega kévasid esemeid, sest need véivad

MARKUS Seadistus on saadaval vaid siis, kui N-siini toega paikeseenergial téétav juhtseadis on N-siini

> Arge kasutage ammoniaaki ega alkoholi sisaldavaid puhastusvahendeid.
> Kunagi drge pihustage ega valage vedelikku otse puuteekraanile ega korpusele.

> Puhastage puuteekraani puhta kuiva mikrokiudlapi abi vaikeste ringjate liigutustega. Vajaduse korral niisutage

mikrokiudlappi veidi.

> Puhastage korpist aeg-ajalt niiske lapiga.

12 Torkeotsing

Probleem

Pohjus

Abinéu

Ekraan ei toota. Vaartusi ei méode-
ta.

13 Korvaldamine

9y
@

Sidekaabel ei ole digesti ihenda-
tud voi on defektne.

Uhendatud N-siini seadmete elekt-
rikaablite isolatsioonidefektid, kat-
kemine voi lahtised Uhendused.

Maja aku pinge on liiga madal
(£7V)

> Kontrollige Ghenduskaablit lah-
tiste Ghenduste véi isolatsiooni
rikete ja purunemise osas.

> Vajaduse korral asendage side-
kaabel.

> Kontrollige pinge all olevaid
kaableid isolatsioonidefekti-
de, katkiste kohtade voi lahtiste
Uhenduste tuvastamiseks.

> Kontrollige maja aku pinget. Va-
jaduse korral laadige maja akut.

Kui voimalik, pange pakkematerjal vastavasse ringlussevéetava prigi kasti. Selline eraldamine on vajalik,
kuna pakend on vaartuslik ressurss ning vale kasutuselt kdrvaldamine voib mojutada inimeste tervist ja

keskkonda. Kiisige ndu kohalikust ringlussevotukeskusest voi edasimUijalt, kuidas anda toode kehtivate
jadtmekaitlusnduetega kooskdlas jadtmekaitlusse.
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Isikuandmete kustutamise eest vastutab tarbija.

14 Garantii

Kehtib seadusega ettenahtud garantii. Kui toode on defektne, votke Ghendust tootja kohaliku filiaaliga (vt
dometic.com/dealer) vdi edasimiijaga.

Remondi- ja garantiitddde tootlemiseks lisage palun alljargnevad dokumendid, kui seadme meile saadate:

¢ ostukuupédevaga arve koopia;

* kaebuse pohjus voi vea kirjeldus.

Pange téhele, et kui parandate ise voi lasete mittekutselisel parandajal seda teha, voib see ohutust mojutada ja
garantii kehtetuks muuta.

15 Tehnilised andmed

Ekraani titp TFT 2,83-tolline, 262k varviline puuteekraan

Keskmine voolutarve

Taustvalgustus on seatud maksimaalsele vaartusele 54 mA
Ooteseisund 15 mA
Umbritsev temperatuur tédtamisel -10... 70°C
M&édud 79 x100 X 12 mm
Kaal 709
Sertifikaadid UK
C CA
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EAANVIKaA

1 ZNMAVTLKEG ONMUELWOELG

MapakaloUpE va SLaBACETE TIPOTEKTIKA QUTEG TLG 08MNYLEG KaL va aKoAOUBNTETE GAEG TLG 08NYLEC, TOUG KAVOVLOHOUG KL TLG TIPOELSOTIOLTELG TIOU
TiepAapBAvovTaL 0To EyXELPISLO AUTOU TOL TTPOLOVTOG, ETOL WOTE va SLachaAiZETat TAVTOTE N OWOTH) EYKATACTACN, XPr 10N KAt GLVTAPNON TOU TIPOLOVTOG. AUTES
oLodnyleg MPEMEL TAVTOTE va 6uVOSEUOULY TO TTPOTOV.

ME Tn XpAon Tou TIPOoLovTog eTILRERALWVETE Sl TOU TIAPOVTOG OTL EXETE SLABATEL TIPOOEKTIKA OAEG TLG 08NVIEG, TOUG KAVOVLOHOUG KAL TLG TIPOELSOTIOLTELG
KaBWG Kat OTLEXETE KATAVONTEL KAl OUHWVELTE va TNPIOETE TOUG OPOUG KAL TLG TIPOUTIOBECELG TTou opilovtat oTo Ttapdv £yypado. Fupdwveite va
XPNOLOTIOLELTE AUTO TO TIPOLGY POVO YLal TOV TIPOBAEMIOHEVO OKOTIO KAl TNV TIPOPBAETIOHEVN XPON, TTAVTOTE CULGWVA LE TLG 0ENYIES, TOUG KAVOVLOHOUG KAL TLG
TIPOELSOTIOLTELG TTOU 0pl{ovTal aTo TPV EYXELPISLO TIPOLOVTOG KaBWG Kat oUWV e GAOUG TOUG LOXVOVTEG VOLOUG KAl KAVOVLOMOUG. Z€ TIEpImTwon pn
QAVAyVWOoNG KA THPNonG Twv 08NYLWV KAl Twy TIPOELSOTIOCEWV TIOL 0pt{ovTal 0To TIapoV éyypado, EVEEXETAL VA TIPOKANBOUY TPAUHATIOHOL OE £04G ToV (510
Kl O€ TPITOUE, {NHLa 0To TPOLAV 0ag ) UMKEG {NULEG OE AMEG LELOKTNOLEG 0TO APEDO TIEPLBANNOV. AUTO TO EYXELPLELO TIPOTIOVTOG, GUPTEPIAAHBAVOLEVWY TWY
08NYLWV, TWV KAVOVLOHWY, TWV TIPOELSOTIOLCEWY KAL TWV OXETIKWY £yYPpAdwY, EVBEXETAL va UTIOBANOEL OE TPOTIOTIOLATELG KAL EVNUEPWTELG. A EVNEPWHEVE
TIANPODOPLEG YLa TO TIPOLOV, ETILOKEDBELTE TNV NAEKTPOVLKN SLELBLVON documents.dometic.com.

2 Aoddaleia otov KuBEpVOXWPO

ErBePativoue 6TL QUTO TO TIPOLOV CURHOPPUWVETAL [E TO Security and Telecommunications
Infrastructure regulation (Hvwpévo Baothelo). H SnAwon cuppopdwong elvat Stabéotpn otn StevBuvon
documents.dometic.com. Ma va avadepeTe eva Teplotatikod aoparelag, oTelAte email otn StevBuvon
productcybersecurity@dometic.com. Ol EVNUEPWOELG aopaelag Ba TIapexovTal yLa TOUAAXLOTOV TIEVTE
XPOvLa HETA TNV NHEPOHNVIA KATAOKEUNG.

3 Eme&nynon twv cupfoiwv

Mua A€En oApavong ETILTPETIEL TNV AVAYVWALON LNVULATWY YLa TNV aodAAELa KAl LNVURATWY YLa UALKEG
{nHLEG Kal UTToSELKVUEL Tov BaBuo 1 To emtinteo ooBapdtntag tou Kduvou.

MPODYLA=ZH!
> KatadeikvUel pLa emkivéuvn kataotaon, n orola eav Sev arnotpartet, propel va ripokAnBel
HLIKPAG I HETPLAG 00BapdTNTAC TPAUHATIOHOC,.

MPOZOXH!
® > KatadelkvUel pla katdotaon, n omola edv Sev anotparel, Uropet va tpokAnBoUv UALKEG

it
@ YMNOAEIZH XupmAnpwHaTIKEG TTANPOdOPLEG yLa TOV XELPLOHO TOU TIPOLOVTOG.

4 Ymnodei&elgaodpaheiag

Baolki acpdaieLa

MPO®YLAZH! Kivéuvog nAektpomAn§iag

> Mn B€oete o€ Aeltoupyla TN oUOKeUT), Qv TTapoUaLAleL eldavelq NHLEG.

> AVaBECTE TNV ETILOKEVA AUTHG TNG CUCKEUAG LOVO OF EEELSLIKEUEVO TIPOOWTILKO. Z€ TIEP(TTTWON
N eVEESELYHEVWV ETILOKELWV EVEEXETAL VA TTPOKUoLV coBapotl kivsuvol.

> Mnv amoouvSeeTe kaveva KaAwsLo, dTav n CUCKELR lval oe Aettoupyia.

> XPNOLUOTIOLNOTE HOVO TIPOCOETO EEOTTALOHO TIOU CUVLOTATAL ATTO TOV KATACKEUAOTH).

> MnVv TPOTIOTIOLE(TE 1) TIPOOAPHOLETE KaVEVQ ETILEPOUG EEAPTNA HE OTIOLOVEATIOTE TPOTIO.

MPO®YLAZH! Kivéuvog yia tnv vyeia
> OUNAEKTPLKEG CUGKEVEG SV elval Ttatyvidia. H ouokeur| TIpEMeL IEvTote va Gurdooetal
KaLva xpnotpototeltat pakptd amo matdid oAU pikphg nAkiag.
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> Tamald mpemneL va emtnpouvtal, yia va stachariletat ot dev mailouv e Tn GUOKEUR.
> O kaBapLopdg kat n ouvtr)pnaon xprotn eV ETLTPETETAL VA TIPAYUATOTIOLOUVTAL aTto TatdLd

Xwplg emTnpnon.
MPOZOXH! Kivduvog tpokAnong {nuLag
® > BeBalwbelte 6t Sev pumopel va pokAnBel BpayUKUKAWHA OTLG ETTAPEC TNG CUOKELNG aTto
AN\ avTikelpeva.

> Mn XPNOLUOTIOLELTE TN CUOKEULT| OE UYPEG OUVBNKEG Kal nv tnv BuBileTe og uypa.
ATIOBNKEVOTE TNV 0€ XWPOUG Xwplg uypaaia.

Acdalfg EyKATACTACH TNG CUGKEUNG

MPO®YLA=H! KivSuvog nAektpomAn§iag
> Htomobetnon kat n apaipeon TNG CUCKEVNG ETILTPETETAL VA TIPAYHATOTIOLOUVTAL HOVO ATtd
ELOIKEUEVO TIPOOWTTLKO.
> Ta kaAwdLa Tou £xouv UTtooTel cUVBAUN HTTopEl va amtoTeEAEcouY attia LETPLWY
TPAUUATIOMWVY.
 TQKTOTIOLNOTE Ta KAAWSLA KATA TETOLOV TPATIO, WOTE VA NV UTIAPXEL KIVELVOG va Toug
TIPOKANBEL {NpLd amtd TIOPTEC 1) KATIO.
e XpnOLOTIOOTE GUOTNHA AyWwYWV f KAvAALla KaAwSwy, EQV TTPETIEL va TIEpATToLY KaAwdLa
HEOQ aTd PHETANNKA TTAVEN 1) GAAOU E(60UG TIAVEA [IE ALY UNPEC AKLIEG.
e Mnv tomoBetelte ta kaAWSLA KATA TETOLOV TPATIO, WOTE va elvat xaAapd A va
TiapouctLalouy evtovn oTpeRAWan.
e Mnv Tpafdre ta kawsia.

MPO®YLA=H! Kivéuvog tpauvpatiopol
> Katd tnv tomoBetnon tng ouokeung, BeRalwbelte 0Tt OAa Ta kaAwdLa €xouv aodaloTel e
TOV KATAMNAO TPOTIO, WOTE VA [NV UTIAPYEL Kavevag KivEuvog va okovtdel Kavelg og autd.

MPOZOXH! Kivéuvog TtpokAnong {npLag

> MnVv TOTIOBETE(TE TN OUOKEUT KOVTA OE TINYEC BEPOTNTAG (BEPUAOCTPEC, AHEDT NALAKN
aktoPolia, dolupvoug agplou KATL).

> TOTIOBETIOTE T CUOKEUN O€ €va 0TeYVO OnElO, TO OTTo(0 E{val TIPOCTATEVHEVN ATIO TUXOV
ekTogeuodpeva vepd.

> [puwv amé tn B¢on oe Aettoupyia, BePatwbeite dtL n mpodlaypadr) Taong otny Tvakida tumou
elvat (8la pe tnv untdpyxouvoa tpododocia NAEKTPLKOU PELHATOG.

YNOAEIZH Xpnotototrote kahwdta cuvdeong N-BUS yia tn 0UVEEON CUOKEUWY HE
Suvatdtnta N-BUS.
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5 MNepLexdpeva cuokevaoiag
a 1

1 .

Y
b4
@
\

©éon Ovopaocia Nocodtnta
1 KaAuppa 08ovng 1
2 MA&ka cuvappoAdynong 1
3 Bibeg 4
4 KaAwbLo emikovwviag 1

6 [Mpo6oBetog e§OTIALOMOG

Ovopaocia Kwdikog

Dometic NDS BC10M (KaAwéto cuvéeang N-BUS, 10 m) 9620008182
Dometic NDS BCO6M (KaAwdLo ouvéeang N-BUS, 6 m) 9620008462
Dometic NDS BCO3M (KaAwdLo ouvéeang N-BUS, 3 m) 9620008275

7 NpoPAemdpevn xpion

H 086vn poopidetal yia XpHon w¢ CUOKEUN TIAPAKOAOUBNONG UITatapLwy, yia epdAavion Kat
TIapakoAoUBNoN TNG TPEXOUOAG KATAOTAONG $OPTLONG TACNG, TNG TACNG KAl TNG €VTaong pEUUATOG TwV
HIatapLwy oxNHAtwy pe Suvatdtnta N-BUS Kal yLa TOV EAeYX0 CUOKEUWY ME Suvatotnta N-BUS 010
Siktuo.

H 086vn elvat katdAAnAn yia:

« Eykatdaotaon og oxApata avapuyrne, okadn kat doptnyd

» XUvbeon oe pnatapia oxrjpuatog TEMPRA (TLB 100(F)-150(F))

e YUvbeon o€ OPTLOTEG UTTATAPLWY, NALAKOUG POPTLOTEG KAl HETATPOTIELG inverter
» Ytabepn f KNt xprion

« Xprion o€ ECWTEPLKO XWPO
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H 086vn &gv elval KataA\nAn ya:

« Aettoupyla NAekTpLKoU SIKTUOU

* Xprion og EEWTEPLKO XWPO

AUTO TO TIPOLOV lval KAaTAAANAO HOVO yLa TOV TIPOBAETIOHEVO OKOTIO Kal TNV TIPOBAETIOHEVN XPron
oUpWVA PE QUTEC TLG 08nyLeg.

AUTO TO eyxeLp(Elo TTapEXEL TTANPOGOPLEC TTOU Elval aapaiTnTeC yLa TN CWOTH EYKATACTACN KAl Xprion
TOU TIPOLOVTOG. X€ TEP(TTTWOoN AAvBaoEVNG YKATACTACNG f)/Kal XpPAonG A ouvtnpnong, Ba TpokUPEL N
LKQVOTIOLNTLKN artodoon kay, Tlavwg, BAABN.

O KATaoKeuaoTng Sev amodgxetal kapia eubuvn yLa TUXOV TPAUHATIOHOUC N {NULEC OTO TIPOLOY, TTIoU
odefhovrat oe:

« AavBaopgvn ToTtoBETNONG, CUVAPHOAGYNON I CUVEEDT, CUUTIEPIAAUBAVOUEVNG TNG UTIEPBOALKA
uPnAG Téong

« AavBaopévn ouvtr)pnon f XPAon KN AUBEVTIKWY QVTAMAKTIKWY EEAPTNHATWVY, TIOU SEV TIPOEPYOVTAL
artd ToV KATAOKEUAOTH)

» MeTatpotég 0To TIPOLdV XwpIG TN pTr ASEL TOU KATAOKEUAOTH)
e Xprion yla okottoug StadopeTikoUg ard autoug TIou TEEpLYpAdovVTaL O auTo To eyXeLpidio
H Dometic Statnpel To Sikatwpa alayng tng epdaviong Kal Twv Tipodlaypadwy Tou TTpoldvog.

8 Texvukn meptypadn
To Tipoiov SLabetel 086vn adng kat Hopel va AELTOUpYOEL PE TAon 12 V==

H 060vn etvat cupPatn e TG edappoyeg TG Dometic YLa KLVNTEG CUOKEUEG, TLX. HE TNV EapHOYN
SunControl (LOVO €AV €xeL 0LVSEBEL CUOKEUT Bluetooth 0TO 5{ktuo N-BUS).

E§aptApata

N S
1 0%\
N

3

S
/ |8 S
\\
z\g ) \$

g ——
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©éon Neprypadn

1 KéaAuppa 06ovng

0Bdvn adng

0N OO W N

0686vn adng

OTEg oTEPEWONg

AlakdTrenc Aettoupyiag
MARKTPo Asttoupylag
Oréc tomobetnaong

MA&ka cuvappoAdynong

>Uvdeon kaAwd{ou erkolvwviag

Oéan

EEaptnua

Neptypadny

1

IpappA kataotaong

Epdavidel g evepyeg Aettoupyleg (Bluetooth) Twv ouvEeSe|Le-
VWV CUOKEUWV N-BUS, TNV wpa Kat TLG ELGOTIOLACELS (UNvUHaTa

oddApatog).

AeLtoupyia Bluetooth Twv CUVEESEUEVWY CUOKELWV
N-BUS

AVABEL PE KITPLVO XpWHa HOALG evepyoTtonBel n
AeLtoupyla Bluetooth TwV CUVOESEPEVWY CUOKEUWY
N-BUS.

‘Evéelgn odpaiudtwy

MLa KOKKLVIN KOUKK(SQ 0TV KAUTIAva UTTOSELKVUEL
OTL EXEL evTOTILOTEl OPAANA. Ta unvUpata opaiua-
TOC HTTOPOUV va avakANBo UV TIATWVTAC TO KoudoUu-
L.

MAfAKTpo Aettoupylag

ATtevepyoTtoLlel Tnv 086vn Kat OAEG TIG CUOKEUEG e
Suvatdtnta emnkovwviag pecw N-BUS-oto Siktuo.
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Oéon E§aptnua Meplypadn

0Bdvn pe Suvapikda petaBaropeveg evbelEelg, n omola TTapou-
OLAleL OTO ETUAEYHEVO HEVOU TA TILO ONHAVTLKA SSopEva Twv
OUOKELWV TToU glvat ouvdedepgveg oto N-BUS.

2 086N pevol Qg apyikn 086évn, epdavidetal to kUpLo pevou.

Edv uTtapyeL elkoviSio kepauvou oTo oUHPBOAO TG
prataplag, autod UTIOSEIKVUEL OTL N SEUTEPEUOLOA
umatapia oxrpatog/okddoug poptileta.

MEow TG YPARIG Hevou prtopel va eTiAEYEL TO KUPLO HEVOU Kal
TO pevoL puBpioswy, KaBwG Kat Ta Hevou yLa TLG OUVEESEMEVEG
OUOKEUEG,.

To HEVOU YLA TLG TPEXOUTEC OUVEESELEVEC CUOKEVEC epLdavideTal
e AEUKO XPpWHA, TO HEVOU LA TLG EVEPYEG OUOKEVEG (KaTdotaon
"On") epdavidetat pe KITpvo XPWHA KAt TO HEVOU YLA TLG [N OUV-
Sebepleveq OUOKEVEG epldavileTal Pe YKPL xpwHa. Ta YKPL LEVOU
Sev elvat eeELpa.

Kuplo pevou

3 TPappr) pevou Mevou puBpioewv

Mevou nAtakol GopTLoTH)

Mevou dopTLoTr| pmatapLwv

Mevou Seutepelouoag pmatapiag oxHatog/okd-
doug

ol 18 E B E

MevoU petatpomea inverter
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KUpLo pevol

A 1

~» DOMETIC %

4
O¢aon Neprypadn
1 Katdotaon tng Seutepelouoag prnatapiag oxnHATog/okAdGoug (EVepyOTIOLNE-
VN/amevePYoTIOLNHEevn)

Tdon (og V) tng Seutepebouoag Pnatapiag oxnHATog/okadoug

2 Katdotaon tou ¢opTLotr| prataplwy (avapovh/mfpng/anoppodnaon/Bpa-
Sela/amevepyoTtolnevoq)
Mapoxn pEVHATOC (O A) Ao ToV GOPTLOTA PIaTaplwv

3 Katdotaon tou HETatpoTea inverter (EVEPYOTIOLNLEVOC/ATIEVEPYOTIOLNHEVOG)
Taon e5660u (O€ V) TOU PETATPOTIEA inverter

4 Katdotaon tou nAtakou ¢optiotr) (avapovh/MPPT/artoppodnaon/Bpadeia/arevep-
YOTIOLNEVOC)
Mapoxn PEVHATOC (o€ A) aTtd Tov NALAKO GopTLOTH

5 Kataotaon ¢poptiong (SoC) tng Seutepevovoag pmatapiag oxfUatog/okadoug

(KUKALKO SLAYPappa O 25 %* BAHATA) PE TPEXOUOEG TLIEG TAONG (O€ V) KAl EVTAoNG
pevpatog (og A)

*Ymodelgn: Edv ouvdebel pia pmatapia TEMPRA (TLB 100(F)-150(F)) oto &iktuo N-
BUS, n katdotaon ¢poptiong epdavidetal o 5 % Prpata
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Méevou nAlakob ¢poptioth

A3 DOMETIC } 153:227 g

aleslis 127y
1051 A

4 3
Oéan Neplypadn

1 TpExouoa TLA TNG Taong (o€ V) Tng patapiag ekkivnong

2 Avo(&Te To Hist. yla pia emokOTINoN TNG TIapaywyr)G NALAKIG EVEPYELAG VLA TLG
Tehevutaleq 3 eBOOUASEG.

3 Huepriola apaywyn (o Wh) Twv GUVEESEHEVWV NALAKWV TIAVEN

4 Katdotaon tou nAtakoU ¢opTLoTh) (avapovr)/MPPT/amoppddnan/Bpadsia/arevep-
YOTIOLNHEVOQ)

5 Katdotaon ¢éptiong (SoC) Tng Seutepebiouoag pratapiag oxnHato/okidoug

440

(KUKALKO SLaypappa o€ 25 %* Brinata) pe TPEXOUOEG TLHEG TAONG (O€ V) Kal Evtacng
PEVIATOC (OE A)

*Yrodegn: EQv ouvdebel pua pmatapia TEMPRA (TLB 100(F)-150(F)) oto &iktuo N-
BUS, n katdotaon ¢oéptiong epdavidetat og 5 % Prpata

(Aev epdavideTal kavevag aptBuoc) Mia eloodog nAtakol Ttaveh auvSeSepévn

AUO {00601 NALAKWV TIAVEA CUVEESEPEVEG KAL EVEPYEG
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Méevou $popTLoTH prataplwv

A3 DOMETIC 3} 15:22 ‘g

Oéaon Neprypaodn
1 Katdotaon tou doptLotr| prataplwy (avapovh/miipng/anoppodnon/ppa-
Sela/amevepyoTiolnpevog)
2 Taon (o€ V) tng pnatapiag ekkivnong
3 Katdotaon ¢optiong (SoC) tng Seutepevovoag pmatapiag oxAUAToG/okapoug
(KUKALKO SLAYPAMHa OE 25 %* BANATA) PE TPEXOUOEG TLUEG TAONG (O€ V) KAl VTAoNG
pevpatog (og A)

* YTé6el§n: Eav ouvdeBel pia pmatapia TEMPRA (TLB 100(F)-150(F)) oto &iktuo N-
BUS, n katdaotaon ¢optiong epdavidetat og 5 % Prpata
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Mevou Seutepelouoag pratapiag oxnpatog/okadpoug
3 DOMETIC ¥ )
: 13:22 L\

Res: 12h 30m

O

A3 DOMETIC 3}

60 %
nlieslls
BT

5.2V

n &
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©éon Neprypadn
1 Xwpntkdtnta pnataplag oe Wh
2 Katdotaon pnatapiag (katdotacn e0puBpng Asttoupylag (SoH) wg TOcooTo %)
3 AvaAvon Beppokpactag tng pnataplag

» OK: Ogppokpacia evtog ToU ETLTPEMOPEVOU EUPOUG TLHWY
o YUnAn: YnAn Beppokpaata
o XapnArf: XapnAn Bepuokpacia

Yuvayeppog, eav n Beppokpacia ¢ptdoel oe KploLpHo UPOG TLUWV

4 Katdotaon ¢optiong tng Seutepebouoag pmatapiag oxnpatog/okddoug (wg mo-
000TO %) HE TPEXOVTEG TLUEG TAONG (O€ V) KAl EvTaong pEVHATOG (OE A)

5 Katdotaon tng Sevtepeviovoag prataplag oxAHATOG/oKAPouG (EVEPYOTIOLNHE-
VN/aTEVEPYOTIOLNEVN) KAL XPOVOG WG TNV TTAN PN dopTLon/anodpoption

6 Eav meploodtepeg and pia pmatapieg elvat ouvdedepeveg oto Siktuo N-BUS:

AvO(ETETO Hist. yLa pLa ETLOKOTINGN TNG KATAOTAONG TNG KABE pratapiag Kat
TnG Beppokpactag yia wg 4 pratapieg oto Siktuo.

E Meploodtepeg ano pla pnatapleg ouvdedepeveg oto diktuo N-BUS

Méevou petatpoméa inverter

A» DOMETIC 3
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©éon Neprypadn
1 Katdotaon tou HETatpoTiEa inverter (EVEPYOTIOLN LEVOC/ATIEVEPYOTIOLNHUEVOG)
2 MéyLotn Loy Vg otypaiag av§opelwong Taong (o€ W) kat Tpexouoa Taon e5§0560u
3 Katdotaon ¢poptiong tng Seutepebiouoag pmatapiag oxrnpatog/okadoug (wg mo-

000TO %) HE TNV TPEXOUOA TLUA TAONG (€ V)
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9 Eykatdotaon
TtepEwaon tng obdvng

o

1. AToOUVEEDTE TNV TAAKA CUVAPHOAGYNONG aTtd TO KAAUHHA TNG 08dvNg.

2. TomoBeTHoTe TNV MAGKA CLVAPHOAGYNONG TIAVW OTNY ETILPAVELD OTEPEWONG KAL ONUASEPTE TLG OTIEG
OTEPEWONG KAL TNV TIEPLOX T CUVEEDTNG TOU KaAWS{oU eTtkovwviag.

3. AVOIETE OTIEG OTEPEWONG VLA TNV TIAAKA CUVAPHOAGYNONG (@ 3 mm) KAt SNULOUPYIOTE €va AVoLyHa yLa
TN oLVSEoN Tou KaAwS{oU eTKOVWVIAG (@ 8 mm) 0Ta OnEla TToU EXETE ONUASEEL.
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4. APOHONOYNOTE TO KAAWSLO ETILKOLVWVLAG HECW TNG 0VVEEDNG KAAWS{0U ETILKOWVWVLAG KAL TNG OTIAG TIOU
EXETE TIPOETOLUATEL OTNV ETILHAVELD OTEPEWONG.

5. BLSwWaoTe tnv TIAGKa 6UVAPHOAGYNONG 0TV ETILAVEL OTEPEWONG.

ZUv8eon tng o0ovng

3

1. ZUVEEOTE TO KAAWSLO ETLKOLVWVLAG 0TV 086N,
2. ZTEPEWOTE TO KAAUPHA TNG 086vNnG oTnv TAGKaA CUVAPHOAGYNONG.

Z0véean ouokeuwv N-BUS

YNOAEIZH Xpnotpototnote kahwdla cuvEeong N-BUS (TIPOaLpeTIKA apTrATa) yLa TN
oUVEEON CUOKEUWV pe Suvatotnta N-BUS.

10 Aettoupyia
P0OBuLON TNG 086VNG

‘Otav n ouokeur) TiBetal oe Aettoupyla yla pwtn popd, Eekva autdpata n apytkr) puBLon tng YAwooag,
NG NHEPONVIAg, TNG WPAC KAl TOU TUTIOU TNG HItataplag TTou XpnoLHoTIoLE(Tal (Yia TEpLOCOTEPES
AETITOEPELEG OXETLKA HE TLG HEHOVWHEVEG pUBHITELG, avatpe&Te aTo avtioTol o kepdAalo).

Mriopeite va tapalelPete TG puBHITELG Kal va TLG EMEGEPYAOTELTE 1) va TLG AMAEETE OTIOLASATIOTE OTLYHNA
ard To pevou pubpioswv.

446



Dometic TD283 EL

YMOAEI=ZH [a va Aettoupynoet KaAd n 08ovn), TTpETeL va KabopLoTel o TUTIOG prataplag Ttou

@ XPNOLUOTIOLELTAL, N OVORACTIKI XWPNTKOTNTA KAl TO avtiotolyo TipodiA poptiongylatn
Seutepeviovoa pmatapia oxNHATOG/oKAPOoUC TToU elval CUVEESENIEVN T GUYKEKPLUEVN OTLYHN
(BA. keparalo Baotkeg pubpioelg yia tny pratapia otn oeAida 450).

Xprjon tng 08dvng

Evepyotoinan tng 006vng

> [latrjote tov Slakdren Asttoupyiag f ayyi&te tnv 08dvn adng yLa va evepyoTtotnoeTe Tnv 08dvn
(AB oy il ot oehisa 447).

"h.

Metdpacon tng o04vng oTnV KATAGTAGH AVAHOVIG

YNOAEI=ZH
@ ATTO TtpoETIA oY, N 08dVN petaBaivel QUTOPATA OTNV KATAOTACN AVAROVNG HETA amd adpdvela
3 min.

H mtpoeTtiheypévn puBpon popel va ripooappoatel (BA. KedaAalo PUBLLON ¥pOVOUL VAoV
otn oehida 449).

> MMatAote tov SlakdTen Asttoupylag yia va petaBel n 08évn otnv kataotaon avapovig (B oy. [l ot
0eNSa 447).
Evepyotoinon kat anevepyottoinon GuoKeuwv pe Suvatotnta N-BUS oto Siktuo

YMOAEIZH H 06dvn pmopel va xpnotpomotnBel yia Tnv evepyotoinon kat arevepyottoinon
OAWV TWV OUOKEUWV He Suvatdtnta N-BUS oto &iktuo.
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> Tlatrote to KoupTtt Aettoupylag yia touhdxtotov 3 s ([ oy. B otr oeAiSa 448) ylava
QTIEVEPYOTIOLAOETE TNV 000VN Kal OAEG TLG CUCKEVEG pe Suvatotnta N-BUS oto Siktuo.

> [MatAote Tov SLakdTTn Aeltoupylag yLa va EVEPYOTIOLAGETE TNV 08OVN Kal OAEG TLG CUOKEVEG e
Suvatotnta N-BUS oto Siktuo ([ oy. il otn oshisa 447).

POBpLON TLHWVY

> Emé&te to [l ) to B yLa pelwon n avgnon twv Tipwv.

MAonynon péoa ata pevov

> Em\e&te o @@ 1) To B yLa TAorynon Tipog Ta EPTPOG A TIPOG Ta Tilow peoa ota pevou.

> ETiégte o [ yia emotpodr| 0To KUPLO HeVOoU.

Evepyottoinon ) amevepyotoinon tngAsttoupyiag Bluetooth Twv CUVEESEPEVIWV GUGKEU WV

H 0806vn pmopei va xpnotpotoinBel yLa éAeyxo Twv povadwv Bluetooth OTLG OUVEESEEVEG CUOKEUEG N-
BUS.

YNOAEIZH
@ * BePalwbeite 6TL oL ouVSESEPEVEG CUCKEUEG TTOU BEAETE a eEAeyEeTe SLaBeTouy Asttoupyia
Bluetooth.
o Ot povddeg Bluetooth 0g OAEG TLG CUVEESEEVEG OUOKEVEG N-BUS eAEyyovTal TAUTOXpova. Aev
UTIAPXEL SLVATOTNTA ETIAOYIG CUYKEKPLUEVWY OUOKEVWV.

1. EmAégte to Bl yia va avol&ete To pevou pubpicewv.

2. ETUAEETE 1) akupwoTe TNV eTAOYT) Tou TTAALotou eAeyyou Siha amod tnv emtthoyr) Bluetooth, yiava
EVEPYOTIOLAOETE M VA ATIEVEPYOTIOLIOETE T Aettoupyla Bluetooth Twv oUVEESEUEVWY OUOKEUWY N-BUS.

v MOAG evepyotiolnBel n Asttoupyia Bluetooth, avdBet To oUpBoAo [l 0T YPap ) KATAoTaoNG e Kitpvo
XpWwHa.
AVOLypa ETILOKOTINGNG TWV GUVSESEPEVWV OUOKEUWV N-BUS

1. Em\é€te to B yia va avoiete to pevou pubpioewv.
2. Metafeite otnv ethoyr BUS.

v Epdavietat pia Alota pe tg ouvdedepeveg ouokeueg N-BUS. H kUpLa Slemtadr emonpatvetat Ye e
XPWHA.
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Mpaypatormoinon pubpicewv
P0OBuLON XpOVOoU avapovig

E
#» DOMETIC

TIME OUT

YMOAEIZH Ao mipoetiidoyr), N 086vn petaBaivel autdpata otny Katdotaon avapovig HETE
amo adpavela 3 min.

1. EruAé&te to Bl yia va avol&ete to pevol puBpioewv.
2. Metapeite otnv emhoyr| Display.

3. PuBuiote pa T petagu 1 kat 100 yLa Tov Xpovo (o€ AeTiTd) HeTd artd tov ottolo Ba petwvetaln
dwtewdTnTa T0U OTILOBOPWTLONOU (2).

Me Tn dwTEWOTNTA TOU OTILOO0PWTIOHOU HELWHEVN, N KATAVAAWGON LoXUOG TNG 006VNG HELWVETAL
OTO HLOO TNG KATAVAAWGONG LoXVOG HE TIARPN GwTeVOTNTA (BA. KEGAAALO TEXVIKA XAPAKTNPLOTIKA OTN
OeNba 454).

4. PuBIOTE pLa T HeTagy 1 kat 100 yia Tov Xpovo (0€ AETTTd) JETA amo tov ottolo n 08dvn Ba petafaivet
QuTOHATa 0TNV Katdataon avapovrc (1).

2TV Kataotaon avapovig, 0 oTiloBodwTLopAG TnG 006vNg aTevepyoToLelTal TEAELWE Kal n
KaTavaAwaon Loy Vog tng 08ovng petwvetat ota 15 mA (BA. KepaAalo Tex VLKA YapaKTNPLOTIKA OTn
oehlba 454).

PUBHLON TWV ONUATWY TOU KOUUTILOU KAL TOU TIPOELSOTIOLNTLKOU X0U
1. Eme€te to B yla va avol&ete o pevou pubuicswvy.
2. Metapeite otnv emhoyr| Display.

3. ETA€ETe A akupwaTe TNV eTih oy Tou TIAaLatou eAéyyou SiTAa artd tnv emthoyr BEEP, yiava
EVEPYOTIOLAOETE ) VA ATIEVEPYOTIOLAOETE TO NYNTKO ofpa (BA. [ oy. B ot oehisa 449).
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PUBuLon TG aB6puPng Aettoupyiag

Me evepyoTttotnpévn tnv abopufn Asltoupyia, 0 QVEULOTAPAG (EQV UTTIAPXEL) TWV OUVEESEUEVWV
OUOKELWV N-BUS aTtevepyoTioLe(Tal Kal oL OUOKEVEG GOoPTI{ouV pe HELWHEVN LoXU yia va artodeuyBel n
uTiepBepuavaon.

YNOAEIZH H p0uBuion eivat StaBgotun povo eav uTIapyeL cLVSESEEVOG OTO SIKTUO
TOUAGXLOTOV €vag GOPTLOTIG pUatapLwv He Suvatdtnta N-BUS 1 evag NALakdg GopTLoTA,.

1. EmAégte to B yia va avoiete To pevol pubpicewv.

2. ETUAEETE 1) akupwoTe TNV eTAOYI Tou TTIAALotou eAeyyou S{TTAa amtd tnv emioyr) Silent Mode, yava
EVEPYOTIOLACETE ) VA ATIEVEPYOTIOLNTETE TNV aBOpuPN Asttoupyia.

PUBuLON nuEpouNViag kat wpag

Ert\é€te To Bl yLa va avol&ete To pevou pubpioewv.
MetaBeite otnv emioyr Date&amp; Time.

Hpepopnvia Eloaydyete TV NpEPQ, TOV HvVa KaL TO €106,

A w N~

. 'Qpa ELoaydyeTe TIC WPEC KAL TA AETTTA.

PUBuLoN TG YAwooag

1. Emé€te to B yia va avoiete to pevou pubpioewv.

2. Metapeite otnv emAoyr|) Language.

3. EmAé&te to mAaloto eAéyyxou S{TAa amo tn yAwooad TIou BEAETE, yLa va TNV eTIAEEETE.

Ol akONoUBEG YAWOOEC eivat SLABETIHES:
e ITaAka

o AyyAlka

e leppaviké

o [aMKa

o lomavika

e OMavsikd

Baolkég pubpioeLg yla tnv pratapia

la va Asttoupynoet Kahd n 08dvn, Tipemet va kabopLoTel 0 TUTIOG Uatapiag Tou XpnoLoToLeital, n
OVOHAOTLKI XWPNTIKAOTNTA KAt TO avtiotolyo Tipodih ddptiong yia tn Seutepevouoa pratapia oxrnpatog/
oKAPoUG TToU Elval CUVEESENEVN TN CUYKEKPLUEVN OTLYHT).

YMOAEIZH Edv cuvbeBel n pmatapia TEMPRA (TLB 100(F)-150(F)) wg Seutepeliouoa pmatapia
OXAHATOG/OKADOUG, AQUTEG OL pUBULCELG lvat TipokaBopLopEveg Kat Sev aMAE{ouv.
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PUBLON TOU TUTIOU KL TNG OVOHACTLKNAG XWPNTLKOTNTAG TNG Hrtatapiag

14
~»poMeTic  Battery Setting

1. EméEte to B yia va avol&ete To pevou pubpioewv.
2. Metaeite otnv emhoyr| Battery.

3. Eloaydyete TNV OVopaoTIKA XwenTkoTNTa tng Seutepeliouoag pmatapiag oxfHatog/okadoug (o€ Ah)
(2).

4. Emhete To MAaioLo eAeyyou Simha amo Tov TuTo pnatapiag mou xpnotpormoteltal (1).
Yrootnpilovtat oL akdAoUBOoL TUTIOL UTTATapLWV:
* AGM (Mntatapieg pe anmoppodnTkd oTpwa YUaALoU)
* WET (Mnatapieg poAUBEov-0&£0G)
e GEL(Mnatapieg poAUBE0U-YEANG)
« Li-ion (Mmatapleg Lovtwv ABlov)

PUBuLON Tou TIpOodiA popTIONG

MPOXZOXH! Kivduvog ipokAnong {nuLag
® > Em\e€te eva mipodil opTiong Ttou lval KATAAANAO ATTOKAELOTIKA yLa Tnv prtatapia rmou

XPnoloToLetal, pe Bdon Ti¢ TpodlaypadEg Tou KAataokeuaotr|. Tuxov AavBaopéveg
pubuicelg pmopel va 08nyrioouv oe SUCAELTOUPYIEG Kal oTnv TIPOKANGN {NHLEG OTLG
prataplec. Eav éxete apdLBoAlq, ETKOWVWVATTE LE VAV TILTOTIOLNHEVO NAEKTPOAOYO.

YMOAEIZH H pubuion elvat Stabeaipn pévo edv uttapyel cuvoedeplévog oTo §iKTuo
TOUAGLOTOV evag GOPTLOTAG HIaTapLwv Ke Suvatotnta N-BUS A vag NALakOG GopTLoThG.

451



EL DometicTD283

“»DOMETIC  Charging Profile “»DOMETIC  Charging Profile
4 AGM?2
5 Li FePO, 1

6 LiFePO,2

A»DOMETIC  Charging Profile ~*DOMETIC  Profile Detail

7 | UFEES, 5 CUSTOM

8 LiFePO 4 Vabs: Vstart:
s 14.3V 1B.5V

Vfloat: Desulf:
9 CUSTOM 13.6V on

e

Erti\e€te To B yla va avol&ete To pevoul pubpioewv.

. MetaBelte otnv emhoyr) Charging profile.
. Em\e€te Tov apBuo Sirmha amo to katdAMnAo TipodiA dpopTiong, yia va oploete va TpokabopLopevo

TpodiA poptiong (1 - 8, Ty. 3 yia AGMI, PA. B oy. [B otn oeNisa 452, 1).

. EmAéGte tov apBuo 9 yia va oploete éva pooappoopevo ipod ik poptong (BA. keddhato PUBLILON

EVOC TIPOOAPHOCHEVOU TIPOdIA dOpTLoNG Utatapiag otn oeAiba 452).
O aptBuog Tou evepyorotnpevou Tipod{A dOpTLoNg eTonualveTal.

. Eme€te To edio evog Tipod A dopTLong yia va Seite TG AeTITopEPELEG TOU TTPOIA (TT.X. AGMT, BA.

B oy B otn oe\isa 452, 2).
ﬂEpLVPQq)ﬁI '
V., Taon aroppéénong

Ve 100N prtataplag katd tny evapén tng sladikaciag ¢optiong

Vpoat 100N Bpadeiag poptiong

Desulf ATtoBs{wan, poatpetikh ddon popTiong yLa tig pratapleg poAURSou-08£0g (AGM2), yLa Tnv
amopdkpuvon Tou Bettkol AAATog attd TIG TIAAKES LOAUBS0U TG patapiag Kat yLa anokatdotaon tng
XWPNTKOTNTAG TNG Htatapiag. Yode§n: Xpnotporolrote tn ddon pdptiong pévo dtav xpetaletay,
KaBWG N UTTEPBOALKI) XPrON HELWVEL TN SLApKeLd {WAG TNG Ktatapiag.

P0OBuLON VoG TIpocappocpévou Tipodil pdpTiong prtatapiag

1.

o KM W

Ert\eé€te To Bl yLa va avol&ete To pevoul pubuioewv.
Metapeite otnv emAoyr) Charging profile.
EruAegte CUSTOM.
Eloayayete TIHEG yLa TG vV KatV,

Emnétte B

abs’ vfloat start”
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6. Em\eégte To MAaioto eAgyyou Simha amo tnv emthoyr) Float, yla va evepyortoLroete tn ¢pdon optong
ouwvtApnong (Bpadeia doption).

7. ETuAeETe To MAaiolo enéyxou SimAa amo tnv emhoyn Recondition, yia va evepyoTiotoete tn ¢aon
amoKataoTaong XwWpnTKOTNTaG.

Movo yLa g prnatapieg AGM2: H paon amnobeiwonc (Desulf) evepyortoLe(tal Otav ETIAEYETAL TO
avtiotolyo Tipoypappa ¢pdptTLong.

8. ELOQyAyETE TNV TLHA (O€ A) TNG HEYLOTNG EVTAONG PEVHATOC GOPTLONG OAWV TWV CUVEESEUEVWV
bopTioTwv.

Baolkég pubpioeLg yLa tov nALako ¢optLoTih

M@ va AeLToupyHoeL 0woTa N 0806vn, TIPETIEL VA OPLOTEL N OVOUAOTLKN LoXUG e§680u (0 Wp) yLa ta
ouvVEESEPEVA NALAKA TIAVEA.

YNOAEIZH H puBuion eival StaBeotpn povo eav uridpyel cuvdedepevog ato Siktuo N-BUS
TOUAAXLOTOV €vac NALAKOG GOPTLOTHC pe Suvatotnta N-BUS.

1. EmueSte to Elyia va avol&ete to pevou puBploewv.
2. Metaeite otnv emdoyr) Solar Panel.

3. Eloaydyete tv ovopaoTtikn Loy U e§060U (0€ Wp) yla EwG 2 NALAKA TIAVEA (PST Kat PS2).
11 KaBaplopog kat ppovtida

MPOZOXH! Kivéuvog TtpokAnong {nuLag
® > Tlatov kabaplopd, pn XPnOLHOTIOLETE TPLRLKE KaBapLOTIKA HETa 1 OKANPA QVTLKElpeVa, SLOTL

HTopel va TIPOKAAECOUVY {NLEG 0T CUOKEUN).
> Mn XpnoluoTioLelte KaBaPLOTIKEG OVOLEG TIOU TIEPLEXOLV QM WVIA 1) GAKOOAN.
> Mnv Yekadete ) pixvete ote uypd ameuBelag emavw otnv 086vn adngq ) oto mep{PANA TG,

> KaBaplote tnv 086vn adnc pe éva kaBapd kat ateyvo TIavi KPOIVWVY, HE UKPEC KUKALKEG KLV OELG.
Yypdvete ehadpd to Tiavi pikpoivwy, edv amattelta.

> KaBaplote meplotactakd to mepiPAnpa pe va uypo Tavi.

12 Avtipetwrion BAapwv

‘ TpPoRANpa ‘ Attia ‘ MNpotewvopevn Beparteia
H 086vn Sev Aettoupyel. Aev To KaAwbLo eTKovwviag Sgv > EAéy&te o KaAwdlo olvde-
TIPAYUATOTIOLE(TAL HETPNON TL- elvat ouvdedepévo owotd n l- ONG yLa XAAOPEC OUVEETELG T
HOOV. VAl EAATTWHATIKO. BAGBeg kat Bpavoelg Tng Ho-
VWOongG.

> Edv xpetdletay, avtikata-
OTIOTE TO KAAWSLO ETIKOVW-

viacg.
BAABec otn povwan, Bpavoelg > EAéyEte ta peupatodopa ka-
1 XQAOPEC CUVEETELG OTa PEU- Awéta yia BA&Beg povwong,
patodopa KaAwsdLa Twy ouvEe- onueta Bpavong rAaokapt-
SepEVWY OUOKELWV N-BUS. OMEVEG OUVOEDELG.
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‘ TpPORANpa ‘ Attia ‘ MNpotewvopevn Beparteia ‘
H tdon tng Seutepeliovaag > EAéyEte tnvtdon tng Seute-
prataplag oxnUatog/okadpoug pevovoag pratapiag oxn-
€lval TIOAD YapnAA (< 7 V). patog/okadoug. Edv xpela-

letay, emavagpoptiote tn Sev-
Tepevovoa pnatapia oxn-
HATOC/OKAPOUC.

13 Améppwn

0y Edv elvat edpikto, amoppite Ta UAKA cuckevaaoiag oToug avtioToLoug KAS0UG avakUKAWGONG.
"" AuToc o Slaywplopdg elvat anapaitntog, Kabwg n ouokeuaoia aroTehel TIOAUTLHO TTOPO
Kal N akat@ANAn anoppupn propel va emnpedcet thv avBpwtivn uyela Kal To TEpLBEAOV.
Y UMBOUAEUBE(TE €va TOTTIKO KEVTPO QVAKUKAWGONG I €vav EELSIKEUEVO EUTTOPO YLa
AETTTOUEPELEG OXETIKA HE TOV TPOTIO ATIOPPLPNG TOU TIPOLOVTOG cUPWVA HE TOUG LOXVUOVTEG
KQVoVLoHoUC SLABeong amoppLUHATwWY.

H Staypadr) twv TpoowTiKWY S50 EVWY ATIOTEAEL EUBUVN TOU KATAVAAWTH.

14 Eyyunon

IoxUEL N VOHLUN SLAPKELA EPTTOPLKAG EYYUNONC. EQV TO TIpoidv elval EAATTWHATIKO, ETILKOWVWVAOTE |IE TOV
QVILTIPOOWTIO TOU KATAOKELAOTH) 0T Xwpa oag (BA. dometic.com/dealer) fj 0TO KATAOTNHA AYOPAS.

Ma Tuyov etokeun A aglwon KAAUPNG aro TNV EUTIOPLKNA EyyUnan, TTapaKaAOUE va ATtOoTEAETE eTTiong
Ta mapakdtw eyypada padl e Tn CUCKEUT:

« ‘Eva avtlypado tng amoddet§ng ayopdg pe TV npepopnvia ayopag

» TovAdyo yia tnv aglwon kKdAung amo tnv eyyunon f pa eptypasdr tng BAaBng

AABEeTe UTIOYN OTLTUXOV ETILOKEUN ATIO £0AG TOV (SLO ) N ETIAYYEALATIKNA ETILOKEUT EVEEXETAL VA EXEL
OUVETIELEC aodalelag KABWCE KAl va amoTEAETEL ALTia AKUPWONG TNG EUTIOPLKNG EyyUNONG.

15 TeXVIKA XOPAKTNPLOTLKA

TUTog 086vng 0B8dvn adr TFT 2,83", 262
X\ XpwHATwV full color

Méon katavaiwon toxvog

OmLoBodWTLOHOG PUBHLOHEVOG OTNV HEYLOTN TLHUNA 54 mA
Aettoupyla avapovig 15mA
Oeppokpacta mepBAMOVTOG yLa tn Aettoupyia -10... 70°C
ALAOTACELG 79 %100 X 12 mm
Bdpog 709
Motornolnon C € UK
CA
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Lietuviy k.

1 Svarbios pastabos

Atidziai perskaitykite $ig instrukcija ir sekite visas instrukcijas, nurodymus ir perspéjimus, pateiktus Siame gaminio vadove, ir grieztai jy laikykités, kad uztikrintuméte, jog $is
gaminys visada bus jrengtas, naudojamas ir prizidrimas tinkamai. Si instrukcija PRIVALO likti $alia $io gaminio.

Naudodamiesi $iuo gaminiu patvirtinate, kad atidziai perskaitéte visas instrukcijas, nurodymus ir perspéjimus ir suprantate dokumente iddéstytas salygas bei sutinkate jy laikytis.
Sj gaminj sutinkate naudoti tik pagal numatytaja paskirtj ir taip, kaip nurodo sioje gaminio instrukcijoje pateiktos instrukcijos, nurodymai i perspéjimai, taip pat laikydamiesi
taikomy teisiy ir teisés akty. Nesusipazinus su Sioje instrukcijoje pateiktomis instrukcijomis ir perspéjimais ir jy nesilaikius galite susizaloti patys ir suzaloti kitus asmenis, pazeisti
gaminj arba pridaryti zalos kitai netoliese esanciai nuosavybei. Si gaminio instrukcija, taip pat ir instrukcijos, nurodymai, perspejimai ir kiti susije dokumentai, gali biti keiciami ir
atnaujinami. Norédami gauti naujausios informacijos apie gaminj, apsilankykite adresu documents.dometic.com.

2 Kibernetinis saugumas

Patvirtiname, kad produktas atitinka Security and Telecommunications Infrastructure regulation (JK). Atitikties
deklaracija galima rasti adresu documents.dometic.com. Norédami pranesti apie su saugumu susijusj incidentg,
siyskite el. laiska adresu productcybersecurity@dometic.com. Saugumo naujiniai bus teikiami bent penkerius metus

nuo pagaminimo datos.

3 Simboliy paaiskinimas

Signaliniu ZodZiu pazymima informacija apie sauga ir turtine zala, taip pat nurodomas pavojaus rimtumo laipsnis ar
lygis.

PERSPEJIMAS!
> nurodo pavojinga situacija, kurios neisvengus gali grésti lengvas arba vidutinio sunkumo suzalojimas.

PRANESIMAS!
> Nurodo situacija, kurios neidvengus, gresia turtiné zala.

@ PASTABA Papildoma informacija apie gaminio eksploatavima.

4 Saugos instrukcijos

Bendroji sauga

PERSPEJIMAS! Elektros srovés pavojus

> Nenaudokite prietaiso, jei jis pastebimai pazeistas.

> §j prietais leidziama remontuoti tik kvalifikuotiems darbuotojams. Netinkamai remontuojant gali kilti
rimtas pavojus.

> Kol naudojate prietaisg, neatjunkite jokiy kabeliy.

> Naudokite tik gamintojo rekomenduojamus priedus.

> Jokiu badu nemodifikuokite ir neadaptuokite jokiy komponenty.

PERSPEJIMAS! Pavojus sveikatai

> Elektros prietaisai néra Zaislai. Visada laikykite ir naudokite prietaisa maziems vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

> Vaikus reikia prizidréti, kad jie nezaisty su prietaisu.

> Vaikams draudziama $j prietaisa valyti ir atlikti jo technine priezitrg be suaugusiyjy priezidros.

PRANESIMAS! Zalos pavojus
> [sitikinkite, kad kiti objektai negaléty sukelti prietaiso kontakty trumpojo jungimo.
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> Nenaudokite prietaiso drégnomis salygomis ir nepamerkite j jokj skystj. Laikykite sausoje vietoje.
Saugus prietaiso montavimas

PERSPEJIMAS! Elektros srovés pavojus
> Prietaisa montuoti ir atjungti gali tik kvalifikuoti darbuotojai.
> Prispaudus kabelius, galima patirti vidutinio sunkumo suzalojimuy.
* Kabelius iSdéstykite taip, kad jy negaléty pazeisti durys arba gaubtas.
» Naudokite ortakius ar kabeliy kanalus, jei reikia kloti kabelius per metalines plokstes ar kitas plokstes
su astriais krastais.
* Netieskite kabeliy taip, kad jie baty laisvi arba stipriai sulenkti.
* Kabeliy netraukite.

PERSPEJIMAS! Suzalojimy rizika

> Statydami prietaisa j vieta, jsitikinkite, kad visi kabeliai tinkamai pritvirtinti, kad baty iSvengta bet kokio
apvirtimo pavojaus.

PRANESIMAS! Zalos pavojus
> Nestatykite prietaiso arti $ilumos Saltiniy (Sildytuvy, tiesioginés saulés $viesos, dujiniy virykliy ir pan.).

> Prietaisa jtaisykite sausoje vietoje, kurioje jis blty apsaugotas nuo vandens tiskaly.
> Pries paleisdami jsitikinkite, kad tipo etiketéje nurodyta jtampa sutampa su jasy maitinimo Saltinio
jtampa.

@ PASTABA Prijungdami su N-BUS suderinamus prietaisus naudokite N-BUS jungiamuosius kabelius.

5 Pristatoma komplektacija
a 1

1 .
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Pad. Pavadinimas Kiekis
1 Ekrano dangtis 1
2 Montavimo plokste 1
3 Varztai 4
4 Rysio kabelis 1

6 Priedai

Pavadinimas Nuor. nr.

,Dometic” NDS BC10M (N-BUS jungiamasis kabelis, 10 m) 9620008182
,Dometic” NDS BCO6M (N-BUS jungiamasis kabelis, 6 m) 9620008462
,Dometic” NDS BCO3M (N-BUS jungiamasis kabelis, 3 m) 9620008275

7 Paskirtis

Ekranas skirtas naudoti kaip akumuliatoriy monitorius, kuriame galima perziaréti ir stebéti dabartine su N-BUS
suderinamy transporto priemoniy akumuliatoriy jkrovos busena, jtampa ir srove bei valdyti prie tinklo prijungtus su
N-BUS suderinamus prietaisus.

Ekranas gali bati naudojamas:

* Jrengus poilsinése transporto priemonése, laivuose ir sunkveZimiuose
 Prijungus prie transporto priemonés akumuliatoriaus TEMPRA (TLB 100(F)-150(F))
¢ Prijungus prie akumuliatoriy jkrovikliy, saulés krovikliy ir inverteriy

* Kaip stacionarus ar kilnojamas prietaisas

* Patalpose

Ekranas netinka:
¢ Maitinimui i$ elektros tinklo valdyti
* Naudotilauke

Sis gaminj galima naudoti tik pagal numatyta paskirtj ir vadovaujantis $iomis instrukcijomis.

Siame vadove pateikiama informacia, reikalinga tinkamam gaminio jrengimui ir (arba) naudojimui. Dél prasto
jrengimo ir (arba) netinkamo naudojimo ar techninés priezitros gaminys gali veikti netinkamai ir sugesti.

Gamintojas neprisiims atsakomybés uz patirtus suzeidimus ar zalg gaminiui, atsiradusig dél $iy priezasciy:

¢ Netinkamas montavimas, surinkimas ar prijungimas, jskaitant per auksta jtampa

* Netinkamos techninés priezitros arba jeigu buvo naudotos neoriginalios, gamintojo nepateiktos atsarginés dalys
* Gaminio pakeitimai be aiskaus gamintojo leidimo

* Naudojimas kitais tikslais, nei nurodyta Siame vadove

,Dometic” pasilieka teise keisti gaminio iSvaizda ir specifikacijas.

8 Techninis aprasymas
Naudojamas jutiklinis ekranas, kuriam reikalinga 12 V= jtampa.

Ekranas suderinamas su ,Dometic” programélémis mobiliesiems jrenginiams, pavyzdziui, programéle
,SunControl” (tik jei ,Bluetooth” jrenginys prijungtas prie N-BUS tinklo).
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Komponentai

B 6

/. /
//

]/

/7

Pad. Aprasymas

1 Ekrano dangtis

Jutiklinis ekranas

Rysio kabelio jungtis

Maitinimo jungiklis

Maitinimo mygtukas

Montavimo angos

Montavimo plokste

0w N o 0~ W N

Tvirtinimo angos
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Jutiklinis ekranas

Pad. Komponentas Aprasymas
Rodomos aktyvios prijungty N-BUS prietaisy funkcijos (, Bluetooth”),
laikas ir pranesimai (klaidy pranesimai).
Prijungty N-BUS prietaisy ,Bluetooth” funkcija
Suaktyvinus prijungty N-BUS prietaisy , Bluetooth” funk-
cija, uzsidega geltonai.
1 Blsenos juosta Klaidos indikacija
Raudonas taskas ant varpelio pranesa, kad aptikta klaida.
Klaidy pranesimus galima iskviesti paspaudziant varpel;.
Maitinimo mygtukas
I$jungia ekrang ir visus prie tinklo prijungtus su N-BUS
suderinamus prietaisus.
Dinaminis ekranas, pasirinktame meniu rodomi svarbiausi prie N-BUS
prijungty prietaisy duomenys.
2 Meniu rodinys Pradzios ekrane rodomas pagrindinis meniu.
Zaibas ant akumuliatoriaus simbolio reikia, kad namelio
m- akumuliatorius yra jkraunamas.
Meniu juostoje galima pasirinkti pagrindinj ir nuostaty meniu, taip pat
prijungty prietaisy meniu.
Tuo metu prijungty prietaisy meniu rodomas baltas, aktyviy (basena
LJjjungta”) prietaisy meniu rodomas geltonas, o neprijungty prietaisy
meniu - pilkas. Pilky meniu pasirinkti negalima.
3 Meniu juosta

m Pagrindinis meniu
m Nuostaty meniu
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e

Pad. Komponentas Aprasymas

Saulés kroviklio meniu

Akumuliatoriaus jkroviklio meniu

Namelio akumuliatoriaus meniu

ol [ £ B

Inverterio meniu

Pagrindinis meniu

R 1

4
Pad. Aprasymas
1 Namelio akumuliatoriaus basena (jungtas / i$jungtas)
Namelio akumuliatoriaus jtampa (V)
2 Akumuliatoriaus jkroviklio bsena (budéjimas / tarinis / absorbcinis /palaikomasis jkrovi-

mas / i§jungta)

18 akumuliatoriaus jkroviklio tiekiama srové (A)
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Pad. Aprasymas

3 Inverterio bisena (jjungtas / i§jungtas)
Inverterio iséjimo jtampa (V)

4 Saulés kroviklio busena (budéjimas / MPPT / absorbcinis / palaikomasis jkrovimas / i§jung-
ta)

1$ saulés kroviklio tiekiama srové (A)

5 Namelio akumuliatoriaus jkrovos busena (SoC) (apskritimine diagrama 25 %* zingsniais) ir
dabartines jtampos (V) bei srovés (A) vertés
* Pastaba. Jei prie N-BUS tinklo prijungtas TEMPRA akumuliatorius (TLB T00(F)-150(F)),
jkrovos busena rodoma 5 % zingsniais

Saulés kroviklio meniu

nlemlis 1727y
1051 A

4 3
Pad. Aprasymas

1 Dabartiné paleidimo akumuliatoriaus jtampos verte (V)

2 Atidaroma skiltis Hist . , kurioje rodoma per pastarasias 3 savaités pateiktos saulés energi-
jos apzvalga.

3 Prijungty saulés baterijy dieniné iseiga (Wh)

4 Sa)ulés kroviklio busena (budéjimas / MPPT / absorbcinis / palaikomasis jkrovimas / ijung-
ta
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Pad.

Aprasymas

Namelio akumuliatoriaus jkrovos basena (SoC) (apskritimineé diagrama 25 %* zingsniais) ir
dabartinés jtampos (V) bei srovés (A) vertés

* Pastaba. Jei prie N-BUS tinklo prijungtas TEMPRA akumuliatorius (TLB T00(F)-150(F)),
jkrovos busena rodoma 5 % Zingsniais

(Skaicius nerodomas) Prijungta viena saulés modulio jvestis

Prijungtos ir aktyvios dvi saulés modulio jvestys

Akumuliatoriaus jkroviklio meniu

~» DOMETIC

462

Pad. Aprasymas
1 Akumuliatoriaus jkroviklio basena (budéjimas / tarinis / absorbcinis /palaikomasis jkrovi-
mas / i$jungta)
2 Paleidimo akumuliatoriaus jtampa (V)
3 Namelio akumuliatoriaus jkrovos basena (SoC) (apskritimine diagrama 25 %* zingsniais) ir

dabartinés jtampos (V) bei srovés (A) vertés
* Pastaba. Jei prie N-BUS tinklo prijungtas TEMPRA akumuliatorius (TLB T00(F)-150(F)),
ikrovos busena rodoma 5 % zingsniais
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Namelio akumuliatoriaus meniu

3 DOMETIC } 15:22 ‘g Q)

Res: 12h 30m

A3 DOMETIC 3}

=4

5.2V 1254

n &
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Pad. Aprasymas
1 Akumuliatoriaus talpa Wh
2 Akumuliatoriaus baklé (SoH) %
3 Akumuliatoriaus temperataros analizé
¢ Tinkama: temperatira patenka j leidziama diapazona
* Auksta: auksta temperatara
+ Zema: zema temperatura
Jei temperatira pasiekia kritinj lygj, pateikiamas pavojaus signalas
4 Namelio akumuliatoriaus jkrovos basena (%) ir dabartines jtampos (V) bei srovés (A) vertés
5 Namelio akumuliatoriaus basena (jjungtas / i$jungtas) ir laikas iki visisko jkrovimo / iskrovi-
mo
6 Jei prie N-BUS tinklo prijungti keli akumuliatoriai:
Atidarykite skiltj Hist . , kurioje rodoma atskiry akumuliatoriy (iki 4 prie tinklo prijungty
akumuliatoriy) baklés ir temperattros apzvalga.
ra e Prie N-BUS tinklo prijungti keli akumuliatoriai

Inverterio meniu

Pad.

Aprasymas
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Pad. Aprasymas
2 Maksimali vir§jtampio galia (W) ir dabartiné i$&jimo jtampa
3 Namelio akumuliatoriaus jkrovos busena (%) ir dabartiné jtampos verte (V)

9 Montavimas

Ekrano montavimas

o

1. Nuimkite montavimo plokste nuo ekrano dangcio.
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2.
3.

4.
5.

Dékite montavimo plokste ant montavimo pavirsiaus ir pazymékite montavimo angas ir rysio kabelio jungtj.

Pazymétose vietose isgrezkite montavimo angas montavimo plokstei (& 3 mm) ir anga rysio kabelio jungéiai (&
8 mm).

Praveskite rysio kabelj pro rysio kabelio jungtj ir montavimo pavirsiuje padaryta anga.

Prisukite montavimo plokste prie montavimo pavirsiaus.

Ekrano prijungimas

A

1.
2.

Prijunkite rysio kabelj prie ekrano.

Tvirtinkite ekrano dangtj prie montavimo plokstés.

N-BUS prietaisy prijungimas

@ PASTABA Prijungdami su N-BUS suderinamus prietaisus naudokite N-BUS jungiamuosius kabelius

(priedai).

10 Naudojimas

Ekrano nustatymas

ljungus prietaisa pirma karta, automatiskai pradedama pradiné saranka, kurios metu nustatoma kalba, data, laikas ir
naudojamo akumuliatoriaus tipas (daugiau informacijos apie konkrecius nustatymus zr. atitinkamame skyriuje).

Galite praleisti nustatymus ir bet kada juos redaguoti ar pakeisti atidare nustatymy meniu.
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PASTABA Kad ekranas veikty tinkamai, reikia nustatyti tuo metu prijungto namelio akumuliatoriaus tipg,
vardine talpa ir atitinkama jkrovimo profilj (zr. skyriy Pagrindiniy akumuliatoriaus nustatymy parinkimas
puslapyje 470).

Ekrano naudojimas
Ekrano jjungimas
> Jjunkite ekrang paspausdami maitinimo jungiklj arba paliesdami jutiklin ekrang ( [ pav. Bl puslapyje 467).

"h.

Ekrano perjungimas j budéjimo rezima

PASTABA
Pagal numatytuosius nustatymus ekranas automatiskai persijungia j budéjimo rezima, jei 3 min neatliekama
jokiy veiksmy.

Numatytajj nustatyma galima keisti (zr. skyriy Budéjimo laiko nustatymas puslapyje 469).

> Perjunkite ekrang j budéjimo rezima paspausdami maitinimo jungiklj ( [ pav. ki puslapyje 467).
Prie tinklo prijungty su N-BUS suderinamy prietaisy jjungimas ir iSjungimas

PASTABA |jungti ir i§jungti visus prie tinklo prijungtus su N-BUS suderinamus prietaisus galima
naudojantis ekranu.

467



LT DometicTD283

> Liesdami maitinimo mygtuka bent 3 s (8 pav. [B puslapyje 468) galite isjungti ekrana ir visus prie tinklo
prijungtus su N-BUS suderinamus prietaisus.

> Jjungti ekrang ir visus prie tinklo prijungtus su N-BUS suderinamus prietaisus galite paspausdami maitinimo
jungiklj ( & pav. El puslapyje 467).

Ver¢iy nustatymas

> Pasirinkdami [l arba [l didinkite arba mazinkite vertes.

Narsymas po meniu

> Pasirinkdami B arba B narsykite meniu pirmyn ir atgal.

> Pasirinkite [, jei norite grjzti j pagrindin meniu.

Prijungty prietaisy ,,Bluetooth” funkcijos jjungimas arba iSjungimas

Naudojantis ekranu galima valdyti prijungty N-BUS prietaisy ,Bluetooth” modulius.

PASTABA

* |sitikinkite, kad prijungtuose prietaisuose, kuriuos valdysite, yra ,Bluetooth” funkcija.

* Visy prijungty N-BUS prietaisy ,Bluetooth” moduliai valdomi kartu. Negalima rinktis konkreciy prietaisy
atskirai.

1. Pasirinkdami [E atidarykite nustatymy meniu.

2. Pazymédami arba atzymeédami zymimajj langel; $alia Bluetooth jjunkite arba igjunkite prijungty N-BUS
prietaisy , Bluetooth” funkcija.

v Jjungus ,Bluetooth” funkcija, simbolis [l basenos juostoje i$ karto uzsidega geltonai.
Prijungty N-BUS prietaisy apzvalgos atidarymas

1. Pasirinkdami [E] atidarykite nustatymy meniu.
2. Eikitej BUS.

v Atidaromas prijungty N-BUS prietaisy sarasas. Pagrindiné sasaja paryskinama mélyna spalva.
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Nuostaty parinkimas
Budéjimo laiko nustatymas

E
#» DOMETIC

TIME OUT
BACK LIGHT

100

PASTABA Pagal numatytuosius nustatymus ekranas automatiskai persijungia j budéjimo rezima, jei 3 min
neatliekama jokiy veiksmy.

1. Pasirinkdami [ atidarykite nustatymy meniu.
2. Eikitej Display.
3. Nustatykite laikg (minutémis, nuo 1 iki 100), kuriam praéjus foninis apsvietimas bus pritemdytas (2).

Pritemdzius foninj apsvietima, ekrano energijos sanaudos yra perpus mazesnés nei ekranui veikiant visu rySkumu
(zr. skyriy Techniniai duomenys puslapyje 474).

4. Nustatykite laika (minutémis, nuo 1iki 100), kuriam praéjus ekranas automatiskai persijungia j budéjimo rezima (1).

Budéjimo rezimu ekrano foninis apsvietimas isjungiamas visiskai, ekrano energijos sanaudos sumazéja iki 15 mA
(zr. skyriy Techniniai duomenys puslapyje 474).

Mygtuky ir jspéjamuyjy signaly garsy nustatymas
1. Pasirinkdami [ atidarykite nustatymy meniu.
2. Eikitej Display.

3. Pazymeédami arba atzyméedami zymimajj langelj $alia BEEP jjunkite arba igjunkite garsinj signala (zr. B pav.
puslapyje 469).

Tyliojo rezimo nustatymas

Jjungus tylyjj rezima, prijungty N-BUS prietaisy ventiliatorius (jei yra) i$jungiamas ir prietaisai jkraunami mazesne galia
siekiant iSvengti perkaitimo.
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PASTABA Sis nustatymas galimas tik jei prie N-BUS tinklo prijungtas bent vienas su N-BUS suderinamas
akumuliatoriaus jkroviklis arba saulés kroviklis.

1. Pasirinkdami [ atidarykite nustatymy meniu.
2. Pazymédami arba atzymédami zymimajj langelj $alia Silent Mode jjunkite arba isjunkite tylyjj rezima.
Datos ir laiko nustatymas
1. Pasirinkdami [E] atidarykite nustatymy meniu.
2. Eikitej Date&amp; Time.
3. Data]veskite dieng, ménesj ir metus.
4. Laikas |veskite valandas ir minutes.
Kalbos nustatymas
1. Pasirinkdami [E] atidarykite nustatymy meniu.
2. Eikitej Language.
3. Pasirinkite norima kalba pazymédami salia jos esantj zymimajj langel;.
Galimos Sios kalbos:
e ltaly k.
¢ Anglyk.
* Vokieciy k.
¢ Prancizy k.
e lIspany k.
¢ Olandyk.
Pagrindiniy akumuliatoriaus nustatymy parinkimas
Kad ekranas veikty tinkamai, reikia nustatyti tuo metu prijungto namelio akumuliatoriaus tipa, vardine talpa ir

atitinkama jkrovimo profil].

PASTABA |ei prijungtas namelio akumuliatorius yra TEMPRA akumuliatorius (TLB 100(F)-150(F)), sie
nustatymai yra apibrézti is anksto ir jy keisti negalima.
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Akumuliatoriaus tipo ir vardinés talpos nustatymas

14
~»poMeTic  Battery Setting

1. Pasirinkdami [ atidarykite nustatymy meniu.
2. Eikitej Battery.
3. Jveskite namelio akumuliatoriaus vardine talpa (Ah) (2).
4. Pazymékite zymimajj langelj $alia naudojamo akumuliatoriaus tipo (1).
Palaikomi siy tipy akumuliatoriai:
¢ AGM (stiklo pluoste absorbuoto elektrolito) akumuliatoriai
¢ WET (rGgstiniai $vino) akumuliatoriai
¢ GEL ($vino gelio) akumuliatoriai
e Li-ion” (li¢io jony) akumuliatoriai

Krovimo profilio nustatymas

PRANESIMAS! Zalos pavojus
> Rinkités tik naudojamam akumuliatoriui tinkama jkrovimo profilj pagal gamintojo specifikacijas.

Netinkamy nustatymy pasirinkimas gali lemti akumuliatoriy triktis ir zala. Jei abejojate, kreipkités |
kvalifikuotg elektrika.

PASTABA Sis nustatymas galimas tik jei prie N-BUS tinklo prijungtas bent vienas su N-BUS suderinamas
akumuliatoriaus jkroviklis arba saulés kroviklis.
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“»DOMETIC  Charging Profile “»DOMETIC  Charging Profile
4 AGM?2
5 Li FePO, 1

6 LiFePO,2

A»DOMETIC  Charging Profile ~*DOMETIC  Profile Detail

7 | UFEES, 5 CUSTOM

8 LiFePO 4 Vabs: Vstart:
s 14.3V 1B.5V

Vfloat: Desulf:
9 CUSTOM 13.6V on

e

Pasirinkdami [E atidarykite nustatymy meniu.
Eikitej Charging profile.

Pasirinkdami $alia tinkamo jkrovimo profilio esantj numerj parinkite nustatytajj jkrovimo profilj (1-8 , pvz., 3
reiskia AGM1, zr. [ pav. [ puslapyje 472, 1).

Pasirinkite numerj 9, jei norite nustatyti tinkinta jkrovimo profilj (r. skyriy Tinkinto akumuliatoriaus jkrovimo
profilio nustatymas puslapyje 472).
Suaktyvinto jkrovimo profilio numeris paryskinamas.

Pasirinkite jkrovimo profilio lauka, jei norite perzidréti profilio informacija (pvz., AGM1, zr. [ pav. [@
puslapyje 472, 2).

Aprasymas:

Vs Absorbcijos jtampa

V. Akumuliatoriaus jtampa jkrovimo proceso pradzioje

start

V, Palaikomoji jtampa

float

Desulf Desulfatacija, pasirenkamas ragstiniy $vino akumuliatoriy (AGM2) jkrovimo etapas, kurio metu nuo
akumuliatoriaus $vino ploksteliy pasalinamas sulfatas ir atkuriama akumuliatoriaus talpa. Pastaba. Naudokite §j
ikrovimo etapa tik jei batina, nes daznas naudojimas sumazins akumuliatoriaus tinkamumo naudoti laika.

Tinkinto akumuliatoriaus jkrovimo profilio nustatymas

1.

2
3
4.
5

Pasirinkdami [E] atidarykite nustatymy meniu.
Eikitej Charging profile.
Pasirinkite CUSTOM.

Vo . irV__ ., vertes.

float start

veskite V

abs’

Pasirinkite .
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6. Pazymékite zymimajj langelj Salia Float , jei norite jjungti palaikomojo jkrovimo etapa.

Pazymékite zymimajj langelj $alia Recondition, jei norite jjungti atnaujinimo etapa.

Tik AGM2 akumuliatoriams: Desulfatacijos etapas (Desulf) jjungiamas pasirinkus atitinkama jkrovimo programa.
8. Jveskite visy prijungty jkrovikliy maksimalios jkrovimo sroves verte (A).
Pagrindiniy saulés kroviklio nustatymy parinkimas

Kad ekranas veikty tinkamai, reikia nustatyti prijungty saulés baterijy vardine isvestj (Wp).

@ PASTABA Sis nustatymas galimas tik jei prie N-BUS tinklo prijungtas su N-BUS suderinamas saulés
kroviklis.

1. Pasirinkdami [E] atidarykite nustatymy meniu.
2. Eikitej Solar Panel.
3. veskite iki 2 saulés baterijy (PST ir PS2) vardine jvestj (Wp).

11 Valymas ir prieziara

PRANESIMAS! Zalos pavojus

> Valyti nenaudokite abrazyviniy valymo priemoniy arba kiety daikty, nes jie gali pazeisti prietaisa.
> Nenaudokite valymo priemoniy, kuriy sudétyje yra amoniako ar alkoholio.

> Niekada nepurkskite ir nepilkite skyscio tiesiai ant jutiklinio ekrano arba korpuso.

> Valykite jutiklinj ekrang $varia ir sausa mikropluosto Sluoste nedideliais sukamaisiais judesiais. Jei reikia, Siek tiek
sudrékinkite mikropluosto Sluoste.
> Kartais nuvalykite korpusa drégna Sluoste.

12 Gedimy nustatymas ir $alinimas

Problema ‘ Priezastis Priemoné
Neveikia ekranas. Nematuojamos Netinkamai prijungtas arba suga- > Patikrinkite jungiamajj kabelj: ar
jokios vertés. dintas rysio kabelis. neatsilaisvino jungtys, ar tinka-

ma izoliacija ir nenutriko.
> Jeireikia, pakeiskite rysio kabel].

Prijungty N-BUS prietaisy elektros > [sitikinkite, kad jtampingi kabe-
kabeliy izoliacijos problemos, tra- liai neturi izoliacijos pazaidy, -
kimas arba atsilaisvinusios jungtys. Ziy arba atsilaisvinusiy jungciy.

Per Zema namelio akumuliatoriaus > Patikrinkite namelio akumuliato-
ftampa (£ 7 V). riaus jtampa. Jei reikia, jkraukite
namelio akumuliatoriy.

13 Utilizavimas

0“ Jei jmanoma, pakavimo medziaga sudékite j atitinkamas perdirbimo Siuksliadézes. Toks rasiavimas
"’ batinas, nes pakuotés yra vertingas isteklius, o netinkamas jy utilizavimas gali pakenkti zmoniy sveikatai ir
aplinkai. Issamios informacijos apie tai, kaip gaminj pasalinti pagal galiojancias atlieky salinimo taisykles,
teiraukités vietiniame perdirbimo centre arba specializuoto prekiautojo.

Uz asmens duomeny istrynimg atsako vartotojas.
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14 Garantija

Taikomas jstatymy nustatytas garantinis laikotarpis. Jei gaminys pazeistas, susisiekite su jasy Salyje veikianciu
gamintojo filialu (zr. dometic.com/dealer) arba prekiautoju.

Jei reikalingas remontas ir garantinis aptarnavimas, pristatydami prietaisa pateikite Siuos dokumentus:

* Kvito kopija su nurodyta pirkimo data
* Pretenzijos priezastj arba gedimo aprasyma
Atminkite, kad savarankiskas arba neprofesionalus remontas gali turéti pasekmiy saugai ir anuliuoti garantija.

15 Techniniai duomenys

Ekrano tipas TFT 2,83 col., 262 takst. visi$-
kai spalvinis jutiklinis ekranas

Vidutinés energijos sgnaudos

Nustacius maksimalia foninio ap$vietimo verte 54 mA
Budéjimo veiksena 15 mA
Darbiné aplinkos temperattra -10... 70°C
Matmenys 79 x100 X 12 mm
Svoris 709
Sertifikatas C UK
cA
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- . -
1 Svarigas piezimes

Ludzam ripigi izlasit un nemt véra visus produkta rokasgramata ieklautos noradijumus, vadiinijas un bridinajumus, lai nodrosinatu, ka jus $o produktu vienmer uzstadat, lietojat
un apkopjat atbilstosi. Sie noradijumi ir OBLIGATI jasaglaba kopa ar $o produktu.

Lietojot 3o produktu, jus apstiprinat, ka esat rapigi izlasijusi visus noradijumus, vadlinijas un bridinajumus, un jis saprotat un piekritat ievérot Seit izklastitos noteikumus un
nosacijumus. Jus piekritat lietot $o produktu tikai ta paredzétajam mérkim un lietojumam saskana ar noradijumiem, vadlinijam un bridinajumiem, kas izklastiti §i produkta
rokasgramata, ka ari ievérojot visus piemérojamos normativos aktus. Seit izklastito noradijumu un bridinajumu neizlasisana un neievérosana var izraisit traumas sev un citiem, vai
radit bojajumus pasam produktam vai apkart esosam ipasumam. Informacija $aja produkta rokasgramata, taja skaita noradijumi, vadlinijas, bridinajumi un saistita dokumentacija,
var tikt mainita un papildinata. Lai iegltu jaunako razojuma informaciju, apmeklgjiet vietni documents.dometic.com.

2 Kiberdrosiba

Més apstiprinam, ka $is produkts atbilst Security and Telecommunications Infrastructure regulation (Apvienota
Karaliste). Pazinojums par atbilstibu ir pieejams vietné documents.dometic.com. Lai zinotu par dro$ibas incidentu,
nosutiet e-pastu uz productcybersecurity@dometic.com. Drosibas atjauninajumi tiks nodrosinati vismaz piecus
gadus péc izgatavosanas datuma.

3 Simbolu skaidrojums
Signalvards identificé drosibas zinojumus un zinojumus par ipasuma bojajumu, ka arf norada bistamibas smaguma

pakapi vai limeni.

ESIET PIESARDZIGI!
> Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit vieglus vai vidéji smagus savainojumus, ja netiks novérsta.

NEMIET VERA!
> Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit materialu kaitéjumu, ja netiks novérsta.

PIEZIME Papildu informacija produkta lietosanai.

4 Drosibas norades

Vispariga drosiba

ESIET PIESARDZIGI! Navéjosa elektrosoka risks

> Nelietojiet ierici, ja tai ir redzami bojajumi.

> Uzticiet Sis ierices remontu tikai kvalificétam personalam. Nepareizs remonts var izraisit nopietnu
apdraudéjumu.

> Neatvienojiet vadus, kamér ierice tiek izmantota.

> |zmantojiet tikai razotaja apstiprinatus piederumus.

> Aizliegts jebkada veida modificét vai pielagot jebkuras no dalam.

ESIET PIESARDZIGI! Apdraudé&jums veselibai

> Elektroierices nav rotallietas! Vienmér glabajiet un izmantojiet ierici maziem bérniem nepieejama
vieta.

> Bérnijauzrauga, lai nepielautu, ka tie spéléjas ar ierici.

> Bérni drikst tirit ierici un veikt tas apkopi tikai pieauguso uzraudziba.

NEMIET VERA! Bojajumu risks
> Nodrosiniet, ka citi priekSmeti ierices savienojuma vieta nevar izraisit issavienojumu.
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> Neizmantojiet ierici mitra vidé un negremdéjiet to nekada veida skidruma. Glabajiet sausa vieta.
Uzstadiet ierici drosi

ESIET PIESARDZIGI! Navéjosa elektro$oka risks
> lerici atlauts uzstadit vai nonemt tikai kvalificétiem specialistiem.
> Saspiesti vadi var izraisit vidéji nopietnas traumas.
* Novietojiet vadus ta, lai durvis vai transportlidzekla parsegs nevarétu tos sabojat.
* Izmantojiet caurulvadus vai kabe|u kanalus, ja nepieciesams izvilkt vadus cauri metala paneliem vai
citiem paneliem ar asam malam.
* Vadinedrikst bus izvietoti parlieku valigi vai loti savérpusies.
* Nevelciet aiz vadiem.

ESIET PIESARDZIGI! Traumu risks
> Novietojiet ierici ta, lai visi vadi batu pareizi nostiprinati un aiz tiem nevarétu aizkerties.

NEMIET VERA! Bojajumu risks
> Nenovietojiet ierici karstuma avotu tuvuma (silditaji, tiesi saules stari, gazes plitis u. c.).

> Uzstadiet ierici sausa vieta, kur to nevar aps|akstit.
> Pirmsiedarbinasanas parliecinieties, ka barosanas avota spriegums atbilst datu plaksnité noraditajam.

@ PIEZIME Pievienojot ar N-BUS izmantojamas ierices, izmantojiet N-BUS savienojuma kabelus.

5 Komplektacija
a 1

K¢
%
@

\

Poz. Nosaukums Daudzums

1 Ekrana vaks 1

476



DometicTD283 LV

Poz. Nosaukums Daudzums
2 Montazas plaksne 1
3 Skraves 4
4 Sakaru vads 1

6 Papildu piederumi

Nosaukums Atsauces numurs
Dometic NDS BC10M (N-BUS savienojuma kabelis 10 m, ) 9620008182
Dometic NDS BCO6M (N-BUS savienojuma kabelis 6 m, ) 9620008462
Dometic NDS BCO3M (N-BUS savienojuma kabelis 3 m, ) 9620008275

7 Paredzétais izmantoSanas mérkis

Ekrans ir paredzéts ka akumulatora monitors, lai paraditu un uzraudzitu ar N-BUS izmantojamo transportlidzek|u
akumulatoru pasreizéjo uzlades stavokli, spriegumu un stravu, ka ari lai kontrolétu ar N-BUS izmantojamas ierices
tikla.

Sis ekrans ir piemérots talak noraditajiem izmantoganas veidiem.

¢ Uzstadisana atputas transportlidzek|os, laivas un kravas automasinas

¢ Savienojums ar transportlidzek|a akumulatoru TEMPRA (TLB 100(F)-150(F))

¢ Pievienosanai akumulatoru ladétajiem, saules energijas ladétajiem un stravas parveidotajiem

* Stacionaram vai mobilam lietojumam

¢ lietosanai telpas

Sis ekrans nav piemérots $adam vajadzibam:
* Savienosanai ar elektrotiklu
* Lietosanai arpus telpam

Sis produkts ir piemérots tikai paredzétajam mérkim un lietojumam saskana ar $o instrukciju.

Saja rokasgramata ir sniegta informacija, kas nepiecie$ama pareizai produkta uzstadisanai un/vai lieto$anai.
Nekvalitativa uzstadisana un/vai nepareiza lieto$ana vai apkope izraisis neatbilstosu darbibu un iespéjamu atteici.

Razotajs neuznemas atbildibu par savainojumiem vai produkta bojajumiem, kas radusies $adu iemeslu dél:

* nepareiza uzstadisana, montaza vai pievienosana, tostarp parmeérigs spriegums;

* nepareiza apkope vai tadu neoriginalo rezerves dalu, kuras nav piegadajis razotajs, lietosana;
» produkta modifikacijas, kuras razotajs nav neparprotami apstiprinajis;

¢ lietosana citiem mérkiem, kas nav aprakstiti $aja rokasgramata.

Dometic patur tiesibas mainit produkta aréjo izskatu un specifikacijas.

8 Tehniskais apraksts
Displejam ir skarienekrans, un to var izmantot ar 12 V= spriegumu.

Displejs ir saderigs ar Dometic lietotném mobilajam iericem, pieméram, SunControl lietotni (tikai tad, ja Bluetooth
ierice ir pieslégta N-BUS tiklam).
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Detalas

- 6

/. /
//

]/

/7

Poz. Apraksts

1 Ekrana vaks

Skarienekrans

Sakaru vada savienojums

Stravas slédzis

leslégsanas/izslegsanas poga

Montazas caurumi

Montazas plaksne

0w N o 0~ W N

Stiprinajuma caurumi
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Skarienekrans

Poz. Detala Apraksts
Parada pieslégto N-BUS ieri¢u aktivas funkcijas (Bluetooth), laiku un pa-
zinojumus (k|Gdu zinojumus).
Pieslegto N-BUS iericu Bluetooth funkcija
ledegas dzeltena krasa, tiklidz ir aktivizéta pievienoto N-
BUS iericu Bluetooth funkcija.
1 Statusa josla Kladu indikatori
Sarkans punkts uz zvana norada, ka ir konstatéta k|ada.
KlGdu zinojumus var izsaukt, nospiezot zvanu.
lesleganas/izslegsanas poga
| ) . ) )
|zslédz ekranu un visas ar N-BUS izmantojamas ierices
tikla.
Dinamiskais ekrans atlasitaja izvélné parada svarigakos datus par ieri-
cém, kas pieslégtas N-BUS.
2 lzvélnes ekrans Ka sakuma ekrans tiek paradita galvena izvélne.
Akumulatora simbola mirgosana norada, ka dzivojamas
m- zonas akumulators tiek uzladéts.
lzmantojot izvé|nu joslu, var izvéléties galveno un iestatijumu izvélni, ka
ari pievienoto iericu izvélnes.
Paslaik pievienoto iericu izvélne ir paradita balta krasa, aktivo iericu iz-
vélne (ar statusu “leslégts”) ir paradita dzeltena krasa un nepievienoto
jericu izvélne ir pelékota. Pelékotas izvélnes nevar izvéléties.
3 lzvélnu josla

m Galvenaizvélne
m lestatijumu izvélne
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Poz. Detala Apraksts

Saules energijas ladétaja izvélne

Akumulatora ladétaja izvélne

Dzivojamas zonas akumulatora izvélne

ol [ £ B

Stravas parveidotaja izvélne

Galvena izvélne

R 1

4
Poz. Apraksts
1 Dzivojamas zonas akumulatora statuss (ieslégts/izslégts)
Dzivojamas zonas akumulatora spriegums (V)
2 Akumulatora ladétaja statuss (gaidstave / telpiskais ladins / absorbcija / mainigs sprie-

gums / izslégts)

Barosana (A) no akumulatora ladétaja
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Poz. Apraksts

3 Stravas parveidotaja statuss (ieslégts/izslégts)
Stravas parveidotaja izejas spriegums (V)

4 Saules energijas ladétaja statuss (gaidstave / MPPT / absorbcija / mainigs spriegums / iz-
slegts)

Barosanas avots (A) no saules energijas ladétaja

5 Dzivojamas zonas akumulatora uzlades stavoklis (SoC, apla diagramma ar 25 % soli) ar stra-
vas vertibam spriegumam (V) un stravai (A)

* Piezime. Ja TEMPRA akumulators (TLB T00(F)-150(F)) ir pievienots N-BUS tiklam, SoC tiek
paradits ar 5 % soliem

Saules energijas ladétaja izvéelne

nlemlis 1727y
1051 A

4 3
Poz. Apraksts
1 Palaisanas akumulatora sprieguma pasreizéja vértiba (V)
2 Atveriet Hist. , lai skatitu parskatu par pedéjo 3 nedélu laika nodro$inato saules energiju.
3 Pievienoto saules panelu diennakts izstrade (Wh)
4 Saules energijas ladétaja statuss (gaidstave / MPPT / absorbcija / mainigs spriegums / iz-

slégts)
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Poz. Apraksts

5 Dzivojamas zonas akumulatora uzlades stavoklis (SoC, apla diagramma ar 25 % soli) ar stra-
vas vertibam spriegumam (V) un stravai (A)

* Piezime. Ja TEMPRA akumulators (TLB T00(F)-150(F)) ir pievienots N-BUS tiklam, SoC tiek
paradits ar 5 % soliem

(Skaitlis netiek paradits) Viena saules enerdijas modula ieeja ir pievienota

ﬁ Divas saules energijas modula ieejas ir pievienotas un aktivas

Akumulatora ladétaja izvélne

~» DOMETIC

Poz. Apraksts

1 Akumulatora ladétaja statuss (gaidstave / telpiskais ladin$ / absorbcija / mainigs sprie-
gums / izslégts)

2 Palaisanas akumulatora spriegums (V)

3 Dzivojamas zonas akumulatora uzlades stavoklis (SoC, apla diagramma ar 25 % soli) ar stra-
vas vertibam spriegumam (V) un stravai (A)
* Piezime. Ja TEMPRA akumulators (TLB T00(F)-150(F)) ir pievienots N-BUS tiklam, SoC tiek
paradits ar 5 % soliem
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Dzivojamas zonas akumulatora izvélne

3 DOMETIC } 15:22 ‘g Q)

Res: 12h 30m

Lv

A3 DOMETIC 3}

=4

5.2V 1254

n &
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Poz. Apraksts
1 Akumulatora kapacitate, Wh
2 Akumulatora stavoklis (darbspéjas stavoklis (SoH), %)
3 Akumulatora temperatiras analize

* OK: Temperatra atlautaja diapazona
* Hi: Augsta temperatra
e Zema: Zema temperatira

Trauksme, ja temperatira sasniedz kritisko diapazonu

4 Dzivojamas zonas akumulatora uzlades stavoklis (%) ar stravas vértibam spriegumam (V) un
stravai (A)

5 Dzivojamas zonas akumulatora statuss (ieslégts/izslégts) un laiks [idz pilnigai uzladei/izladei

6 Ja N-BUS tikla ir pievienots vairak neka viens akumulators:

Atveriet Hist. , lai iegltu parskatu par atsevisku akumulatoru stavokli un akumulatora tem-
perataru lidz pat 4 akumulatoriem tikla.

ra— N-BUS tiklam ir pievienots vairak neka viens akumulators

Stravas parveidotaja izvélne

Poz. Apraksts

1 Stravas parveidotaja statuss (ieslégts/izslegts)
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Poz. Apraksts
2 Maksimala parsprieguma jauda (W) un stravas izejas spriegums
3 Dzivojamas zonas akumulatora uzlades stavoklis (%) ar stravas vértibu spriegumam (V)

9 UzstadiSsana

Ekrana montaza

o

1. Atvienojiet montazas plaksni no ekrana vaka.
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2. Novietojiet montazas plaksni uz montazas virsmas un atziméjiet montazas caurumus un sakaru kabela
savienojumu.

3. lezimétajos punktos izurbiet montazas caurumus montazas plaksné (@ 3 mm) un atveri sakaru kabela
pievienosanai (& 8 mm).

4. lzvietojiet sakaru kabeli caur sakaru kabela savienojuma vietu un sagatavoto caurumu montazas virsma.

5. Pieskravéjiet montazas plaksni pie uzstadisanas virsmas.

Ekrana pievieno$ana

1. Pievienojiet savienojuma kabeli pie ekrana.

2. Piestipriniet ekrana vaku pie montazas plaksnes.

N-BUS ieri¢u pievienosana
@ PIEZIME Pievienojot ar N-BUS lietojamas ierices, izmantojiet N-BUS savienojuma kabelus (piederumus).

10 Ekspluatacija
Displeja iestatisana

Kad ierice ir ieslégta pirmo reizi, automatiski tiek sakta sakotnéja iestatisana, iestatot valodu, datumu, laiku un
izmantota akumulatora veidu (plasaku informaciju par atseviskiem iestatijumiem skatiet attiecigaja nodala).

lestatijumus var izlaist un jebkura laika redigét vai mainit iestatijumu izvélné.
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PIEZIME Lai ekrans pareizi darbotos, izmantotais akumulatora tips, nominala jauda un atbilstosais uzlades
profils ir jaiestata paslaik pievienotajam dzivojamas zonas akumulatoram (skat. nodalu Akumulatora
pamatiestatijumu veiksana lpp. 490).

Ekrana izmantos$ana
Ekranaieslég$ana

> Nospiediet ieslégsanas/izslégsanas slédzi vai pieskarieties skarienekranam, lai ieslegtu ekranu ( [ att.
lpp. 487).

".ll

Ekrana parslégsana gaidstaves reZima

PIEZIME

@ Péc nokluséjuma displejs automatiski parslédzas gaidstaves rezima tad, kad 3 min nav veikta nekada
darbiba.
Nokluséjuma iestatijumu var pielagot (skat. nodalu Gaidstaves laika iestatisana lpp. 489).

> Nospiediet ieslegsanas/izslegianas slédzi, lai parslegtu ekranu gaidstaves rezima (& att. lpp. 487).
Ar N-BUS izmantojamo, tikla esoso iericu ieslég$ana un izslég$ana

@ PIEZIME Ekranu var izmantot, lai aktivizétu un deaktivizétu visas ar N-BUS izmantojamas ierices tikla.
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> Pieskarieties ieslég$anas/izslégsanas pogai vismaz 3 s ([ att. [B Ipp. 488), lai izslégtu ekranu un visas ar N-
BUS izmantojamas ierices tikla.

> Nospiediet ieslégsanas/izslégsanas sledzi, lai ieslégtu ekranu un visas ar N-BUS izmantojamas ierices tikla
(@ att. [H} 1pp. 487).

Vertibu iestatisana

> Atlasiet [l vai B, 1ai samazinatu vai palielinatu vértibas.

VirziSanas caur izvélném

> Atlasiet B vai B, lai parvietotos uz prieks$u vai atpakal izvélnés.

> Atlasiet [{], lai atgrieztos galvenaja izvéIné.

Pievienoto iericu Bluetooth funkcijas aktivizésana vai deaktivizésana

Ekranu var izmantot, lai kontrolétu pievienoto N-BUS ieri¢u Bluetooth modulus.

PIEZIME

* Parliecinieties, ka pievienotajam kontroléjamam iericém ir Bluetooth funkcija.

* Visu pievienoto N-BUS ieric¢u Bluetooth moduli tiek kontroléti vienlaicigi. Nevar izvéléties konkrétas
ierices.

1. Atlasiet[E, lai atvertu iestatijumu izvélni.

2. Atziméjiet vai notiriet izvéles ratinu blakus Bluetooth, lai aktivizétu vai deaktivizétu pievienoto N-BUS iericu
Bluetooth funkciju.

v Tiklidz ir aktivizéta Bluetooth funkcija, Bl simbols statusa josla iedegas dzeltena krasa.
Pievienoto N-BUS ieri¢u parskata atvérsana

1. Atlasiet B, lai atvértu iestatijumu izvélni.
2. Atveriet BUS.

v Tiek paradits pievienoto N-BUS ieri¢u saraksts. Galvenais interfeiss ir ieziméts zila krasa.
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lestatijumu veikSana
Gaidstaves laika iestatisana

E
#» DOMETIC

TIME OUT
BACKLIGHT || STAND BY

100 100

PIEZIME Pé&c nokluséjuma displejs automatiski parslédzas gaidstaves rezima tad, kad 3 min nav veikta
nekada darbiba.

1. Atlasiet B, lai atvértu iestatijumu izvélni.
2. Atveriet Display.
3. lestatiet laika vértibu no 11idz 100 (minatés), noradot laiku, péc kura paiesanas fona apgaismojums jasamazina (2).

Kad fona apgaismojums ir aptumsots, ekrana energijas patérins tiek samazinats lidz pusei no enerdijas patérina
pilna spilgtuma apstak|os (skat. nodalu Tehniskie dati Ipp. 494).

4. lestatiet laika vértibu no 1 lidz 100 (minatés), noradot laiku, péc kura paiesanas ekrans automatiski parslédzas
gaidstaves rezima (1).

Gaidstaves rezima ekrana apgaismojums ir pilniba izslégts un displeja energijas patérins ir samazinats lidz 15 mA
(skat. nodalu Tehniskie dati lpp. 494).

Pogas un bridinajuma signala tonu iestatiSana

1. Atlasiet B, lai atvértu iestatijumu izvélni.
2. Atveriet Display.

3. Atzimé&jiet vai notiriet izvéles ritinu blakus BEEP, lai aktivizétu vai deaktivizétu skanas signalu (skat. [ att. [
lpp. 489).

Klusa reZima iestatisana

leslédzot kluso rezimu, tiek izslégts pievienoto N-BUS ieri¢u ventilators (ja tads ir) un ierices uzladéjas ar samazinatu
jaudu, lai noveérstu parkarsanu.
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PIEZIME Sis iestatijums ir pieejams tikai tad, ja N-BUS tikla ir pievienots vismaz viens ar N-BUS
izmantojams akumulatora ladétajs vai saules energijas ladétajs.

1. Atlasiet[Ed, lai atvértu iestatijumu izvélni.

2. AtzZiméjiet vai notiriet izvéles ratinu blakus Silent Mode, lai aktivizétu vai deaktivizétu klusuma rezimu.
Datuma un laika iestatisana

1. Atlasiet B, lai atvértu iestatijumu izvélni.

2. Atveriet Date&amp; Time.

3. Datums levadiet datumu, ménesi un gadu.

4. Laiks levadiet stundas un minates.

Valodas iestatiSana

1. Atlasiet B, lai atvértu iestatijumu izvélni.

2. Atveriet Language.

3. Atziméjiet izvéles ratinu blakus vélamajai valodai, lai izvélétos valodu.

Ir pieejamas $adas valodas:
e ltalu

¢ Anglu

e Vacu

¢ Francu

* Spanu

¢ Niderlandiesu

Akumulatora pamatiestatijumu veik$ana

Lai ekrans darbotos pareizi, jabut iestatitam pasreiz izmantotajam akumulatora tipam, nominalajai jaudai un
atbilstosajam uzlades profilam paslaik pievienotajam dzivojamas zonas akumulatoram.

PIEZIME Ja TEMPRA akumulators (TLB 100(F)-150 (F)) ir pievienots ka dzivojamas zonas akumulators, $ie
iestatijumi ir ieprieks definéti un tos nevar mainit.
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Akumulatora tipa un nominalas kapacitates iestatisana

14
~»poMeTic  Battery Setting

Atlasiet B, lai atvértu iestatijumu izvélni.
Atveriet Battery.

levadiet dzivojamas zonas akumulatora nominalo kapacitati (Ah) (2).

> wN

Atziméjiet izvéles ratinu blakus izmantota akumulatora tipam (1).

Tiek atbalstiti $adi akumulatoru tipi:

¢ AGM (absorbéjosa neausta stikla skiedras materiala akumulatori);
¢ WET (svina-skabes akumulatori);

¢ GEL (svina-skabes un zZelejas akumulatori);

* Li-ion (litija jonu akumulators).

Ladésanas profila iestatisana

NEMIET VERA! Bojajumu risks
> lzvélieties tikai uzlades profilu, kas ir piemérots izmantotajam akumulatoram, pamatojoties uz razotaja

specifikacijam. Nepareizi iestatijumi var izraisit akumulatoru darbibas traucéjumus un bojajumus. Ja
rodas Saubas, sazinieties ar kvalificétu elektriki.

PIEZIME Sis iestatijums ir pieejams tikai tad, ja N-BUS tikla ir pievienots vismaz viens ar N-BUS
izmantojams akumulatora ladétajs vai saules energijas ladétajs.
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4 AGM?2
5 Li FePO, 1

6 LiFePO,2

A»DOMETIC  Charging Profile ~*DOMETIC  Profile Detail

7 | UFEES, 5 CUSTOM

8 LiFePO 4 Vabs: Vstart:
s 14.3V 1B.5V

Vfloat: Desulf:
9 CUSTOM 13.6V on

e

Atlasiet B, lai atvertu iestatijumu izvélni.

. Atveriet Charging profile.

Izvélieties ciparu blakus piemérotajam uzlades profilam, lai iestatitu ieprieks iestatitu uzlades profilu (1 - 8,
pieméram, 3 AGM], skat. [ att. [8 lpp. 492, 1).

Izvélieties ciparu, 9 lai iestatitu pielagotu uzlades profilu (skat. nodalu Pielagota akumulatora uzlades profila
jestatisana lpp. 492).
Tiek ieziméts aktivizéta uzlades profila numurs.

Izvélieties uzlades profila lauku, lai apskatitu profila informaciju (pieméram, AGMT, skat. [ att. [ Ipp. 492,
2).

Apraksts:
Vs Absorbcijas spriegums

Vtart Akumulatora spriegums uzlades procesa sakuma

Viioat Mainigais spriegums

Desulf Desulfitésana, papildu uzlades posms svina-skabes akumulatoriem (AGM?2), lai likvidétu sulfatu uz
akumulatora svina plaksném un atjaunotu akumulatora kapacitati. Piezime. [zmantojiet uzlades posmu tikai tad,
kad nepieciesams, jo parmériga lietosana saisinas akumulatora kalposanas laiku.

Pielagota akumulatora uzlades profila iestatisana

1.

Atlasiet B, lai atvértu iestatijumu izvélni.

2. Atveriet Charging profile.
3. Atlasiet CUSTOM.

4,
5

levadietV_, ,V V... vértibas.

abs' Vfloat YN Vstart

. Atlasietl.
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6. Atziméjiet izvéles ratinu blakus Float, lai aktivizétu papilduzlades posmu (Float).

Atziméjiet izvéles ratinu blakus Recondition, lai aktivizétu rekondicionésanas posmu.

Tikai AGM2 akumulatoriem. Desulfacijas posms (Desulf) tiek aktivizéts, izvéloties atbilstoso uzlades programmu.
8. levadiet vértibu (A) visu pievienoto ladétaju maksimalajai uzlades stravai.
Saules energijas ladétaja pamatiestatijumu veik$ana

Lai ekrans darbotos pareizi, ir jaiestata pievienoto saules energijas panelu nominala jauda (Wp).

PIEZIME Sis iestatijums ir pieejams tikai tad, ja ar N-BUS izmantojams saules enerdijas ladétajs ir
pievienots N-BUS tiklam.

1. Atlasiet B, lai atvértu iestatijumu izvélni.
2. Atveriet Solar Panel.
3. levadiet nominalo jaudu (Wp) lidz pat 2 saules paneliem (PS1 un PS2).

11 TiriSana un apkope

NEMIET VERA! Bojajumu risks
> Tindanai neizmantojiet abrazivus tirisanas lidzek|us vai cietus priek$metus, jo tie var sabojat ierici.

> Neizmantojiet tirisanas lidzek|us, kuru sastava ir amonjaks vai spirts.
> Nekad neuzsmidziniet vai neuzlejiet Skidrumu tiesi uz skarienekrana vai ietvara.

> Tiriet skarienekranu ar tiru un sausu mikroskiedras dranu, izmantojot mazas ap|veida kustibas. Ja vajadzigs, varat
nedaudz samitrinat mikroskiedru audumu.
> Laiku pa laikam notiriet ietvaru ar mitru dranu.

12 Problému novérsana

Probléma Célonis Lidzeklis
Ekrans nedarbojas. Akumulatoru Sakaru vads ir bojats vai pievienots | > Parbaudiet, vai savienojuma ka-
raditaji netiek mériti. nepareizi. belim nav valigu savienojumu
vai izolacijas defektu un parravu-
mu.
> Janepiecie$ams, nomainiet sa-
karu kabeli.
|zolacijas defekti, parravumi vai va- > Parbaudiet, vai vadiem, kuros
ligi savienojumi pie pieslégto N- plGst strava, nav izolacijas de-
BUS iericu kabeliem, pa kuriem fektu, parravumu vai valigu sa-
plast strava. vienojumu.
Dzivojamas zonas akumulatora > Parbaudiet dzivojamas zonas
spriegums ir parak zems (< 7 V). akumulatora spriegumu. Ja ne-

pieciesams, uzladéjiet dzivoja-
mas zonas akumulatoru.
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13 Atkritumu parstrade

09 Ja iespéjams, iepakojuma materialus izmetiet atbilstosos atkritumu $kirosanas konteineros. Sada sadali$ana
"’ ir nepieciesama, jo iepakojums ir vértigs resurss un nepareiza ta izmesana var ietekmét cilvéku veselibu un
vidi. Informaciju par produkta utilizaciju, ievérojot spéka esosos atkritumu apsaimniekosanas noteikumus,
konsultéjieties ar vietéjo atkritumu parstrades centru vai specializéto tirgotaju.

Par personas datu dzésanu ir atbildigs patérétajs.

14 Garantija

Ir spéka likuma noteiktais komercialas garantijas periods. Produkta bojajumu gadijuma sazinieties ar razotaja filiali
sava valsti (skatiet dometic.com/dealer) vai tirgotaju.

Nosutot ierici remontam komercialas garantijas ietvaros, pievienojiet $adus dokumentus:

* Ceka kopiju, kura noradits iegades datums;

* pretenzijas iesniegsanas iemeslu vai bojajuma aprakstu.

Nemiet véra, ka pasrocigi vai neprofesionali veikts remonts var radit drosibas riskus, un komerciala garantija var tikt
anuléta.

15 Tehniskie dati

Ekrana veids TFT 2,83", 262 000 pilnkrasu skarienekrans

Vidéjais energijas patéring

Fona apgaismojums iestatits ar maksimalo vértibu 54 mA
Gaidstaves rezima 15 mA
Darbibai nepieciesamais apkartéjas temperatiras diapazons -10... 70°C
lzméri 79 %100 % 12 mm
Svars 709
Sertifikacija c UK
cA
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